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Product Overview

Your machine has been engineered and manufactured to high standard
for dependability, ease of operation, and operator safety. When properly

cared for, it will give you years of trouble-free performance.

Know your Garden Cart

Packing List
1 Self propelled utility cart 3  Knobs and Bolts
2  Handle assembly 4  Operator's Manual

The recommended ambient temperature range:

-4 °F (20 °C) ~ 168 °F (70 °C)

43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)

39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C)

1 month: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C)
6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C)

Garden cart storage Temperature range
Battery Charging Temperature Range

Charger Operation Temperature Range
Battery storage Temperature range
Battery Discharging temperature Range

Safety Precautions

® Carefully read all the safety
warnings and instructions in this
manual before operating this
garden cart. Save this operator’s
manual for future reference.

C€ These garden carts conform to CE
safety standards and directives
concerning electromagnetic
compatibility, machines and low
voltage.

General Safety Rules

» Read, understand, and follow all instructions on your utility
cart’s label and in this guide. Be thoroughly familiar with
the controls and the proper use of your utility cart before
starting.

e Only allow responsible individuals who have a thorough
understanding of these instructions to operate your utility
cart. Never allow children to operate your utility cart.

o Use extra care when approaching blind corners, shrubs,
trees, or other objects that may obscure your vision.

» Wear shoes with non-slip treads. If you have safety shoes,
wear them. Do not use your utility cart while barefoot or
wearing open sandals.

» If you are ever unsure about an action you are about to
take, please don't do it.

» Thoroughly inspect the area where your utility cart is to be
used, and remove all stones, sticks, wire, pet supplies or
lawn toys, and any other foreign objects that you could run
over. Also note the location of holes, ruts, bumps, stumps,
and other possible hazards.

o Use your utility cart only in daylight or in an area well lit by
artificial light.

« Do not put your hands or feet near or under the rotating
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wheels.

Do not operate your utility cart if it does not start or stop
normally.

Stay alert and watch what you are doing.
Always be sure of your footing.

Do not operate your utility cart when you are tired or under
the influence of drugs or alcohol.

Do not use your utility cart for any job other than those for
which it is intended.

Use only manufacturerrecommended replacement parts
and accessories.

Do not modify your utility cart in any way. Modifications
void your warranty.

When operating over uneven terrain and slopes, use
extreme caution to ensure solid and firm footing.

Do not pull your utility cart backwards while running in
forward gear. This can damage the motor and ruin the
gears.

Prevent damage to the motor and gears — do not tow
anything behind your utility cart or overload it.

Evenly disperse the load in your utility cart’s bucket.
Use caution when travelling on slopes.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on
and off.

/N WARNING!

Do not operate the utility cart on the road.

Do not operate across steep slopes; always travel up and
down slopes.

Do not use on slopes over 16.7 degrees.

Park on level surfaces for stability when loading or
unloading.

Weight limit is:
150kg on flat ground up to 5 degrees slope.
100kg on flat ground up to 16.7 degrees slope.

Only load with as much weight as you can control when
machine is moving.

Never carry passengers.

Do not use if forward/backward button or power switch or
safety button is not working properly.

Use caution when operating in wet conditions.

Do not operate in explosive atmospheres such as in the
presence of flammable liquids, gasses or flammable dust.
If in doubt, wait for dust to settle before using.

Be sure the area is clear of other people before moving.
Do not allow children, bystanders, or pets in your work
area when your utility cart is being moved.

Do not charge appliance in rain, or in wet locations.
Remove or disconnect battery before servicing, cleaning.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire. The cell may
explode. Check with local codes for possible special
disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies). Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to the eyes
or skin. It may be toxic if swallowed.

Exercise care in handling batteries in order not to short the
battery with conducting materials such as rings, bracelets,
and keys. The battery or conductor may overheat and



cause burns.

Dress Properly - Do not wear loose clothing or jewelry.
They can be caught in moving parts. Use of rubber gloves
and substantial footwear is recommended when working
outdoors.

Don't Force Appliance - It will do the job better and with
less likelihood of a risk of injury at the rate for which it was
designed.

Store Idle Appliance Indoors - \When not in use, appliances
should be stored indoors in dry or lockedup place - out of
reach of children.

Check Damaged Parts - Before further use of the
appliance, a guard or other part that is damaged should be
carefully checked to determine that it will operate properly
and perform its intended function. Check for alignment of
moving parts, binding of moving parts, breakage of parts,
mounting, and any other condition that may affect its
operation. A guard or other part that is damaged should
be properly repaired or replaced by an authorized service
center unless indicated elsewhere in this manual.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free
from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

MOVING ON SLOPES

A WARNING!

Slopes are a major factor related to slipand-fall accidents,
which can result in severe injury. All slopes require caution. If
you feel uneasy on a slope, do not drive on it.

Watch for holes, ruts, or bumps. Be careful on uneven
terrain to avoid overturning your utility cart. Tall grass can
hide obstacles.

When moving down slopes, always keep your utility cart in
low gear and moving. The friction of the motor helps you
keep better control of your utility cart.

Use caution when carrying heavy loads up slopes. If your
utility cart is overloaded, the safety fuse may trip and allow
the utility cart to rollback toward you, which may cause
severe injury.

Do not turn on slopes unless necessary, and then, turn
slowly and gradually.

Do not move near drop-offs, ditches, or embankments.
The utility cart could suddenly turnover if a wheel is over
the edge of a cliff or ditch or if an edge caves in.

Do not park your utility cart on hills or steep slopes.

CHILDREN

/N WARNING!

This unit shall not be operated by children.

Tragic accidents can occur if the operator is not aware of
the presence of children. Keep children out of the work
area and under the watchful care of a responsible adult.
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Stay alert, and turn the utility cart off if a child enters the

work area. Look behind and down for small children before

and while driving backwards. Use extreme care when
approaching blind corners, doorways, shrubs, trees, or
other objects that may obscure your view of a child who
may run into the work area.

Do not allow children under the age of 14 to operate this
utility cart. Children who are 14 years of age and older
must read and understand the operating instructions
and safety rules in this manual, and must be trained and
supervised by a parent.

BATTERY TOOL USE AND CARE

[}

For safety, battery only can be used at -14~45 C for
discharge, and 6~40 C for charge.

The charging voltage must be less than 84V.
For battery tools:

Instructions regarding battery charging, information
regarding ambient temperature range for tool and
battery use and storage, and the recommended ambient
temperature range for the charging system during
charging;

For a battery-operated tool intended for use with a
detachable battery pack or a separable battery pack:
instructions indicating the appropriate battery packs for
use, such as by a catalog number, series identification or
the equivalent;

Instructions indicating the appropriate charger for use,
such as by a catalog number, series identification or the

equivalent.

NOTE: In Europe (EN 62841-1), the following additional require-
ment applies:

Ensure the switch is in the off position before inserting
battery pack. Inserting the battery pack into power tools
that have the switch on invites accidents.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from other
metal objects like paper clips, coins, keys, nails, screws, or
other small metal objects that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush
with plenty of soap and water. If liquid contacts eyes,
immediately seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions.



SERVICE

/N WARNING!

Altering the electrical system could cause a fire resulting in
serious injury.

Using components other than those supplied could cause
overheating, fire, or explosion.

Never make adjustments or repairs with the motor
running.

Keep all nuts and bolts tight, and keep the equipment in
good condition.

Keep your utility cart's wheels free of grass, leaves, or
other debris build-up.

Keep your utility cart clean and dry. Use a damp cloth

or sponge with a mild soap or detergent when cleaning
your utility cart. Never use gasoline, solvents, or other
petroleumbased or solvent-based products when cleaning.

When not in use, store your utility cart indoors in a dry
place.

Servicing requires extreme care and knowledge and
should be performed only by a qualified service technician.
For service we suggest you return the product to your
nearest AUTHORIZED SERVICE CENTER for repair. When
servicing, use only identical replacement parts.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. REFER TO THEM FREQUENTLY
AND USETHEM TO INSTRUCT OTHERS WHO MAY USE THIS
UNIT. [FYOU LOAN SOMEONE THIS UNIT, LOAN THEM THESE

INSTRUCTIONS ALSO.

Disposal

Do not dispose of the power tool with other
household waste. Dispose of power tool in
return and collection systems designated for
environmental safe recycling.

ﬂ Separate collection of used products and packaging
allows materials to be recycled and used again.
Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand
for raw materials.

Batteries

At the end of their useful life, discard batteries

with due care for our environment. The battery

lion contains material which is hazardous to you and
the environment. It must be removed and disposed
of separately at a facility that accepts lithium-ion

batteries.

Symbol

SYMBOL DESCRIPTION/EXPLANATION
Vv Volts
A Amperes
Hz Hertz
W Wiatts
min Time
___ Type or a characteristic of current




and understand user’s manual before using

E To reduce the risk of injury, user must read Assembly

this prOdUCt. A WARNING!
Precautions that involve your To prevent accidental starting that could cause serious
safety. personal injury, always remove the batterypack from the tool

when assembling parts.

Do not operate on inclines greater than 16.7°.
@ g J /N WARNING!

IPX4 All weather proof Do not use this product if any parts on the Packing List are
already assembled to your product when you unpack it.

Parts on this list are not assembled to the product by the

manufacturer and require customer installation. Use of a

Befo re O pe ratl on product that may have been improperly assembled could

result in serious personal injury.

The safe use of this product requires an understanding of the features on the
product and the information in the operator's manual. Before use of this product, f WARNING!
familiarize yourself with all operating features and safety rules. (see Figure 1) *

Do not attempt to modify this product or create accessories

1 Power switch 11 Washer . .
not recommended for use with this product. Any such
2  Forward/Reverse button 12  Battery cover . T . .
) alteration or modification is misuse and could result in a
3  High/Low speed button 13 Battery i . . .
hazardous condition leading to possible serious personal
4  Lock-out button 14 Battery key ..
injury.
5  Thumb paddle 15 Brake
6 Bucket 16 Caster wheel
7 Bucket release lever 17 Front wheel Attach the Upper Handle (see Flgure 2)
8 Bolt 18 Drain plug Slide the upper handle over the lower handle tubes on the bucket assembly.
9 Nut 19 Oil plug Make sure the bolt holes glign. ‘
0 Insert a bolt from the outside of the handle, passing through the bolt hole

Gasket where the upper and lower handles attach.
Connect connector and attach cable with stripes.
Attach the washer and gasket through.
Install and turn clockwise the nut to tighten the bolt.

Install the other three bolts in the same way.



To Install/ Remove the Battery

A WARNING!

Follow these instructions in order to avoid injury and to reduce the

risk of electric shock or fire:
¢ Replace the battery pack or the charger immediately if the
battery case or charger cord is damaged.

e \Verify that the switch is in the OFF position before inserting or
removing the battery pack.

e \Verify that the battery pack is removed and the switch is in
the OFF position before inspecting, adjusting, or performing
maintenance on any part of the machine.

e Read, understand, and follow the instructions contained in the
section entitled Charging Procedure.

A WARNING!

Always take care of your feet, children, or pets around you when
pressing the battery release button. Serious injury could result if
the battery pack falls. NEVER remove the battery pack when in a
high location.

To Install (see Figure 3)
Open the battery cover.

Align the raised rib inside the panel with the groove on the battery
pack.

Ensure the battery pack is secured in place in the battery
compartment.

Insert the battery key.

Close the battery cover.

To Remove (see Figure 3)

Press the power switch to "OFF" position to stop the product.

Open the battery door to access the battery compartment.

Remove the battery key.

Depress the latch on the back of the battery pack to release the battery.
Remove the battery pack.

Operation

A

A

WARNING!

Do not allow familiarity with this product to make you careless.
Remember that a careless fraction of a second is sufficient to
inflict serious injury.

WARNING!

Do not use any attachments or accessories not recommended
by the manufacturer of this product. The use of attachments or
accessories not recommended can result in serious personal
injury. Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps,etc.
Tighten securely all fasteners and caps and do not operate this
product until all missing or damaged parts are replaced.

Loading your Utility Cart

Load your utility cart carefully; disperse the load evenly across the bucket. When
moving up and down hills, limit your load to 331 pounds (150 kilograms) up to
5 degrees slope. If you think you are carrying too much, remove some material
from your utility cart.



Lock/Unlock the Brake (see Figure 4)
Step on both brakes, the brakes will be locked, and the utility cart will stop.
Step on both brakes again, the brakes will be unlocked.

Starting (see Figure 5)

To utilize your utility cart set the power switch to the ON position.

Moving Forward/Reverse (see Figure 6)

Select forward/reverse.
Select high/low speed.
Press lock-out button.

Press the thumb paddle down to start the utility cart.

NOTE! You can press the thumb paddle again to restart the utility cart within 30
seconds after releasing it. Move in reverse only for short distances. If you have a

long distance to travel, turn your utility cart around and go forward.

/N WARNING!

When moving in reverse. Be careful; Step back and be prepared to
walk backwards. Consider standing to the side of the utility cart
until you get used to moving backwards.

Stopping (see Figure 7)

Release the thumb paddle. Because of its momentum, your utility cart
might continue to move a bit after you release the thumb paddle . Don't let
go of the handle until your utility cart stops completely. Park your utility cart
in a level area so it doesn't roll away.

Set the power switch to the "OFF" position. Remove the battery and store

in a safe place to prevent unauthorized use of the utility cart.

Unloading Your Utility Cart (see Figure 8)

Stop the utility cart.
Step on the brakes to prevent the cart accident moving.
Squeeze the release lever on the bucket to release the bucket.

Grasp the handles on the bucket to raise and unload the bucket.

Maintenance

A WARNING!

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum based
products, penetrating oils, etc. come in contact with plastic parts.
They contain chemicals that can damage, weaken or destroy
plastic.

WARNING!

To avoid serious personal injury, always remove the battery pack
from the tool when cleaning or performing any maintenance.

VAN

Check all screws and nuts regularly; tighten them as needed. Regularly
check the plastic parts for cracks or broken pieces.
Periodically check the tire pressure on all two tires. Keep the tire pressure

between 22 psi (1.5 bar) and 30 psi (2.0 bar).

WARNING!

Never over inflate the tires. If you over inflate the tires, you could
cause them to explode resulting in severe injury. Maximum
inflation pressure is 30 PSI.

A\

Do not spray the electrical areas of your utility cart with a hose. Water and
moisture in the motors and electrical switches can cause them to corrode,
which then causes them to fail.



e Wash your utility cart using a mild automotive type detergent and water
with a soft brush or rag. Do not use any alkaline-based soaps or pressure
water wash your utility cart.

Storlng Your Utility Cart

Store your utility cart inside or under a protective cover.

e  Charge the battery before storing your utility cart. If you store your utility
cart for extended periods of time, periodically recharge the battery. Once a
month is a good rule of thumb.

o Store your utility cart in a dry environment. Water will damage your utility
cart and the battery.

o Do not store your utility cart near chemicals (such as fertilizers), or organic
or other solvents. These products are often highly corrosive and may cause
permanent damage to your utility cart.

o Do not store your utility cart close to a source of heat, sparks, or open
flames.

Change The Oil

To ensure this product's best performance and extend its life, please change the
oil every half year in the first working year and every year in the rest years.

Draining the oil (see Figure 9)
° Remove the drain plug with a wrench to drain the oil.
e After the oil is drained, screw the drain plug back in again.

Refilling the oil (see Figure 9)
o Remove the oil plug with a wrench.
o Refill the oil from the oil hole. The oil capacilty is about 150 ml.
o Screw the oil plug back in again.



Troubleshooting Technical Data

PROBLEM PROBABLE CAUSE POSSIBLE SOLUTION *
PROPERTY

* |f the fault is not solved, you must go to your distributor and/or nearest Authorized
Technical Service.
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CE Declaration of Conformity

Manufacturer Name: Changzhou Globe Co., Ltd.

Address: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
PR.China

Name and address of the person authorised to compile the technical file
Name: Peter Soderstrom

Address: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

WE HEREBY DECLARE UNDER OUR OWN RESPONSIBILITY THE MACHINE
Original Instruciotn

Type 82UC

Brand Cramer

Model 7400086 (82UC)

Serial No See product rating label

Has been manufactured in accordance with the standards or regulatory
documents:

Electromagnetic compatibility EN-55014-1/EN-55014-2
; EN-60335-1/EN 50636-2-100/ EN
Electrical safety
62233
And conforms to the essential requirements of the following directives:
Machine directive 2006/42/CE

Electromagnetic compatibility directive  2014/30/EU

Ted Qu

Ted Qu Haichao
Quality Director
Changzhou, 22/07/2017

cramer.eu
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Produktuberblick

Ihr Geblase wurde nach den Qualitdtsstandards mit hochsten
Anspriichen an Zuverlassigkeit, Benutzerfreundlichkeit und
Anwendersicherheit entwickelt und hergestellt. Bei sorgsamer Pflege
wird Ihnen das Gerat Uber viele Jahre zuverlassige und strorungsfreie

Dienste leisten.

Machen Sie sich mit Ihrer Gartenkarre vertraut

Packliste
1 Selbstfahrende Schubkarre 3  Knopfe und Schraube
2  Griffeinheit 4  Bedienungsanleitung

Empfohlene Umgebungstemperatur

Temperaturbereich fir die Lagerung des 4 °F (20 °C) ~ 158 °F (70 °C)
Gartenwagens

43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)

39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C)

1 Monat: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C)
6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C)

Ladetemperatur

Betriebstemperatur des Ladegerates
Lagertemperatur der Akkus
Entladetemperatur der Akkus

Sicherheitsvorkehrungen
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@ Lesen Sie sorgfaltig alle

C€

Sicherheitsregeln und Anweisungen
in dieser Bedienungsanleitung,
bevor Sie diese Gartenkarre
benutzen. Bewahren Sie diese
Bedienungsanleitung zum spateren
Nachlesen auf.

Diese Gartenkarre entspricht

dem CE Sicherheitsstandard und
Richtlinien Uber elektromagnetische
Vertraglichkeit, Maschinen und
Niederspannung.

ALLGEMEINE SICHERHEITSREGELN

Lesen,verstehen und befolgen Sie alle
Sicherheitsanweisungen auf dem Etikett Ihrer Schubkarre
und in dieser Anleitung. Machen Sie sich mit den
Bedienelementen und dem ordnungsgemalfien Gebrauch
der Schubkarre vertraut, bevor Sie sie starten.

Erlauben Sie nur verantwortungsbewussten Personen, die
ein grundliches Verstandnis dieser Anweisungen haben,
Ihre Schubkarre zu bedienen. Lassen Sie niemals Kinder
Ihre Schubkarre bedienen.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie sich
unubersichtlichen Kurven, Baumen oder anderen
Objekten, die Ihr Sichtfeld einschranken, nahern.

Tragen Sie Schuhe mit rutschfester Sohle. Wenn Sie



Sicherheitsschuhe haben, tragen Sie sie. Benutzen Sie die
Schubkarre niemals barful? oder mit offenen Sandalen.

Wenn Sie etwas unsicher Uber die anstehende
Handlungen sind, machen Sie es bitte nicht.

Uberprifen Sie den Bereich wo |hre Schubkarre eingesetzt
wird soll griindlich und entfernen alle Steine, Stdcke,
Kabel, Heimtierzubehor oder Spielzeug und andere
Fremdkorper, die Uberfahren werden konnten. Beachten
Sie die Lage von Lochern, Furchen, Bodenwellen,
Baumstumpfen und anderen maéglichen Gefahren.

Benutzen Sie |hre Schubkarre nur beiTageslicht oder in
einem durch Kunstlicht gut beleuchteten Bereich.

Halten Sie Hande oder Fuf3e nicht in die Nahe von oder
unter rotierende Rader.

Benutzen Sie lhre Schubkarre nicht, wenn sie nicht normal
startet oder stoppt.

Bleiben Sie wachsam und achten Sie auf das, was sie tun.
Achten Sie immer auf einen sicheren Stand.

Benutzen Sie |hre Schubkarre nicht, wenn Sie mUide oder
krank sind, oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehen.

Verwenden Sie |hre Schubkarre fUr keine anderen Arbeiten
als fUr die sie auch vorgesehen ist.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatzteile
und Zubehor.

Verandern Sie |hre Schubkarre auf keine Weise.
Veranderungen machen |hre Garantie ungultig.

Seien Sie bei der Benutzung auf unebenem Grund und
an Hange extrem vorsichtig und sorgen fur festen und
sicheren Stand.

Ziehen Sie |hre Schubkarre nicht nach hinten wahrend sie
im Vorwartsgang lauft. Das kann den Motor beschadigen
und das Getriebe zerstoren.

Verhindern Sie Schaden an Motor und Getriebe - ziehen
Sie nichts hinter der Schubkarre oder Uberladen sie.

Verteilen Sie die Last gleichmal3ig in der Wanne |hrer
Schubkarre.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie sich an Hange bewegen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es sich
durch den Schalter nicht ein- und ausschalten lasst.

A WARNUNG!

Benutzen Sie die Schubkarre nicht auf der Stral3e.

Nicht an steilen Hange benutzen, bewegen Sie sich immer
den Hang hinauf und herab.

Nicht an Hange uber 16.7 Grad benutzen.

Parken Sie zur Standfestigkeit beim Be- und Entladen auf
einem ebenen Untergrund.

Gewichtsbegrenzung:
150 kg bis zu einer Neigung von 5 Grad

100 kg bis zu einer Neigung von 16,7 Grad

Nur mit so viel Gewicht beladen, wie Sie kontrollieren
konnen, wenn die Maschine sich bewegt.

Befordern Sie niemals Passagiere.

Nicht benutzen, wenn der vorwarts/rickwarts Knopf
oder Netzschalter oder Sicherheitsschalter nicht
ordnungsgemal funktionieren.

Seien Sie bei der Benutzung und nasser Umgebung
vorsichtig.
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Nicht in explosiver Umgebung benutzen, wie z.B. bei
Vorhandensein entzlndlicher Flissigkeiten, von Gasen
oder Staub. Wenn Sie unsicher sind, warten Sie mit der
Benutzung, bis der Staub sich gelegt hat.

Stellen Sie vor dem Bewegen sicher, dass in dem Bereich
keine Personen sind. Erlauben Sie keine Kinder, Zuschauer
oder Haustiere in Inrem Arbeitsbereich, wenn die
Schubkarre bewegt wird.

Laden Sie das Gerat nicht im Regen oder nasser
Umgebung auf.

Entfernen oder trennen Sie den Akku vor der Wartung,
Reinigung

Entsorgen Sie Akkus nicht im Feuer. Die Zellen kdnnen
explodieren. Erkundigen Sie sich Uber ortliche Vorschriften
zur besonderen Entsorgung.

Offnen bzw. beschadigen Sie den Akku nicht.
Freigesetztes Elektrolyt ist gewebezerstorend und kann
zu einer Schadigung von Augen oder Haut fihren. Es kann
bei Verschlucken toxisch wirken.

Seien Sie bei der Handhabung des Akkus vorsichtig,
um ihn nicht mit leitfahigen Materialien wie Ringen,
Armbéandern und Schltsseln kurzzuschliefsen. Der
Akku oder das leitende Material kann Uberhitzen und
Verbrennungen verursachen.

Kleiden Sie sich richtig — tragen Sie keine lose Kleidung
oder Schmuck. Diese kdnnten sich in den beweglichen
Teilen verfangen. Bei Arbeiten im Freien wird das
Tragen von Gummihandschuhen und festem Schuhwerk
empfohlen. Tragen Sie eine schitzende Haarbedeckung

zum Zurlckhalten langer Haare.

Forcieren Sie das Gerat nicht - Es wird die Arbeit mit der
Geschwindigkeit, fur die es ausgelegt wurde, besser und
mit einem geringeren Verletzungsrisiko ausfihren.

liche Gerate in Gebauden. — Bei Nichtgebrauch sollten
Gerate im Inneren an einem trockenen und hohen,
aufderhalb der Reichweite von Kindern, gelagert werden.

Uberprlfen Sie auf beschadigte Teile - Bevor das Gerat
weiter verwendet wird, sollte eine Schutzvorrichtung oder
ein anderes Teil, das beschadigt ist, sorgfaltig geprift
werden, um festzustellen, ob es noch ordnungsgemarf3
funktioniert und seine vorgesehene Funktion erfillt.
Prifen Sie die Ausrichtung und Verbindungen beweglicher
Teile, Beschadigungen an Teilen, Befestigungen und
andere Umstéande, die sich auf den Betrieb auswirken
konnten. Eine Schutzvorrichtung oder ein anderes

Teil, das beschadigt ist, muss, sofern in dieser
Gebrauchsanweisung nichts anderes angegeben ist, durch
den autorisierten Kundendienst ordnungsgemal repariert

oder ausgetauscht werden.

Nicht Uberstrecken. Sorgen Sie jederzeit fir einen festen
Stand und ein gutes Gleichgewicht. Dies sorgt flr eine
bessere Kontrolle Uber das Werkzeug in unerwarteten
Situationen.

Werden Sie aufgrund von Vertrautheit durch oftere
Benutzung des Werkzeugs nicht nachlassig und ignorieren
die Sicherheitsprinzipien. Eine unvorsichtige Aktion kann
in einem Sekundenbruchteil eine schwere Verletzung

verursachen.

Halten Sie die Griffe und Griffflachen trocken, sauber
und frei von Ol und Schmierstoffen. Rutschige Griffe
und Griffflachen verhindern die sichere Bedienung und
Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.



BEWEGUNG AUF HANGEN KINDER

/N WARNUNG! /N WARNUNG!

Bei Gefillen besteht hohe Rutschgefahr, was schweren
Personenschaden verursachen kann. Alle Hange erfordern
Vorsicht. Wenn Sie sich an einem Hang unsicher fiihlen,
fahren Sie nicht darauf.

Achten Sie auf Locher, Furchen oder Bodenwellen. Seien
Sie auf unebenem Untergrund vorsichtig und vermeiden
das Umkippen lhrer Schubkarre. Hohes Gras kann Objekte
verbergen.

Wenn Sie sich einen Hang hinab bewegen, halten Sie lhre
Schubkarre immer in einem niedrigen Gang und bleiben
in Bewegung. Die Reibung des Motors hilft, dass Sie lhre
Schubkarre besser kontrollieren kénnen.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie schwere Lasten einen
Hang hinauf bewegen. Wenn |hre Schubkarre Uberlastet
ist, kann Sie Sicherung ausldsen und erlauben, dass die
Schubkarre rtckwarts in |hre Richtung rollt, wodurch
schwere Verletzungen entstehen konnen.

Auf Hangen nur Kurven fahren, wenn notwendig, und
dann langsam und gleichmaf3ig.

Nicht in der Nahe von Abhangen, Graben oder Boschungen
fahren. Die Schubkarre kann pl6tzlich umkippen, wenn ein

Rad Uber den Rand einer Klippe oder Grube fahrt, oder der
Rand einbricht.

Parken Sie |lhre Schubkarre nicht auf Higeln oder steilen
Hangen.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder unter 14 Jahren
diirfen es nicht bedienen.

Tragische Unfélle kdnnen entstehen, wenn der Benutzer
nicht weil3, dass Kinder in der Nahe sind. Halten Sie
Kinder von dem Arbeitsbereich fern und unter Aufsicht
eines anderen verantwortungsvollen Erwachsenen. Seien
Sie wachsam und schalten die Schubkarre aus, wenn

ein Kind in den Arbeitsbereich kommt. Schauen Sie nach
hinten und nach unten wegen kleiner Kinder, wenn Sie
rickwarts fahren. Seien Sie extrem vorsichtig, wenn Sie
sich unubersichtlichen Kurven, TUren, Strauchern, Baumen
oder anderen Objekten, die lhre Sicht eines Kindes das in
den Arbeitsbereich lauft einschranken, nahern.

Lassen Sie Kinder unter 14 Jahren diese Schubkarre
nicht benutzen. Kinder ab 14 Jahren sollten die
Betriebsanleitung und Sicherheitsanweisungen in dieser
Anleitung lesen und verstehen und mussen durch einen
Erwachsenen angewiesen und beaufsichtigt werden.

SPEZIFISCHE CHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR AKKU-GERATE

Aus Sicherheitsgriinden darf der Akku nur zwischen
-14~45 °C entladen und 6~40 °C aufgeladen werden.

Die Ladespannung muss niedriger als DC 84V sein.
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Fur Akkuwerkzeuge:

Anweisungen zum Aufladen des Akkus, Informationen
Uber den Umgebungstemperaturbereich fir das Werkzeug
und den Akku bei Benutzung und Lagerung und der
empfohlene Umgebungstemperaturbereich fir das
Ladesystem beim Aufladen:

Verwendungszweck fur ein akkubetriebenes Werkzeug
mit abnehmbarem Akkupack oder getrenntem Akkupack;
Anweisungen uber geeignete Akkupacks, wie durch
Katalognummer, Serienkennung oder gleichwertigem.

Anweisungen flr das geeignete Ladegerat, wie durch
Katalognummer, Serienkennung oder gleichwertigem.

HINWEIS In Europa (EN 62841-1), gelten folgende, zusétzliche
Anforderungen: fiir akkubetriebene Werkzeuge mit
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Vergewissern Sie sich vor dem Einlegen des Akkus, dass
der Schalter entweder auf "Aus” steht oder gesperrt ist.
Das Einsetzen eines Akkus in ein eingeschaltetes Gerat
kann zu Unféallen flhren.

Laden Sie den Akku nur mit dem durch den Hersteller
vorgesehenen Ladegerat auf. Die Benutzung eines
Ladegerates mit einem inkompatiblen Akku kann ein
Feuerrisiko verursachen.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit den dafur

vorgesehenen Akkus. Die Verwendung anderer Batterien
oder Akkus kann zu Verletzungen und Feuer fuhren.

Halten Sie Akkus, die nicht benutzt werden, von anderen
Metallobjekten wie Blroklammern, Minzen, Schllsseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallobjekten,
die eine Verbindung zwischen den Polen herstellen
konnten, fern. Ein Kurzschlief3en der Akkupole kann
Verbrennungen oder ein Feuer verursachen.

Unter missbrauchlichen Bedingungen kann Flissigkeit
aus dem Akku spritzen- vermeiden Sie den Kontakt

mit dieser FlUssigkeit! Falls es versehentlich zu einem
Kontakt kommmen sollte, spulen Sie die FlUssigkeit mit
Wasser ab. Suchen Sie aufierdem medizinische Hilfe auf,
falls die Flussigkeit in die Augen gerat. Aus dem Akku
ausgetretene Flissigkeit kann zu

Setzen Sie den Akkupack oder das Gerat nicht Feuer oder
UbermalRiger Temperatur aus.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Aufladen und
laden Sie den Akkupack oder das Werkzeug nicht
aulderhalb des in den technischen Daten angegebenen
Temperaturbereichs.

SERVICE - REPARATUR

A

WARNUNG!
Veranderungen des elektrischen Systems kénnen ein Feuer
verursachen und zu schweren Verletzungen fiihren. Machen
Sie es nicht.

Die Benutzung von anderen Teilen als den mitgelieferten
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fuhren.

FGhren Sie niemals Einstellungen oder Reparaturen mit
laufendem Motor durch.



e Halten Sie alle Muttern und Schrauben fest angezogen und
das Gerat in gutem Zustand.

» Halten Sie die Rader |hrer Schubkarre frei von Gras,
Blattern oder anderen Ablagerungen.

» Halten Sie |hre Schubkarre sauber und trocken. Benutzen
Sie ein feuchtes Tuch oder einen Schwamm mit milder
Seife oder Reinigungsmittel, wenn Sie |hre Schubkarre
reinigen. Benutzen Sie niemals Benzin oder ein anderes
Produkte auf Erddloder Losungsmittelbasis zur Reinigung.

¢« Wenn sie nicht benutzt wird, bewahren Sie die Schubkarre
drinnen an einem trockenen Ort auf.

o Die Wartung erfordert dul3erste Sorgfalt und Fachwissen
und sollte nur durch einen qualifizierten Fachmann
durchgefthrt werden. Wir empfehlen daher, dass
Sie das Produkt zur Wartung an das nachstgelegene
AUTORISIERTE KUNDENDIENSTZENTRUM zur
Reparatur geben. Verwenden Sie fur die Wartung nur
Originalersatzteile.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF. LESEN SIE SIE
REGELMARIG NACH UND VERWENDEN SIE SIE ZUR
EINWEISUNG ANDERER ANWENDER. SOLLTEN SIE DIESES
GERAT JEMANDEM LEIHEN, GEBEN SIE DIESER PERSON

AUCH DIESE ANLEITUNG.

Entsorgung des gerats

X

o

Batteries

Li-ion

Werfen Sie elektrische Gerate nicht in den
Hausmill. Geben Sie diese Gerate bei
Recyclingzentren ab. Wenden Sie sich an die
entsprechenden Behorden oder an lhren Handler,
um Auskulnfte tiber das.

Getrennte Sammlung gebrauchter Produkte und
Verpackungen erlaubt die Wiederverwertung von
Materialien. Die Wiederverwendung von Materialien
hilft Umweltverschmutzung zu verhindern und
reduziert den Bedarf an Rohmaterialien.

Entsorgen Sie Akkus am Ende der Nutzungsdauer
und achten auf unsere Umwelt. Der Akku enthalt
Material, das flir Sie und die Umwelt schadlich ist.
Er muss daher separat in einer Einrichtung, die

Lithium-lonen Batterien annimmt, entsorgt werden.

Simbolo
SiMBOLO BESCHREIBUNG/ERKLARUNG
\% Spannung
A Ampere
Hz Hertz
W Watt
min Zeit
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—_— Art oder Merkmal der Stromversorgung.

Um die Verletzungsgefahr zu verringern,
muss der Anwender vor der Verwendung des
Produkts die Betriebsanleitung gelesen und
verstanden haben.

Sicherheitsvorkehrungen, die sich auf ihre
Sicherheit auswirken.

‘!-é Nicht auf Schragen grofer
%’b als 16.7° benutzen.

IPX4 Wetterfest

Vor dem Betrieb

Fir die sichere Benutzung dieses Grills ist Verstandnis der Produkteigenschaften
und der Information in dieser Bedienungsanleitung erforderlich. Machen Sie sich
vor Gebrauch dieses Produkts mit allen Betriebsvorgédngen und Sicherheitsregeln

vertraut. (Siehe Abb 1)

1
2
3

© SO NS N
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Netzschalter
Vorwarts/RUckwarts Taste

Taste flr hohe/niedrige
Geschwindigkeit

Verriegelungsknopf
Daumenschalter

Wanne

Entriegelungshebel fir Wanne
Schraube

Mutter

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

Dichtung
Unterlegscheibe
Akkufachdeckel
Akku
Akkuschlissel
Bremse

Lenkrolle
Vorderes Rad
Ablassschraube
Olablassschraube

Montage

WARNUNG!

Entfernen Sie beim AnschlieBen von Teilen immer das Akkupack
aus dem Werkzeug um ein versehentliches Einschalten, das
schwere Personenschaden verursachen kénnte, zu vermeiden.

WARNUNG!

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn beim Auspacken auf
der Packliste aufgefiihrte Teile bereits an lhr Produkt montiert sind.
DieTeile auf dieser Liste wurden nicht durch den Hersteller am
Produk vormontiert und miissen vom Kunden montiert werden.
Die Verwendung eines Produkts, das nicht ordnungsgemaf
montiert wurde, kann zu schweren Verletzungen fiihren.

WARNUNG!

Versuchen Sie nicht, dieses Gerat zu verandern oder Zubehor zu
erstellen, das fiir dieses Gerat nicht empfohlen ist. Sollten Sie
wahrend Wartungsarbeiten andere nicht geeignete Teile benutzen,
so konnten dies schwere Personen- und Sachschaden mit sich
bringen.

Befestigung Des Oberen Griffs (siche Abb 2)

Schieben Sie den oberen Griff Gber die unteren Griffstangen der
Wanneneinheit. Stelle Sie sicher, dass die Locher ausgerichtet sind.

Stecken Sie eine schraube von aufRen in den Griff durch das Schraubenloch
wo der obere und untere Griff zusammengesteckt sind.

Stecker verbinden und Kabel mit Streifen befestigen.

Montieren Sie die Unterlegscheibe und Dichtung.

Montieren Sie die Schraube und drehen sie im Uhrzeigersinn. um sie
festzuziehen.

Montieren Sie die drei anderen Schrauben auf dieselbe Weise.



Installation/Einsetzen des Akkus  Akkupack Entfernen (siehe Abb 3)

Dricken Sie den Schalter an dem Controller auf AUS, um das Produkt zu
/N WARNUNG! stoppen.
Offnen Sie den Akkufachdeckel, um Zugang zu dem Akkufach zu
bekommen.
Entfernen Sie den Akkuschlissel.
Dricken Sie zum Losen des Akkus die Lasche an dem Akku und ziehen Sie
ihn heraus.

Befolgen Sie diese Anweisungen, um Verletzungen zu vermeiden
und die Gefahr von Stromschlag und Feuer zu verringern.
e Ersetzen Sie den Akku oder das Ladegerit sofort, wenn der
Akku oder das Ladegerat beschéadigt ist.
o Uberpriifen Sie, dass der Schalter auf AUS steht, bevor Sie den
Akku einlegen oder entfernen. Entnehmen Sie den Akku.
o Uberpriifen Sie, dass der Akku entfernt ist und der Schalter auf
AUS Steht, bevor Sie irgendein Teil der Maschine inspizieren,
einstellen oder Wartungsarbeiten durchfiihren. Ve rwe n d u n g
e Lesen, verstehen und befolgen Sie die Anweisungen in dem

Kapitel mit dem Titel Ladevorgang. A WARNUNG!
Bleiben Sie stets wachsam, auch nachdem Sie sich mit lhrem
A WARNUNG! Gerat vertraut gemacht haben. Denken Sie daran, dass eine
Achten Sie immer auf lhre FiiRe, oder Kinder oderTiere in lhrer sekundenlange Unkonzentriertheit genligen kann, um eine
Nahe, wenn Sie den Knopf zum Loésen des Akkus driicken. schwere Ver|etzung zu verursachen.
Schwere Verletzungen konnen entstehen, wenn der Akkupack
herunterfallt. Entfernen Sie den Akkupack NIEMALS, wenn Sie
sich an einer erhohten Stelle befinden. A WARNUNG!
Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht durch den Hersteller
. . dieses Produkts empfohlen wird. Die Verwendung nicht
Ems?tzen des akkus (siehe Abb 3) empfohlener Aufsétze oder nicht empfohlenem Zubehors
Offnen Sie das Akkufach. kann zur schweren Verletzungen fiihren. Uberpriifen Sie
Richten Sie die Rille in dem Fach mit dem erhéhten Steg an dem Akkupack vor dem Gebrauch zunichst das gesamte Produkt auf
aus.

beschadigte, fehlende oder lockere Teile, wie Schrauben,
Muttern, Bolzen, Abdeckungen usw. Ziehen Sie alle
Befestigungen und Abdeckungen fest und benutzen Sie das
Produkt nicht, bis alle fehlenden oder beschadigten Teile
ersetzt wurden.

Stellen Sie sicher, dass der Akkupack sicher in dem Akkufach sitzt.
Stecken Sie den Akkuschllssel ein.

SchlieRen Sie den Akkufachdeckel.
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Beladen lhrer Schubkarre

Beladen Sie lhre Schubkarre sorgféltig; verteilen Sie die Least gleichmaRig in
der Wanne. Wenn Sie den Wagen einen Hang nach oben oder unten schieben,
begrenzen Sie lhre Last auf 150 Kilogramm (331 Pounds) bei einer Steigung von
bis zu 5 Grad. Wenn Sie glauben, dass Sie zu viel tragen, entfernen Sie Material
aus lhrer Schubkarre.

Verriegeln/Entriegeln Der Bremse (siehe Abb 4)

Treten Sie auf die Bremse, die Bremse wird verriegelt und die Schubkarre
stoppt.

Treten Sie nochmal auf die Bremse, die Bremse wird entriegelt.

Starten (siehe Abb 5)

Um lhre Schubkarre zu nutzen, stellen Sie den Netzschalter auf ON.

Vorwarts/Rickwarts Bewegen (siche Abb 6)

Waéhlen Sie vorwarts/rlickwarts.

Wahlen Sie hohe/niedrige Geschwindigkeit.

Dricken Sie die Auslosesperre.

Dricken Sie den Daumenschalter nach unten, um die Schubkarre zu

starten.

HINWEIS! Sie konnen den Daumenschalter nachdem er losgelassen
wurde,innerhalb von 30 Sekunden nochmal driicken, um die Schubkarre wieder zu
starten. Bewegen Sie sich nur liber kurze Entfernung riickwarts. Wenn Sie einen

langen Weg haben, drehen Sie Ihre Schubkarre um und bewegen sich vorwarts.

/N WARNUNG!

Wenn Sie riickwarts fahren. Seien Sie vorsichtig. machen Sie
einenSchritt zuriick und seien bereitriickwarts zu gehen. Erwéagen
Sie ander Seite der Schubkarre zu stehen, bisSie sich an die
Riickwartsbewegung gewohnt haben.
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Anhalten (siehe Abb 7)

Lassen Sie den Daumenschalter los. Aufgrund der Eigendynamik kann
Ihre Schubkarre etwas weiter fahren, nachdem Sie den Daumenschalter
losgelassen haben. Lassen Sie den Griff nicht los, bis lhre Schubkarre
vollstédndig angehalten ist. Parken Sie lhre Schubkarre in einem ebenen
Bereich, so dass sie nicht weg rollt.

Schalten Sie den Netzschalter auf "OFF" Entfernen Sie den Akku und
lagern ihn an einem sicheren Ort, um die unerlaubte Benutzung der

Schubkarre zu verhindern.

Entladen Ihrer Schubkarre (siehe Abb 8)

Halten Sie die Schubkarre an.

Treten Sie auf die Bremse, um versehentliche Bewegung der Schubkarre
zu verhindern.

Drlicken Sie den Entriegelungshebel (13) der Wanne, um die Wanne zu
|6sen.

Greifen Sie die Griffe der Wanne, um die Wanne zu heben und zu leeren.

Wartung und Pflege
/N WARNUNG!

Lassen Sie niemals Bremsfliissigkeit, Benzin, Produkte

auf Petroleumbasis, eindringende Ole usw. mit den
Kunststoffelementen in Kontakt kommen. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwachen oder zerstoren konnen.

A WARNUNG!

Zur Vermeidung von schweren Verletzungen miissenm Sie vor
der Reinigung oder jeder anderen Wartungsoperation stets
den Akku aus dem Gerét entfernen.



o Uberpriifen Sie regelmaRig alle Schrauben und Muttern, ziehen Sie sie nach
Bedarf fest. Uberpriifen Sie die Kunststoffteile regelmaRig auf Risse oder
Briche.

o Uberpriifen Sie regelmafRig den Luftdruck aller drei Reifen. Halten Sie den

Reifendruck zwischen 22 und 30 pounds per square inch (psi).

/N WARNUNG!

Pumpen Sie die Reifen niemals zu stark auf. Wenn Sie die
Reifen zu stark aufpumpen, kénnte sie explodieren und schwere
Verletzungen verursachen.

e Versuchen Sie nicht Ihre Schubkarre zu benutzen, wenn es nass oder
verschneit ist. Spritzen Sie die elektrischen Bereiche Ihrer Schubkarre
nicht mit einem Schlauch ab. Wasser und Feuchtigkeit in dem Motoren
und elektrischen Schaltern kann zu Korrosion fiihren und deren Ausfall
verursachen. Vergessen Sie nicht, das ist eine elektrische Maschine!

e Waschen Sie Ihre Schubkarre mit einem milden KFZ Reinigungsmittel und
Wasser und einer weichen Burste oder einem Lappen. Verwenden Sie
keine alkalischen Seifen oder einen Hochdruckreiniger an |hrer Schubkarre.

Aufbewahrung Ihrer Schubkarre
Lagern Sie Ihre Schubkarre drinnen oder unter einer Schutzabdeckung.

o Laden Sie den Akku auf, bevor Sie die Schubkarre einlagern. Wenn Sie lhre
Schubkarre langere Zeit aufbewahren, laden Sie immer wieder den Akku.
Einmal im Monat ist ein guter Erfahrungswert.

o Lagern Sie Ihre Schubkarre in trockener Umgebung. Wasser beschadigt
Ihre Schubkarre und den Akku.

o Lagern Sie Ihre Schubkarre nicht in der Nahe von Chemikalien (wie
Dulinger) oder organischen und anderen Lésungsmitteln. Diese Produkte
sind oft sehr korrosiv und kénnen bleibende Schaden an Ihrer Schubkarre
verursachen.

o Lagern Sie Ihre Schubkarre nicht in der Nahe von Hitze, Funken oder
offenen Flammen auf.

Olwechsel

Um die beste Leistungsfahigkeit und Lebensdauer Ihres Produktes zu
gewihrleisten, wechseln Sie bitte das Ol jedes halbe Jahr in dem ersten Jahr, und
jedes Jahr fir die restlichen Jahre.

Ablassen des ols (siehe Abb 9)

o Entfernen S'i.e die Ablassschraube mit einem Schraubenschliissel und
lassen das Ol ap.

o Nachdem das Ol abgelassen ist, schrauben Sie die Ablassschraube wieder
ein.

Einfullen von ol (siehe Abb 9)

o Entfernen §ie den Olstopfen mit eingm Schraubenschlissel.
o Flllen Sie Ol in das Eim‘(]llloch. Das Olvolumen ist ungefahr 150 ml.
o Schrauben Sie den Olstopfen wieder ein.
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Fehlerbehebung Technische Daten

PROBLEM MOGLICHE URSACHE LOSUNG * EIGENSCHAFT WERT

Die Schubkarre fahrt

Normalspannung: 72V

Zum Einrasten des Akkupacks Schutzgrad : }
Der Akku ist nicht  sicherstellen, dass die Lasche Nennleistung: 300W
richtig montiert. auf der Oberseite des Akkupacks Belastbarkeit 150 kg bis zu einer Neigung von 5 Grad
eingerastet ist. 100 kg bis zu einer Neigung von 16,7 Grad
. . Drick d halten Sie di
Die Auslosesperre fucken und natten Sie die Luftdruck 22 psi (1,5 bar) bis 30 psi (2,0 bar)

ist abgelaufen.

Auslosesperre und dann den
Daumenschalter.

Gewicht (nur

nicht. Stromschalter Schalten Sie den Stromschalter Werkzeug) 40kg(+2kg)
ausgeschaltet. — Kapazitat (Volumen)  106L / 3.7ACUFT
Das Kontrollfeld ist ~ Wenden Sie sich an den autorisi- Lange 518" (131.5cm)
beschadigt. erten Kundendienst. — 26.4" (670
Eaetr)eslée\j:vlzer:j:es Verbinden Sie den Stecker des Hohe 43.3" (110cm)
getrennt Kabels wieder. Héchstgeschwindigkeit: 5.2 kmyh (£0.5km/h)/ 3.2 mph
Geschwindigkeit (£0.31 mph)

Die Schubkarre
bewegt sich nur

Die Akkuladung ist
niedrig.

Der Akku ist alt und
kann nicht mehr voll
aufgeladen werden.

Laden Sie den Akku gemaf3 den
Anweisungen auf.

Ersetzen Sie den Akku mit einem
neuen 82 Volt Akku.

Vorderer Reifen
Hinterer Reifen

Niedrig: 4.0 km/h (£0.5km/h)/ 2.5 mph (£0.31 mph)
Ruckwarts: 3.0 km/h (+0.5km/h)/ 1.86 mph (+0.31 mph)

12x5.0-6" Pneumatic wheel
8" Solid caster wheel

schwerfallig. _ _ . _ i Olsorte Automatic Transmission Fluid

Zu viel Gewicht Verringern Sie das Gewicht und Bivolumen 150ML

oder der Hang ist der Schubkarre; an weniger

il. i a . Al h
; Zu Stel.l. | steilen Hangen benutzen kkup.ack ohne 82V/220G/82V430G/82V220/82V430
Manchmal fahrt Beschadigte L Batterie
: Wenden Sie sich an den
die Schubkarre, oder abgenutzte autorisierten Kundendienst
manchmal nicht. elektrische Schalter. : Chargeur 82C1G/82C2/82C6
Gerdusche aus dem Sjesfk;idlgziiztes Wenden Sie sich an den GEMEERCO < 70 dB(A)
Getriebe. Gt bg autorisierten Kundendienst. Schalldruckpegel
etriebe Vibration < 2.5 m/s?

* Wenn der Fehler nicht beseitigt ist, missen Sie lhren Handler und/oder den nachsten
autorisierten Kundendienst aufsuchen.
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EC KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
PR.China

Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Akte
zusammenzustellen:
Name: Peter Soderstrom

Adresse: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

WIR ERKLAREN IN EIGENER VERANTWORTLICHKEIT, DASS DIE MASCHINE
Ubersetzung der originalen Anleitungen

Typ 82UC

Marke Cramer

Modell 7400086 (82UC)
Seriennummer siehe Produkt-Typenschild

gemaf diesen Normen und Richtlinien hergestellt wurde:

Elektromagnetische Vertraglichkeit EN-55014-1/EN-55014-2

el sahE SeReiaE EN-60335-1/EN 50636-2-100/ EN
62233

Und entspricht den wesentlichen Anforderungen folgender Richtlinien:

Maschinenrichtlinie 2006/42/CE

Elektromagnetische Vertraglichkeit 2014/30/EU

Ted Qu

Ted Qu Haichao
Direktor Qualitatssicherung
Changzhou, 22/07/2017

cramer.eu
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Product Overview

Your machine has been engineered and manufactured to high standard
for dependability, ease of operation, and operator safety. When properly

cared for, it will give you years of trouble-free performance.

Conozca su carro de jardin

Lista de Piezas

1 Carro de transporte 3
autopropulsado 4

Perillas y Pernos
Manual de instrucciones

2 Moddulo del manillar

Escala de temperatura ambiente recomendada:

Intervalo de temperaturas de
almacenamiento del carro de jardin

Escala de temperaturas de carga de la
baterfa

Escala de temperaturas de servicio del
cargador

Escala de temperaturas de
almacenamiento de la bateria

Escala de temperaturas de descarga de
la bateria

-4 °F (20 °C) ~ 168 °F (70 °C)

43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)

39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C)

1 mes: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C)

6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C)

Las precauciones de seguridad
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(® Lea detenidamente todas las
advertencias e instrucciones de
seguridad de este manual antes
de utilizar este carro de transporte
de jardin. Guarde este manual de
instrucciones para consultarlo en el
futuro.

C€ Estos carros de jardin cumplen las
normas y directivas de seguridad de
la CE en materia de compatibilidad
electromagnética, maquinaria y
baja tension.

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD

* Lea, comprenda y siga todas las instrucciones de la
etiqueta de la carretilla y de esta guia. Familiaricese bien
con los mandos y con el uso adecuado de la carretilla
antes de empezar.

» Permita que operen la carretilla solo a aquellas personas
responsables que comprendan bien estas instrucciones.
Nunca deje a los ninos operar la carretilla.

» Tenga especial cuidado cuando se acerque a esquinas sin
visibilidad, matorrales, arboles u otros objetos que puedan
taparle la vision.



Pongase zapatos con suelas con estrias y antideslizantes.
Si tiene zapatos de seguridad, pongaselos. No utilice la
carretilla descalzo o con sandalias descubiertas.

Si en algln momento no esta seguro de algo que vaya a
hacer, no lo haga.

Revise cuidadosamente la zona en la que va a utilizar

la carretilla y retire todas las piedras, palos, cables,
accesorios de mascotas o juguetes de jardin y cualquier
otro objeto que pueda atropellar. Tenga cuidado también
con los agujeros, baches, monticulos, tocones y otros
posibles riesgos.

Utilice la carretilla Unicamente durante el dia o en zonas
bien iluminadas con luz artificial.

No ponga las manos o los pies cerca o debajo de las
ruedas.

No opere la carretilla si no arranca con normalidad.

Manténgase alerta y preste atencién a lo que esta
haciendo.

Asegurese siempre de que esta en equilibrio, en una
superficie estable.

No opere la carretilla si esta cansado o bajo la influencia de
las drogas o el alcohol.

No utilice la carretilla para ningun trabajo que no sean
aquellos para los que ha sido concebida.

Utilice solo piezas y accesorios de recambio
recomendados por los fabricantes.

No modifique la carretilla de ninglin modo. Las
modificaciones anulan la garantia.

Tenga extremo cuidado cuando opere sobre un terreno
irregular y con pendientes y asegurese de caminar sobre
tierra firme y sélida.

No tire de la carretilla hacia atras cuando tenga puesta la
marcha adelante. Esto puede danar el motor y estropear el
engranaje.

Evite danar el motor y el engranaje. No cologue nada a
remolque de la carretilla ni la sobrecargue.

Coloque la carga uniformemente en el balde de la
carretilla.

Tenga cuidado cuando avance sobre una pendiente.

No utilice esta herramienta si el interruptor de arranque no
funciona correctamente.

ﬂl ADVERTENCIA!

No opere la carretilla en la carretera.
No cruce las pendientes empinadas; avance siempre hacia
arriba y hacia abajo.
No la utilice en pendientes de més de 16.7 grados.

Aparque en superficies niveladas para tener mas
estabilidad cuando vaya a cargar y descargar.

Limite de peso:
150kg en pendiente de hasta 5 grados.

100kg en pendiente de hasta 16,7 grados.

Cargue solo el peso que pueda controlar cuando la
magquina esté en movimiento.

Nunca lleve pasajeros.

No utilizar si el botén de avance/ retroceso, el interruptor
de encendido/ apagado o el botén de seguridad no
funcionan correctamente.
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Tenga cuidado al operar la carretilla en condiciones
humedas.

No opere la carretilla en atmdsferas explosivas como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. En caso
de duda, espere que el polvo se asiente antes de usarla.

Antes de utilizarla, asegurese de que la zona esta
despejada y de que no hay personas en medio. No
permita a los ninos, transelntes o animales estar en su
area de trabajo cuando la carretilla esté en movimiento.

No cargue la carretilla bajo la lluvia ni en lugares humedos.

Quite o desconecte la bateria antes del mantenimiento,
limpieza .

No tire la(s) bateria(s) al fuego. La celda podria explotar.
Compruebe la normativa local si existen instrucciones de
desecho especiales.

No abra ni desmonte la(s) bateria(s). El electrolito liberado
es corrosivo y puede causar dano a los ojos o la piel.
Puede ser toxico si se ingiere.

Tenga cuidado al manipular las baterias para que no se
produzca ningun cortocircuito con materiales conductores
como anillos, pulseras y llaves. La bateria o el conductor
pueden sobrecalentarse y provocar quemaduras.

Vistase adecuadamente - No use ropa suelta o joyas, p27-ya
que podrian quedar atrapados en las piezas moviles. Se
recomienda el uso de guantes de goma vy calzado sélido
cuando se trabaje al aire libre. Use un protector que cubra
el cabello para agarrarlo.

Utilice gafas de seguridad.

No fuerce el aparato - La tijera podadora hara un trabajo
mejor y con menos probabilidad de riesgo de danos a la
tasa para la que ha sido disenada.

Guarde el aparato en areas cubiertas - Cuando no esté

en uso, los aparatos deberan almacenarse en lugares
cubiertos, secos,o bajo llave - fuera del alcance de los
niNoSs.

Compruebe que no haya piezas danadas - Antes de utilizar
el aparato, la proteccion o cualquier pieza que esté danada
deberia comprobarse cuidadosamente para determinar
que funciona correctamente y que realiza sus funciones.
Compruebe la alineacién y el acoplamiento de las piezas
moviles, la rotura de piezas, el montaje y cualquier

otro problema que pueda afectar a su funcionamiento.

Un protector u otra pieza que esté danada deberia

ser reparada o reemplazada por un Centro de servicio
autorizado a menos que se indique otra cosa en el manual.

No realice sobreesfuerzos. Mantenga un equilibro
adecuado en todo momento. Esto permite un mejor
control de la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

No deje que la familiaridad adquirida con el uso frecuente
de herramientas le haga ser descuidado e ignorar los
principios de seguridad de la herramienta. Una acciéon
negligente puede causar lesiones graves en una fraccién
de segundo.

Mantenga los mangos vy las superficies de agarre
secos, limpios y libres de aceite y grasa. Los mangos
y las superficies de agarre resbaladizas no permiten la
manipulacion y el control seguro de la herramienta en
situaciones inesperadas.



MIENTRAS SE MUEVE EN UNA PENDIENTE

A ADVERTENCIA!

Slopes are a major factor related to slipand-fall accidents,
which can result in severe injury. All slopes require caution. If
you feel uneasy on a slope, do not drive on it.

Tenga cuidado con agujeros, baches o monticulos. En los
terrenos irregulares, evite girar demasiado la carretilla. La
hierba alta puede tapar obstaculos.

Cuando baje una pendiente, lleve siempre la carretilla
con la velocidad corta y despacio. La fricciéon del motor le
ayudara a controlar mejor la carretilla.

Tenga cuidado cuando suba una pendiente con una carga
pesada. Si la carretilla esta sobrecargada, el fusible de
seguridad puede saltar y hacer que la carretilla se le
vuelque encima, lo que puede provocar lesiones graves.

No gire en las pendientes a menos que sea necesario, y Si
gira hagalo despacio y de forma gradual.

No se mueva cerca de bajadas, zanjas o terraplenes. La
carretilla podria volcarse de repente si una rueda pisa el
borde de un precipicio 0 una zanja y este cede.

No aparque la carretilla en colinas o pendientes
empinadas.

NINOS

A ADVERTENCIA!

Esto NO es un juguete. Los ninios menores de 14 aios tienen
prohibido operar la carretilla.

Puede ocurrir un accidente tragico si el operador no se

da cuenta de la presencia de ninos. Mantenga a los ninos
apartados de la zona de trabajo y bajo la atenta vigilancia
de un adulto responsable. Esté alerta y apague la carretilla
si un nino entra en la zona de trabajo. Mire detras y debajo
para ver si hay ninos pequenos antes de y mientras
conduce marcha atras. Tenga extremo cuidado cuando se
acergue a esquinas sin visibilidad, portales, matorrales,
arboles u otros objetos que puedan impedirle ver a un nino
que pudiera entrar corriendo en la zona de trabajo.

No deje que ninos menores de 14 anos operen la carretilla.
Los ninos de 14 anos o0 mas deben leer y comprender

las instrucciones de funcionamiento y las normas de
seguridad de este manual, entrenarse y estar bajo la
supervision de sus padres.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Por motivos de seguridad, la bateria solamente puede ser
utilizada a temperaturas de -14°C a 45°C para descarga, y
de 6 a 40°C para carga.

La tensiéon de carga debe ser inferior a los 84 V.

Instrucciones relativas a la carga de la bateria, al intervalo
de temperatura ambiente para el uso y almacenamiento
de la herramienta y de la bateria, e intervalos de
temperatura ambiente recomendada para la el
funcionamiento del sistema de carga;

Para una herramienta a bateria utilizada con un moédulo de
bateria desmontable o separable: instrucciones relativas
a los modulos de bateria compatibles, como niamero de
catalogo, niumero de serie 0 equivalente;

Instrucciones relativas a los cargadores de bateria
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compatibles, como nuimero de catalogo, niumero de serie
0 equivalente;

NOTA: En Europa (EN 62841-1) son de aplicacion los
siguientes requisitos: para herramientas a bateria con bateria

integral:
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Cercidrese de que el interruptor esté blogueado o en
posicion “parada” antes de colocar la bateria. Si introduce

Siga todas las instrucciones de carga, y absténgase de
cargar el médulo de la bateria o la herramienta fuera
de los intervalos de temperatura especificados en las
instrucciones.

ASISTENCIA

una bateria en una herramienta encendida, puede provocar A ADVERTENCIA!

accidentes.

Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. El uso de un cargador
con una bateria incompatible puede crear un riesgo de
incendio.

Utilice so6lo herramientas eléctricas especificamente
disenadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de baterias
puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

Cuando la bateria no esta en uso, manténgala alejada
de otros objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequenos que
puedan crear una conexion desde una terminal a otra.
Causar un cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado liquido

de la bateria, por lo que deberia evitar el contacto con
éste. Si se produce un contacto accidental, enjuaguese
las manos con agua. Si el liquido entra en contacto con
los ojos, acuda inmediatamente al médico. Si el liquido es
expulsado de la bateria y entra en contacto con él, podria
causar irritacion o quemaduras.

No exponga el médulo de la bateria ni la herramienta al
fuego o a temperaturas excesivas.

Modificar el sistema eléctrico podria provocar un incendio y
causar lesiones graves. No lo haga.

Utilizar otros componentes que no sean los suministrados
podria provocar sobrecalentamiento, fuego o explosion.

Nunca haga ajustes o reparaciones con el motor en
marcha.

Mantenga las tuercas y pernos apretados y el equipo en
buenas condiciones.

Mantenga las ruedas de la carretilla libres de hierba u otros
restos que puedan acumularse.

Mantenga la carretilla limpia y seca. Para limpiar la
carretilla, utilice un pano humedo o una esponja con jaboén
o detergente suave. Nunca utilice gasolina, disolventes

u otros productos a base de petréleo o disolventes para
limpiar la carretilla.

Cuando no esté en uso, guardela en el interior, en un lugar
S€eco.

Servicing requires extreme care and El mantenimiento
requiere de un especial cuidado y conocimiento y sélo
deberia ser realizado por un técnico cualificado. Para las
operaciones de mantenimiento, sugerimos que lleve

el producto al CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO



mas cercano para su reparacion. Utilice solo piezas de
recambio idénticas cuando esté realizando labores de
mantenimiento de la maquina.

Guarde estas instrucciones. Consultelas frecuentemente
y Uselas para instruir a los deméas que pueden utilizar este
producto. Si presta la unidad a alguien, préstele también las

instrucciones.
Eliminacion

Reciclelas en centros de reciclado. Contacte con las autoridades
Em ( con su distribuidor para informarse sobre el procedimiento de
reciclado adecuado.

ﬁ No tire las herramientas eléctricas con los residuos domésticos

{5 La recogida selectiva de productos usados y embalajes permite
que los materiales se reciclen y vuelvan a utilizarse. La reutilizacion
de los materiales reciclados ayuda a prevenir la contaminacion
medioambiental y reduce la demanda dematerias primas.

Batteries Al final de su vida Util,tire las baterias con el debido cuidado

para nuestro medio ambiente. La bateria contiene material que
es peligroso para usted y el medio ambiente. ebera extraerla y

=

Vatios

min Hora

Tipo de corriente

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
y entender el manual del usuario antes de utilizar este
producto.

No utilice la unidad en pendientes superiores a 16.7°.

A Precauciones para su seguridad.

IPX4 Totalmente impermeable.

i
" desecharla por separado en una instalacionque acepte baterias de
ion-litio.
SiMBOLO DENOMINACION/ EXPLICACION
V Tension eléctrica
A Amperios
Hz Hertzios

Conozca Su Soplador

Para usar con seguridad este producto es necesario comprender la informacion
gue se presenta en el producto y en el presente manual del operador, asi como
tener conocimiento del proyecto que se intenta efectuar. Antes de usar este
producto, familiaricese con todas las caracteristicas de funcionamiento y las

reglas de seguridad. (Véase la Fig.1)

1 Interruptor de encendido 11  Arandela

2  Botdn de avance/retroceso 12 Tapa de la bateria
3  Botdn de velocidad alta/baja 13 Bateria

4  Boton de bloqueo 14 Llave de la bateria
5  Accionador de pulgar 15 Freno

6 Balde 16 Rueda pivotante
7  Palanca para soltar el balde 17 Rueda delantera
8 Perno 18 Tapdn de vaciado
9 Tuerca 19 Tapodn de aceite
10 Casquillo
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Instrucciones de Ensamblaje

A

A\

JAN

ADVERTENCIA!

Para evitar un arranque accidental que podria causar lesiones
corporales serias, retire siempre la bateria de la herramienta al
ensamblar las piezas.

ADVERTENCIA!

No utilice este producto si p31-ya esta montado en el producto
algun elemento de la lista del paquete de embalaje cuando lo
desembale. El fabricante no p31-ha montado los elementos de esta
lista en el producto y requieren de la instalacion del cliente. Usar
un producto que puede haber sido mal montado podria provocar
graves dainos personales.

ADVERTENCIA!

No intente modi car este producto o crear accesorios que no
fueron recomendados para usar con este producto. Cualquier
alteracion o modifi cacion se considerara como mal uso y podra
resultar en una condicion peligrosa que conducira a posibles
lesiones personales serias.

Acople El Mango Superior (Véase la figura 2)

30

Deslice el mango superior por los tubos del mango inferior del
conjunto del balde. Asegurese de que los orificios de los pernos
estan alineados.

Introduzca un perno en desde el exterior del mango, pasandolo
por el orificio por donde los mangos superior e inferior se
conectan.

Conecte el conector y acople el cable de rayas.

Acople la arandela con el casquillo.

Instale la tuerca y girela hacia la derecha para apretar el tornillo.

Instale de igual manera los otros tres pernos.

Para sacarlo/ insertarlo la Bateria

A ADVERTENCIA!

Siga estas instrucciones para evitar lesiones y reducir el riesgo de

choques eléctricos e incendio:

e Vuelva a colocar la bateria o el cargador de inmediato si la caja
de la bateria o el cable del cargador estan estropeados.

e Compruebe que el interruptor esta en posicion de apagado
(OFF) antes de introducir o retirar la bateria.

e Antes de inspeccionar, ajustar o realizar tareas de
mantenimiento en cualquier parte de la maquina, compruebe
que el médulo de la bateria haya sido retirado y el interruptor
esté en posicion OFF

e Lea, comprenda y siga las instrucciones contenidas en la
seccion titulada Procedimiento de carga.

A ADVERTENCIAI

Tenga cuidado con los pies, los nifios o las mascotas a su
alrededor al pulsar el botén de liberacion de la bateria. Si la
bateria cae, pueden producirse lesiones graves. NUNCA retire la
bateria cuando se encuentre en un lugar alto.

Instalar La Bateria (Véase la figura 3)
Abra la tapa del compartimento de las pilas.
Alinee la ranura situada dentro del panel con la pestafia de la bateria.
Asegurese de que la bateria esté bien colocada en su compartimento.

Inserte la llave de la bateria.

Cierre la cubierta de las pilas.



Extraer La Bateria (Véase la figura 3)
Sitle el interruptor de arranque en la posicion “OFF"” para parar el producto.
Abra la compuerta de la bateria para tener acceso a la bateria.
Retire la llave de la bateria.

Suelte la traba que estéd en la parte trasera de la baterfa para sacarla.

Retire el paquete de baterfa.

Instrucciones de uso

JAN

ADVERTENCIA!

Preste especial atencion aunque esté familiarizado con el
producto. Recuerde que un despiste de una sola fraccion de
segundo es suficiente para causar danos graves.

ADVERTENCIA!

No utilice conexiones ni accesorios que no estén recomendados
por el fabricante de este producto. El uso de conexiones o
accesorios no recomendados podria causar graves dafnos
personales. Antes de cada uso, inspeccione todo el producto
para comprobar si hay piezas dafnadas, extraviadas o sueltas
como tornillos, tuercas, pernos, tapas, etc. Apriete bien todos los
tomillos y las tapas y no haga funcionar el producto hasta que
todas las partes que faltan o daiadas sean reemplazadas.

JAN

Cargar La Carretilla

Cargue la carretilla con cuidado; esparza la carga de manera uniforme por el balde.
Cuando suba o baje las pendientes, limite la carga a 150 kilogramos (331 libras),
con una inclinaciéon de hasta 5 grados. Si cree que lleva demasiada carga, saque

de la carretilla una parte del material.

Bloqueo/Deshloqueo Del Freno (Véase la figura 4)

Pise el freno, estara bloqueado, vy la carretilla se parara.

Pise el freno otra vez y se desbloqueara.

Nicio (Véase la figura 5)
Para utilizar la carretilla coloque el interruptor de encendido en la posicién el
“"ON”

Avanzar/Retroceder (Véase la figura 6)

Seleccione marcha adelante/marcha atras
Seleccione velocidad elevada/baja.
Pulse el boton de bloqueo.

Empuje el accionador de pulgar hacia abajo para poner en marcha el carro.

NOTA: Puede volver a pulsar el accionador de pulgar para volver a arrancar el carro
antes de que transcurran 30 segundos después de haberlo soltado. Muévase
marcha atras solo para distancias cortas. Si tiene que recorrer mucha distancia, gire

la carretilla y avance hacia adelante.

A ADVERTENCIA!

Al desplazarse marcha atras. Tenga cuidado.échese atras y
preparese para caminar hacia atras. Considere quedarse a un
lado de la carretilla hasta que se acostumbre al movimiento hacia
atras.

Detener (Véase la figura 7)
Suelte el accionador de pulgar. Debido al impulso, es posible que el carro siga
moviéndose un poco después de soltar el accionador de pulgar. No suelte
el manillar hasta que el carro se haya detenido completamente. Aparque el
carro en un lugar llano para evitar que se desplace solo.
Ponga el interruptor de encendido en la posicion de "OFF” Quite la bateria y

guérdela en un lugar seguro para evitar el uso no autorizado de la carretilla.
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Descarga De La Carretilla (Véase la figura 8)

Pare la carretilla
Pise los frenos para evitar que el carro se mueva accidentalmente.
Apriete la palanca del balde para soltarlo.

Sujete los mangos del balde para levantarlo y descargarlo.

Mantenimiento

JAN

JAN
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ADVERTENCIA!

Los elementos de plastico no deben estar jamas en contacto
con liquido de frenos, gasolina, productos derivados de petrodleo,
aceites penetrantes, etc. Estos productos quimicos contienen
substancias que pueden danar, debilitar o destruir los elementos
de plastico.

ADVERTENCIA!

Para evitar el riesgo de sufrir heridas graves, retire la bateria de la
herramienta cuando vaya a limpiarla o cuando efectue cualquier
operacion de mantenimiento.

Revise todos los tornillos y tuercas con regularidad cuando sea necesario.
Compruebe si las piezas de plastico tienen grietas o roturas con
regularidad.

Compruebe la presion de los tres neuméticos con regularidad. Mantenga la
presion de los neumaticos entre 22 y 30 psi.

ADVERTENCIA!
Nunca infle excesivamente los neumaticos. Si lo hace, podrian
explotar, causando heridas graves.

Intente no utilizar la carretilla cuando haya humedad o nieve. No rocie las
zonas eléctricas de la carretilla con una manguera. El agua y la humedad
en el motor y los interruptores eléctricos puede causarles corrosion y, por
tanto, provocarles un fallo.

Lave la carretilla con agua y un detergente para automoviles suave
utilizando un cepillo suave o un trapo. No utilice jabones alcalinos ni lave la

carretilla a presion.

Guardar La Carretilla

Guardela dentro o debajo de una cubierta protectora.

Cargue la bateria antes de guardar la carretilla. Cuando guarde la carretilla
durante un periodo de tiempo prolongado, carguela a menudo. Una vez al
mes es una buena periodicidad.

Guarde la carretilla en un entorno seco. El agua dafnara la carretilla y la
bateria.

No guarde la carretilla cerca de productos quimicos (como fertilizantes)

ni de disolventes organicos o de otro tipo. Estos productos suelen ser
altamente corrosivos y pueden danar la carretilla de forma permanente.

No guarde la carretilla cerca de fuentes de calor, chispas o llamas abiertas.

Cambie El Aceite

Para sacar el maximo rendimiento a este producto y prolongar su vida Util, el
primer ano de servicio cambie el aceite cada seis meses, y en los demas anos,

cada 12 meses.

Drenaje Del Aceite (Véase la figura 9)

Quite el tapdn de drenaje con una llave para drenar el aceite.
Una vez drenado, enrosque el tapédn de nuevo en su sitio.

Rellenar El Aceite (Véase la figura 9)

Quite el tapdn del aceite con una llave.
Refill the oil from the oil hole. The oil capacilty is about 150 ml.
Vuelva a enroscar el tapdn en su sitio.



Resolucion de Averias

PROBLEMA CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES COMUNES

La carretilla no
funciona.

La carretilla no tiene
fuerza.

Sometimes the utility
cart runs, but other
times it does not.

La carretilla funciona
algunas veces y otras
no.

La baterfa no esta
correctamente
instalada.

Se ha agotado el
tiempo de espera
del botéon de
blogueo.

El interruptor de
arranque esta en la
posicién OFF

El controlador esta
dafado.

El conector del
cable se separa.

La bateria esta baja.

La bateria estd vieja
y no se carga del
todo.

Demasiado peso o
cuestas demasiado
empinadas.

Interruptores
eléctricos dahados
o gastados.

Médulo de caja de
engranajes dahado
o gastado.

Para asegurar la baterfa,
asegurese de que los pestillos
del fondo del pack de la baterfa
encajan en su lugar.

Pulse el botén de bloqueo vy, sin
soltarlo, mueva el accionador de
pulgar antes de que transcurran.

Accione el interruptor de arran-
que.

Péngase en contacto con un cen-
tro de servicio técnico autorizado

Conecte correctamente el conec-
tor del cable.

Cargue el médulo de la baterfa
siguiendo las instrucciones.

Sustituya la bateria por una nueva
de 82 voltios.

Reduzca el peso de la carga;
desplace por cuestas menos
empinadas.

Péngase en contacto con un
centro de servicio técnico
autorizado

Péngase en contacto con un
centro de servicio técnico
autorizado

* Si el desperfecto no se soluciona, acuda al distribuidor y/o al Servicio técnico

autorizado mas proximo.

Datos Técnicos

Clasificacion

Capacidad de carga

Presion de inflado

Peso (solo de la
herramienta)

Capacidad (volumen)
Longitud

Ancho

Altura

Velocidad

Neumatico delantero
Neumaético trasero
Tipo de aceite
Capacidad de aceite
Compartimiento de la
baterfa

Cargador

Nivel de presién sonora
Vibracion

Tension nominal: 72V

Potencia nominal: 300W

150kg en pendiente de hasta 5 grados.
100kg en pendiente de hasta 16,7 grados.
22 psi (1,5 bar) a 30 psi (2,0 bar)

40kg(+2kg)

106L / 3.74CUFT

51.8" (131.5cm)

26.4" (67cm)

43.3" (110cm)

Alto: 5.2 km/h (£0.5km/h)/ 3.2 mph (£0.31 mph)
Baja: 4.0 km/h (£0.5km/h)/ 2.5 mph (£0.31 mph)
Marcha atras: 3.0 km/h (x0.5km/h)/ 1.86 mph (+0.31
mph)

12x5-6" Rueda neumética

Rueda pivotante sélida de 8"

Liquido para transmisién automatica

150ML

82V220G/82V430G/82V220/82V430

82C1G/82C2/82C6

< 70 dB(A)
< 2.5 m/s?
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Informazioni Generali sul Prodotto

Questo soffiatore & stato disegnato e prodotto rispettando gli alti standard
di produzione per garantire ottime prestazioni, comodo utilizzo e sicurezza

dell'operatore. Se utilizzato con la massima cura, questo prodotto garantira anni di

eccellenti prestazioni.

Familiarizzare con il carrello da giardino

Lista Parti
1 Carrello da lavoro auto-trainante 3 Manopole e bulloni
2 Gruppo impugnatura 4 Manuale d'istruzioni

Gamma di temperature ambiente raccomandate:

Temperatura di conservazione del

o -4 °F (-20 °C) ~ 158 °F (70 °C)
carrello da giardino

Gamma di temperature per il 43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)
caricamento della batteria
Gamma di temperature per il

funzionamento del caricatore CUIREECHENIO S BHEORC

Gamma di temperature per il
riponimento della batteria

Gamma di temperature per le
operazioni di scaricamento della batteria

1 month: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C)

6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C)

Precauzioni di sicurezza

® Leggere attentamente tutte

ce

le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni nel presente manuale
prima di mettere in funzione il
carrello da giardino. Conservare il
manuale d’istruzioni per eventuali
riferimenti futuri.

Questi carrelli da giardino si
conformano agli standard di
sicurezza e alle direttive CE che
riguardano la compatibilita
elettromagnetica, le macchine e il
voltaggio basso.

NORME DI SICUREZZA GENERALI

Leggere, comprendere e seguire tutte le istruzioni
sull’etichetta della motocarriola e su questa guida.
Familiarizzare con i comandi e con |'utilizzo corretto della
motocarriola prima di avviare le operazioni di lavoro.

L'utensile dovra essere utilizzato solo da adulti responsabili
che abbiano compreso le istruzioni per mettere in funzione
la motocarriola. Non permettere mai ai bambini di mettere
in funzione la motocarriola.

Fare la massima attenzione quando ci si avvicina ad angoli,
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cespugli, alberi o altri ostacoli che non permettono di avere
una visuale completa.

Indossare calzature antiscivolo. Se si hanno scarpe
antinfortunistiche, sara bene indossarle. Non utilizzare la
motocarriola scalzi o indossando sandali aperti.

Nel dubbio su un’operazione di lavoro, sara bene evitare di
svolgerla.

Ispezionare |'area di lavoro e rimuovere eventuali pietre,
rami, cavi, oggetti che apartengono ad animali domestici,
giocattoli da giardino ed altri oggetti che |'utensile potra
incontrare. Individuare inoltre buche, cunette, avvallamenti
e rialzi nel terreno che potranno costituire rischi.

Utilizzare la carriola solo alla luce del sole o in un'area ben
illuminata con luce artificiale.

Non mettere mani o piedi vicino o sotto le ruote in
movimento.

Non mettere in funzione la motocarriola se non si avvia o
arresta normalmente.

Fare attenzione e controllare il lavoro che si sta svolgendo.
Mantenere sempre il giusto equilibrio.

Non mettere in funzione la motocarriola se stanchi o sotto
I'influenza di droghe o alcool.

Non utilizzare la motocarriola per applicazioni diverse da
quelle per le quali I'utensile & stato progettato.

Utilizzare solo parti di ricambio e accessori raccomandati
dalla ditta produttrice.

Non modificare la motocarriola in alcun modo. Le
modifiche invalideranno la garanzia.

Quando si utilizza I'utensile su terreni non livellati e pendii,
fare estrema attenzione per mantenere sempre un buon

A

equilibrio.
Non tirare la motocarriola indietro mentre I'utensile e

attivato a marcia in avanti. Cio potra danneggiare il motore
e rovinare il cambio.

Prevenire danni al motore e al cambio — non collegare
mezzi e oggetti alla motocarriola né sovraccaricarla.

Posizionare il carico in maniera equilibrata nella
motocarriola.

Fare estrema attenzione sui pendii.

Non utilizzare |'elettroutensile se l'interruttore non si
accende e non si spegne.

AVVERTENZA!

Non mettere in funzione su strada.

Non mettere in funzione su pendii ripidi; spostarsi
diagonalmente su pendii.

Non utilizzare su pendii con una pendenza di oltre 16.7
gradi.
Parcheggiare su superfici ben equilibrate per una maggiore
stabilita quando si carica o scarica.
Peso limite:

150 kg per pendenze fino a 5 gradi.

100 kg per pendenze fino a 16,7 gradi.
Porre sulla motocarriola un carico che |'utesile & in grado di
controllare quando si muove.
Non trasportare mai persone sulla motocarriola.

Non utilizzare se il tasto avanti/indietro o l'interruttore
dell’alimentazione o quello di sicurezza non funzionano
correttamente.



Fare attenzione quando si mette in funzione I'utensile in
condizioni umide.

Non mettere in funzione in atmosfere esplosive come
in presenza di liquidi inflammabili, gas o polvere
inflammabile. Nel dubbio attendere che la polvere si sia
posata prima di riavviare le operazioni di funzionamento.

Assicurarsi che non vi siano persone all'interno della zona
di lavoro prima di avviare le operazioni. Non lasciare che
bambini, osservatori o animali domestici entrino nella zona
di lavoro quando la motocarriola & in funzione.

Non caricare il dispositivo sotto la pioggia o in luoghi umidi.

Rimuovere o scollegare la batteria prima di svolgere le
operazioni di manutenzione e pulizia.

Non smaltire la(e) batteria(e) nel fuoco. La cella potra
esplodere. Controllare le norme e regolamentazioni locali
per eventuali istruzioni sulla smaltimento di rifiuti speciali.

Non aprire né danneggiare la(e) batteria(e). Gli elettroliti
rilasciati dalle stesse sono corrosivi e potranno causare
danni a occhi e pelle. Potranno inoltre risultare tossici se
iIngoiati.

Fare estrema attenzione nella gestione delle batterie e
non cortocircuitarle con materiali conduttivi come anelli,
braccialetti e chiavi. La batteria o il conduttore potranno
surriscaldarsi e causare scottature.

Vestirsi adeguatamente - Non indossare abiti con parti
svolazzanti o accessori. Essi potranno rimanere impigliati
nelle parti in movimento. Utilizzare guanti in gomma e
calzature resistenti quando si lavora all’'esterno. Indossare
dispositivi di protezione per i capelli per contenerli e
proteggerli.

Non forzare |'utensile - Lutensile svolgera meglio il

lavoro per il quale é stato progettato e vi saranno meno
probabilita di rischi di lesioni se verra utilizzato alla velocita
per la quale & stato progettato.

Riporre il dispositivo all'interno quando non lo si utilizza

- Quando non viene utilizzato, il dispositivo deve essere
risposto all'interno in luoghi asciutti o sotto chiave - fuori
della portata dei bambini.

Controllare le parti danneggiate - Prima di utilizzare
ulteriormente il dispositivo, controllare eventuali danni a
schermi di protezione o altre parti per determinare se |l
dispositivo funzionera correttamente e svolgera le funzioni
per le quali & stato progettato. Controllare I'allineamento
o il blocco delle parti in movimento, la rottura di parti, il
montaggio e qualsiasi altra condizione che potra influire sul
suo funzionamento. Uno schermo di protezione o un’altra
parte danneggiata dovra essere correttamente riparata o
sostituita da un centro servizi autorizzato, a meno che non
sia diversamente indicato nel presente manuale.

Non protendersi. Mantenere sempre un passo costante
e I'equilibrio. Cio permettera un migliore controllo
dell’elettroutensile in situazioni inaspettate.

Non lasciare che I'eccessiva familiarita con I'utensile
garantita dall’esperienza e dall’utilizzo frequente degli
utensili porti ad ignorare i principi di sicurezza. Eventuale
noncuranza nell'utilizzo potra causare gravi lesioni nella
frazione di un secondo.

Tenere manici e superfici di appoggio asciutti, puliti e liberi
da olio e grasso. Manici e superfici di appoggio scivolosi
non permetteranno una gestione corretta e sicura e un
controllo dell'utensile in situazioni inaspettate.
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SPOSTARSI SUI PENDII

JAN
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AVVERTENZA!

Lavorare sui pendii &€ una delle principali cause di incidenti
che possono risultare in gravi lesioni personali. Nel caso in cui
ci si senta insicuri su un pendio, non utilizzare la motocarriola
sullo stesso.

Fare attenzione a buche, avvallamenti o dossi. Fare
attenzione su terreni accidentati per evitare che la
motocarriola si rovesci. Lerba alta pud nascondere
ostacoli.

Quando ci si muove lungo i pendii, mantenere la
motocarriola sempre in movimento a una marcia bassa. La
frizione del motore aiuta a mantenere un miglior controllo
della motocarriola.

Fare la massima attenzione quando si porta un carico
pesante sui pendii. Se la motocarriola & sovraccarica, il
fusibile di sicurezza potra saltare e la motocarriola tornera
verso |'operatore, il che potra causare gravi lesioni.

Non fare manovra sui pendii a meno che cio sia
davvero necessario € nel caso spostarsi lentamente e
gradualmente.

Non spostarsi accanto a precipizi, fossati o argini. La
motocarriola potra rovesciarsi improvvisamente se una
ruota superera il bordo di un precipizio o di un fossato o se
il bordo cedera all'improvviso.

Non parcheggiare la motocarriola su colline o pendii ripidi.

BAMBINI

A AVVERTENZA!

This is not a toy. Children under 14 years of age are not
allowed to operate it.

Si poranno verificare incidenti con tragiche conseguenze
se |'operatore non avra individuato la presenza di
bambini. Tenere | bambini lontani dall’area di lavoro e

farli supervisionare da un adulto responsabile. Rimanere
all’erta e spegnere la motocarriola se un bambino entra
nell'area di lavoro. Guardarsi indietro e guardare in basso
per individuare la presenza di bambini prima e mentre

si procede a marcia indietro. Fare estrema attenzione
quando ci si avvicina ad angoli, soglie, alberi, o altri oggetti
che potranno oscurare la visuale di un bambino che corre
all'interno dell’area di lavoro.

Non lasciare che | bambini al di sotto dei 14 anni mettano
in funzione questa motocarriola. | bambini di un'eta pari
o inferiore a 14 anni devono leggere e comprendere

le istruzioi di funzionamento e sicurezza nel presente
manuale e devono aver ricevuto istruzioni sull’utilizzo
dell’'utensile ed essere supervisionati da un genitore o da
un adulto responsabile.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A BATTERIE

Per la sicurezza dell'operatore, utilizzare la batteria solo
a-14~45°C per le operazioni di scarica, e a 6~40°C per
quelle di carica.

Il voltaggio di carica dovrebbe essere inferiore a 84V.
Per gli utensili a batteria:
e |eistruzioniriguardanti le operazionidi carica della batteria,



la gamma di temperature ambiente per |'utensile, |'utilizzo
e il riponimento della batteria e la gamma di temperature
ambiente raccomandate per il sistema di carica durante le
operazioni di carica;

Per un utensile a batterie da utilizzare con un gruppo
batterie scollegabile o separabile: istruzioni indicanti i
gruppi batteria adatti da utilizzare, identificabili attraverso
il numero di catalogo, la serie identificativa o altre
informazioni equivalenti;

Istruzioni indicanti la carica adeguata per |I'utilizzo,
identificabili attraverso il numero di catalogo, la serie
identificativa o altre informazioni equivalenti;

NOTA In Europa (EN 62841-1), si applicano i seguenti requisiti
addizionali:

Prima di installare la batteria, accertarsi che |'interruttore si
trovi in posizione di “spento” Linserimento di una batteria
in un apparecchio con un interruttore in posizione di
“marcia” pud essere causa di incidenti.

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Utilizzare un caricatore con un gruppo batterie
non compatibile potra creare un rischio di incendio.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria indicati.
Lutilizzo di gruppi batteria diversi da quelli indicati potra
causare rischi di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, tenerlo
lontano da oggetti in metallo come fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che potranno fare da
tramite da un terminale all’altro. Cortocircuitare i terminali
della batteria assieme potra causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere dei liquidi;
evitare il contatto. Se si entra accidentalmente in contatto
con tali liquidi, lavarsi immediatamente con acqua. Se |l

liquido entra negli occhi, rivolgersi a un medico. |l liquido
espulso dalla batteria potra causare irritazioni o scottature.

Non esporre il gruppo batterie o I'utensile a fuoco o a
temperature troppo alte.

Segquire tutte le istruzioni di carica e non caricare il gruppo
batterie o I'utensile a una gamma di temperature non
indicata dalle istruzioni.

MANUTENZIONE

AVVERTENZA!

Alterare il sistema elettrico potra causare un incendio e
conseguenti gravi lesioni. Non farlo.
Utilizzare componenti diversi da quelli forniti potra causare
surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non svolgere mai regolazioni o riparazioni quando il motore
e in funzione.

Serrare tutti i dadi e i bulloni e tenere il dispositivo in
buone condizioni.

Rimuovere erba, foglie ed altri detriti dalle ruote della
motocarriola.

Tenere la motocarriola asciutta e pulita. Utilizzare un
panno umido 0 una spugna con un sapone o detergente
delicato quando si pulisce la motocarriola. Non utilizzare
mai benzina, solventi o altri prodotti a base di petrolio o
solventi durante le operazioni di pulizia.

Quando non viene utilizzata, riporre la motocarriola
all'interno in un luogo asciutto.

Le operazioni di manutenzione rischiedono estrema
attenzione e conoscenza e devono essere svolte solo da
un tecnico qualificato. Si consiglia di riportare I'utensile
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presso il pit vicino CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO per
svolgere le dovute riparazioni. Quando si svolgono le
operazioni di manutenzione sull’'utensile, utilizzare solo
parti di ricambio identiche.

Conservare le istruzioni. Fare riferimento ad esse

frequentemente e utilizzarle per istruire altre persone. Nel caso
I I'unita venga prestata, prestare anche queste istruzioni.

incu

Smaltimento

)i

€

Batteries

X

Li-ion
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Non gettare gli apparecchi elettrici tra i rifiuti domestici.Provvedere
invece a riciclarli portandoli in appositi centri di riciclaggio.
Contattare le autorita competenti o

il proprio rivenditore per conoscere la procedura di riciclaggio.

La raccolta separata dei prodotti usati e degli involucri permette
di riciclare e riutilizzare materiali. Il riutilizzo di materiali riciclati

aiuta a prevenire I'inquinamento ambientale e riduce lanecessita di

materiali grezzi.

Alla fine della loro durata smaltire le batterie rispettando
I'ambiente. La batteria contiene materiali pericolosi per le persone

e I'ambiente. Deve essere rimossa e smaltita separatamente presso

un riciclatore autorizzato che accetti batterie agli ioni di litio.

SIMBOLO

SIMBOLO SIGNIFICATO/SPIEGAZIONE
V Tensione
A Ampere
Hz Hertz
W Watt
min Durata

Tipo o caratteristica della corrente

Per ridurre il rischio di lesioni, I'utente dovra leggere e
comprendere quanto indicato nel manuale d'istruzioni prima
di utilizzare il presente prodotto.

Precauzioni sulla sicurezza.

Non mettere in funzione su superfi ci che presentino una
inclinazione superiore a 16.7°.

IPX4

Resiste all'azione di ogni tipo
di agenti atmosferici.

Prima delle Operazioni di Lavoro

L'utilizzo sicuro di questo prodotto richiede una comprensione completa delle
caratteristiche dello stesso e delle informazioni nel manuale d’istruzioni. Prima
dell'utilizzo del prodotto, familiarizzare con tutte le istruzioni di funzionamento e le

norme di sicurezza. (Vedere la Fig.1)




1 Interruttore di alimentazione 11 Rondella

2  Tasto Avanti/Indietro 12 Coperchio batteria
3  Tasto alta/Bassa velocita 13 Batteria

4  Tasto di blocco 14  Chiave batteria

5  Levetta da azionare con il pollice 15 Freno

6 Carrello 16 Rotella

7  Levadirilascio carrello 17 Ruota anteriore

8 Bullone 18 Tappo di scarico

9 Dado 19 Tappo dell’olio

10 Guarnizione

Montaggio

A AVVERTENZA!

Per prevenire I'avvio accidentale che potra ausare gravi lesioni alla
persona, imuovere sempre il gruppo batterie dall’'utensile quando

si montano delle parti.

A AVVERTENZA!

Non utilizzare il prodotto se le parti sulla lista involucro sono
gia state montate sul prodotto. Le parti su questa lista non
sono montate sul prodotto dalla ditta produttrice e richiedono
I'installazione da parte del cliente. L'utilizzo di un prodotto non
correttamente montato potra causare gravi lesioni alla persona.

AVVERTENZA!

Non tentare di modif icare questo utensile o di creare accessori
non raccomandati per I'utilizzo con questo prodotto. Tali modif
iche equivalgono a un utilizzo non consentito e possono causare
situazioni pericolose in grado di provocare gravi lesioni f i siche.

Montare Il Manico Superiore (Vedere la figura 2)

Far scorrere il manico superiore sui tubi del manico inferiore sul
gruppo carrello. Assicurarsi che i fori siano allineati con i bulloni.

Inserire un bullone a dalla parte esterna del manico, passando
attraverso il foro del bullone dove si collegano i manici superiore e
inferiore.

Collegare il connettore e fissare il cavo con le strisce.
Montare correttamente la rondella e la guarnizione.
Installare e girare in senso orario il dado per serrare il bullone.

Montare gli altri tre bulloni nello stesso modo.

Rimuovere la Copertura per la Polvere

AVVERTENZA!

Seguire queste istruzioni per evitare lesioni e ridurre il

rischio di scosse elettriche o incendi:

e Sostituire il gruppo batterie o il caricatore immediatamente nel
caso in cui il cavo della sede della batteria o del caricatore siano
danneggiati.

e Verifcare che l'interrutore sia in posizione OFF (Spento)prima di
inserire o rimuovere il gruppo batterie.

e \Verificare che il gruppo batterie sia stato rimosso e che
I'interruttore sia sulla posizione OFF (Spento) prima di
controllare, regolare o svolgere le operazioni di manutenzione
su qualsiasi parte dell’utensile.

e Leggere, comprendere e seguire le istruzioni contenute
e nella sezione intitolata Procedure di Caricamento.
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A AVVERTENZA!

Fare sempre attenzione a piedi, bambini o animali quando si preme
il tasto di rilascio batteria. Si potranno verifcare gravi lesioni se il
gruppo batterie non funziona correttamente. Non rimuovere MAI il
gruppo batterie se ci si trova su una posizione rialzata.

Per Installare Il Gruppo Batterie (Vedere la figura 3)
Aprire il vano batterie.

Allineare il solco all'interno del pannello con la costoletta rialzata
sul gruppo batterie.

Assicurarsi che il gruppo batterie sia assicurato al suo posto nel
vano batterie.

Inserire la chiave della batteria.

Chiudere il coperchio del vano batterie.

Per Rimuovere Il Gruppo Batterie (Vedere la figura 3)

Premere l'interruttore dell'alimentazione in posizione “OFF”
(spento) per arrestare il prodotto.

Aprire il vano di accesso al vano batteria.

Rimuovere la chiave della batteria(14).

Premere la linguetta sul retro del gruppo batterie per rilasciare la
batteria.

Rimuovere il gruppo batterie.

Funzionamento

A AVVERTENZA!

Fare sempre attenzione, anche dopo avere acquisito dimestichezza
con l'apparecchio. Non dimenticare mai che basta un secondo di
distrazione per ferirsi in modo grave.
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A AVVERTENZA!

Non utilizzare accessori e altre parti non raccomandate dalla

ditta produttrice di questo prodotto. L'utilizzo di accessori non
raccomandati potra causare gravi lesioni a persone. Prima di ogni
utilizzo, controllare il dispositivo per individuare eventuali danni al
prodotto, parti mancanti o allentate come viti, dadi, bulloni, tappi,

ecc. Assicurare tutte le chiusure e i tappi e non mettere in funzione
il prodotto fino a che tutte le parti mancanti o danneggiate non
siano state sostituite.

Caricare la Motocarriola

Caricare la motocarriola attentamente; distribuire il carico attentamente
sul carrello. Durante lo spostamento su salite o discese, limitare il carico a
150 chilogrammi (331 libbre) su pendenze fino a 5 gradi. Se si pensa si sia

trasportando troppo materiale, rimuoverne una parte dalla motocarriola.

Blocco/Shlocco Freno (Vedere la figura 4)

Premere il freno; il freno verra inserito e la motocarriola si arrestera.

Premere il freno di nuovo, il freno si sblocchera.

Avvio (Vedere la figura 5)
Per utilizzare la motocarriola impostare l'interruttore (4) dell'alimentazione
sulla posizione “ON"

Spostarsi In Avanti/indietro (Vedere la figura 6)

Selezionare avanti/indietro.
Selezionare la velocita alta/bassa.
Premere il tasto di blocco.

Premere la levetta da azionare con il pollice per avviare il carrello multiuso.

NOTA! Si puo premere la levetta da azionare con il pollice di nuovo per riavviare
il carrello semovente dopo averla rilasciata per un intervallo di 30 secondl.



Spostarsi a marcia indietro solo su distanze brevi. Per spostarsi su lunghe

distanze, rigirare la motocarriola e andare in avanti.

A AVVERTENZA!

Quando ci si muove all’indietro. Fare attenzione.
Prepararsi a camminare all'indietro. Provare a
camminare lateralmente rispetto alla carriola per
abituarsi in un secondo momento a camminare
all'indietro.

Arresto (Vedere la figura 7)

Rilasciare la levetta da azionare con il pollice. A causa della spinta, il carrello
multiuso potra continuare a muoversi anche dopo aver rilasciato la levetta.

Non lasciar andare I'impugnatura fino a che il carrello multiuso non sara

arrestato completamente. Parcheggiare il carrello multiuso in un'area senza

dislivelli in modo che non possa scivolare in giu.
Impostare la leva dell’alimentazione alla posizione “OFF" Rimuovere la
batteria e riporre in un luogo sicuro per proibire I'utilizzo non autorizzato

della motocarriola.”

Scaricare La Motocarriola (Vedere la figura 8)

Arrestare la motocarriola.
Salire sui freni per evitare che il carrello si muova accidentalmente.
Premere la leva di rilascio sul carrello per rilasciarlo.

Afferrare i manici sul carrello per alzare e scaricare il carrello.

Manutenzione
/N AVVERTENZA!

Gli elementi in plastica non devono mai entrare a contatto
con liquido dei freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli
penetranti, ecc. Tali prodotti chimici contengono sostanze che
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica.

A AVVERTENZA!

Onde evitare i rischi di gravi lesioni, rimuovere sempre la batteria
dall’apparecchio quando lo si pulisce o si esegue un qualsiasi
intervento di manutenzione.

Controllare regolarmente tutte le viti e i bulloni; serrarli ove necessario.
Controllare regolarmente le parti in plastica per individuare eventuali rotture
o parti rotte.

Controllare periodicamente la pressione delle gomme su tutte e tre le
ruote. Mantenere la pressione delle gomme tra 22 e 30 libbre per pollice

quadrato (psi).

AVVERTENZA!

Non gonfiare mai troppo le gomme. In caso contrario,
le gomme potranno esplodere causando gravi lesioni.

Non tentare di utilizzare la motocarriola con I'umidita o la neve. Non puntare
tubi dell’acqua sulle parti elettriche della motocarriola. Acqua e umidita
potranno infatti corrodere motori e interruttori elettrici, il che finira per
danneggiarli.

Lavare la motocarriola utilizzando un detergente delicato per automobili e
acqua con una spazzola morbida o un panno. Non utilizzare saponi a base

alcalina o idropulitrici con la motocarriola.
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Riponimento Della Motocarriola

o Riporre la motocarriola all'interno o sotto un telo protettivo.

o Caricare la batteria prima di riporre la motocarriola.Se si ripone la
motocarriola per lunghi periodi di tempo, ricaricare periodicamente la
batteria. Una volta al mese sarebbe un’ottima regola.

o Riporre la motocarriola in un ambiente asciutto. Llacqua danneggera la
motocarriola e la batteria.

o Non riporre la motocarriola accanto a prodotti chimici (come fertilizzanti),
prodotti organici o altri solventi. Questi prodotti sono molto spesso corrosivi
e potranno causare danni permanenti alla motocarriola.

° Non riporre la motocarriola accanto a una fonte di calore, a scintille o La motocarriola non

. funziona.
fiamme aperte.

Per Cambiare L'olio

Per assicurarsi che questo prodotto offra prestazioni eccezionali ed estendere
la durata del prodotto, cambiare I'olio ogni sei mesi durante il primo anno e in

seguito una volta all'anno.

Scolare I'olio (Vedere la figura 9)
o Rimuovere il tappo dello scolo con una chiave per scolare I'olio.

La motocarriola

»  Una volta concluse queste operazioni, reinserire il tappo dell’olio.

Ricaricare I'olio (Vedere la figura 9)

o Rimuovere il tappo dell’olio con una chiave.
o Ricaricare I'olio dal foro dell’olio. La capacita dell’olio & di circa 150 ml.
o Riavvitare il tappo dell’olio.

La motocarriola
funziona in maniera
incostante.

Il cambio produce
forti rumori metallici
o di sfregamento.

funziona lentamente.

La batteria non
e stata installata
correttamente.

Il tempo impostato
per il tasto di blocco
& scaduto.

L'alimentazione e
spenta.

I dispositivo
comandi &
danneggiato.

[l connettore del
cavo si stacca.

Carica batteria
bassa.

Batteria vecchia
che non si riesce a
caricare.

Peso eccessivo o
pendii troppo ripidi.
Interruttori
danneggiati o
consumati.

Gruppi scatola del
cambio danneggiati
0 consumati.

Risoluzione dei Problemi

PROBLEM PROBABILE CAUSA SOLUZIONE

Per assicurare il gruppo batterie,
fare in modo che la linguetta sotto
il gruppo batterie scatti corretta-
mente al suo posto.

Premere e tenere premuto il
tasto di blocco e quindi premere
la leva da azionare con il pollice.

Attivare l'interruttore dell'alimen-
tazione.

Contattare il centro servizi
autorizzato.

Collegare il connettore del cavo in
posizione.

Caricare il gruppo batterie
seguendo le istruzioni.

Sostituire la batteria con una
nuova batteria da 82 Volt.

Mettere in funzione su pendii
meno ripidi.

Contattare il centro servizi
autorizzato.

Contattare il centro servizi
autorizzato.

* Nel caso in cui non si riesca a risolvere il problema, rivolgersi al proprio distributore e/o
al pit vicino Servizio di Assistenza Tecnica Autorizzato.
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Presentation du produit

Votre souffleur a été concu et fabriqué selon les hauts standards en
matiére de fiabilité, de facilité d'utilisation et de sécurité. Si vous en

prenez soin, vous pourrez I'utiliser sans probleme durant des années.

Familiarisez-vous avec votre
chariot de jardinage

Liste des Pieces

1 Chariot utilitaire autopropulsé 3  Boutons et Boulons

2  Poignée 4  Manuel de |'utilisateur

La plage de température ambiante recommandée est:

Echelle de température de rangement
du chariot de jardin

Plage de température de chargement
de la pile

Plage de température de
fonctionnement du chargeur

Plage de température de stockage de

la pile

Plage de température de déchargement
de la pile

-4 °F (20 °C) ~ 168 °F (70 °C)

43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)

39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C)

1 mois: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 “C)

6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C)

Mesures de sécurité
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@ Lisez attentivement tous les
avertissements de sécurité et les
instructions de ce manuel avant
d’utiliser ce chariot de jardinage.
Conservez le manuel de I'opérateur
pour référence ultérieure.

C€ Ce chariot de jardinage est
conforme aux normes de sécurité
CE et aux directives concernant la
compatibilité électromagnétique,
les machines et les basses tensions.

REGLES GENERALES DE SECURITE

o Lisez, comprenez et respectez les instructions apposées
sur I'étiquette et mentionnées dans le présent manuel.
Familiarisez-vous avec les commandes et |'utilisation
appropriée de I'outil.

e Laissez uniguement des personnes responsables ayant
une bonne compréhension de ces instructions utiliser la
brouette. Ne laissez jamais les enfants utiliser la brouette.

» Soyez prudent lorsque vous vous approchez d'angles
morts, buissons, arbres ou tout autre objet pouvant
obstruer votre vision.

o Portez des chaussures avec semelle anti-glissement.

Si vous avez des chaussures de sécurité, portez-les.
N'utilisez pas I'outil lorsque vous avez les pieds nus ou si
vous portez des sandales ouvertes.

o Sivous n'étes pas sur d'une action que vous vous



apprétez a effectuer, ne la faites pas.

Inspectez de fond en comble la zone ou I'outil doit étre
utilisé et retirez-en tous les cailloux, batons, fils, jouets
d'animaux domestiques, jouets d'enfants et tous les
autres objets étrangers. Notez également I'emplacement
des trous, ornieres, estompes, et autres risques possibles.
Utilisez I'outil uniguement au grand jour ou sous une
lumiere artificielle de bonne qualité.

Ne mettez ni les mains, ni les pieds a proximité ou sous
les roues mobiles.

N'utilisez pas I'outil lorsque celui-ci ne démarre pas/ne
s'arréte pas normalement.

Restez vigilant et concentrezvous sur votre travail.
Assurez-vous toujours d'avoir une assise ferme.

N’utilisez pas |'outil lorsque vous étes fatigué, sous
I'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments.
N’utilisez pas cet outil a d'autres fins que celles prévues.
Utilisez uniguement les pieces de remplacement et les
accessoires recommandés par le fabricant.

Ne modifiez jamais I'outil. Les modifications annuleront
votre garantie.

Lorsque vous utilisez I'outil sur un terrain accidenté ou une
pente, soyez prudent afin de garantir une assise ferme.
Ne tirez pas votre brouette vers |'arriere en courant
lorsque la premiére vitesse est enclenchée. Cela pourrait
endommager le moteur et la boite de vitesses.

Veillez a ne pas endommager le moteur et les engrenages-
ne remorguez aucun objet derriere votre brouette, ne la
surchargez pas.

Répartissez la charge de maniere homogéene dans la cuve
de la brouette.

Faites preuve d'une extréme prudence lors des
changements de direction sur des terrains en pente.
N'utilisez pas I'outil électrique lorsque le commutateur est

endommageé.

A AVERTISSEMENT!

N’utilisez pas la brouette sur la route.

N'utilisez pas la brouette sur des terrain trés en pente,
déplacez-vous en vous positionnant face a la pente.
N'utilisez pas I'outil sur des pentes supérieures a 16.7
degrés.

Pour garantir la stabilité de I'outil, garez la brouette sur une
surface plane pour tout chargement/déchargement.

Limite de poids :

150 kg pour une pente jusqu’a 5°.

100 kg pour une pente jusqu'a 16,7°.

Chargez uniguement le poids que vous pouvez contrbler
en déplacement.

Ne transportez aucune personne.

N'utilisez pas |'outil lorsque le bouton marche avant/
marche arriere ou le commutateur d'alimentation ne
fonctionne pas correctement.

Faites preuve d'une extréme prudence lorsque vous
utilisez I'outil dans des conditions humides.

N'utilisez pas I'outil dans des atmospheres explosives,
comme en présence de liquides inflammables, de gaz ou
de poussieres. En cas de doute, patientez jusqu’a ce que
la situation redevienne normale.

Assurez-vous que la zone est dégagée avant de déplacer
la brouette. Ne laissez pas les enfants, les passants ou les
animaux de compagnie dans votre zone de travail lorsque
vous déplacez la brouette.

Ne chargez pas I'outil sous la pluie ou dans un endroit
humide.

Retirez ou déconnectez la batterie avant toute réparation,
nettoyage.

N'incinérez jamais vos piles. Les cellules peuvent exploser.
Adressez-vous a vos autorités locales ou a votre revendeur
pour tout conseil en matiere de recyclage.
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N'essayez pas de démonter ou de désassembler la
batterie. L'électrolyte libéré est corrosive et peut étre
nuisible pour les yeux ou la peau. Lélectrolyte peut étre
toxique lorsqu'elle est avalée.

Manipulez les batteries avec prudence afin de ne pas
court-circuiter la batterie avec des matériaux conducteurs
comme les bagues, les bracelets et les clefs. La batterie
ou le conducteur peut surchauffer et causer des brulures.
Portez des vétements adéquats - Ne portez pas de
vétements larges ni de bijoux. Ceux-ci peuvent étre
entrainés dans les pieces mobiles. Lutilisation de

gants en caoutchouc et de chaussures adéquates est
recommandée pour le travail a I'extérieur. Utilisez un
serretéte/ attache pour attacher vos cheveux.

Ne forcez pas sur |'outil - Loutil électrique approprié
effectuera le travail de maniére plus efficace et plus sdre,
utilisé au rythme pour lequel il est concu.

Rangez I'outil a I'intérieur - Lorsque vous ne |'utilisez pas,
rangez vos outils a l'intérieur, dans un endroit verrouillé et
hors de la portée des enfants.

\érifiez les composants endommagés - Avant toute
nouvelle utilisation de I'outil endommagé, faites vérifier la
protection ainsi que les autres pieces endommagées afin
de déterminer |'état de fonctionnement de I'outil. Vérifiez
I'alignement des pieces mobiles, le déplacement libre
des pieces mobiles, |'état des piéces, leur assemblage
ainsi que d'autres conditions pouvant affecter le
fonctionnement de I'outil. Une protection ou toute autre
piece endommagée doit étre correctement réparée ou
remplacée par un centre de réparation agréé a moins que
mentionné autrement dans ce manuel d'utilisation.

Ne portez pas les mouvements trop loin de vous.
Maintenez constamment votre équilibre et une assise
ferme. Vous pourrez ainsi mieux contréler votre outil
électrique dans des situations imprévues.

Ne laissez pas I'utilisation fréquence d'outils causer un
manque de vigilance et I'oubli des principes de sécurité
liés aux outils électriques. Toute action inconsidérée peut

causer des blessures dans une fraction de seconde.
Maintenez les poignées et surfaces de manutention
seches, propres, sans huile ni graisse. Les poignées
et surfaces de prise glissantes ne permettent pas une
manipulation et un contréle sGrs de |'outil dans des

situations imprévues.

DEPLACEMENT SUR LES PENTES

A AVERTISSEMENT!

Les terrains en pente sont source de glissades, de chutes, et
d’accidents pouvant provoquer de graves blessures.Toutes les
pentes requiérent une attention particuliére. Si vous ne pendez
pas pouvoir traverser une pente, ne I'employez pas.

Repérez les trous, les orniéres et les bosses. Attention

a ne pas retourner la brouette sur un terrain accidenté.
'herbe haute peut cacher des obstacles.

Lorsque vous descendez une pente, choisissez une
vitesse inférieure. La friction du moteur vous permet de
mieux contréler I'outil.

Faites preuve d'une extréme prudence lorsque vous
transportez une brouette avec charge lourde sur des
terrains en pente. Si votre brouette est surchargée, le
fusible de sécurité peut se déclencher et la brouette peut
se rabattre vers vous, ce qui peut causer des blessures.
Ne tournez pas sur des pentes a moins que cela soit
nécessaire, tournez lentement et graduellement.

Ne vous déplacez pas pres de ravins, de fossés ou
accotement. La brouette se renverserait subitement si une
roue franchit le bord d'une falaise ou d'un fossé, ou si ce
bord céde sous son poids.

Ne garez pas la brouette sur une montagne ou une pente

raide.



ENFANTS

AVERTISSEMENT!

Cet outil n’est pas un jouet. Les enfants de moins de 14 ans ne
sont pas autorisés a utiliser cet outil.

Des accidents tragiques peuvent survenir lorsque
I'utilisateur n'est pas conscient de la présence d'enfants
autour de lui. Maintenez les enfants a I'écart de la zone
de travail et placez-les sous la surveillance d'un adulte.
Restez vigilant, éteignez I'outil lorsqu’un enfant entre
dans la zone de travail. Regardez le sol et derrierevous
pour vérifier la présence d’'enfants avant de vous déplacer
en arriere. Soyez prudent lorsque vous vous approchez
d'angles morts, portes, buissons, arbres ou tout autre
objet pouvant vous empécher de voir un enfant courant en
direction de la zone de travail.

Cet outil n'est pas destiné aux enfants agés de moins

de 14 ans. Les enfants de 14 ans et plus doivent lire et
comprendre les instructions d'utilisation et des regles de
sécurité de ce manuel et doivent étre formés et surveillés
par un adulte.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ALIMENTES PAR BATTERIE

Pour des raisons de sécurité, la batterie ne peut étre
utilisée que dans une plage de températures de -14 a 45°C
pour la décharge, et de 6 a 40°C pour la charge.

La tension de charge doit étre inférieure a 84 V.

Pour les outils a batterie :

Les instructions concernant la charge de la batterie,
les informations concernant la plage de températures
ambiantes d'utilisation et I'entreposage de |'outil et
de la batterie, et la plage de températures ambiantes
recommandée pour le systéme de charge pendant la
charge ;

Pour un outil a batterie destiné a étre utilisé avec un
bloc-batterie amovible ou une batterie distincte : les
instructions indiquant les batteries adéquates a utiliser,
par exemple en utilisant un numéro de catalogue, une
identification de la série ou tout autre équivalent ;

Les instructions indiquant le chargeur adéquat a utiliser,
par exemple en utilisant un numeéro de catalogue, une
identification de la série ou tout autre équivalent;

REMARQUE En Europe (norme EN 62841-1), I'exigence sup-
plémentaire suivante s’applique :

Assurez-vous que l'interrupteur est en position “arrét”
ou verrouillé avant d'insérer la batterie. Linsertion d'une
batterie dans un outil en position marche peut provoquer
des accidents.

N’utilisez que le chargeur préconisé par le fabricant.
L'utilisation d'un chargeur avec un pack batterie
incompatible peut entrainer un risque d’incendie.
N'utilisez les outils électriques qu'avec les packs batterie
leur étant spécifiguement destinés. Lutilisation de tout
autre pack batterie entraine des risques de blessureet
d'incendie.

Lorsque le pack batterie n'est pas utilisé, éloignezle des
autres objets métalliques tels que trombones, pieces

de monnaie, clés, clous, vis, ou autres petits objets
susceptibles de court-circuiter les bornes de la batterie. La
mise en court-circuit des bornes de la batterie peut causer
des brllures et entrainer un incendie.

Sous des conditions abusives, du liquide peut étre
éjecté de la batterie, évitez d'entrer en contact avec ce
liquide. En cas de contact accidentel, lavez a grande eau.
Si du liquide entre en contact avec les yeux, consultez
immeédiatement un médecin. Le liquide éjecté de la
batterie peut causer des irritations ou des br(lures.
N'exposez pas la batterie ou |'outil a des sources de
flammes ou une température excessive.
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Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez
pas le bloc-batterie ou I'outil dans un environnement ou la
température ambiante excede la plage de températures
spécifiée dans les instructions.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT!

Modifier le systeme électrique peut causer un incendie et de
graves blessures. Ne le faites pas.

Utilisez des accessoires autres que ceux recommandeés
peut causer une surchauffe, un incendie ou une explosion.
N'effectuez aucun réglage ou réparation lorsque le moteur
est actif.

Gardez tous les écrous et boulons bien serrés afin de vous
assurez que |'appareil se trouve en bon état de marche.
Les roues de la brouette doivent étre exemptes de toute
herbe, feuille ou autre accumulation de saleté.

Maintenez la brouette propre et seche. Utilisez un chiffon
doux ou une éponge humide et un détergent doux pour
nettoyer la brouette. N'utilisez aucun nettoyant a base
d'essence, de solvant, de pétrole ou un autre produit avec
solvant.

Lorsque vous ne |'utilisez pas, rangez la batterie a
I'intérieur, dans un endroit sec.

Lentretien de I'appareil requiert un soin extréme et des
connaissances approfondies, il doit uniquement étre
effectué par du personnel de réparation qualifié. Pour toute
réparation, nous vous recommandons de retourner le
produit & votre CENTRE DE REPARATION AGREE le plus
proche. Lors de la réparation de l'unité, utilisez des pieces
de rechange identiques.

Conservez ce mode d'emploi. Reportezvous y frequemment et

qguelgu’un, prétez-lui également ces instructions.

Mise Au Rebut

X

DR

Batteries

Li-ion

Ne jetez pas les appareils électriques avec les
ordures ménageéres.Faites-les recycler dans des
centres de recyclage.Contactez les autorités ou votre
revendeur pour connaitre la procédure de recyclage
adéquate.

La collecte séparée des produits usés et le
conditionnement permettent les matériaux a
recycler et réutiliser. Réutilisation des matériaux
recyclés aide prévenir la pollution environnementale
et réduire la demande pour les matériaux premiers.

Au bout de le leur vie utile, il faut mettre les
batteries au rebut avec diligence pour notre
environnement.La batterie contient le matériel qui
est dangereux a vous et I'environnement. Il doit étre
ecarté et mettre au rebut séparément par une facilité
qui accepte les batteries lithium-ion.

SYMBOLE

SYMBOLE DESIGNATION/EXPLICATION
V Tension
A Ampeéres
Hz Hertz
W Watts
min Heure

servez-vous en pour apprendre aux autres utilisateurs éventuels

comment utiliser la tondeuse. Si vous prétez cet appareil a
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Type ou caractéristique du courant

Pour réduire les risques de blessures, |'utilisateur doit lire
et comprendre le manuel utilisateur avant d'utiliser ce
produit.
ﬂ Précautions impliquant votre sécurité.

Instructions pour L'assemblage

A\

Avant I'opération

Lutilisation en toute sécurité de ce produit nécessite une bonne connaissance
des informations apposées sur |'outil et présentes dans ce guide d'utilisation,
ainsi que du travail a effectuer. Avant d'utiliser ce produit, familiarisez-vous avec

toutes ses fonctionnalités et regles de sécurité. (Voir la Fig.1)

1 Commutateur d'alimentation 1
2  Bouton Avance rapide/marche 12
arriere

3  Bouton de vitesse élevée/faible 13
4  Bouton de verrouillage 14
5 Commande pour le pouce 15
6 Bac 16
7  Levier d'ouverture de la cuve 17
8 Boulon 18
9 Ecrou 19
10 Joint

Rondelle

Couvercle du compartiment a
piles

Pile

Clé de la batterie

Frein

Roue pivotante

Roue avant

Bouchon de vidange

m Ne travaillez-pas sur des pentes supérieures a 16.7°.
= A\
IPX4 Entierement étanche, peut étre utilisée par tous temps

AVERTISSEMENT!

A empécher un démarrage accidentel qui peut entrainer des
blessures graves, enlevez toujours le bloc de piles de I'outil
pour assembler les éléments.

AVERTISSEMENT!

Ne jamais opérer ce produit si tout élément figurant sur le
bordereau d’expédition est déja assemblé sur votre produit
quand vous le désemballez. Le fabricateur n"assemble pas les
éléments de cette liste dans le produit mais sont requis pour
I'installation par le client. Lemploie d'un produit qui n‘est pas
bien assemblé peut entrainer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT!

Ne tentez pas de modifier cet appareil ou de fabriquer des
accessoires non recommandeés pour l'utilisation avec ce
produit. Toute altération ou modifi cation de ce type constitue
un mésusage et peut entrainer des dangers susceptibles de
provoquer des blessures graves.

Fixation De La Poignée Supérieure (Voir la figure 2)

Bouchon d'huile

Faites glisser la poignée supérieure pardessus les tubes de
poignée inférieurs de la cuve. Assurez-vous que les trous des
boulons sont alignés.

Insérez un boulon depuis I'extérieur de la poignée, faites passer
I'orifice du boulon a I'endroit de fixation des poignées inférieure et
supérieure.
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Connectez le connecteur et attachez le cable a rayures.

Fixez la rondelle et le joint a travers celui-ci.

Installez et tournez I'écrou dans le sens horaire pour serrer le
boulon.

Installez les trois autres boulons de la méme maniere.

Installation/retrait de la Batterie

A AVERTISSEMENT!
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Suivez ces instructions pour prévenir toute blessure et réduire les

risques d’électrocution ou d’incendie :

e Remplacez immédiatement le bloc-batterie ou le chargeur
lorsque le boitier de la batterie ou le cordon du chargeur est
endommagé.

e Assurez-vous que le commutateur est en position d’arrét avant

d’installer ou de retirer le blocbatterie.

e Vérifiez toujours d’avoir retiré le bloc-batterie et d’avoir
positionné le commutateur d’alimentation sur OFF avant toute
inspection, réglage ou entretien d'une piéce de I'outil.

e Lisez, comprenez et suivez les instructions de la section
Procédure de charge du manuel d’utilisation.

AVERTISSEMENT!

En appuyant le déclencheur de batterie, toujours prenez soins de
vos pieds, enfants ou animaux domestiques qui vous entourent.
De sérieuses blessures pourraient en résulter si le bloc de piles

tombe. NE JAMAIS enlever le bloc de piles dans un endroit élevé.

Mise En Place Du Pack Batterie Voir figure 3.
Ouvrez le couvercle du compartiment a batterie.

Alignez le coté surélevé du panneau interne avec la rainure de la
batterie.

Assurez-vous que le bloc-batterie est fermement installé dans le
compartiment batterie.

Insérez la clé de la batterie.

Refermez le couvercle.

Retrait Du Pack Batterie (Voir la figure 3)

Positionnez le commutateur d'alimentation sur « Arrét » pour
arréter le produit.

Ouvrez la porte du compartiment a batterie pour accéder au
compartiment batterie.

Retirez la clé de la batterie.

Appuyez sur le loquet situé sur le panneau arriere de la batterie
pour déverrouiller la batterie.

Retirez le bloc-batterie.

Utilisation

A AVERTISSEMENT!

La connaissance de ce produit ne doit pas vous rendre négligent.
Rappelez-vous qu’une fraction de seconde de négligence est
suffisante pour causer des blessures séveres.



A AVERTISSEMENT!

N’utilisez pas tout attachement ou accessoire qui n’est pas
recommandé par le fabriquant du produit. L'usage d’attachement
ou accessoire non recommandé peut causer des blessures
séveres. Avant chaque usage, vérifiez le produit entier pour les
pieces endommagées.manquantes ou desserrées, tels que les

vis, écrous, boulons, capuchons, etc. Serrez fermement tous les
agrafes et capuchons et n‘opérez pas ce produit jusqu’a ce que les
pieces manquantes ou endommagées soient remplacées.

Chargement De La Brouette

Chargez délicatement la brouette et répartissez la charge de maniére homogéne
dans la cuve de la brouette. Lorsque vous montez et descendez des pentes,
limitez votre charge a 331 livres (150 kilogrammes) et a une pente de 5 degrés.
Si vous pensez transporter une charge trop lourde, retirez une partie de la charge

de la cuve.

Verrouiller/Déverrouiller Le Frein (Voir la figure 4)
Marchez sur le frein, le frein est alors verrouillé, la brouette s'arréte.

Marchez a nouveau sur le frein, le frein est alors déverrouillé.

Démarrage (Voir la figure 5)
Pour utiliser votre brouette, positionnez le commutateur d'alimentation (4)

sur la position “ON"

Marche Avant/Arriere (Voir la figure 6)

Sélectionnez parmi avant/arriére.

Sélectionnez parmi la vitesse élevée/faible.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage.

Appuyez sur la commande du pouce pour démarrer le chariot utilitaire.

REMARQUE ! Vous pouvez appuyer a nouveau sur la commande du pouce (5) pour
redémarrer le chariot utilitaire dans les 30 secondes qui suivent le relachement de
la commande. Effectuez des déplacements en marche arriére uniquement pour de
courtes distances. Si vous avez une langue distance a parcourir, retournez votre
brouette et allez-y en marche avant.

/N AVERTISSEMENT!

Lorsque vous vous déplacez en sens inverse. Soyez prudent.
Reculez et préparez-vous a marcher vers l'arriéere. Vous pouvez
rester sur le coté de la brouette jusqu’a ce que vous vous soyez
habitué a la contréler en marche arriere.

Arrét (Voir la figure 7)

Reléchez la commande du pouce. En raison de I'inertie, le chariot peut
continuer d'avancer un peu apres avoir relaché la commande du pouce. Ne
relachez pas la poignée avant I'arrét total du chariot utilitaire. Garez toujours
le chariot sur une surface plane afin que celui-ci ne se déplace pas tout
seul.

Appuyez sur le commutateur d'alimentation a la position “Off/Arrét” Retirez
la batterie et la stockez dans un endroit sGr pour éviter tout usage non-

autorisé du Chariot.

Déchargement De La Brouette (\Voir la figure 8)

Arrétez la brouette.

Relevez les freins pour éviter tout déplacement accidentel du chariot.
Tirez sur le levier d'ouverture situé sur la cuvepour ouvrir la cuve.
Tenez les poignées de la cuve pour lever et décharger la cuve.
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Entretien RANGEMENT DE LA BROUETTE

Rangez votre outil dans un étui de protection.
A AVERTISSEMENT! Chargez la batterie avant de ranger la brouette. Pour période de rangement
prolongée, rechargez régulierement la batterie. Il est convenable de

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des produits a ) , X
recharger la batterie une fois par mois.

base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc entrer en contact avec

les éléments en plastique. Ces produits chimiques contiennent Rangez votre outil dans un endroit sec. L'eau peut endommager I'outil et la

des substances qui peuvent endommager, détériorer ou détruire le batterie.

plastique. Ne rangez pas votre outil prés de produits chimiques (comme des
fertilisants), des produits organiques ou autres solvants. Ces produits sont
tres corrosifs et peuvent endommager I'outil de maniére permanente.

A AVERTISSEMENT! Ne rangez pas votre outil pres d'une source de chaleur, d'étincelles ou de

N’essayez pas de modifier votre outil ou d’ajouter des flammes nues.

accessoires dont l'utilisation n’est pas recommandée. De telles

transformations ou modifications relevent de I'utilisation abusive Changez L’huile

et risquent de créer des situations dangereuses pouvant entrainer Pour garantir les performances optimales de ce produit et prolonger sa durée de

des blessures corporelles graves. vie, changez I'huile a raison d'une fois par semestre lors de la premiére année

d'utilisation, puis a raison d’une fois par an lors des années de repos.

Vérifiez également que les vis et les écrous sont fermement serrés. Vérifiez Vidange de I’huile (Voir Ia figure 9)

régulierement |'état des pieces en plastique.

Vérifiez réguligrement la pression des pneus des trois roues. Maintenez la Retirez le bouchon de vidange a I'aide d'une clé afin de vidanger I"outil.
pression entre 22 et 30 pounds par pouce carré (psi). Une fois I'huile vidangée, replacez le bouchon.
A AVERTISSEMENT! Remplissage de I'huile (Voir la figure 9)
Ne surgonflez pas les pneus. Surgonfler les pneus peut conduire a Retirez le bouchon du réservoir d'huile & I'aide d'une clé.
leur explosion, ce qui peut causer de graves blessures. Ajoutez de I'huile depuis I'orifice d’huile. La capacité du réservoir d’huile
est d'environ 150 ml.
N’utilisez pas I'outil par temps de pluie ou de neige. N'aspergez pas d'eau Replacez le bouchon du réservoir d'huile.

les composants électriques de la brouette. Leau et I'humidité contenues
dans les moteurs et commutateurs électriques peuvent entrainer une
corrosion et endommager ces pieces.

Lavez I'outil a I'aide d'un détergent doux pour automobile, de I'eau et une
brosse souple/chiffon. N'utilisez aucun savon alcalin ou nettoyeur haute

pression pour nettoyer votre brouette.
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Données Techniques

PROPRIETE VALEUR

Niveau de limitation de  Tension normale: 72V

Dépannage

PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Pour bien installer la batterie, as-

La batterie est mal  surezvous que le loquet situé sur

LLa brouette n'avance

pas.

La brouette
fonctionne
lentement.

Le fonctionnement
de la brouette est
intermittent.

La boite de vitesse
émet des bruits
sourds ou des
grincements.

installée.

Le bouton de
verrouillage est
relevé.

Le commutateur
d'alimentation est
positionné sur
Arrét.

Le contrbleur est
endommagé.

Le connecteur de

cable a été séparé.

Le niveau de
charge de la
batterie est faible.
La batterie est
usagée et ne peut
étre entierement
chargée.

Le chariot est trop
chargé, ou vous
['utilisez sur une
pente trop raide.

Damaged or worn

electrical switches.

Damaged or worn
gearbox assembly.

la partie inférieure de la batterie
soit verrouillé.

Pressez et maintenez enfoncé
le bouton de verrouillage puis la
commande avec le pouce.

Positionnez le commutateur
d'alimentation sur Marche.

Contactez un centre de répara-
tion agréé.

Connectez le connecteur de
cable.

Chargez la batterie
conformément aux instructions
fournies.

Remplacez la batterie par une
batterie de 82 volt.

Réduisez la charge du chariot ,
utilisez-le sur des pentes moins
raides.

Contactez un centre de
réparation agréé.

Contactez un centre de
réparation agréé.

* Sila panne n'est pas résolue, vous devez vous adresser a votre distributeur et/ou au
service technique agréé le plus proche.

lecture

Capacité de charge

Pression de gonflage

Poids (outil seul)
Capacité (Volume)
Longueur

Largeur
Taille

Vitesse

Pneu avant
Pneu arriere

Type d'huile

Capacité du réservoir

d'huile

Pack batterie sans
batterie

Chargeur

Puissance nominale: 300W
150 kg pour une pente jusqu’a 5°.
100 kg pour une pente jusqu'a 16,7°.

22 psi (1,5 bar) a 30 psi (2,0 bars)
40kg(+2kg)
106L / 3.74CUFT

51.8" (131.5cm)

26.4" (67cm)

43.3" (110cm)

Elevée: 5.2 km/h (£0.5km/h)/ 3.2 mph (£0.31 mph)
Faible: 4.0 km/h (+0.5km/h)/ 2.5 mph (+0.31 mph)
Marche arriere: 3.0 km/h (+0.5km/h)/ 1.86 mph
(+0.31 mph)

12x5.0-6" Pneumatic wheel
8" Solid caster wheel

Automatic Transmission Fluid

150ML

82V220G/82V430G/82V220/82V430

82C1G/82C2/82C6
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- _ a été fabriqué en vertu des normes et des documents réglementaires suivants :

Et I'appareil est conforme aux directives essentielles suivantes:

Deéclaration de Conformité e Concerant  sesermsmsmet | et T

les Machines T G

Fabricant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse : No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 Ted Qu Haichao
PR.China Laatupaallikkd
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique : Changzhou, 22/07/2017

Nom: Peter Soderstrom
Adresse: Propellergatan 1

211 15 Malmo
Sweden

Nous déclarons par la présence sous notre responsabilité que I'appareil
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Apresentacao do produto Instru¢des de seguranca

O seu aparelho foi concebido e fabricado de acordo com os altos no . . A .
que se refere a fiabilidade, facilidade de funcionamento e seguranca @ Leia cuidadosamente as adverténcias
do operador. Quando devidamente cuidado ird proporci narlhe anos de de Seguranga e instrug()es neste
desempenho sem problemas. manual antes de usar o carrinho
Conhecer o seu carrinho de jardim 2D e, (GUETED ESiE manel ¢l

operador para consultas futuras.
Lista de Embalagem

1 Carrinho utilitario auto 3  Botoes e parafusos CE ESteS ca rrinhOS de jardim eStéO
propulsado 4 Manual de utilizador em conformidade com as diretivas

2 Conjunto da pega e os padroes de seguranca CE

relativamente a compatibilidade

O intervalo de temperatura ambiente recomendada: s LT .
eletromagnética, maquinas e baixa

Temperatura de arrumacao do carrinho

-4 °F (20 °C) ~ 158 °F (70 °C A
de jardim 20C) o0 tensao.
Intervalo de Temperatura de
43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °
Carregamento da Bateria SHFGHO SRR O NORMAS GERAIS DE SEGURANGCA
Intervalo de Temperatura de Operacao o Leia, compreenda e siga todas as instrucdes na etiqueta do carrinho
39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C) ilitari ia. Familiarize-se b |
do Carregador utilitario e neste guia. Familiarize-se bem com os controlos e com a
Int o de T —— utilizacao adequada do seu carrinho antes de comecar.
ntervalo de lemperatlira ce 1 més: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C) . Autorize apenas que pessoas responsaveis que tenham uma compreensao

Armazenamento da Bateria completa destas instrugdes operem o seu carrinho utilitario. Nunca permita

Intervalo de Temperatura de Descarga . . . que criangas operem o seu carrinho utilitario.
: 6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C) . : . A
da Bateria ° Tenha muito cuidado quando se aproximar de angulos mortos, arbustos,
arvores ou outros objetos que possam perturbar a sua visao.

o Utilize calgado com sola antiderrapante. Se tiver calcado de seguranca,
utilize-o. Nao utilize o seu carrinho utilitario descalco ou quando utilizar
sandalias abertas.

o Se alguma vez tiver duvidas relativamente a alguma acao que va tomar, ndo
a execute.
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Verifique cuidadosamente a drea onde o carrinho utilitario vai ser utilizado
e remova todas as pedras, ramos, fios, brinquedos de animais ou
ferramentas de relvado e quaisquer outros objetos estranhos que possa
encontrar. Repare também na localizacao dos orificios, sulcos, solavancos,
tocos e outros possiveis riscos.

Utilize apenas o seu carrinho utilitdrio somente durante o dia ou numa area
bem iluminada por luz artificial.

N&o coloque as suas méaos ou 0s pés perto ou debaixo das rodas.

N&o opere o seu carrinho utilitério se ndo arrancar ou parar normalmente.
Esteja atento e tenha cuidado com o faz.

Tenha sempre a certeza onde pde os pés.

Nao opere o seu carrinho utilitério se estiver cansado ou sob a influéncia de
drogas ou élcool.

Nao utilize o seu carrinho utilitario para qualquer trabalho que néo seja o
pretendido.

Utilize apenas pecas e acessoérios de substituicdo recomendados pelo
fabricante.

Nao modifique de forma alguma o seu carrinho utilitario. Modificagoes
anulam a garantia.

Ao operar sobre terrenos irregulares e inclinagées, tenha muito cuidado
para garantir uma base sélida e firme.

N&o puxe o carrinho utilitario para tras enquanto estiver a funcionar na
engrenagem para a frente. Tal pode danificar o motor e as engrenagens.
Evite danos no motor e nas engrenagens - nao reboque nada com o seu
carrinho utilitario ou sobrecarregue-o.

Distribua uniformemente a carga no balde do carrinho utilitario.

Tenha cuidado ao percorrer inclinagoes.

Né&o utilize a ferramenta elétrica se o interruptor ndo ligar e desligar.

AVISO!

Nao opere o carrinho utilitario na estrada.

Nao percorra lateralmente inclinagcdes ingremes; percorra sempre para
cima e para baixo.

Néao utilize em inclinagbes superiores a 16,7 graus.

Estacione em superficies niveladas para estabilidade quando carregar ou
descarregar.

Limite de peso:

150 kg em encostas até 5 graus.

100 kg em encostas até 16,7 graus.
Carregue apenas com o maximo de peso possivel de controlar quando a
maquina estiver a mover.
Nunca transporte passageiros.
Né&o utilizar se o botao de avango/recuo ou o interruptor de alimentagao ou
o botao de seguranca nao estiverem a funcionar corretamente.
Tenha cuidado ao operar em condi¢cdes humidas.
N&o opere em atmosferas explosivas, como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira inflamavel. Em caso de duvida, espere que a
poeira assente antes de utilizar.
Certifigue-se de que a drea esta livre de outras pessoas antes de mover.
N&ao permita que criangas, pessoas presentes ou animais permanecam
na sua area de trabalho quando o seu carrinho utilitario estiver a ser
movimentado.
N&o carregue o aparelho na chuva ou em locais humidos.
Remova ou desligue a bateria antes de efetuar a manutencao, limpeza.
Né&o descarte a(s) bateria(s) com chamas. A célula pode explodir. Verifique
com os codigos locais quanto a possiveis instrucoes especiais de descarte.
Né&o abra ou mutile a(s) bateria(s). O eletrdlito libertado é corrosivo e pode
provocar danos nos olhos ou na pele. Pode ser toxico se for engolido.
Tenha cuidado ao manusear as baterias para nao provocar um curto-circuito
na bateria com materiais condutores, como anéis, pulseiras e chaves. A
bateria ou o condutor podem sobreaquecer e provocar queimaduras.
Vista-se adequadamente - N&ao utilize roupas soltas ou joias. Podem ficar
presos nas pecas moveis. A utilizacdo de luvas de borracha e calgado
substancial € recomendado quando se trabalha ao ar livre. Utilize uma
cobertura de protecao para o cabelo para agarrar os cabelos compridos.
Nao force o aparelho - Tal realizara o trabalho melhor e com menos
probabilidade de risco de lesao no ritmo pelo qual foi concebido.
Armazene o aparelho no interior - Quando ndo estiver em utilizagao, os
aparelhos devem ser armazenados em ambiente inferior num local seco, e
trancado - fora do alcance das criangas.
Verifique quanto a pecas danificadas - Antes do utilizar o aparelho, uma
protecdo ou outra peca que esteja danificada deve ser cuidadosamente
verificada para determinar que funcionara corretamente e executara a
funcao pretendida. Verifiqgue o alinhamento das pecas méveis, as suas



ligacoes, presenca de danos, montagem e qualquer outra condicao que
possa afetar o funcionamento. Uma protecéao ou outra peca danificada
deve ser devidamente reparada ou substituida num centro de assisténcia
autorizado, a menos que seja indicado em contrario neste manual.

Nao exceda limites. Mantenha sempre o equilibrio e base adequados.
Isto permite um melhor controlo da ferramenta elétrica em situagoes
inesperadas.

Nao permita que a familiaridade obtida com a utilizacao frequente de
ferramentas o considere competente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma acao descuidada pode provocar lesdes graves numa
fracdo de segundos.

Mantenha os manipulos e as superficies de contacto secos, limpos e livres
de 6leo e lubrificante. Manipulos e superficies de contacto escorregadios
nao permitem um manuseamento e controlo seguro da ferramenta em
situacoes inesperadas.

MOVIMENTAGAO EM INCLINAGOES

JAN

AVISO!

As inclinacoes sao um dos principais factores que podem
causar acidentes que se escorrega e cai e que podem
resultar em lesGes graves. Se sentir-se desconfortavel numa
inclinacao, nao passe sobre ela.

Tenha atencéo a orificios, sulcos ou solavancos. Tenha cuidado em terrenos
irregulares para evitar o capotamento do seu carrinho utilitario. Relva alta
pode esconder obstaculos.

Ao descer inclinacdes, mantenha sempre o seu carrinho utilitario em
movimento e engrenagem lenta. A friccdo do motor ajuda-o a manter um
melhor controlo do seu carrinho utilitario.

Tenha cuidado ao subir inclinacées com cargas pesadas. Se o carrinho
utilitério estiver sobrecarregado, o fusivel de seguranca pode disparar e tal
poderéa fazer com que o carrinho utilitario descaia-lhe em cima, o que pode
provocar ferimentos graves.

N&o vire em inclinagbes a menos que seja necessario, em seguida, vire
lenta e gradualmente.

N&o se mova perto de desniveis, buracos ou valas. O carrinho utilitario

poderia, de repente, capotar se uma roda passar a extremidade de uma
borda ou vala ou se algum terreno abater.

Nao estacione o seu carrinho utilitdrio em encostas ou inclinagoes
ingremes.

CRIANGAS

AVISO!

Isto ndo é um brinquedo. E proibida a utilizacao por criancas
com menos de 14 anos de idade.

Podem ocorrer acidentes tragicos se o operador nao tiver conhecimento da
presenca de criancas. Mantenha as criancas fora da &rea de trabalho e sob
o cuidado vigilante de um adulto responsavel. Esteja atento e desligue o
carrinho utilitdrio se uma crianca entrar na area de trabalho. Olhe para tras
e para baixo e esteja atento a criangas pequenas enquanto anda de marcha-
atras. Tenha muito cuidado quando se aproximar de angulos mortos,
entradas, arbustos, arvores ou outros objetos que possam perturbar a sua
visdo de uma crianga que possa entrar na area de trabalho.

N&o deixe criancas com menos de 14 anos operarem este carrinho
utilitario. Criancas que tenham 14 anos de idade e mais devem ler

e compreender as instrucdes de funcionamento e as regras de

seguranca contidas neste manual e devem receber formacao e serem
supervisionadas pelos seus pais.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Por motivos de seguranca, a bateria apenas pode ser utilizada entre -14~45
°C para descarga e 6~40°C para carga.
A tenséo de carga deve ser inferior a 84 V.

Para ferramentas com bateria:

Instrucdes sobre o carregamento da bateria, informacoes sobre o intervalo
de temperatura ambiente para utilizacdo e armazenamento da ferramenta
e da bateria e intervalo de temperatura ambiente recomendado para o
sistema de carregamento durante o carregamento;
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NOTA Na Europa (EN 62841-1), aplicam-se os requisitos adicionais seguintes: para

Para uma ferramenta de funcionamento por bateria destinada a utilizada
com uma bateria removivel ou uma bateria separavel: instrucbes que
indicam as baterias apropriadas para utilizacdo, como por numero de
catalogo, identificacdo da série ou equivalente;

Instrucdes que indicam o carregador adequado para utilizacdo, como por

numero de catdlogo, identificacdo da série ou equivalente.

ferramentas com bateria integrada:
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Certifigue-se de que o interruptor estad na posicao desligada antes de
inserir a bateria. Inserir a bateria em ferramentas elétricas que possuam o
interruptor ligado € acidente certo.

Recarregue apenas com o carregador especificado pelo fabricante. O uso

de um carregador com um pacote de baterias incompativeis pode criar um

risco de incéndio.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias especificamente
concebidas. O uso de qualquer outro tipo de bateria pode causar risco de
lesdes e incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada, mantenha-a afastada de
outros objectos metéalicos como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metélicos que podem fazer a
ligacdo de um terminal para outro. queimaduras ou um incéndio.

Sob circunsténcias abusivas, o liquido pode ser ejectado da bateria,

evite o contacto. Se o contacto ocorrer acidentalmente, limpe com

4gua abundante. Se o liquido entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O liquido ejectado da bateria pode
causar irritagao ou queimaduras.

Nao exponha uma bateria ou ferramenta a chamas ou temperaturas
excessivas.

Siga todas as instrucdes de carregamento e ndo carregue a bateria ou a
ferramenta fora do intervalo de temperatura especificado nas instrucoes.

SERVICE

AVISO!

Alterar o sistema elétrico pode provocar um incéndio e
consequentes lesGes graves. Assim, nao efetue esta operacao.

A utilizacdo de componentes diferentes dos fornecidos pode provocar
sobreaquecimentos, incéndios ou explosoes.

Nunca efetue ajustes ou reparagdes com o motor em funcionamento.
Mantenha todas as porcas e parafusos apertados e mantenha o
equipamento em boas condicoes.

Mantenha as rodas do carrinho utilitario livres de relva, folhas ou outras
acumulacoes de detritos.

Mantenha o seu carrinho utilitério limpo e seco. Utilize um pano ou uma
esponja humida com sabao ou detergente suave para limpar o carrinho
utilitério. Nunca utilize gasolina, solventes ou outros produtos a base de
solvente ou de petréleo durante a limpeza.

Quando nao estiver em utilizacdo, armazene o seu carrinho utilitario no
interior de um local seco.

A manutengao requer muito cuidado e conhecimentos, devendo ser
realizada apenas por um técnico de servico qualificado. Para o servico,
sugerimos que devolva o produto ao CENTRO DE SERVICO AUTORIZADO
mais proximo de si para reparacdo. Durante a manutencéao, utilize apenas
pecas de substituicao idénticas.

Guarde as presentes instrucoes. Consulte- as frequentemente
e utilize-as para informar outros que possam usar este
aparelho. Caso empreste esta unidade a alguém, empresta

também estas instrucoes.



Eliminagcaonon

A i

Batteries

Li-ion

Os produtos eléctricos a deitar fora nao devem ser descartados
juntamente com o lixo doméstico. Por favor, proceda a reciclagem
onde existam instalagdes. Consulte as suas autoridades locais ou o
seu revendedor para conselhos de reciclagem.

A recolha seletiva de produtos usados e embalagens permite

que os materiais se reciclem e voltem a utilizar. A reutilizagao dos
materiais reciclados ajuda a prevenir a poluicao ambiental e reduz
a procura de matérias primas.

retire as baterias com o devido cuidado para o ambiente. A bateria
contém material perigoso para si e para o ambiente.Deve ser
retirada e eliminada separadamente numa instalacao que aceite
baterias de ides de litio.

SIMBOLO

siMBOLO DESCRIPTION/EXPLANATION
Vv Tensédo
A Amperes
Hz Hertz
W Watts
min Tempo

Tipo ou uma caracteristica da corrente

Para reduzir o risco de lesées, o utilizador deve ler e
entender o manual do utilizador antes de utilizar este
produto.

A Precaucoes para a sua seguranca.

Nao trabalhe com o
cortador em inclinacdes superiores a 16.7°.

IPX4 A toda a prova.

Antes do Funcionamento

O uso seguro deste produto requer uma compreensao dos recursos do produto e
das informagdes no manual do operador. Antes do uso deste aparelho, familiarize-
se com todas as caracteristicas operacionais e regras de seguranca. (consulte a

figura 1)
1 Interruptor de alimentacao 11 Arruela
2  Botao de avanco/recuo 12 Tampa da bateria
3  Botao de velocidade alta/baixa 13 Bateria
4  Botao de blogqueio 14  Chave da bateria
5 Patilha 15 Travao
6 Balde 16 Roda de rodizio
7  Alavanca de libertacao do balde 17 Roda dianteira
8  Parafuso 18 Tomada de drenagem
9 Porca 19 Tomada de dleo
10 Junta

Montagem

& AVISO!

Para evitar um arranque acidental que poderia causar lesoes
corporais sérias, retire sempre a bateria da ferramenta a juntar
as pecas.
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AVISO!

Nao use este produto caso alguma das pecas na Lista da
embalagem ja se encontre montada no seu produto ao
desembalar. As pecas nesta lista nao sao montadas no
produto pelo fabricante e requerem a instalacao por parte do
cliente. O uso de um aparelho que tenha sido montado de
forma inadequada podera causar lesoes pessoais graves.

A AVISO!

Nao insira a chave de isolamento até que a montagem esteja
completa e vocé esteja preparado para cortar. A inobservancia
desta instrucao pode resultar no arranque acidental e possiveis
lesdes pessoais graves.

Fixar O Manipulo Superior (consulte a figura 2)
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Deslize o manipulo superior sobre os tubos do manipulo inferior
no conjunto do balde. Verifique se os orificios do parafuso estao
alinhados.

Insira um parafuso em do lado de fora do manipulo, passando
pelo orificio do parafuso onde os manipulos superior e inferior
fixam.

Ligue a arruela e a junta.

Ligue o conetor e fixe o cabo com riscas.

Instale e rode no sentido dos ponteiros do relégio a porca para
apertar o parafuso.

Instale os outros trés parafusos da mesma forma.

Instalar / Remover a Bateria

A AVISO!

Siga estas instrucoes para evitar lesoes e reduzir o risco de choque

elétrico ou incéndio:

e Substitua imediatamente a bateria ou o carregador se a bateria
ou o cabo do carregador apresentarem danos.

e Verify that the switch is in the OFF position before inserting or
removing the battery pack.

e \Verifique se a bateria é removida e se o interruptor esta na
posicao OFF antes de inspecionar, ajustar ou efetuar manutencao
em qualquer peca da maquina.

e Leia, compreenda e respeite as instrugoes incluidas na sec¢ao
intitulada Procedimento de carregamento.

AVISO!

Tenha sempre cuidado com os seus pés, criangas ou animais de
estimacao a sua volta ao pressionar o botao de libertacao da bateria.
Caso a bateria caia, isso poderia resultar em ferimentos graves.
NUNCA retire a bateria quando se encontra num lugar alto.

Para Instalar a Bateria (consulte a figura 3)
Abra a tampa da bateria.

Alinhe a alca elevada no interior do painel com a ranhura na
bateria.

Certifique-se de que a bateria esta fixa corretamente no respetivo
compartimento.

Insira a chave da bateria.

Feche a tampa da bateria.



Para Retirar a Bateria (consulte a figura 3)

Prima o interruptor de alimentacao para a posicdo “OFF"
(Desligar) para parar o produto.

Abra a porta do compartimento da bateria para aceder a bateria.
Retire a chave da bateria.
Pressione na lingueta na parte traseira da bateria para remové-la.

Remova a bateria.
Utilizacao

/N Aviso!

Nao diminua a sua vigilancia mesmo depois de se ter
familiarizado com o seu aparelho. Nunca se esqueca que basta um
segundo de falta de atencao para se ferir gravemente.

/N Aviso!

Nao utilize quaisquer equipamentos complementares ou
acessorios nao recomendados pelo fabricante deste produto.

O uso de equipamentos complementares ou acessorios nao
recomendados pode provocar graves ferimentos fisicos. Antes

de cada utilizacao, verifique todo o aparelho de forma a ver

se existem pecas danificadas, em falta ou soltas, tais como
parafusos, porcas, cavilhas, tampas, etc. Aperte firmemente todos
os grampos e tampas e nao utilize o aparelho até que as pecas
danificadas ou em falta sejam substituidas.

Carregamento Do Seu Carrinho Utilitario

Carregue com cuidado o seu carrinho utilitério; disperse a carga uniformemente
pelo balde. Quando subir e descer encostas, limite a sua carga a 150 kg em
encostas até 5 graus. Se achar que estéa a transportar demasiado, remova algum
material do carrinho utilitario.

Bloquear/Desbloquear O Travao (consulte a figura 4)

Pise o travao, o travao sera bloqueado e o carrinho utilitario ira parar.
Pise o travao novamente, o travao sera desbloqueado.

Arrancar (consulte a figura 5)

Para utilizar o seu carrinho utilitério, coloque o interruptor de alimentagao na
posicdo ON (Ligar).

Andar Em Frente/Para Tras (consulte a figura 6)

Selecione para avangar/recuar.
Selecione velocidade alta/baixa.
Prima o botéao de bloqueio.

Pressione a patilha para iniciar o carrinho utilitario.

NOTA! Pode pressionar a patilha novamente para reiniciar o carrinho utilitario
dentro de 30 segundos apos a libertacdo. Ande para tras apenas curtas distancias.
Se tiver que percorrer uma longa distancia, dé a volta ao seu carrinho utilitario e
ande em frente.

/N Aviso!

Quando andar para tras, tenha cuidado. Dé um passo para tras e
esteja preparado para caminhar para tras. Considere permanecer
ao lado do carrinho utilitario até se habituar a andar para tras.

Parar (consulte a figura 7)

Solte a patilha. Devido ao seu embalo, o seu carrinho utilitario pode
continuar a mover-se um pouco depois de soltar a patilha. Nao solte o
manipulo até o carrinho utilitério parar completamente. Estacione o seu
carrinho utilitdrio numa area nivelada para que néo descaia.

Cologue o interruptor de alimentacao na posicao “OFF" (Desligar).
Remova a bateria e armazene num local seguro para evitar a utilizagdo nao

autorizada do carrinho utilitario.
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Descarregamento Do Seu Carrinho Utilitario (consulte a
figura 8)

Pare o carrinho utilitario.
o Carregue nos travoes para evitar que o carrinho se mova acidentalmente.
e  Aperte a alavanca de libertacdo no balde para libertar o balde.

° Agarre as pegas no balde para elevar e descarregar o balde.

MAN UTENQAO
/N Aviso!

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos, dleos de perfuracao, etc., entrem
em contacto com as pecas de plastico. Contém quimicos que
podem danificar,enfraquecer ou destruir plastico.

AVISO!

Para evitar graves lesoes pessoais, remova sempre a bateria da
ferramenta ao limpar ou ao realizar qualquer manutencao.

JAN

«  Verifique todos os parafusos e porcas regularmente; aperte-os conforme
necessario. Verifique regularmente as pecas de plastico quanto a rachas ou
pecas partidas.

«  \Verifique periodicamente a pressao dos dois pneus. Mantenha a presséo
dos pneus entre 22 e 30 libras por polegada quadrada (psi).

A AVISO!

Nunca encha em demasia os pneus. Se encher excessivamente os
pneus, pode fazer com que expludam, resultando em ferimentos
graves.
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o  Tente nao utilizar o seu carrinho utilitario quando estiver a chover ou a
nevar. E nao pulverize as areas elétricas do carrinho utilitdrio com uma
mangueira. A agua e a humidade nos motores e nos interruptores elétricos
podem fazer com que estes corroam, o que pode fazer com que falhem.

o Lave o seu carrinho utilitério utilizando um detergente tipo automotivo leve
e 4gua com uma escova macia ou um pano. Nao utilize sabdes alcalinos ou
4agua em presséao para lavar o seu carrinho utilitario.

Armazenar O Seu Carrinho Utilitario

e Armazene o seu carrinho utilitario dentro ou debaixo de uma cobertura
protetora.

o Carregue a bateria antes de armazenar o seu carrinho utilitario. Se
armazenar o seu carrinho utilitério durante longos periodos de tempo,
recarregue periodicamente a bateria. Uma vez por més é uma boa pratica.

e Armazene o seu carrinho utilitdrio num ambiente seco. A dgua danificard o
carrinho utilitério e a bateria.

o N&o armazene o seu carrinho utilitario perto de produtos quimicos (como
fertilizantes), solventes organicos ou outros. Estes produtos sédo por norma
altamente corrosivos e podem causar danos permanente ao seu carrinho utilitario.

o Nao guarde o seu carrinho utilitério perto de uma fonte de calor, faiscas ou
chamas abertas.

Mudar O Oleo

Para garantir o melhor desempenho deste produto e prolongar a sua vida Util,
mude o 6leo a cada semestre no primeiro ano de trabalho e depois anualmente
nos anos seguintes.

Drenar o 6leo (consulte a figura 9)
o Remova o bujao de drenagem com uma chave para drenar o 6leo.
e Apobs drenar o 6leo, aperte novamente o bujao de drenagem.

Reabastecer de 6leo (consulte a figura 9)
° Remova o bujao de 6leo com uma chave.
° Reabasteca de 6leo a partir do respetivo orificio. A capacidade de 6leo e de
cerca de 150 ml.
e Aparafuse novamente o bujao de éleo.



Informacao técnica
ew | ek

Tensdo nominal: 72V

Resolucao de Problemas

PROBLEMA POSSIVEL CAUSA SOLUGAO

O carrinho utilitario
nao funciona.

O carrinho utilitario

funciona lentamente.

Por vezes, o carrinho
utilitério funciona,
mas outras vezes
nao.

Ruido da caixa de
velocidades.

A bateria ndo esta
instalada correta-
mente.

O tempo limite do
botéao de bloqueio
expirou.

O interruptor de
alimentacao esta
desligado.

O controlador esta
danificado.

O conetor do cabo
separa-se.

O volume da bateria
esta baixo.

A bateria nao aceita
carga total.

Demasiado peso ou
inclinagcbes muito
ingremes.

Interruptores
elétricos danificados
Oou gastos.

Conjunto de caixa
de velocidades
danificado ou
desgastado.

Para fixar a bateria, verifique se
a lingueta na parte inferior da
bateria encaixa no lugar.

Prima e mantenha o botéo de
blogueio premido e, em seguida,
a patilha em 4 segundos.

Ligue o interruptor de alimen-
tacao.

Entre em contacto com um cen-
tro de servico autorizado.

Ligue o conetor do cabo no
respetivo lugar.

Carregue a bateria de acordo com
as instrucoes.

Substitua a bateria por uma
bateria nova de 82 volts.

Reduza o peso no balde; opere
em inclinagcbes menos ingremes.

Entre em contacto com um
centro de servigo autorizado.

Entre em contacto com um
centro de servico autorizado.

*Se a falha ndo for resolvida, tem que se dirigir ao seu distribuidor e/ou Assisténcia
Técnica Autorizada mais proxima.

Classificacao

Capacidade de carga

Pressao de
enchimento

Peso (apenas a
ferramenta)

Capacidade (Volume)

Comprimento

Largura
Altura
Velocidade

Pneu dianteiro
Pneu traseiro

Tipo de 6leo
Capacidade de 6leo

Tipo de Bateria
Carregador

Poténcia: 300W
150 kg em encostas até 5 graus.

100 kg em encostas até 16,7 graus.

22 psi (1,5 bar) a 30 psi (2.0 bar)

40kg(+2kg)
106L / 3.74CUFT

51.8" (131.5cm)

26.4" (67cm)

43.3" (110cm)

Elevada: 5.2 km/h (+0.5km/h)/ 3.2 mph (x0.31 mph)
Baixa: 4.0 km/h (£0.5km/h)/ 2.5 mph (£0.31 mph)
Marcha-atras: 3.0 km/h (x0.5km/h)/ 1.86 mph (+0.31
mph)

Roda pneumética 12x5.0-6"

Roda de rodizio sélido de 8"

Fluido de Transmissao automatica

1560ML

82V220G/82V430G/82V220/82V430
82C1G/82C2/82C6
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Declaragao ec de conformidade para maquinas

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.

Endereco: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
PR.China

Nome e endereco da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico

Nome: Peter Séderstrém

Endereco: Propellergatan 1
211 15 Malmd
Sweden

Declaramos sob a nossa responsabilidade que a maquina

Foi fabricada em conformidade com as normas ou documentos regulatorios:

66 cramer.eu

E estd em conformidade com os requisitos essenciais das seguintes diretivas:

Ted Gu

Ted Qu Haichao
Diretor de Qualidade

Changzhou, 22/07/2017




PrOd UCtoverZiCht CE Deze tuinkar voldoet aan de CE-veiligheidsnormen

Uw product werd ontworpen en geproduceerd om te voldoen hoge en richtl_itj)l:ll_en_op hethg_ebied vlan elektromagnetische
normen inzake betrouwbaarheid, gebruiksgemak en bedienveiligheid. otijpEl N, hik e © R Raln alug)

Wanneer u deze goed onderhoudt, zal hij jarenlang probleemloos
ALGEMENE VEILIGH SVOORSCHRIFTEN

stevige prestaties leveren. . ) ) )
o Lees, begrijp en volg alle instructies op het etiket van de

. kruiwagen en in deze gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat
Ken uw TU|nkar u voor gebruik grondig vertrouwd bent met de bediening
en het correct gebruik van uw kruiwagen.
Verpakkingslijst « Laat de kruiwagen uitsluitend bedienen door
) verantwoordelijke volwassenen die deze instructies
1 Zelfriidende transportkar 3 Knoppen en Bouten grondig begrijpen. Laat kinderen de kruiwagen nooit
2 Handgreep 4 Gebruiksaanwijzing gebruiken.

» Wees extra voorzichtig wanneer u een blinde hoek,
struiken, bomen of andere voorwerpen die uw zicht

Het aangewezen kamertemperatuurbereik: kunnen beperken, nadert.

o Draag antislipschoenen. Draag veiligheidsschoenen als u
Tuinwagen opslag temperatuurbereik -4 °F (-20 °C) ~ 158 °F (70 °C) hierover beschikt. Gebruik de kruiwagen niet blootsvoets
Temperatuurbereik batterij opladen 43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C) of met open sandalen.

Temperatuurbereik ladergebruik 39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C) o Als u twijfelt over een bepaalde handeling, voer deze dan
Temperatuurbereik batterijopslag 1 maand: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C) niet uit..
Temperatuurbereik batterijontlading 6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (456°C) o Voer een grondige inspectie uit over het gebied waar

uw kruiwagen zal worden gebruikt en verwijder alle

HH : : : stenen, stokken, draad, huisdier of tuinspeelgoed en alle
VelllgheldSVOOI‘Z|enlngen andere voorwerpen die u zou kunnen ovgrrijdgen. Houd
ook rekening met de plaats van putten, voren, hellingen,
@ Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies stronken en andere mogelijke gevaren.
in deze handleiding zorgvuldig door voordat u deze «  Gebruik uw kruiwagen uitsluitend bij daglicht of op een

tuinkar in gebruik neemt. Bewaar de handleiding

voor later gebruik plaats die goed door kunstmatig licht is verlicht.

e Plaats uw handen of voeten niet in de buurt van of onder
de ronddraaiende wielen.
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DGebruik de kruiwagen niet als deze niet normaal start of
stopt.

Wees alert en pas op voor wat u doet.
Zorg er altijd voor dat u stevig vast staat.

Gebruik de kruiwagen niet wanneer u moe bent of onder
de invloed van medicijnen of alcohol.

Gebruik de kruiwagen uitsluitend voor opdrachten die
behoren tot het voorgeschreven gebruik.

Gebruik uitsluitend vervangonderdelen en — accessoires
die door de fabrikant zijn aangeraden.

Wijzig de kruiwagen niet. Bij wijzigingen vervalt de
garantie.

Wanneer u op een oneffen terrein of helling gaat, dient u

uiterst voorzichtig te zijn dat u stevig en vast op de grond
staat.

Trek uw kruiwagen niet achteruit terwijl u in een
voorwaartse versnelling geschakeld bent. Dit kan de motor
beschadigen en de transmissie vernielen.

Voorkom schade aan de motor en versnellingen — neem
niets op sleeptouw achter de kruiwagen en overbelast
deze niet.

Verdeel de belasting in de kuip gelijkmatig.
Wees voorzichtig wanneer u over hellingen gaat.

Gebruik het werktuig niet als de schakelaar het niet in- en
uitschakelt.

A WAARSCHUWING!

Gebruik de kruiwagen niet op de openbare weg.

Gebruik de kruiwagen niet op steile hellingen; ga op
hellingen altijd op en neer.

Gebruik de kruiwagen niet op hellingen van meer dan 16.7
graden.

Plaats de kruiwagen op een effen oppervlak zodat deze
tijdens het laden en lossen stabiel is.

Gewichtslimiet:
150 kg tot 5 graden helling.
100 kg tot 16,7 graden helling.

Belast slechts met het gewicht dat u kunt beheersen
wanneer de machine beweegt.

Transporteer nooit passagiers.

Gebruik de machine niet wanneer de vooruit/achteruit
knop, aan-/uitknop of veiligheidsknop niet goed werkt.

Wees voorzichtig bij gebruik in natte omstandigheden.

Niet gebruiken in explosieve omgevingen, zoals in de
aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen
of ontvlambaar stof. Bij twijfel wacht u tot het stof is
neergedwarreld voor gebruik.

Zorg ervoor dat het gebied vrij is van omstanders voor u
beweegt. Laat kinderen, omstanders of huisdieren niet in
uw werkgebied toe wanneer de kruiwagen beweegt.

Laadt het werktuig niet op bij regen of op natte plaatsen.

Verwijder of ontkoppel de batterij voor onderhoud- of
reinigingswerken.

Gooi de batterij(en) niet in het vuur. De cel kan ontploffen.
Kijk na op plaatselijke codes voor mogelijke speciale
afvoerinstructies.

Open of beschadig de batterij(en) niet. Vrijgekomen
elektrolyt is corrosief en kan schade aan de ogen of huid
veroorzaken. Bij inname is dit giftig.

Wees voorzichtig bij het manipuleren van de batterijen om



deze niet kort te sluiten met geleidende materialen, zoals
ringen, armbanden en sleutels. De batterij of geleider kan
oververhitten en brandwonden veroorzaken.

Draag aangepaste kledij — draag geen losse kledij of
juwelen. Deze kunnen in de bewegende delen verstrikt
raken. Het gebruik van rubberen handschoenen en stevig
schoeisel is aangewezen bij buitenshuis werk. Draag
haarbescherming om lang haar samen te houden.

Forceer het werktuig niet — het werktuig zal de opdracht

beter uitvoeren met minder risico op verwondingen aan de

snelheid waarvoor het werd ontworpen.

Bewaar ongebruikt gereedschap binnenshuis — wanneer
werktuigen niet worden gebruikt, moeten ze binnenshuis
worden opgeslagen op een droge, of afgesloten ruimte —
buiten het bereik van kinderen.

Controleer beschadigde onderdelen — voor u het
werktuig, een beschermer of ander onderdeel dat werd
beschadigd, verder gebruikt moet zorgvuldig worden
nagegaan of het correct werkt en zijn voorgeschreven
functie kan uitvoeren. Controleer de aflijning en vrije
loop van de bewegende onderdelen, breuken van
onderdelen, montagebeugels of andere problemen

die de werking zouden kunnen beinvloeden. Een
beschermer of ander onderdeel dat beschadigd is,
moet correct worden hersteld of vervangen door een
geautoriseerd onderhoudscentrum tenzij anders in deze
gebruiksaanwijzing aangeduid.

Overreik u niet. Blijf stevig vast staan en behoud steeds
uw evenwicht. Dit zorgt voor een betere controle over het
werktuig in onverwachte omstandigheden.

Laat uw vertrouwdheid met het product u niet
verleiden tot onoplettendheden en het negeren van
de veiligheidsvoorschriften van het werktuig. Een

onvoorzichtige handeling kan in een fractie van een
seconde ernstige verwondingen veroorzaken.

Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij van

olie en vet. Gladde handvatten en grepen voorkomen

dat u de machine op een veilige manier manipuleert en
verhinderen de controle over het werktuig in onverwachte
omstandigheden.

BEWEGEN OP HELLINGEN

A WAARSCHUWING!

Hellingen zijn een belangrijke factor verbonden met
wegglijden en vallen, wat kan leiden tot ernstige letsels. Alle
hellingen dienen voorzichtig te worden benaderd. Als u zich
op een helling onzeker voelt, rijd er dan niet over.

Kijk uit voor putten, voren of hellingen. Wees voorzichtig
op oneffen terrein om te voorkomen dat de kruiwagen
kantelt. Lang gras kan soms obstakels verbergen.

Wanneer u op een helling van boven naar beneden rijdt,
houdt u de kruiwagen altijd in een lage versnelling en in
beweging. De wrijving van de motor helpt om een betere
controle over de kruiwagen te behouden.

Wees voorzichtig wanneer u zware lasten op een helling
transporteert. Als de kruiwagen overbelast is, kan de
veiligheidszekering doorslaan en kan de kruiwagen
achterwaarts in uw richting rollen, waardoor u mogelijks
gewond raakt.

Draai niet op hellingen tenzij absoluut noodzakelijk en in
dat geval, draait u traag en geleidelijk.
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Gebruik de kruiwagen niet in de buurt van een rifkant,
gracht of oever. De kruiwagen kan plots kantelen als een
wiel over de rifkant, gracht of als een oever instort.

Parkeer uw kruiwagen niet op een heuvel of steile helling.

KINDEREN

A WAARSCHUWING!

Dit is geen speelgoed. Kinderen onder de 14 jaar oud mogen
het werktuig niet bedienen.

Er kunnen tragische ongevallen gebeuren als de bediener
zich niet bewust is van de aanwezigheid van kinderen.
Houd kinderen buiten het werkbereik en onder toezicht
van een verantwoordelijke volwassene. Blijf alert en
schakel de kruiwagen uit als een kind het werkgebied
betreedt. Kijk achter u en naar beneden en controleer of
er geen kleine kinderen zijn voor en terwijl u achteruitrijdt.
Wees uiterst voorzichtig wanneer u een blinde hoek,
deuropening, struik, boom of andere voorwerpen nadert
die uw zicht op kinderen die het werkgebied binnenlopen,
beperken.

Laat kinderen onder de 14 jaar oud de kruiwagen niet
gebruiken. Kinderen van 14 jaar of ouder moeten de
gebruiksaanwijzing en veiligheidsvoorschriften lezen en
begrijpen en moeten worden opgeleid door en onder
toezicht staan van een ouder.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCUAANGEDREVEN WERKTUIG

Voor uw veiligheid mag de batterij uitsluitend worden
gebruikt bij -14~45°C voor het ontladen en bij 6~40°C voor
het opladen.

De laadspanning mag niet hoger zijn dan 84V.
Voor batterijaangedreven werktuigen:

Instructies inzake het opladen van de batterij, informatie
inzake omgevingstemperatuurbereik voor het werktuig
en het batterijgebruik en de —opslag en het aangewezen
omgevingstemperatuurbereik voor het oplaadsysteem
tijdens het opladen;

Voor een batterijaangedreven werktuig dat bestemd is
voor gebruik met een afneembaar batterijpack of een
apart batterijpack: instructies inzake het geschikte gebruik
van de batterijpacks, zoals naargelang catalogusnummer,
serienummeridentificatie of gelijkaardig;

Instructies inzake de geschikte oplader voor gebruik, zoals
naargelang catalogusnummer, serienummeridentificatie of
gelijkaardig.

OPMERKING: In Europa (EN 62841-1), gelden de volgende
bijkomende vereisten:

Controleer of de schakelaar op UIT staat of vergrendeld is
voordat u het apparaat op de stroom aansluit. Als u een
accupak in een apparaat steekt dat “"AAN" staat kunt u
ongelukken veroorzaken.

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant

is gespecificeerd. Wanneer u een lader met een
nietcompatibel accupack gebruikt kan dit een risico op
brand veroorzaken.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van andere
accupacks kan leiden tot risico’s op letsels en brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u



het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding
kan maken van een terminal naar een andere. De

batterijterminals kortsluiten kan leiden tot brandwonden of

brand.

In oneigenlijke omstandigheden, kan een vioeistof uit de
accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per ongeluk
contact voorkomt, spoelt u met water. Als de vloeistof in
contact komt met de ogen, dient u bijkomend medische
hulp te raadplegen. Vloeistof die uit de accu lekt, kan
irritatie of brandwonden veroorzaken.

Stel het batterijpack of werktuig niet bloot aan
bovenmatige temperaturen.

Volg alle oplaadinstructies en laad het batterijpack of
werktuig niet op buiten het temperatuurbereik dat in de
instructies wordt gespecificeerd.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING!

Wijzigingen aan het elektrisch systeem kunnen brand
veroorzaken en leiden tot ernstige verwondingen. Breng geen
wijzigingen aan.

Het gebruik van andere schroeven en andere onderdelen
dan deze die zijn meegeleverd kunnen leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

Stel de machine nooit of of voer nooit herstellingen uit
terwijl de motor draait.

Zorg ervoor dat alle moeren en bouten goed zijn
aangespannen en houd de machine in een goede staat.

Houd de wielen van uw kruiwagen vrij van gras, bladeren
of ophopingen van ander afval.

Houd de kruiwagen schoon en droog. Gebruik een
vochtige doek of spons met een milde zeep of detergent
wanneer u uw kruiwagen reinigt. Gebruik nooit benzine,
solventen of andere producten op basis van petroleum of
solventen voor de reiniging.

Wanneer u de kruiwagen niet gebruikt, bewaart u deze
binnenshuis op een droge plaats.

Het onderhoud vereist extreme zorg en kennis

en mag uitsluitend worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde onderhoudstechnicus. Voor onderhoud
raden wij u aan om het product naar uw dichtstbijzijnd
GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM te brengen
voor herstel. Gebruik bij onderhoud uitsluitend identieke
vervangonderdelen.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig en gebruik ze

om anderen die dit product mogelijks gebruiken, te instrueren.
Als u deze machine aan iemand uitleent, leen hem dan ook

deze instructies mee uit.

Afdanking

E Zet afgedankte elektrische apparaten niet bij het

huishoudelijke afval . Laat ze recyclen in een

mmm=  recycling-centrum. Neem contact op met de
autoriteiten of met uw leverancier om te weten wat
de beste recyclingprocedure is.
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% Afzonderlijke afhaling van gebruikte producten en
verpakkingsmateriaal zorgt ervoor dat material kan
worden gerecycled en hergebruikt. Het hergebruik
van gerecycled materialen helpt milieuvervuiling
te voorkomen en vermindert de vraag naar
grondstoffen.

Batteries

Aan het einde van hun gebruiksleven gooit u de

batterijen op een milieuvriendelijke manier weg.
ion De batterij bevat materiaal dat gevaarlijk is voor
mens en milieu. Hij moet afzonderlijk worden
verwijderd en afgevoerd naar een eenheid die
lithiumionbatterijen aanvaardt.

SYMBOOL

veiligheid.

Voorzorgsmaatregelen die betrekking hebben met onze

@ Gebruik niet bij hellingen steiler dan 16.7°.

IPX4 Bestendig tegen alle weerstypes

SYMBOLEN BETEKENIS/UITLEG
Vv Spanning
A Ampere
Hz Hertz
W Watt
min Tijd

Type of karakteristiek van stroom

Om het risico op letsels te verminderen, moet de
gebruiker de gebruiksaanwijzing lezen en begrijpen voor
hij het product gebruikt.
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Voor Gebruik

Het veilig gebruik van dit product vereist dat u de eigenschappen van het
product en de informatie in de gebruiksaanwijzing begrijpt. Voor u dit product
gebruikt, dient u zich vertrouwd te maken met alle bedrijfseigenschappen en

veiligheidseigenschappen.(zie afb. 1)
1 Aan-/uitschakelaar

Knop vooruit/achteruit

Knop hoge/lage snelheid

Vergrendelknop

Duimpeddel

Kuip

Kuipontgrendelhendel

Bout

© & N OO g N

Moer
Pakking

-
S

11
12
13
14
15
16
17
18
19

Ring
Accu-afdekking
Accu
Accuschakelaar
Rem
Zwenkwiel
Voorste wiel
Drain plug

Oil plug




Montage

VAN

A\

WAARSCHUWING!

Om te vermijden dat het apparaat ongewild start en ernstige
verwondingen veroorzaakt, verwijdert u altijd het batterijpack
van het werktuig wanneer u onderdelen monteert.

WAARSCHUWING!

Gebruik dit product niet als er onderdelen op de
verpakkingslijst reeds op het product zijn gemonteerd
wanneer u het uitpakt. De onderdelen op deze lijst zijn niet
door de fabricant gemonteerd en moeten door de klant
worden geinstalleerd. Het gebruik van een product dat
misschien foutief werd gemonteerd, kan leiden tot ernstige
verwondingen.

WAARSCHUWING!

Probeer het toestel niet aan te passen of toebehoren te
creéren waarvan het gebruik in combinatie met dit toestel
niet is aangewezen. Een dergelijke aanpassing of wijziging
wordt als misbruik beschouwd en kan leiden tot gevaarlijke
situaties die ernstige verwondingen kunnen veroorzaken.

BOVENSTE HANDVAT MONTEREN (Zie afbeelding 2)

Schuif het bovenste handvat over de onderste handvatbuizen op de kuip.
Zorg ervoor dat de boutopeningen zijn afgelijnd.

Breng een bout van de buitenkant van het handvat en steek het door
de opening waar de bovenste en onderste handvatten kunnen worden
vastgemaakt.

Sluit de aansluiting aan en bevestig de kabel met strips.
Bevestig de ring en pakking.

Monteer de moer en draai deze met de wijzers van de klok mee om de bout
vast te zetten.

Monteer de andere drie bouten op dezelfde manier.

Stofdeksel /Batterijpack Verwijderen

VAN

WAARSCHUWING!

Volg deze aanwijzingen om letsels te en het risico op elektrische

schok en brand te vemijden:
e \Vervang onmiddellijk het battenjpack of de lader als de
batterijbehuizing of het laadsnoer is beschadigd.

e Controleer of de knop zich in de OFF-positie voor u het
batterijpack installeert of verwijdert.

e Controleer of de accu is verwijderd en de schakelaar op OFF
staat voordat u de machine inspecteert, afstelt of onderhoud
uitvoert.

e Lees, begrijp en volg de instructies die in het deel Charging
Procedure wordt beschreven.

WAARSCHUWING!

Let er bij het plaatsen van de accu in de bladblazer op dat de
uitstekende randen op het accupak precies in de groeven binnen
in het apparaat terechtkomen en dat de vergrendellippen goed in
werking treden. Als u de accu verkeerd in de houder zet, kunt u
inwendige onderdelen beschadigen..

Instal Verwijderen (Zie afbeelding 3)

Open het batterijdeksel.

Lijn de groef aan de binnenkant van het paneel af met de groef op het
batterijpack.

Zorg ervoor dat het batterijpack veilig op zijn plaats zit in het
batterijcompartiment.

Plaats de batterijsleutel.

Sluit het batterijdeksel.
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Batterijpack Verwijderen (Zie afbeelding 3)

Druk de aan-/uitschakelaar in de stand “UIT" om het product stil te leggen.
Open de batterijdeur om toegang te krijgen tot het batterijcompartiment.
Verwijder de batterijsleutel.

Druk op de knipsluiting aan de achterzijde van het batterijpack om het vrij te
geven.

Verwijder het batterijpack.

Bediening

A WAARSCHUWING!

Laat uw waakzaamheid niet verslappen als u eenmaal vertrouwd
bent geraakt met het apparaat. Vergeet niet dat één seconde
onoplettendheid voldoende is om ernstig letsel te veroorzaken.

WAARSCHUWING!

Gebruik geen voorzetstukken of accessoires die niet door de
fabrikant van dit product worden aangeraden.Het gebruik van
niet-aangewezen voorzetstukken of accessoires kan leiden tot
emstige verwondingen.Voor elk gebruik controleert u het hele
product op beschadigde,ontbrekende of losse onderdelen, zoals
schroeven,moeren, bouten, doppen, etc. Maak alle verbinders en
doppen vast en gebruik dit product niet tot alle ontbrekende of
beschadigde onderdelen zijn vervangen.

AN

KRUIWAGEN LADEN

Laad uw kruiwagen voorzichtig en verdeel de belasting evenredig over de kuip.
Als u hellingen beklimt of afdaalt, dient u de belasting te beperken tot 150 kg (331
pounds) bij hellingen met een maximale helling van 5 procent. Als u denkt dat uw

lading te zwaar is, verwijder dan enig materiaal uit uw kruiwagen.
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REM VERGRENDELEN/ONTGRENDELEN (Zie
afbeelding 4)

Stapt u op de rem, dan wordt de rem vergrendeld en stopt de kruiwagen.

Stapt u opnieuw op de rem, dan wordt de rem ontgrendeld.

STARTEN (Zie afbeelding 5)

Om de gebruikswagentje te gebruiken, zet u de aan / uit-schakelaar in de
stand ON.

VOORUIT/ACHTERUIT GAAN (Zie afbeelding 6)

Kies vooruit/achteruit.
Kies hoge/lage snelheid.
Druk op de vergrendelknop.

Druk op het duimpeddel om de materiaalkar te starten.

OPMERKING! U kunt het duimpeddel binnen de 30 seconden na het loslaten
opnieuw indrukken om de materiaalkar opnieuw op te starten. Beweeg slechts
voor korte afstanden in achteruit. Als u een grote afstand moet a eggen, dan draait
u de kruiwagen om en gaat u vooruit.

A

WAARSCHUWING!

Wees voorzichtig wanneer u achteruitrijdt. Neem een stap
achteruit en wees klaar om achteruit te moeten wandelen.
Probeer aan de kant van de kruiwagen te staan tot u met het
achteruit rijden vertrouwd bent geraakt.

STOPPEN (Zie afbeelding 7)

Laat het duimpeddel los. Omwille van de beweging, kan de materiaalkar
nog een beetje verder bewegen nadat u het duimpeddel hebt losgelaten.
Laat het handvat niet los tot uw materiaalkar volledig is stilgevallen. Parkeer
uw materiaalkar op een effen opperviak zodat deze niet wegrolt.

Zet de aan / uit-schakelaar in de stand “OFF " Verwijder de batterij en
bewaar deze op een veilige, droge plaats om te voorkomen dat iemand de

kruiwagen zonder toestemming gebruikt.



KRUIWAGEN LOSSEN (Zie afbeelding 8)

Leg de kruiwagen stil
Zorg dat de kar op de rem staat om te voorkomen dat de kar gaat rijden.
Druk op de ontgrendelhendel op de kuip om de kuip los te maken.

Neem de handvatten op de kuip vast om de kuip op te heffen en te lossen.

Onderhoud

A

A

JAN

WAARSCHUWING!

Laat de kunststof delen nooit in aanraking komen met
remvloeistof, benzine, petroleumproducten, kruipolie, enz. Deze
producten bevatten namelijk chemicalién die het plastic kunnen
beschadigen, vernielen of aantasten.

WAARSCHUWING!

Om ernstig lichamelijk letsel te voorkomen dient u altijd eerst
de accu te verwijderen voordat u het apparaat gaat reinigen of
onderhouden.

Controleer regelmatig alle schroeven en bouten. Span ze indien nodig
aan. Controleer regelmatig kunststof onderdelen op barsten of gebroken
stukken.

Controleer regelmatig de bandendruk van alle drie de banden. Houd de

bandendruk rond de 22 en 30 pond per vierkante inch (psi).

WAARSCHUWING!

Blaas de banden nooit te veel op. Als u de banden te sterk
opblaast, kan dit ertoe leiden dat ze ontploffen en zo ernstige
verwondingen veroorzaken.

Probeer uw kruiwagen niet te gebruiken bij nat weer of sneeuw. Besproei
de elektrische onderdelen van uw kruiwagen niet met een tuinslang. Water
en vocht in de motoren en elektrische schakelingen kunnen ertoe leiden dat
ze corroderen en zo stuk gaan.

Was uw kruiwagen met behulp van een milde detergent en water met een
zachte borstel of zacht doek. Gebruik geen zepen op alkalinebasis of een

hogedrukreiniger op uw kruiwagen.

KRUIWAGEN OPBERGEN

o Bewaar uw kruiwagen binnenshuis of onder een beschermdoek.

o Laad de batterij op voor u uw kruiwagen opbergt. Als u uw kruiwagen
gedurende langere tijd opbergt, herlaadt u de batterij regelmatig; een keer
per maand is daarbij een goede vuistregel.

o Bewaar uw kruiwagen op een droge plaats. Water beschadigt de kruiwagen
en de batterij.

o Bewaar uw kruiwagen niet in de buurt van chemische producten (vb.
meststoffen) of organische of andere solventen. Deze producten zijn
vaak uiterst corrosief en kunnen permanente schade aan uw kruiwagen
veroorzaken.

° Bewaar uw kruiwagen niet in de buurt van een warmtebron, vonken of

open vlammen.

OLIE VERVANGEN

Om de beste prestaties te verzekeren en de levensduur van het product te
verlengen, vervangt u tijdens het eerste bedrijfsjaar en elk jaar nadien, elke zes

maanden de olie.

Olie aflaten (Zie afbeelding 9)

° Verwijder de aflaatdop met een sleutel om de olie af te laten.
»  Nadat de olie is afgelaten, schroeft u de aflaatdop terug op zijn plaats.

Olie hervullen (Zie afbeelding 9)

e Verwijder de oliedop met een sleutel.

o Hervul de olie vanaf de olievulopening. De oliecapaciteit bedraagt ongeveer
150 ml.

o Schroef de oliedop terug.
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Probleem Oplossen

MOGELIJKE .
PROBLEM OORZAAK OPLOSSING

Technische Gegeven

o o

De kruiwagen werkt
niet

De kruiwagen rijdt
traag.

Soms werkt de
kruiwagen, soms niet.

Luide knal- of
wrijvingsgeluiden
vanuit de transmissie.

De batterij is niet
goed geinstalleerd.

Vergrendelknop
time-out.

Aan-/uitschakelaar is
uitgeschakeld.

Bedieneenheid is
beschadigd

De kabelaansluiting
wordt gescheiden.

Batterijvolume is
laag

De batterij is

oud en kan de
volledige lading niet
aanvaarden.

Teveel gewicht of
helling te steil.

Beschadigde
of versleten
elektrische

schakelaars.

Beschadigde
of versleten
versnellingsbak.

Om het batterijpack vast te
maken, zorgt u ervoor dat de
knipsluiting aan de onderkant van
hat batterijpack op zijn plaats klikt.

PDruk op de vergrendelknop en
houdt deze ingedrukt. Druk dan
op het duimpeddel.

Aan-/uitschakelaar inschakelen.

Neem contact op met een erkend
onderhoudscentrum.

Sluit de kabelaansluiting op de
juiste plek aan.

Vervang het batterijpack in
overeenstemming met de
instructies.

Vervang de batterij door een
nieuwe batterij van 82 Volt.

Verminder het gewicht in de
emmer. Gebruik de kar op minder
steile hellingen.

Neem contact op met een erkend
onderhoudscentrum.

CNeem contact op met een
erkend onderhoudscentrum.

* Als de fout niet is opgelost, wendt u zich tot uw verdeler en/of de
dichtstbijzijnde Geautoriseerde Technische Dienst.
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Toelaatbare belasting

Belasting- svermogen

Opblaasdruk

Gewicht (alleen
werktuig)

Capaciteit (volume)
Lengte

Breedte

Hoogte

Snelheid

Voorste band
Achterste band
Olietype

Oliecapaciteit
Accupack zonder accu

Laadapparaat

Gemeten
geluidsniveau

vibrasjonsniva

Normale spanning:: 72V
Nominaal vermogen: 300W

150 kg tot 5 graden helling.
100 kg tot 16,7 graden helling.
22 psi (1,5 bar) tot 30 psi (2,0 bar)

40kg(+2kg)

106L / 3.7ACUFT
51.8" (131.5cm)
26.4" (67cm)
43.3" (110cm)

Hoog: 5.2 km/h (£0.5km/h)/ 3.2 mph (+0.31 mph)
Laag: 4.0 km/h (£0.5km/h)/ 2.5 mph (£0.31 mph)
Omgekeerd: 3.0 km/h (+0.5km/h)/ 1.86 mph (+0.31
mph)

12x5.0-6" Pneumatisch wiel
8" vol zwenkwiel
Automatische transmissievloeistof

160ML
82V220G/82V430G/82V220/82V430

82C1G/82C2/82C6
< 70 dB(A)

< 2.5 m/s?



Ec conformiteitsverklaring voor machines

Fabrikant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
PR.China

Naam en adres van de person die verantwoordelijk is voor de opmaak van de
technische fiche:

Naam: Peter Soderstrom

Adres: propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden
Wij verklaren hierbij onder onze eigen verantwoordelijkheid dat de machine

Vertaling van de originele instructies

Type 82UC

Merk Cramer

Model 7400086 (82UC)
Serienummer Zie etiket productrating

werd gebouwd in overeenstemming met de normen of reglementaire
documenten:

Elektromagnetische compatibiliteit EN-55014-1/EN-55014-2
Elektrische veiligheid EN-60335-1/EN 50636-2-100/ EN 62233

En stemt overeen met de essentiéle vereisten van de volgende richtlijnen:

Machinerichtlijn 2006/42/CE

Richtlijn inzake elektromagnetische 2014/30/EU
compatibiliteit

Ted Gu

Ted Qu Haichao
Directeur Kwaliteitszorg
Changzhou, 22/07/2017

cramer.eu
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O630p nsgenusa

BaLue ycTpoicTBO CKOHCTPYMPOBAHO M M3TOTOBIEHO B COOTBETCTBUM C BbICOKUMM
CTaHgapTamu U3LEennin KacarLMMICs HafeXHOCTM, MPOCTOThI B 3KCMyaTaLmm

1 BesonacHocTy onepatopa. Mpy NpaBKnbHOM yXOfe Balle YCTPOHCTBO OyaeT
6e30Tka3HO paboTaTh B TEUEHME MHOTUX JET.

3HAKOMCTBO C CajOBOWU TENEXKOW

YnakoBoYHbIn Jluct

CamoxopgHas Tenexka 4 PykoBoacTBO no akcnnyaraumm

Pyuka B cbope

PerynvmpoBoYHble pyykn 1
obpasHble 6onTbl

PekomeHAyeMbIii AMana3oH TeMnepaTyp OKpyxaloLen cpeabl:

TemnepaTypa XxpaHeHus cagoBow 4°F (20 °C) ~ 158 °F (70 °C)
TENEeXKu

[nanasoH Temneparyp 3apsaku °E (ROCY . 5
Gatapen 43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)
[nanasoH paboumx Temneparyp

3apsgHOro ycTpomncTea ST (RG] = 108 R 0

[vanasoH Temneparyp XpaHeHusi
6arapeu

[vanasoH Temneparyp paspsaku
Garapeu

1 mecau: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C)

6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C)
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YkazaHuna no 6e3onacHoCTuU

@ BHumaTenbHO npoyntanTte Bce
yKasaHus no 6e3onacHoCT B AaHHOM
PYKOBOACTBE rnepen aKcnnyartaymen
9TOM cagoBon Tenexkn. CoxpaHuTte
OaHHOe PYKOBOACTBO ANs
garnbHeunLwero obpalleHust K Hemy.

C€ 3w caf0Bble TEeXKU COOTBETCTBYHOT
cTaHgapTam 6e30nacHOCTU U
TpeboBaHusam anpektms EC,
KacatoLMXCA SNIEKTPOMarHUTHOM
COBMECTUMOCTWN MaLUUH U
HWU3KOBONBLTHOrO 0OOPYyaOBaHMA.

OBLUKUE NPABUNA TEXHUKA 30MACHOCTHU

MpouTtunTe, YACHUTE BCE MHCTPYKLMM HA HAKNENKe TENEXKN
W B J@aHHOM PYKOBOACTBE M cobntogante nx. BHumarensHo
03HaKOMbLTECH C df1leMeHTaMu yrpasneHnsa 1 npaBuSibHbIM
NCNONb30BaHNEM TEMEXKN Nepen Hadanom aKcnnyaTaumm.

TonbKO OTBETCTBEHHbIE NULA, KOTOPbIE TLLATENBHO
N3y4mnm 3T MHCTPYKLUMK, AOMNyCKatTcsa K paboTe ¢
AaHHOW Tenexkon. [letam 3anpeLwjaeTca nosib3oBaTbCs
JaHHOW TENEXKOW.

Byabre npeaenbHO BHMMaTENbHbI NPY NPUONKEHUN K
NMOBOPOTaM C NyIoXor 0630pHOCTbLIO, KycTaM, 4EePEBbAM U



Apyrum obbekTam, KoTopble MOryT yxyawaTb 0630p.

HocuTe 06yBb C HECKOSb3SILLEN NOAOLUBOW.
PekomeHayeTtcsa HocuTb cnelobyBb. 3anpellaeTcs
3KCMNNyaTMpoBaTb Tenexky 6e3 obyBn Nnn B OTKPbITLIX
caHganusx.

Ecnu Bbl He yBepeHbl B HEOBXOAMMOCTUN TEX UMW UHbIX
AENCTBUI, He coBepLlanTe uX.

BHumaTenbHo ocmoTpuTe MecTo, rae byaet
NCcnonb30BaTbCA Tenexka, n ydbepurte Bce KaMHU, Nanku,
npoBoaa, NpeaMeTbl ANS XKUBOTHbIX, NpeaMeTbl ANs
yKpalleHns rasoHoB 1 nobble Apyrne NOCTOPOHHME
npeaMeTbl, Ha KOTOPble MOXHO ObIno 6bl HaexaTb. Takke
obpaTuTe BHUMaHMe Ha MEeCTOMOSOXEHNE HOP, PbITBUH,
KOYek, NHen N OPpyrux BO3MOXHbIX ONAaCHOCTEN.

QkcnnyaTupyiTe Tenexky TonbKo Npy AHEBHOM CBETE UM
B 30HE C XOPOLUMM UCKYCCTBEHHbLIM OCBELLEHNEM.

He oepxuTe pyku nnm Horm BGNM3n BpaLlatoLwmxcs Konec.

He ncnonb3yinTte TeNexky, ecnu oHa AOMKHbIM 00pa3om He
3anyckaeTcs UNn He OCTaHaBNMBaETCS.

BynobTe BHUMaTENbHbI U CrieanTe 3a CBOMMU LENCTBUSIMU.
Bcerga coxpaHanTe ycTon4mMBOe NONOXeEHME.

He paboTanTte Cc Tenexkon, ecnu Bbl yTOMIEHbI,
HaxoAuTecb B COCTOSIHUW arKororibHOro unu
HapPKOTUYECKOro ONbSAHEHWS.

Mcnonb3ynTe Tenexky CTporo no HasHayeHuto.

MCHOﬂb3yI2Te TONbKO peKoMeHOOoBaHHbIEe NMPon3BoaUTENIEM
3anacHble 4aCTun N akceccyapbl.

3anpeLaeTtcs Kakum-nmbo obpasom N3MeHsATb
KOHCTPYKLMIO TENexkn. BHeceHne nsmeHeHnn B
KOHCTPYKLNIO NpuBeAeT K aHHYNIMPOBAHUIO rapaHTUumn.

Mpw paboTe Ha HEPOBHOW MOBEPXHOCTM U CKIOHaxX
BHUMATENbHO crneauTe 3a TeM, YToObl YCTONYMBO CTOSATb
Ha 3emne.

He TaHWTe Tenexky Hasan, Korga BKIHOYeHa nepeaHss
nepegaya. ATo MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHWNIO
ABUratensi u paspyLleHuno pegyktopa.

[nsa npenoTepalleHnst NOBpeXaeHus ABuratens u
penykTopa He BYKCUPYNTE HUYEro C NOMOLLIbIO TEMEXKN U
He neperpyxanTe ee.

PaBHOMeEpHO pacnpenensanTe Harpysky B Ky30B TENEXKU.
CobntoganTte OCTOPOXHOCTb NPU ABUXKEHUN MO CKITOHAM.

He ncnone3synrte yCTPOUCTBO C ArEKTPUYECKUM
npuBOOOM, eCnn He paboTaeTr BKITOYEHNE U BbIKNIOYEHWE
BbIKMOYaTeNs NUTaHuS.

A BHUMAHME!

He ncnonb3ynTte Tenexky Ha gopore, no KOTOpow e3naT
aBTOMOOMNM.

He gBurantecb C TENeXKom nonepek KpyTbiX CKITOHOB,
nepemeu.lamec;b MO CKJTOHaM TOJ1IbKO BBEPX UITN BHUS.

He akcnnyaTupynTe Tenexky Ha CKIIoHax C KpYyTU3HOM
bonee 16.7 rpagycos.

[ns obecneyeHns yCTOMYNBOCTM BbINOMHANTE NOrpPy3Ky
UIn pasrpysky Ha pOBHOM NMOBEPXHOCTM.

MpenenbHbIN BEC:
150 Kr npu yKkroHe o 5 rpagycos.
100 Kkr npwu yknoHe go 16,7 rpagycos.

HarpyxainTte Takon BeC, KOTOPbI Bbl MOXETE
KOHTPONMpPOBaTb BO BPEMSA OBMKEHUS TEMNEXKN.

Hukorga He caxanTe B TENEexXKy Noaen.
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He ncnonb3ynTe Tenexky, ecrniv KHorka Bnepea/Hasag,
BbIKMNtoYaTenb Unv npegoxpaHuTenbHas KHomka He
paboTaloT A0MKHbIM 06pa3om.

MposiBnanTe 0cobyto OCTOPOXHOCTL Npu paboTte B
YCIOBUSAX BbICOKOW BII@XXHOCTMW.

He ncnonb3ynte Tenexky Bo B3pbIBOONACHOW aTMocdepe,
HanpumMep, pSAOM C roOpPHYNUMM XKNOKOCTAMU, razamm

Unu B 3anbifeHHbIX MecTax. [lepea ncnonb3oBaHMeM B
3anblfIEHHOM MecTe A0XAUTECh, NoKa Nblflb OCAAET.

Mpexae YeM HaymHaTb ABMXeHMe, yoeanTech, YTo
B pabouen 3oHe HeT ntogen. He paspelwwante geram,
MOCTOPOHHMM NLLAM UM JOMALLHUM XUBOTHbLIM
HaxoauTbcs B paboyel 30He BO BPEMS ABMKEHMS
TENEXKN.

He 3apsikanTte 6aTapeto Tenexku Bo BpeMs AoXas unm B
YCMOBUSIX NOBbLILLIEHHOW BNAXXHOCTW.

CHumuTE nnun otcoeanHnTe Garapeto nepen,
obcnyXMBaHNEM, YACTKOW UNK yaaneHnem matepuana ms
CcafoBOro ycTpoucTsa.

He nbiTaiiTech cxedb Gatapeto. OHa MOXET B30pBaTbCS.
CnepnynTe UHCTPYKUMUSIM NO YTUNM3aLUMK, yKasaHHbIX B
MECTHbIX MpaBunax.

He BckpbiBanTe 1 He aedpopmmpymnTte 6atapeto. BoiTekwmnn
ANEKTPONUT ABIISETCH BbICOKOKOPPO3UMHBIM U MOXET
BbI3BaTb NOBPeXAeHue rnas unm Koxu. OH MOXeT ObITb
TOKCU4YHbIM NPW NporfaTbiBaHUN.

Bynsre ocTopoXHbI Npy obpalleHnn ¢ 6atapesamu,
YTOObI HE 3aKOPOTUTb MX HAKOPOTKO NPOBOAALLIMMM
mMaTtepuanamu, TakMMm Kak KonbLia, 6pacneTbl U KIouu.
BaTapes nnu NpoBOAHUK MOTYT NeperpeTbCs 1 Bbi3BaTb
OXOrW.

HapeBanTe cnevuogexay, He HageBante 6onTatoLyocs
ogexay nnu ykpatleHusi. OHM MoryT BbITb 3aTAHYTbI
ABVXyWmmmucs getanamu. [Npu paboTe Ha OTKPbITOM
BO34QyXe PEKOMEHOYETCs HOCUTb PE3NHOBLIE NepyvaTku
N NPoYHYy0 00yBb. YBuparnTe onvHHbIE BONOCHI NOA
rorioBHou y6op.

He npuknagbiBanTe ycunuve K Tenexke, oHa ny4iue

n 6esonacHee BbINOMHAET CBOK paboTy Ha Takon
CKOPOCTW BpalleHnsa aBuratens, aAnsg KoTopon oHa bbina
paspaboTaHa.

XpaHuTe Hencnorb3yemble YCTPOMUCTBA B NOMELLEHUN.
Ecnu yctponcTtea He NCNOMb3YHOTCS, OHU OOMKHbI
XPaHUTBLCS B 3aKPbITOM MOMELLEHUN B CYXOM U 3aKPbITOM
Ha 3aMOK MOMeLLEHUM B HEAOCTYNHOM ANdA AeTen MecTe.

[MpoBepsnTe Ha npeameTt noBpexaeHus. lNepen
AanbHENLWNUM UCNoSib30BaHMEM YCTPONCTBA Ta ero

YyacTb, KOTOpas NoBpexaeHa, AoMKHA ObiTb TWAaTEeNbHO
npoBepeHa, 4Tobbl onpeaenuTb, ByaeT v oHa NpaBUNbHO
paboTaTb 1 BbINOMHATL CBOK pyHKUMI0. MpoBepbTe
ABVXyLLUMECH aeTann Ha NnpeaMeT HECOOCHOCTU Unn
3aefaHus, BbiABUTE NOSIOMaHHbIE AeTanun n gpyrue
YCIOBUS, KOTOPbIE MOTYT NOBMAUATbL Ha paboTy yCTpONCTBa.
3alMTHbIE N NHbIE NOBPEXOEHHble AeTanu A0MKHbI OblTb
Hagnexawmm o6pas3omMm OTPEMOHTMPOBAHbLI UM 3aMEHEHDI
B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LEHTPE, eCIIM MHOE He
yKa3aHHO B HACTOSALLEM PyKOBOACTBE.

He nepenanpsrantecb. CoxpaHsanTe yCTONYNBOE
NoJsIoXeHne. JTO NO3BONUT fyYLle ynpasnaTb
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMpeaBUAEHHbIX CUTYyaLUNAX.

He ponyckawnTte Toro, 4to6bl B pesynsrarte
NPUOBpPETEHHOrO OnbiTa PpaboTbl C UHCTPYMEHTAMM Bbl
paccnabunucb 1 nrHopmposanu npMHumMnoB 6e3onacHocTn



npu paboTe ¢ UHCTpyMeHTaMn. HeocTopoxHoe AencTerne
MOXET CTaTb MPUYMHON TSXKENbIX TPAaBM B TE4EHUE A0
CeKyHAbl.

[lepxknTe py4Ykn U NOBEPXHOCTM 3axXBaTbiBaHUS CyXUMMU,
YUCTbIMW, HE AonycKanTe NonagaHUs Ha HUX CMasodHbIX
BeLecTB. CKOMb3KMe py4Ykn U NOBEPXHOCTU 3axXBaTblBAHUS
He No3BoNsAOT 6e30MacHO yNpaBnsATb U KOHTPONMPOBATb
WHCTPYMEHT B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLUsIX.

MepemelyeHne No CKoHam

A

BHUMAHMUE!

HaknoHbI - rnaBHbIN hakTop, NPUBOASALMI K NpOMaxam M
nageHuo, KOTopbie MOryT KOHYaTbCA cepbe3HbIM yliep6oM. Ha
CKITOHax Heo6xoAUMO cobnioaaTb OCTOPOXHOCTbL. Ecnu Bam
TPYAHO ABUraTbCs NO CKIIOHY, He NnepemeLlanTe no Hemy Tenexky.

O6paTtuTe BHMMaHMEe Ha HOpbI, PbITBUHBLI U KOYKW. ByabTte
OCTOPOXHbl Ha HEPOBHOW NOBEPXHOCTU BO U3bexaHue
ONpOoKMAbIBaHNS TeNexXKn. Bbicokas TpaBa MOXeT
CKpbIBaTb NPensiTCTBUS.

Mpwn oBMKEeHN BHU3 MO CKIIOHaAM Bcerga nepemeLsanrte
TenexkKy Ha NOHWXKEeHHOWN nepefadve. TpeHue gsurartens
NOMOraerT fnyylle KOHTPONMPOBaTb TENEXKY.

CobntofainTe 0CTOPOXHOCTbL NPY NEPEMELLIEHUN TSXKENbIX
rpy30B BBEPX MO CKMOHY. Ecnun Tenexka neperpyxexa,
MOXET cpaboTaTb NpeaoxpaHuTerb, U TENEXKa OTKaTUTCS
Ha Bac, YTO MOXET BbI3BaTb TSKeSble TPaBMbI.

He noBopaunBanTe Ha ckroHax 6e3 HeobxoaMMoCTH,
MOBOPOT AOSMKEH BbINOMHATLCA MEASIEHHO M NOCTEMNEHHO.

He nepemewanTtecb B6nnan kpass 06pbIiBOB, PBOB UMK
Hacbinen. Tenexka MOXET BHE3anHo nepeBepHyTbLCS, ecrnn

Koneco okaxeTtcs Hag Kpaem obpbiBa Unu pea, Uim ecrnu
Kpan obsanuTcs.

He octaBnsante TENEeXKy Ha Xonmax UInn KpyTbiX CKIToOHaxX.

910 He urpyuwka. fletam Ao 14 net 3anpewjaeTcs aKkcniayaTMpoBaTb
YCTPOMWCTBO.

Ecnu onepatop He 3HaeT 0 NpUCyTCTBUM AETEN, MOXET
NPOM30NTN HECHACTHbIN crnyyan. He gonyckamTte npucyTCTBUS
aeten B paboyen 30He, OHM JOIMKHbI OblTb NOA NPUCMOTPOM,
ecrnuv HaxoasaTcs Bbnuan mecta nposegeHuns pabot. byaste
BHMMAaTENbHbI U BbIKNIOYaNTe TENEexKy, ecnu B paboyen
30He nosiButTcs pebeHok. NlocmoTpuTe Has3ag n BHU3, YTOObI
ybeanTbCca B OTCYTCTBMM ManeHbkuX AeTen nepes Hadanom
1 BO BpeMSs NepeMeLLeHNs TeNexKn 3agHumM xogom. byaste
npeaenbHO BHMMAaTENbHbI NPY NPUBNMKEHUN K MOBOPOTaM C
nnoxon 0630pHOCTLIO, ABEPSAM, KyCTaM, AepPeBbAM U APYrUM
obbekTam, KOTopble MOryT NoMeLLaTb YBUAETb pebeHka,
KOTOPbIN MOXET 3abexaTtb B pabodyto 30HY.

He nossonsanTte aetsam oo 14 net paboTarb C 3TON

Tenexkon. [letn ctapwe 14 net AOSMKHbI NPOYUTaTh U
YACHUTb MHCTPYKLUMM MO 3KCNyataumm 1 npasuna TEXHUKN
6e30MacHOCTN B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE, OHWN AOMKHbI ObITb
0ByYeHbl N HAXOAUTLCS NoA4 NPUCMOTPOM POaUTENS.

SKCMNYATALUA YCTPOUCTBA C AKKYMYNATOPHbIM NUTAHUEM U
yXo[ 3A HUM

[ns 6esonacHocTn Barapes MOXET NCNOSb30BATLCA TONbKO
npu Temnepartype -14~45°C onsa paspsgkm n 6~40°C ans
3apagku.
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3apsagHoe HanpsbkeHne OOMmKHO ObiTb MeHbLue 84B.
[ns yCTPONCTB C akKyMynsaTOpHbIMK BaTapeamu:

WHCTpYKUMM O 3apsagke akKyMynsTOpHbIX 6aTapen,
MHopMaUusa o npegenax TemnepaTypbl OKpy>KatoLLemn
cpeabl AN XpaHEeHWUs U UCNONb30BaHNSA YCTPONCTBA

N aKKyMYNSTOPHbIX BaTapen, n 0 pekoMeHayeMbIX
npegenax TemnepaTypbl OKpyxatowen cpeabl Ang
3apsiAHOro YCTPOMCTBA BO BpeMS 3apsKu;

[nsa yctponcTea, paboTatouiero Ha 6aTapee,
npegHas3Ha4YeHHoro Ans Ucnonb3oBaHNA Co

CbEMHOWN akKyMynsiTOpHOW 6aTapen nnn otTaenbHom
aKKyMynsaTopHoW 6aTapeen: MHCTPYKLMK, YKa3biBatloLme
Ha COOTBETCTBYIOLLME aKKyMyInATOPHble 6aTtapeun ang
NCNOSb30BaHUs, Hanpumep, ¢ HOMEPOM MO KaTasnory,

C NOEHTUJMKATOPOM CEPUN UITU aHANOMNYHOWN
nHpopmauuen;

MHCTpyKUMN, yKa3biBaloLLMe Ha COOTBETCTBYOLLEE
3apsiAHOe YCTPONCTBO ANS UCMONb30BaHWs, Hanpumep, ¢
HOMEpPOM MO KaTanory, ¢ UGeHTUPUKATOPOM CeEpPUN UMK
aHanornm4yHom NHpopmMaumen.

NMPUMEYAHUE B Esponie (EN 62841-1) npumeHuMsl
crnedyrouwue dornosTHumernbHble mpebogaHus:
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Mepen yctaHoBKkon 6aTtapenHoro 6rnoka ybegurecs,
YTO BbIKIOYATENb HAXOAUTCA B MNOMNOXEHUN Bbikn.
MoacoenonHeHne 6atapenHoro 6noka K BKNYEHHOMY
3NEKTPOUHCTPYMEHTY MOXET NMPUBECTU K HECHACTHOMY
cny4ato.

3apsaKy BbINONHANTE TOSMbKO C UCNOMb30BaHNEM
3apsaHOro YCTPOMCTBA, YKa3aHHOIo U3roTOBUTENEM.
Vcnonb3oBaHne 3apsgHOro yCTponcTea ¢ HECOBMECTUMOWN
akKyMynaTtopHoun 6aTtapeen MOXeT co3faTb ONacHOCTb
BO3ropaHusi.

C 6e3kabeneH MHCTPYMEHT TpsibBa Aa ce 1M3nonsea
camo eanH KOHKpeTeH Tun 6atepun. UM3non3esaHeTo Ha
BCsIKakbB Apyr BUA 6arepun Moxe Aa npeavssrka noxap.

Ecnn akkymynatopHasa 6atapes He UCnonb3yeTcs,
XpaHuTe ee OTAENbHO OT APYrnX METanIMYecknx
npeaMeTOB, HANPUMeEpP KaHLENsipPCKNX CKPEMNOK,

MOHET, KIHoMen, rBo3gen, BUHTOB U APYrnX MenKnx
MeTanMM4yecknx NpeamMeToB, KOTOpPble MOryT NPUBECTU K
3aMblKaHMIO KOHTAKTOB 6aTapen. 3amMblkaHWe KOHTaKTOB
©arapen MOXET Bbl3BaTb OXXOMM UM NPUBECTU K
BO3ropaHuto.

Mpy HeHOpManbHbIX YCNOBUAX N3 BaTtapen MoXeT

BbITEYb XUOKOCTb, N3berante KOHTaKTa ¢ Hel. Ecnn

aToro nsbexaTb He yaanocb, CMOUTE XUOKOCTb BOAOW.
Ecnu xunakocTb nonana B rnasa, nocrne nx npomMbiBaHUS
obpartutech 3a MeANLNHCKOM NOMOLLbIO. XKMOKOCTb,
BbITEKLWasn n3 6atapeun, MOXET Bbi3BaTb pasgpakeHne nnu
OXKOT.

He noaseprante akkyMynsaTopHyto 6aTapeto unm
YCTPOWCTBO BO3AENCTBUIO OrHS UMM Ype3MePHO BbICOKOW
Temneparypbl.

Cobnitoganite BCce MHCTPYKLMM NO 3apsiake U He 3apskanTe
aKKyMynaToOpHYyto GaTapeto unm yCTponcTBO, eCrnu
TemnepaTypHble npeaernbl He COOTBETCTBYHOT yKa3aHHbIM B
NHCTPYKLMSX.



TEXHWU4ECKOE OBCITYXUBAHUE

JAN

BHUMAHUE!

M3meHeHMe 3NeKTPUYECKON CUCTEeMbl MOXET cTaTb NPUUYMHOWM
noxapa u NPUBECTU K cepbe3HbIM TpaBmaM. He BHOCUTe HUKaKUX
U3MEHEeHUMN.

Mcnonb3oBaHne KOMMNOHEHTOB, OTNMYaKOLWMNXCS OT
YCTaHOBIEHHbIX B YCTPONCTBE, MOXET Bbl3BaTb Neperpes,
noXxap 1 gaxe B3pbiB.

3anpeLuaeTtcs BbINONHATL paboThbl MO peryfimpoBke U
obcnyxmBaHuio Npu paboTatolem gsurarterne.

Bce ranku n 6ontbl 4OMKHbI OBbITb 3aTAHYThI, U YCTPOUCTBO
AOJTHKHO XPaHUTBLCHA B XOPOLLEM COCTOSIHUM.

[epxunTe Koneca TeNEXKN CBOOOAHBLIMU OT TPaBbl,
NUCTLEB UMW OPYroro Mycopa.

XpaHuTe Tenexky YMCcTon n cyxon. icnonbsymrte
BNaXKHYH TKaHb UM ryOKy C XXMOKMM MbISTOM UIK
MOIOLLUM CPEeACTBOM AN O4YMCTKM Tenexku. 3anpeLlaeTcs
ncnonb3oBaThb ANA YUCTKM BEH3UH, paCTBOPUTENN 1

MHble cpeacTBa Ha HEPTSAHOM OCHOBE NI HA OCHOBE
pacTBopuTeEnen.

Korga tenexka He NCNOJIb3YETCH, XpaHUTE €€ B CyXOM
nomMeLleHnn.

O6cnyxumBaHue TpebyeT KpaHen OCTOPOXHOCTU U 3HAHWI
N JOIMKHO BbINONHATLCA TOMbKO KBANUMUUMPOBAHHbLIM
cneumanuctom. Mbl pekomeHgyem obpaliatbcs B
ABTOPW30BAHHbI/ CEPBUCHbIN LIEHTP ans
pemoHTa naaenus. MNMpu BbINOMHEHUN TEXHUYECKOTO
o6CcnyXMBaHUA NCNONb3YNTE TONbKO OPUTMHAsbHbIE
3anyacTu.

Ha naHHoe nagenuve moryT GbiTb HaHECEHbI HEKOTOPbIE U3
crnenymroLLmMX YCroBHbIX 3HakoB. Heobxoanmo BHUMAaTENbHO
N3Y4NTb UX U 3aNOMHUTb UX 3Ha4YeHue. [NpaBunbHoe
NOHUMaHMe 3TUX YCNOBHbIX 3HAKOB 06ecneyYnT npaBubHoOE U
6es3onacHoe Mcnornb3oBaHne yCTponcTaa.

YTUITMSALUNA

OTpaboTaHHble 3NEKTPOUHCTPYMEHTLI HE AOMKHbI
YyTUNU3NMPOBATLCA BMECTE C APYTMMUN ObITOBLIMU

= oTXO4aMKW. OTNPABNSANATE UX HA BTOPUYHYHO

<3

Batteries

Li-ion

nepepaboTKy,rae 3T0 BO3MOXHO. POKOHCYNLTUPYNTECH C
MECTHbIMW OpraHaMu BnacTu UNK BalwM NpoaasLOM Mo
BOMPOCY YTUNun3aLmu.

PazgenbHbin cbop oTpaboTaHHbIX N30eNNin U UCNONb30
BaHHbIX YNAKOBOYHbIX MaTepuanoB No3BoSIieT

nx nepepabarbiBaTb U MOBTOPHO MCMNOMb30BaThb.
Mcnonb3oBaHue nepepaboTaHHbIX MaTtepmanos
nomoraeT NpeaoTBPaTUTb 3arpsi3HEHNE OKpY>KatoLLEN
cpeAabl U CHUXKAET CNpocC Ha Chipbe.

B KoHUe cpoka cnyxbbl 6aTapen yTunuanpymTte mx

C Hagnexatlen 3aboTton 06 okpyKatoLlen cpeae.
baTtapesa cogepXuT BellecTsa, KOTopble ABMSTCS
onacHbIMU 4NdA Bac U okpyxatowen cpenbl. Ee cnegyet
CHATb M OTNPaBUTbL ANA yTUAn3auum B NyHKT npvema
OTpaboTaHHbIX NMUTUIA- NOHHBbIX BaTapen.
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1 BbikntovyaTtens nutaHua 10 Tlpoknagka
OBO3HAYEHUME 2 10 Meoun

KHonka Bnepea/Hasapg

YCNO-BHbIV] 3HAYEHVIE/ KHOI‘IK? BblGOpa BbICOKOW/ 12 Kpbiwka 6aTapen
3HAK OBBbACHEHUE H/3KOW CKOpPOCTH 13 bBarapes
vV HanpsokeHue KHorika 61okmpoBky 14 TpepoxpaHUTenbHbIN KoY
5  [ynst py4yHoro ynpaeneHus ¢ 15 Topmo3
A Amnepbl
NMOMOLLIbIO GONbLLOrO NanbLua 16 [INCKOBOE KOMeco
Hz e
Pt 6  Kysos 17 TepenHee koneco
w Barr 7  Pbiuar pasbnokupoBkiu Ky3oBa 18 CrvBsHasi npobka
min MpogomKkMTensHOCTb paboThl 8 bonr 19 MacnsHas npo6ka
- Tun nnu xapakrepuctuka Toka 9 Tamka
@ [lns ycTpaHeHus onacHocTy yuiep6a nonb3osaTternb
[OMKEH NPOYECTb U MOHATL PYKOBOACTBO MOSb30BaTeNs 4
nepeg akcnnyaraumen npubopa. C 60 p Kavy b a I e n I
MpenynpexaeHusi, obecneynsatoLne
A Bally 6e3onacHoCTb. A BHUMAHME!
YT10oObI NPeAoTBPaTUTb CllyYalHbIN 3anyCK, YTO MOXeT
He npousBoanTe paboTbl Ha CKIIOHAX C YrioM HaKmoHa NPUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaMm, BCcerga CHUManuTe
Gornee 16.7°. GaTapelo c ycTponcTea npu c6opke aetaneil.
IPX4 3awmTa oT aTMocdepHbIX BO3AENCTBUN /l\ BHUMAHME!

He VICI10.I1b3yﬁTe 3TO usgenuve, ecnu Bbl 06Hapy)KVITe B
ynakoBKe, 4TO Kakue-nnbo aeranu U3 KoMnriekra

I_I OLI' rOTO B Ka K 3 KCI-IJ-IyaTa LlI M M NOCTaBKU yXXe YCTaHOBJI€eHbl Ha usgenue. Detanu u3

3TOro CnUcKa He yctaHaBnuBarOTCA Ha usgerive nN3aroto-

[ins 6e3onacHoOro NCnonb3oBaHUsi 4AHHOIO U3AeNns creayeT NoHMMaTb BUTENEM 1 AOMXKHbI GbITb YCTaHOBMEHbI NOK ynaTenem.
NPUHLMMbI ero paboTbl M N3y4nTb PYKOBOACTBO NO akcnnyaTaumu. Mepeq, WUcnonb3oBaHue HenpaBunbHO CO6paHHOro nsaenus
MCMONb30BaHWEM JaHHOMo U3aenusi 03HaKOMbTECH C ero pabounMu PyHKLMSMU 1 MOXET NPUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaM.

npasunamm 6esonacHocTn (cMm. puc. 1).
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BHUMAHMUE!

He nbiTanTecb U3MeHATbL 3TO U3aenue Unu cosaaBaTb
NPUHaANEeXHOCTU, He peKoOMeHAyeMble ANA UCMONb30BaHUA C
aTum nspenuem. Jlroboe Takoe nameHeHme unu moaudukauma
- HenpaBUIbHOE ynoTpebreHne n MoryT KOH4aTbCsl ONacHbIM
COCTOsIHMEM, BeAyLLMM K BO3MOXXHOMY CEpbe3HOMY
nepcoHanbHoOMy yLiepoy.

MpucoeanHute BepxHioto pyuky (CMm. puc. 2)

BblaBUHBTE BEPXHIO PYYKY MO TPYOKE HUDKHEN PYYKM Ha Ky30Be.
Yb6enuTech, 4To 0TBEpCTUS Ans 6onToB coBnaaatoT.

BcTaBbTe 06pasHbIn 60NT C HAPYKHOW CTOPOHbI PYYKM Yepe3 OTBEpPCTUE
ONs 3aKpenneHns BepXHEN N HUXHEN pyYyek.

MoacoeauHnTe pasbem v NpukpenuTe kabenb neHTamu.

YctaHoBuTE Wwarnby v npoknagky.

YcTaHoBUTE 1 3aBEpPHUTE rariky No 4YaCoBOW CTpernke, YTOObl 3aTsiHyTb 6ONT.

AHanornyHeiM obpasom ycTtaHoBUTe eLle Tpu 6onTa.

YctaHoBka/CHATUe baTapewu

A BHUMAHME!

Cnenynte 3TUM MHCTPYKLMUAM BO U3bexaHue TpaBM 1
YMEHbLUEeHUs1 pucka NopaXeHUs INeKTPUYEeCKUM TOKOM UIun
noxapa:

¢ HemepneHHO 3amMeHUTe GaTapetlo UM 3apAgHOe YCTPOUCTBO,
ecnu Kkopnyc 6atapeu Uy WHyYpP 3apAgHOro ycTpomcTea
noBpeXaeHbl.

* Y6eaurtechb, YTO BblKNoYaTeNnb HaXoA4UTCA B NOMOXEHUU
BbIKIl. nepen yctaHOBKOM MNu usBneyeHnem 6artapeu.

e Yb6epgutecb, 4TO GaTapes M3BMNe4vYeHa, a BbiKIYaTesnb
HaxoauTcsa B nonoxeHuun BbIKJ1. nepen npoBepkon,
perynmpoBKoMn Unu TexobcnyXMBaHMeM Kakom-nmbo 4yacTtu
yCTpoMncTBa.

¢ [poutute, ysicHUTe U cobnioganTe MHCTPYKLUM,
coaepxawmecs B pasgene «lpoueaypa 3apsagku».

A\

BHUMAHME !

Mpu HaXaTumM Ha KHOMKY (pMKcaTopa akKKymynsTopa creaute
3a TeM, YToGbI GaTapes He ynana BaM Ha HOrU, Ha AeTen unu
OOMaLLHUX XUBOTHbIX,HaxoasAwWwmxcsa no6nusoctu. NageHune
GaTapeun MOXeT NPUBECTU K cepbe3HbIM TpaBMam. Hukoraa He
CHUMalTe 6aTapeto,ecriv oHa pacrnosioXeHa BbICOKO.

YcrtaHoBka Batapen (CM. puc. 3)

OTKpoTE KpbILLKY GaTapeiiHoro otceka.

CoBmecTuTe Na3 BHyTpW NaHenu ¢ Bbinvpatoowmm pedbpom Ha baTtapee.
Y6egutech, 4To GaTapes HagexXHo 3akpenneHa B 6atapeiHoM oTceke.

BcraBbre rlpe,D,OXpaHVITeJ'IbeIVI KIHoM.

3akponTe KpblILLKy GaTapenHoro orceka.

CHsatue Barapeu (CM. puc. 3)

HaxxmuTte Bbikntoyatenb nutaHusa B nonoxeHue «BbIKJT (OFF)», 4ToObI

OCTaHOBWUTb YCTPOWCTBO.

OTkponTe ABepLy BaTapeiHoro oTceka, YTobbl NOMY4YnTb AOCTYM K
6arapeiHoMy OTCeKy.

M3Bnekute npenoxpaHnTenbHbIN Krtou.
HaxmuTe 3awlenky Ha 6atapee, 4ToObl 0cBOGOANTDL €€e.

M3Bnekute Gatapeto.

Ik Cnnyarauugd

A\

BHUMAHHUE!

OBnageB 3apsiAHbIM YCTPOMCTBOM, He TepsAnTe 64UTENbHOCTH.
MomMHuTe, YTO [OCTAaTOYHO CEeKYHAbl HEBHUMAaHUS, YTOObI
Nony4uThb TAXeNy TpaBMy.
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A BHUMAHME!

He ncnonb3yite Hacagku Unun ycTpoucTeBa, He peKOMeHAOBaHHbIe
npousBoauTenem aToro usgenus. UcnonbsoBaHue
HepeKoMeHAO0BaHHbIX HacafokK Ui aKCeccyapoB MOXeT NPUBECTU
K cepbe3HbIM TpaBmam. lMepen KaxabiM MCNONb30BaHUEM
BHMMaTefIbHO OCMOTPUTE BCe usaenue Ha npegmeT
NOBpPEeXAEHHbIX, OTCYTCTBYHOLUMX UIN He3aKpensieHHbIX aeTaneun,
TaKuX Kak BUHTbI, raiiku, 60NTbl, KPbIWKK U T. 4. HagexHo
3aTAHUTE BCe KpeneXHble AeTanu U KPbILWKK U He 3KCnyaTupyinTe
3TO u3genue, Noka He 6yayT yCTaHOBIIEHbI HOBbIE AeTanu B3aMeH
OTCYTCTBYHOLUUX USTN MOBPEXAEHHbIX.

3arpy3ka B Tenexky

3arpyxawiTe Tenexky C OCTOPOXHOCTbIO, pacnpeaensnTe Harpy3ky paBHOMEPHO
no Bcemy Ky3oBy. [1py ABMXEHUN BBEPX N BHU3 MO CKIMOHY OrpaHnYsLTe Harpysky
0o 150 kr npu kpyTU3He cknoHa Ao 5 rpagycoB. Ecnv Bam kaxeTcs, Y4To Tenexka

neperpyxeHa, yoanmte n3 Hee 4aCtb MmatepuarnosB.

BriokupoBka/Pas6nokupoBka Topmo3sa (CM. puc. 4)

HacTtynuTe Ha TOpMO3, OH 3aBrNOKMPYETCs, U Tenexka OCTaHOBUTCS.

HaCTynme Ha TOPMO3 NOBTOPHO, OH pas6n0KV|pyeTcsL

3anyck (Cm. puc. 5)
YT106bI NCNONb30BaTh Bally KOP3WHY, yCTaHOBUTE NepekntoyaTtens NUTaHns
B nonoxeHne ON.

Pohyb Vpfed /Vzad (CM. puc. 6)

BbibepuTe ogHO 13 HanpaBneHuin: Bnepea/Hasag.
BbibepuTe ogHy 13 CKOPOCTEN: BblCOKas/HU3Kasi.
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HaxxmuTe kHOMKy 6roKMpoBKM.
HaxxmuTe nynbstT py4HOro ynpasneHus ¢ NOMOLLbI0 60MbLLOMo NanbLa BHU3,

4TOObI 3anyCTUTb CajOBYHO TEJIEXKY.

TMPUMEYAHWE! Bbl MoxXeme Haxamb rysibm py4YHO20 yrpasrieHuUsi C MoMoubo
6051bWO020 nasnbya cHosa, Ymobbi repesarnycmume cado8yo MEEXKY 8 meyeHue
30 cekyHd rocne moeo, Kak 8bl ee omnycmunu. [euzalimecs 3a0HUM XOO0OM
MOIbKO Ha KOpomkue paccmosiHusl. Ecnu Heobxodumo npeodonems bosbwoe
paccmosiHue, pa3gepHuUme menexky u dguealtimech 8repeo.

A BHUMAHME!

Mpwu gBMXeHUN B 06paTHOM HanpaseneHun. ByabTe 0CTOPOXHBI.
WwarHuTe Hasag v 6yabTe roToBbLI UATY 3a40M Hanepea. UanTe
CBOKy OT Tenexku, Noka He NPUBLIKHETe K ABUXEHUIO 3a40M
Hanepeg.

OCTAHOBKA (Cm. puc. 7)

OTnycTuUTe NySbT PYYHOro YNpasrieHus ¢ MOMOLLb0 60rbLLIOro nanbua.
Mo nHepumMn Bala cafoBas Tefexka MOXET Ha HEMHOTO NMPOAOIKUTL
[BWXKEHMe nocne Toro, kKak Bbl OTMNYCTUTE NybT PyYHOro YNpasreHus ¢
nomoLlbto 6onbluoro nanbua. He oTnyckante pykosTky 4o Tex nop, noka
Balla cafloBas Tenexka He 0OCTaHOBUTCS MOSHOCTLIO. [MpunapkyiTe Bally
CafoBYIO TENEXKY HAa POBHOM MeCTe, YTOObl OHa He ckaTuach.

YcTtaHoBUTE BbIKNtoYaTeNb NuTaHus B nonoxeHne «BbIKI». 3Bnekute
GaTtapeto U xpaHuTe ee B HaeXXHOM MecTe BO u3bexaHne caMoBOSIbHOMO

MCNOJIb30BaHUA TENEeXKN.

PA3IPY3KA TENEXKKU (Cm. puc. 8)

OcTaHoBUTE TEMEXKY.
HaxmMute Ha TOpMOo3, YTOObI HE AOMYCTUTL CMyYaHOro ABMKEHUS TENEXKU.
HaxmuTe pblyar pa3bnoknpoBky Ha Ky3oBe, YToObl 0cBOOOAUTL Ky30B.

BosbmuTECh 3@ py4YkM Ha Ky30Be, YTOBbI MOAHSATL U Pasrpy3nTb Ky30B.



TexHnyeckoe ObcnyxusaHue Jlonacten

A\
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BHUMAHUE!

He .qonycxaﬁTe KOHTaKTa TOPMO3HbIX MMAKOCTeﬁ,69H3MHa,npOAYK
TOB Ha HerTﬂHOFI OCHOBe, NpOHUKa-rLWNUx Mmacesn u T.4. C
nnacTukoBbIMU geTansimu. OHu copgepxat XxMmMmu4yeckKue BeLlecTBa,
KOTOpble MOryT noBpeauTb, ocnabutb unu pPaspylwunTb NNacTuk.

BHUMAHME!

Bo usbexaHue cepbe3HbiXx TpaBM Bcerga U3Brekante bartapero
nepepn O4MCTKOWN 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA UMW BbINOJIHEHUEM KaKUX -
nm6o paboT no ero o6CNyXMBaHMUIO.

PerynsapHo npoBepsinTe BCe BUHTLI U ranku, 3atarmBanTe Ux no Mepe
HeobxoanmocTun. PerynsipHo npoBepsanTe NnacTukoBble AeTanun Ha Hanuyne
TPELUMH 1 MNONTOMaHHbIX YacTen.

Meproanyeckn npoBepsiTe AaBreHne B LUMHAX BO BCEX TPEX LUMHAX.
MoppepxvBanTte gasnexHve B WnHax 22-30 oyHTOB Ha KB. AtoWM (pPsi).

BHUMAHUE!

Hukoraa He HakauMBaiTe WMHY CIIULWIKOM curnbHo. Ecnu HakavaTb
LUMHY CIIMLUKOM CUSTbHO, 3TO MOXET MPUBECTM K ee paspbIiBy U
cepbe3Hou TpaBMe.

CrapaiiTecb He 1Cnosfb3oBaTh TENEXKY, Koraa oHa MOKpasi U nokpbiTa
cHeroM. He moliTe anekTpuyeckue aetanv Tenexku u3 wnaxra. NMonagaxnue
BOAbI UNW BNarv B ABUratenb U ariekTpuyeckue nepeknioyaTeny Moxer
NPMBECTM K UX KOPPO3UW 1 B JalbHEWLLIEM K NONOMKeE.

Mowte Tenexky ¢ ncnonb3oBaHMeM MArkoro MmorwLlero cpeacrea,
npeaHa3Ha4yeHHOoro Ana MbiTbA aBTOMOOMNEen, Boabl U MATKOWN LLETKM UK
TPANKA. He [onyckaeTcd ncnosb3oBaHue WenovHbIX MOKLWKMX CpencTs U

NpoMbIBKa No/ BbICOKMM OaBJlieHNEM.

XPAHEHME TEJIEXKW

XpaHute TEeNnexkKy B NoMeLeHNN nnn nog 3allMTHbIM KOXKYXOM.

3apsaute akkyMynaTop nepe noCTaHOBKOW TEMNEXKM Ha XpaHeHue.
Ecnu Bbl XxpaHuTe Tenexky B Te4eHne AnMTeNbHOro BpeMeHn 6e3
MCMNONb30BaHWsl, PerynsipHo 3apshkante batapeto. PekomeHayemasi
NepuoanyHOCTb — pa3 B MecsL.

XpaHVITe TEenexkKy B CyXxOoM MecTe. Bbicokasi BNa>XHOCTb MOXET nospegnTb
TeNnexky u 6aTape+0.

He xpaHuTe Tenexky psiiomM ¢ XMMUYECKUMU BELLECTBaMU, TakUuMu Kak
YAOOPEHUS, UMW OPraHNYECKMM U MHBIMW PacTBOPUTENSMU. DTU NPOAYKTbI
4acTo SBMSATCA arpeCcCMBHLIMU U MOTYT NPUBECTM K HEOGpaTUMoMy
NOBPEXOEHMIO TENEXKU.

He xpaHute TENexKy BONM3M MCTOYHMKOB Tenna, NCKP U1 OTKPbITOIO

nnameHun.

3AMEHA MACHA

YT1o6bl y6eauTbca B onTMMarnbHOW paboTocnocobHOCTU MPOoAyKTa U yBEeNUYnUTb
CPOK ero crnyx0bl, MeHsaTe Macro Kaxable Monroga B TeyeHue NepBoro roga
aKCnyaTauum 1 exerogHo B nocrneayoLime rogbl.

Cnue macna (Cm. puc. 9)

CHumunte CITMBHYIO KPbILWKY C MOMOLLIbIO KIlto4a, 4YTObbI CNUTHL Macno.

Mocne cnvBa Macna 3akpyTUTe CIIMBHYIO KPbILLKY.

3anue macna (CM. puc. 9)
CHumuTe MacrnosariMBHYH KPbILLKY C NMOMOLLbHO Krko4a.

3anente macno B otBepcTne. O6bem macnsHoro 6aka cocTaBrisieT OKOJo
150 mn.

3aprTVITe Macrnos3ariMuBHYH KPbILLKY.
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Nonck N YcTtpaHeHne HeuncnpaBHoCTeEN

Tenexka He
3anyckaeTcs.

Tenexka apumxeTcs
MEeANEHHO.

MHoroa Tenexka
paboTaerT, nHorga
HeT.

pomkoe knauaHbe
W CKPEXET U3
KOpoOKkM nepegay.

Batapes
yCTaHoBNeHa
HeHaanexalimm
obpaszom.

McTekno Bpemsi
OENCTBUSI KHOMKM
BroKMpPOBKM.

CunoBon
BbIKMNOYaTenb
BbIKITHOYEH.

KoHTponnep
NOBPEXAEH.

Pasbem kabens
oTCOoeaNHUICS.

Manbi ypoBeHb
3apsiga b6arapew.

Barapes crapas
1 3apsipKaercs He
MONHOCTbHO.

CnvwikomM 6onbLuon
BEC UL CKITOHbI
CIULLKOM KpyTble.

[MoBpexaeHHble
WU U3HOLLEHHbIE
AnNeKTpuyeckme
BbIKIIOYaTenu.

[NoBpexaeHHbIn
WM U3HOLLEHHI
penykTop.

BcTtaBbre 6aTapeto B
npeaHasHa4YeHHbI AN Hee
OTCeK A0 Tex Mop, noka 3aiienka
Ha HWKHEN YacTn 6atapeun He
BCTaHET Ha MECTO.

HaxxmuTe v yaepxumsanite KHOMKY
GNOKMPOBKM, 1 3aTeM MynbT
PYYHOro ynpaBreHns ¢ MOMOLLbHO
©onbLUOoro nanbLa B TedyeHue 4
CeKyHA.

Bkntounte cunoson
BbIKItOMaTEMb.

ObpaTtuTech B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHBII LIEHTP.

Mopkntounte pasbeM kabens Ha
MECTO.

lMomeHsiiTe GaTapeto cornacHo
NHCTPYKLMN.

3ameHuTe H6atapeto Ha HOBYIO
82-BonbTHYtO GaTapeto.

CokpaTuTe BeC B KOBLLE;
ncnonb3yiTe TENexKy Ha MeHee
KPYTbIX CKIOHaX

ObpatuTtecb B aBTOPM30BaAHHbIN
CEPBUCHbIV LIEHTP.

ObpatuTtecb B aBTOPM30BaAHHbIN
CEPBUCHbIN LEHTP.

* Ecnu HencnpaBHOCTb He ycTpaHeHa, Heobxoanmo 06paTiTbCs Kk AUCTPUBLIOTOPY /unu B Grivkaiiumi

aBTOPW30BAHHbIN CEPBUCHBIA LIEHTP.
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HoMuWHanbHbIN pexum

rpy30rIOJJ,'be-MHOCTb

[aBneHuve B LWUMHaX

Macca (camoro yctpowcTtsa)
O6bem Ky3oBa

OnunHa

LvpuHa

BbicoTa

CkopocTb

MepenHasa WwWunHa
3agHasa WuHa

Tvn macna

O6bem macnsHoro 6aka
batapes

3apsigHoe YCTPONCTBO

M3amepeHHbI ypoBEHb
3BYKOBOW MOLLHOCTHU

YpoBeHb BUGpaLmu

TexHn4eckmne xapakTepuCcTUKK

HomuHanbHoe Hanpsixkenue: 72 B
HomunanbHasa molyHocTb: 300 BT

150 kr npm yknoHe o 5 rpagycos.
100 kr npm yknoHe o 16,7 rpagycos.
Ot 1,5 no 2,0 6ap

40kg(x2kg)

106L / 3.74CUFT

51.8” (131.5cm)

26.4” (67cm)
43.3’ (110cm)

Bbicokuii: 5.2 km / 4 (£0.5 km / 1) / 3.2
mMunb /4 (£ 0,31 Munb / 4)
Huskmi: 4.0 km /4 (£ 0,5km /4) /2.5
mMunb /Y (£ 0,31 Munb / 4)
PeBepc: 3.0 km /4 (x 0,5 km / 4) 1.86
Munb /Y (£ 0,31 Munb / Y)

MNHeBmaTuyeckas wuHa 12x5,0-6"
LlenbHoe guckosoe koneco 8”

Macno ans aBTomMaTU4ecKon TpaHCMUCCUm
150ML
82V220G/82V430G/82V220/82V430
82C1G/82C2/82C6

< 70 dB(A)

< 2.5 m/s?



3assneHne O CooteetcTBuK TpeboBaHusm EC

Mpowussoautens: Changzhou Globe Co., Ltd.

Appec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China

Nmsa n agpec nuua, OTBETCTBEHHOIo 3a NoAroToBKY TEXHUYECKOro d)aﬁna:

Nms: Peter Soderstrom

Anpec: Propellergatan 1
211 15 Malmé

Sweden

Mbl C MONMHOM OTBETCTBEHHOCTbLIO 3AABIAEM, YTO YCTPOWCTBO

MepeBo A opUrvHanbHbIX MHCTPYKLNIA

Type 82UC

Mapka Cramer

Model 7400086 (82UC)

3aBoackon Homep CM. nacnoprHyto Tabnmuky npogykra

M3roToBrieHO B COOTBETCTBUM CO crieAyrwnMmu ctaHgapTamMmm n
HOPMAaTUBHbIMU OOKYMEHTaMW:

OneKkTpoMarHuTHas EN-55014-1/EN-55014-2
COBMECTUMOCTb
OnekTpobesonacHOCTb EN-60335-1/EN 50636-2-100/ EN 62233

COOTBETCTByeT OCHOBHbIM TpeﬁOBaHI/lﬂM crneayrwmnx ONpeKkTuB:

OvpekTrBa 0 MalLMHaXx n 2006/42/CE
MexaHu3Max

[dvpekTrBa 0 aneKTpoMarHUTHOM 2014/30/EU
COBMECTUMOCTH

Ted Gu

Ted Qu Haichao
[upekTop no kavecTsy

Changzhou, 22/07/2017
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Tuotteen Yhteenveto

Puhallin on suunniteltu ja valmistettu korkeiden luotettavuus-
kayttoystavallisyys- ja turvallisuusstandardien mukaisesti.
Asianmukaisesti hoidettuna se toimii ongelmatta vuosia.

Tunne puutarhakarrysi

Lahetysluettelo

1 [tsevetdva moottorikarry 3 Nupit ja Pultit
2  Kahvakokoonpano 4 Kayttoopas

Suositeltu ympariston lampétila-alue:
Puutarhakarryjen varastointilampdtila-
alue

43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)

39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C)

Akun latauslampatila-alue
Laturin kayttolampotila-alue
Akun varastointilampétila-alue

Akun latauksen
purkautumislampdtilaalue

6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C)

Turvallisuusohjeet
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-4 °F (20 °C) ~ 158 °F (70 °C)

1 kuukausi: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C)

@ Lue huolella kaikki taman

ce

kayttooppaan turvallisuusvaroitukset
ja ohjeet ennen naiden
puutarhakarryjen kayttoa. Sailyta tama
kayttoopas tulevaa kayttoa varten.

Nama puutarhakarryt noudattavat
CE-turvallisuusstandardeja ja
-direktiiveja elektromagneettisesta
vhteensopivuudesta, koneista ja
matalasta jannitteesta.

YLEISET TURVALLISUUSSAANNOT

Lue ja ymmarra kaikki kottikarryjen tarran ja taman oppaan
ohjeet ja noudata niita. Tunne kottikarryjen hallintalaitteet ja
asianmukainen kayttdé huolella ennen kayttoa.

Anna vain vastuullisten henkildiden, jotka ymmartavat
nama ohjeet kunnolla, kayttaa kottikarryja. Ala koskaan
anna lasten kayttaa kottikarryja.

Ole erityisen varovainen lahestyessasi nurkkia, pensaita,
puita ja muita kohteita, jotka saattavat estaa nakyvyyden.
Kayta lipsumattomia kenkia. Jos sinulla on turvajalkineet,
kayta niita. Ala kayta kottikarryja paljasjaloin tai
avosandaaleissa.

Jos olet epavarma jostain toiminnosta, ala tee sita.

Tarkista kottikarryjen kayttoymparisto huolella ja poista
kaikki kivet, tikut, johdot, lemmikkitarvikkeet ja lelut seka



muut vierasesineet, joiden paalle voisit ajaa. Pane merkille
myos kuoppien, urien, toyssyjen, kantojen ja muiden
mahdollisten vaaratekijéiden sijainti.

Kayta kottikarryja vain paivanvalossa tai keinovalaistuksella
hyvin valaistulla alueella.

Ala laita kasia tai jalkoja lahelle pyorivia renkaita tai niiden
alle.

Ala kayta kottikarryja, jos ne eivat kdynnisty tai sammu
normaalisti.

Ole valpas ja pida tyota silmalla.
Seiso aina tukevasti.

Ala kayta kottikarryja vasyneena tai huumeiden tai
alkoholin vaikutuksen alaisuudessa.

Ala koskaan kayta kottikarryja mihinkdan muuhun kuin sen
kayttotarkoituksen mukaiseen tyohon.

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan suosittelemia
lisavarusteita ja varaosia.

Ald muuntele kottikarryja millaan tavoin. Muunnokset
mitatoivat takuun.

Kun kaytat kottikarryja epatasaisessa maastossa tai
rinteissa, varmista huolella tukeva ja pitava alusta.

Al veds kottikarryja taaksepain vaihteen ollessa
eteenpain. Se voisi vahingoittaa moottoria ja rikkoa
vaihteet.

Estd moottorin ja vaihteiston vahingoittuminen — ala hinaa
mitaan kottikarryilla tai ylikuormita niita.

Jaa kuorma tasaisesti kottikarryissa.
Ole varovainen kulkiessasi rinteissa.

Al kayta sahkotyokalua, jos se ei kdynnisty ja sammu
katkaisimesta.

A VAROITUS!

Ala kayta kottikarryja tiella.

Al3 liiku poikkisuunnassa jyrkissa rinteissa; kulje aina ylos-
tai alaspain.

Al kayta 16.7 astetta jyrkemmissa rinteissa.

Pysakdi tasapinnalle tasapainosyista lastatessasi karryt ja
purkaessasi kuorman.

Painorajoitus:
150 kg enintaan 5 asteen rinne
100 kg enintaan 16,7 asteen rinne

Kuormaa vain sen suuruinen kuorma, jota voit hallita
laitteen liikkuessa.

Al koskaan kuljeta matkustajia.

Al kayta tuotetta, jos eteen/ taaksepain-painike tai
virtakytkin tai turvapainike ei toimi asianmukaisesti.

Ole varovainen marissa olosuhteissa.

Ala kayta tuotteita rajahdysalttiissa paikoissa, kuten
helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai polyn
laheisyydessa. Jos et ole varma asiasta, anna polyn
laskeutua ennen kayttoa.

Varmista ennen liikkumista, etté alueella ei ole muita
ihmisia. Ala anna lasten, sivullisten tai lemmikkien olla
tyoalueella kottikarryjen lilkkuessa.

Al3 lataa laitetta sateessa tai mardssa paikassa.
Poista tai irrota akku ennen huoltoa, puhdistusta

Al3 altista akkuja tulelle. Ne saattavat rajahtaa. Tarkista
paikallisista saannoksista erityiset havitysohjeet.
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Ala avaa tai vioita akkuja. Vapautunut elektrolyytti on
syOvyttavaa ja voi vioittaa silmia tai ihoa. Se voi olla
myrkyllista nieltyna.

Ole huolellinen kasitellessasi akkuja, jotta ne eivat joudu
olkosulkuun sellaisten johtavien materiaalien, kuten
sormusten, rannekkeiden tai avainten, takia. Akku tai
johdin voi ylikuumentua ja aiheuttaa palovammoja.

Pukeudu asianmukaisesti— ala kayta valjia vaatteita

tai koruja. Ne voivat tarttua lilkkuviin osiin. Ulkotdissa
suositellaan kaytettavan kumikasineita ja asianmukaisia
jalkineita. Suojaa pitkat hiukset peittamalla ne.

Al pakota laitetta - se toimii parhaiten ja turvallisimmin
sille suunnitellulla syéttonopeudella.

Varastoi laite sisélle, kun se ei ole kaytossa —
kayttamattoman laitteen tulee olla sisatiloissa,tai lukitussa
paikassa — poissa lasten ulottuvilta.

Tarkista osien kunto - ennen kuin laitteen kayttoa
jatketaan, vioittuneiden osien suojat tulee tarkistaa huolella
jotta voidaan olla varmoja, etta ne toimivat kunnolla ja
asianmukaisesti. Tarkista, etta liikkkuvat osat on kohdistettu
oikein ja etta ne liikkuvat kunnolla, etta osia ei ole
rikkoutunut, ettd osat on asennettu oikein ja etta mikaan
muu seikka ei haittaa koneen toimintaa. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittunut suoja
tal muu osa, ellei naissa kayttdohjeissa toisin mainita.

Al3 kurkota liian kauas. Sailytd aina kunnollinen jalansija
Ja tasapaino. Talloin sahkdtyokalua on helpompi hallita
odottamattomissa tilanteissa.

Ala anna itsesi turtua laitteiden jatkuvasta kaytosta
siten, etta laiminldisit laitteiden turvallisuusperiaatteet.
Huolimaton toiminto voi aiheuttaa valittoman
loukkaantumisen.

Pida kadensijat ja tartuntapinnat kuivina ja puhtaina liasta,
Oljysta ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja tartuntapinnat
tekevat kaytosta vaarallista, eika laitetta voi hallita
odottamattomissa tilanteissa.

RINTEISSA AJO

A VAROITUS!

Rinteet ovat merkittava syy tasapainon menettamiseen

ja kaatumiseen, joka saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen. Rinteessa on oltava aina varovainen. Jos
rinne ei tunnu turvalliselta, ala aja siina.

Varo kuoppia, uria ja toyssyja. Ole varovainen
epatasaisessa maastossa, jotta kottikarryt eivat kaadu.
Korkea ruoho saattaa katkeéa esteet.

Kun ajat alas rinnetta, pida kottikarryt aina matalalla
vaihteella ja liikkeessa. Moottorijarrutus auttaa pitamaan
kottikarryt paremmin hallinnassa.

Ole varovainen kuljettaessasi raskaita kuormia ylos
rinnetta. Jos kottikarryt ylikuormittuvat, sulake saattaa
laueta, jolloin kottikarryt paasevat liukumaan sinua kohti;
tama voi aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

Ala kaanny rinteissa, ellei se ole valttamatonta, ja kaanny
talldin hitaasti ja vahan kerrassaan.

Al3 aja lahelld pudotuksia, ojia tai toyraita. Kottikarryt
saattavat kaatua odottamatta, jos pydra menee harjanteen
tai ojan reunan yli tai jos reunus romahtaa.

Al pysakoi kottikarryja maelle tai jyrkkaan rinteeseen.



LAPSET

A VAROITUS!

Tama ei ole lelu. Alle 14-vuotiaat lapset eivat saa kayttaa
tuotetta.

Jos kayttaja ei huomaa lapsia, seurauksena voi olla vakava
onnettomuus. Pida lapset poissa tydalueelta ja vastuullisen
aikuisen valvonnassa. Ole valpas ja sammuta kottikarryt,
jos tydalueelle saapuu lapsi. Katso taaksesi ja alaspain
pienten lasten varalta ennen peruuttamista ja sen aikana.
Ole erittain varovainen lahestyessasi sokeita pisteitd, ovia,
pensaita, puita tai muita kohteita, jotka saattavat peittaa
nakyvista lapsen, joka saattaa juosta tydalueelle.

Al3 alla alle 14-vuotiaiden lasten kayttaa naita kottikarryja.
14-vuotiaiden ja vanhempien lasten on luettava ja
ymmarrettava taman kayttooppaan kayttoohjeet ja
turvallisuussaanndt, ja vanhemman on koulutettava ja
valvottava heita.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Akkua saa kayttaa turvallisuussyista vain lampotilassa
-14~45°C sen purkautuessa ja 6~40°C sen latautuessa.

Latausjannitteen on oltava alle 84 V.
Akkutyokalut:

Akun lataamista koskevat ohjeet, tyokalun ja akun
kayton ja varastoinnin ymparistolampotila-alueen tiedot
ja suositukset latausjarjestelman ulkolampdtila-alueen
suositukset latauksen aikana:

Akkutyokalulle, joka on tarkoitettu kaytettavaksi
irrotettavalla akulla: ohjeet, joissa ilmoitetaan sopivat akut
kayttamalla esim. kuvastonumeroa, sarjanumeroa tai
vastaavaa,

ohjeet, joissa ilmoitetaan sopiva laturi kayttamalla esim.
kuvastonumeroa, sarjanumeroa tai vastaavaa.

HUOMAUTUS Euroopassa (EN 62841-1) soveltuvat seuraavat
lisdvaatimukset: akkutyokalut, joissa on kiinted akku:

Varmista, etta kaynnistyskytkin on “seis” asennossa
ja lukittuna ennen, kuin asetat akun sisaan. Akun
asentaminen kayntiasennossa olevaan tyokaluun voi
aiheuttaa onnettomuuksia.

Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan suosittelemaa
laturia. Laturin kayttd yhteensopimattoman akun kanssa voi
aiheuttaa tulipalon vaaran.

Kayta sahkotydkalua ainoastaan sita varten suunniteltujen
akkujen kanssa. Muiden akkujen kayttod voi johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Kun akkua ei kayteta, pida se erillaan metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista ja muista pienista metalliesineista, jotka voivat
yhdistaa akun navat. Akun napojen oikosulkeminen voi
aiheuttaa palovammoja ja tulipalon.

Jos akkua kasitellaan vaarin, siita voi vuotaa nestetta;

ala kosketa sita. Jos kosketat sita vahingossa, huuhtele

se vedella. Jos nestetta paasee silmiin, hakeudu lisaksi
laakarin hoitoon. Akusta vuotanut neste voi arsyttaa ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.

Al3 altista akkua tai tyokalua tulelle tai kuumuudelle.

Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa akkua tai tyokalua
ohjeissa nimetyn lampotila-alueen ulkopuolella.
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HUOLTO

A VAROITUS!

Sahkojarjestelman muuntelu voi aiheuttaa tulipalon, josta voi
seurata vakava loukkaantuminen. Ala syyllisty sellaiseen.

Muiden kuin laitteen mukana tulleiden komponenttien
kayttd voi aiheuttaa ylikuumenemista, tulipalon tai
rajahdyksen.

Ald koskaan tee saatdja tai korjauksia moottorin kdydessa.

Pida kaikki mutterit ja pultit kirealla ja laite hyvassa
kunnossa.

Pida kottikarryjen pyorat puhtaina ruohosta, lehdista ja
muista roskista.

Pida kottikarryt puhtaina ja kuivina. Puhdista kottikarryt
kostealla liinalla tai sienella seka laimealla saippualla. Ala
koskaan kayta puhdistukseen bensiinia, liuottimia tai oljy-
tai liuotinpohjaisia tuotteita.

Sailyta kottikarryja sisatiloissa kuivassa paikassa, kun ne
eivat ole kaytossa.

Huolto edellyttéa aarimmaista huolellisuutta ja tietamysta,
ja ainoastaan pateva huoltomies saa huoltaa konetta.
Suosittelemme lahettamaan laitteen korjattavaksi
lahimpaan VALTUUTETTUUN HUOLTOKESKUKSEEN.
Huollossa tulee kayttaa ainoastaan identtisia varaosia.

Sailytda nama ohjeet. Pida ne aina saatavilla ja neuvo muita

ruohonleikkurin kayttajia lukemaan ne. Jos lainaat laitteen, lainaa

mukana myos ohjeet.
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Havitys

Ala heita sahkotyodkaluja kotitalousjatteisiin. Vie ne
kierratyskeskukseen.Kysy sopiva kierratystapa viranomaisilta tai
= jdlleenmyyjalta.

a Kun kaytetyt tuotteet ja pakkausmateriaalit viedaan erilliseen
keraykseen,materiaalit voidaan kierrattaa ja uusiokayttaa.
Kierratettyjen materiaalien uusiokaytto estaa ympariston
saastumista ja vahentaa raaka-aineiden tarvetta.

Batteries PR . m i m P

Havita akut niiden kayttdian paattyessa ottamalla ymparisto

huomioon.Akku sisaltaa materiaalia, joka on vaarallista kayttajalle

- ja ymparistolle. Se on ir-rotettava ja havitettava erikseen

Lion |ajtoksessa, joka ottaa vastaan litiumioniakkuja.

SYMBOLI

SYMBOLI MERKITYS/SELITYS

V Jannite

A Ampeeria
Hz Hertz
W Watti
min Aika

—_—— Virran tyyppi tai piirteet

Kayttajan on luettava ja ymmarrettava
kayttoohjeet ennen taman laitteen kayttda,
jotta onnettomuusriski pienenisi.

Al kéyta ruohonleikkuria rinteessa, jonka
kaltevuus on yli 16.7°.

A Kayttajan turvallisuutta koskeva varoitus.
R




[PX4 Kaiken saan kestava

Ennen Kayttoa

Taman tuotteen turvallinen kayttd edellyttaa, ettd tuotteen ominaisuudet
ja kayttdoppaan tiedot ymmarretaan. Tutustu kaikkiin ominaisuuksiin ja

turvallisuussaantdihin ennen laitteen kayttamista. (katso kuva 1)

1 Virtakytkin 11 Aluslevy

2  Eteen/taaksepain-painike 12 Akkutilan kansi
3 Suuri/pieni nopeus -painike 13 Akku

4 Lukituspainike 14 Akun avain

5  Peukalokytkin 15 Jarru

6 Kuuppa 16 Caster wheel

7  Kuupan vapautusvipu 17  Front wheelk

8 Pultti 18 Tyhjennystulppa
9  Mutteri 19 Voitelutulppa

10 Tiiviste

Kokoaminen

A VAROITUS!

Jotta valttyisit vahinkokaynnistymisilta, jotka voivat aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen, poista akku laitteesta aina kun
asennat osia.

JAN

A

VAROITUS!

Ala kayta laitetta, jos jokin pakkauslistan osista on jo
asennettu laitteeseen pakkausta purettaessa.Valmistaja ei
asenna listan osia tuotteeseen, vaan kayttajan on hoidettava
niiden asennus. Jos laite kootaan virheellisesti, sen kaytto voi
johtaa vakaviin vammoihin.

VAROITUS!

Ala yrita tehda muutoksia tyokaluun tai liittaa siihen
lisavarusteita, joita ei suositella kdytettavaksi taman
tuotteen kanssa. Jokainen sellainen muutos tai korjaus
on vaarinkayttoa ja voi johtaa vaarallisiin, vakaviin
loukkaantumisiin johtaviin tilanteisiin.

Etukahvan Asentaminen (Katso kuva 2)

Tyonna yldkahva kuupan alakahvan putkien péaalle. Varmista, etta pultin reiat
ovat kohdakkain.

Tyonna pultit kahvan ulkopuolelta pultin reian lapi yla- ja alakahvan
litoskohdasta.

Yhdista liitin ja kiinnita raidallinen kaapeli.
Aseta aluslevy ja tiiviste paikoilleen.
Asenna ja kirista pultti kiertdmallda mutteria myotapaivaan.

Asenna muut kolme pulttia samalla tavalla.
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Akun Asentaminen

A VAROITUS!

Noudata naita ohjeita valttydksesi loukkaantumiselta ja

vahentaaksesi sahkoiskun ja tulipalon vaaraa:

e Vaihda akku tai laturi heti, jos akun kotelo tai laturin johto
vioittuu.

e Tarkista ennen akun asentamista ja irrottamista, etta kytkin on
OFF-asennossa.

e Tarkista, etta akku on irrotettu ja ettd kytkin on OFFasennossa,
ennen kuin tarkistat, saadata tai huollat mitaan puhaltimen
osaa.

¢ Lue ja ymmarra Lataaminen-kappaleen ohjeet ja noudata niita.

A VAROITUS!

Varo aina jalkojasi, lapsia ja lemmikkeja ymparnillasi painaessasi
akun vapautuspainiketta. Jos akku putoaa, voi aiheutua vakava
vamma. ALA KOSKAAN irrota akkua laitteen ollessa korkealla.

Polysuojan Irrottaminen (Katso kuva 3)

Avaa akkutilan kansi.

Kohdista paneelin sisalla oleva ura akun harjanteen kanssa.
Varmista, etta akku istuu tiukasti akkutilassa.

Aseta akun avain paikoilleen.

Sulje akkutilan kansi.

Akun Irrottaminen (Katso kuva 3)

Sammuta laite tyontdmalla virtakytkin OFF-asentoon.
Avaa akkutilan luukku paastaksesi kasiksi akkutilaan.
Irrota akun avain.

Vapauta akku painamalla akun takana olevaa salpaa.

Irrota akku laitteesta.
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Kaytto
/N VAROITUS!

Ala unohda valppautta kun olet oppinut laitteen kayton. Muista
aina, etta hetken kestava huolimattomuus voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

/N VAROITUS!

Ala kayta muita kuin timén tuotteen valmistajan suosittelemia
lisalaitteita. Muiden lisalaitteiden tai lisavarusteiden kayttaminen
saattaa aiheuttaa vakavan vamman. Tarkista koko tuote aina
ennen kayttéa vaurioiden ja puuttuvien ja loysien osien — kuten
ruuvien, muttereiden, pulttien, tulppien jne. - varalta. Kirista kaikki
liittimet ja tulpat; ala kayta tuotetta, ennen kuin kaikki puuttuvat
ja vioittuneet osat on vaihdettu.

Kottikarryjen Lastaaminen

Lastaa kottikarryt huolella ja jaa kuorma tasaisesti kuuppaan. Liikkuessasi rinteita
yl6s ja alas, rajoita kuormasi 150 kilogrammaan enintaan 5 asteen rinteissa. Jos
kuorma on mielestasi liian suuri, poista materiaalia kottikarryista.

Jarrun Lukitseminen/Vapauttaminen (Katso kuva 4)

Kun astut jarrun paalle, se lukittuu ja kottikarryt pysahtyvat.

Kun astut jarrulle uudelleen, jarru vapautuu.

Kaynnistys (Katso kuva 5)

Kéaanna virtakytkin sinisen “ON’ kun haluat kayttaa kottikarryja



Ajaminen Eteenpain/Peruuttaminen (Katso kuva 6)

Valitse eteen/taaksepain.
Valitse suuri/pieni nopeus.
Paina lukituspainiketta.

Kaynnista moottorikarry painamalla peukalokytkin (5) alas.

HUOMAUTUS! Voit painaa peukalokytkintéd uudelleen kdynnistdédksesi
moottorikérryn uudelleen 30 sekunnin sisélld sen vapauttamisesta. Aja pakilla vain
lyhyita matkoja. Jos matkaa on paljon, kddnna kottikarryt ympari ja aja eteenpdin.

A VAROITUS!

Ole varovainen peruuttaessasi. Astu taaksepain ja ole valmis
kavelemaan taaksepain. Voit seista kottikarryjen vieressa, kunnes
totut peruuttamiseen.

Pysahtymien (Katso kuva 7)

Vapauta peukalokytkin. Liikevoimansa takia moottorikarry voi liikkua viela
hetken peukalokytkimen vapauttamisen jalkeen. Ala paasta irti kahvasta,
ennen kuin moottorikarry pysahtyy taysin. Pysakdi moottorikarry tasaiselle
pinnalle, jotta se ei paase vierimaan.

Aseta virtakytkin “OFF" asentoon. Irrota akku ja varastoi se turvalliseen

paikkaan estadksesi kottikarryjen luvattoman kayton.

Kottikarryjen Kuorman Purkaminen (Katso kuva 8)
Pysayta kottikarryt.
Astu jarruille estadksesi karrya liikkumasta vahingossa.
Paina kuupan vapautusvipua vapauttaaksesi kuupan.

Pitele kiinni kuupan kahvoista nostaessasi kuuppaa ja purkaessasi kuorman.

Huolto

A VAROITUS!

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen jarrunesteen,
bensiinin, petrolijohdannaisten,ruosteenimrotusoéljyn jne. kanssa.
Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota
muovin.

A VAROITUS!

Vakavien uumiinvammojen valttamiseksi , poista akku tyékalusta
puhdistus- tai huoltotéiden ajaksi.

Tarkista kaikki ruuvit ja mutterit saanndllisesti; kirista tarvittaessa. Tarkista
saannollisesti muoviosat halkeamien ja rikkoutuneiden osien varalta.

Tarkista kunkin kolmen renkaan rengaspaine saanndllisesti. Pida
rengaspaineena 22 — 30 psi.

A VAROITUS!

Ala koskaan ylitayta renkaita. Renkaiden ylitaytté voi saada ne
rajahtamaan, mista voi seurata vakava loukkaantuminen.

Pyri olemaan kayttamatta kottikarryja marassa tai lumessa. Ala ruiskuta
kottikarryjen sahkdalueita letkulla. Moottoriin ja séhkokytkimiin paassyt vesi ja
kosteus voi aiheuttaa korroosiota, mika rikkoo ne ajan mittaan.

Pese kottikdrryt miedolla autonpesuaineella ja vedelld ja pehmeélla harjalla tai

liinalla. Al4 kayta alkalista saippuaa tai painepesuria kottikarryjen pesemiseen.
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Kottikérryjen Varastointi Viankorjaus

1 Varastoi kottikarryt sisatiloihin tai suojan alle.

2 Lataa akku ennen kottikarryjen varastoimista. Jos kottikarryt varastoidaan
pitemmaksi aikaa, lataa akku saanndllisesti. Kerran kuussa on hyva ONGELMA MAHDOLL INEN SYY RATKAISU

nyrkkisaanto. Muista akkua kiinnittdessési

3 Varastoi kottikarryt kuivaan paikkaan. Vesi vahingoittaa kottikarryja ja akkua. ﬁ:;ﬂakiinzlgllzsen_ napsauttaa akun alla oleva salpa

4 Ala varastoi kottikarryja lahelle kemikaaleja (kuten lannoitteita) tai orgaanisia paikoilleen.
tai muita liuottimia. Tallaiset tuotteet aiheuttavat usein korroosiota hyvin Lukituspainike on Paina ja pid4 lukituspainiketta ja
herkésti ja voivat vahingoittaa kottikarryja pysyvasti. aikakatkaistu. paina peukalokytkinta.

o S T . . Kottikarryt eivat toimi. . m .
5 Ala varastoi kottikarryja lalmmaonlahteen, kipindiden tai avotulen lahelle. Virtakytkin on pois Kytke virtakytkin palle.

paalta.
Oljynvaihto Kontrolleri on Ota yhteys valtuutettuun huol-
vioittunut. toon.
Jotta tdman tuotteen suorituskyky pysyisi parhaana mahdollisena ja sen kayttoika Kaapelin liitin irtoaa. Yhdista kaapelin liitin paikalleen.
_oI|3| mahdoll!|5|_mman'9|tka, vaihda 0ljyt puolen vuoden vélein ensimmaisena vuonna AKUN varaus on o . .
ja vuoden vélein sen jalkeen. vahissd, Lataa akku ohjeiden mukaisesti.
. . - Kottikarryt toimivat Akku on vanha eikd Vaihda akku uuteen 82 voltin
Ol]yn Tyhjentamlnen (Katso kuva 9) laiskasti. lataudu tayteen. akkuun.
1 Irrota tyhjennystulppa kiintoavaimella, jotta 6ljy padsee valumaan ulos. Liikaa painoa tai  Véhenna kuorman painoa; kéyta
rinne on lilan jyrkkd. vahemman jyrkissa rinteissa.

2 Kun dljy on valunut pois, ruuvaa tyhjennystulppa takaisin paikoilleen.

Joskus kottikarryt Vioittuneet Ota vhtevs valtuutettuun
T, " . toimivat mutta joskus tai kuluneet huol‘zloony
Oljyn Tayttaminen (Katso kuva 9) ivét. sahkokytkimet. '
1 Irrota 6liytulppa kiintoavaimella. Vaihteistosta kuuluu  Vioittunut Ota
v O . yhteys valtuutettuun
2 Lisaa oliya oljyreiasta. Oljytilavuus on noin 150 ml. aanekasta kolahtelua  tai kulunut huoltoon.
tai rousketta. vaihdelaatikko.

2 Ruuvaa 0ljytulppa takaisin.

* Jos vika ei selvid, sinun on mentava jalleenmyyjan ja/tai lahimman valtuutetun teknisen
huollon puheille.
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OMINAISUUS ARVO

Ec-saannosten Noudattaminen

Valmistajan nimi: Changzhou Globe Co., Ltd.

Osoite: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
PR.China

Sen henkildn nimi ja osoite, jolla on lupa koota tekninen tiedosto
Nimi: Peter Sdderstrom

Osoite: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

[Imoitamme taten omalla vastuullamme, etté laite

on valmistettu standardien tai saadosasiakirjojen mukaisesti.

Ja noudattaa seuraavien direktiivien olennaisia vaatimuksia:

Ted Qu Haichao
Laatupaallikko

Changzhou, 22/07/2017

Ted Gu
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Produktoversikt

Din l6vblas har utvecklats och tillverkats for att uppna hdga krav pa att produkten
ska vara palitlig, enkel att anvanda samt saker. Om du anvander den pa ratt satt sa
kommer den att fungera problemfritt i manga ar.

Lar kanna din tradgardsvagn

Packlista

1 Sjalvdriven vagn 3 Vred och bultar

2 Handtagsdelar 4 Anvandarmanual

Rekommenderad temperatur i omgivningen:

Fé . £
orvaringstemperatur for 4°F (20 °C) ~ 158 °F (70 C)

traddgardsvagn

Temperatur for batteriladdning 43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)
Temperatur for laddaranvandning 39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C)
Temperatur for batteriférvaring 1 manad: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C)
Temperatur for batteriurladdning 6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C)
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Sakerhetsforeskrifter

® Las noga igenom alla

Ce

sakerhetsforeskrifter och
anvisningar i denna manual
innan du anvander vagnen. Spara
anvandarmanualen for framtida
referens.

Dessa vagnar uppfyller CE-
sakerhetsstandarder och -direktiv
gallande elektromagnetisk
kompatibilitet, maskiner och
lagspanning.

GENERELLA SAKERHETSFORESKRIFTER

Las, forsta och folj alla instruktioner pa skottkarrans etikett
och i denna manual. Lar kanna reglagen och ta reda pa hur
man anvander skottkarran fore anvandning.

Only allow responsible individuals who have a thorough
understanding of these instructions to operate your utility
cart. Never allow children to operate your utility cart.

Var extra forsiktig nar du narmar dig blinda hérn, snar, trad
och andra foremal som kan skymma sikten.

Anvand halksakra skor. Om du har skyddsskor ska du
anvanda dessa. Anvand inte skottkarran barfota eller med
Oppna sandaler.



Om du ar osaker pa nagot du ska géra — gor det inte.

Se noga Over omradet dar skottkarran ska anvandas.
Ta bort stenar, grenar, vajer, husdjursprodukter och
uteleksaker samt alla andra foremal som kan komma
i vagen. Uppmarksamma aven var halor, spar, knolar,
stubbar och andra faror finns.

Anvand enbart skottkarran i dagsljus eller pa omrade som
ar val belyst av stralkastare.

Undvik att placera hander eller fotter i narheten av eller
under de roterande hjulen.

Anvand inte skottkarran om den inte startar och stoppar
normalt.

Var uppmarksam och hall koll pa vad du gor.
Var noga med var du satter ner fotterna.

Anvand inte skottkarran om du ar trott eller paverkad av
medicin, droger eller alkohol.

Anvand inte skottkarran for nagot som den inte ar avsedd
for.

Anvandenbartreservdelaroch tillbehor som
rekommenderas av tillverkaren.

Modifiera inte skottkarran pa nagot satt. Eventuella
modifieringar upphaver garantin.

Vid anvandning pa ojamnt underlag eller i lutningar maste
du vara extremt forsiktig sa du alltid har solitt och fast
fotfaste.

Dra aldrig skottkarran balanges nar den ar i framatvaxel.
Det kan skada motorn och forstora vaxlarna.

Forhindra att motor och vaxlar skadas — dra inget med
skottkarran, dverbelasta den inte.

Fordela lasten jamnt i skottkarran.

Var forsiktig nar den kors i lutningar.
Anvand inte elverktyget om strombrytaren inte fungerar.

/N VARNING!

Anvand inte skottkarran pa gator.

Anvand den inte i branta lutningar, kor alltid rakt upp eller
ned for lutningar.

Anvand den inte om lutningen dverstiger 16.7 grader.

Parkera den pa jamnt underlag sa den star stabilt vid
lastning och tdmning.

Viktgrans:

150 kg 1 upp till 5 graders sluttning.

100 kg i upp till 16,7 graders sluttning.
Lasta inte med an du kan kontrollera nar maskinen ror sig.
Kor aldrig passagerare.

Do not use if forward/backward button or power switch or
safety button is not working properly.

Var forsiktig vid anvandning i véata.

Anvand inte i explosiva atmosfarer som i narheten av
lattantandliga vatskor, gaser eller lattantandligt damm. Om
du tvekar ska du vanta med anvandning tills dammet lagt

sig.
Se till att omréadet ar fritt frdn andra personer innan
skottkarran kors. Tillat inte barn, askadare eller husdjur pa
arbetsomradet nar skottkarran kors.

Ladda inte apparaten i regn eller pa vata platser.
Ta bort eller koppla fran batteriet vid service, rengdring.
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Kasta aldrig batterier i eld. Battericeller kan explodera.
Kontrollera med lokala myndigheter for eventuella
avyttringsinstruktioner.

Oppna inte och ta inte hal pa batterier. Utslappt elektrolyt
ar fratande och kan skada 6gon och hud. Det kan vara
giftigt om man svaljer det.

Var forsiktig nar du hanterar batterier sa att det inte
kortsluts av ledande material som ringar, armband eller
nycklar. Batteriet eller ledaren kan dverhettas och orsaka
brannskador.

Kla dig ordentligt — Bar inte |0st sittande klader
eller smycken. De kan fastna i rorliga delar. Anvand

arbetshandskar och ordentliga skodon vid arbete utomhus.

Anvand harnat for att halla ordning pa langt har.

Tvinga inte apparaten — Den gor arbetet battre och med
mindre skaderisk i den takt som den ar designad for.

Forvara apparater som inte anvands inomhus — Nar
apparaterna inte anvands ska de forvaras inomhus pa
torra, hogt placerade eller lasta platser utom rackhall for
barn.

Kontrollera skadade delar — Innan apparaten anvands
maste skydd eller andra delar som skadats kontrolleras
noga for att se att de fungerar som de ska och fyller sin
funktion. Kontrollera att rorliga delar sitter ratt, att rorliga
delar ar ordentligt fasta, brott pa delar, montering och
eventuella andra problem som kan paverka anvandningen.
Ett skydd eller en annan del som ar skadad ska repareras
eller bytas ut av auktoriserat servicecenter om inget annat
star i denna manual.

Strack dig inte for langt. Behall alltid ordentligt fotfaste och
balans. Det ger battre kontroll dver elverktyget i ovantade
situationer.

Lat inte vana fran mycket arbete med verktyg gora dig
likndjd och att du ignorerar sékerhetsforeskrifter. En
ofdrsiktig atgard kan orsaka allvarliga skador pa brakdelen
av en sekund.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och
smorjmedel. Hala handtag och greppytor omojliggor saker
hantering och kontroll dver verktyget i ovantade situationer.

KORA I LUTNINGAR

VAN

VARNING!

Sluttningar ar en stor bidragande orsak vid halkolyckor och kan
resultera i allvarlig skada. Om det inte kanns bra i lutningen, kor
inte dar.

Se upp for hal, spar och knodlar. Var forsiktig pa ojamnt
underlag sa att inte skottkarran valter. Hogt gras kan dodlja
hinder.

Vid korning nedfor lutningar ska skottkarran koras pa lag
vaxel. Motorns friktion hjalper dig att halla kontroll dver
skottkarran.

Var forsiktig nar tung last kérs uppfor lutningar. Om
skottkarran ar dverbelastad kan sakringen |8sas ut och
gora att skottkarran rullar tillbaka mot dig vilket kan leda till
allvarliga personskador.

Svang inte i lutningar om det inte ar absolut nédvandigt
och, i sé fall, svang langsamt och forsiktigt.



Kor inte nara kanter, diken eller vallar. Skottkarran kan valta
om nagot av hjulen kommer 6ver en stenkant eller ned i
ett dike eller om en kant rasar.

Parkera inte skottkarran pa kullar eller branta lutningar.

BARN

/N VARNING!

Detta ar ingen leksak. Barn under 14 ar far inte anvanda den.

Det kan intraffa tragiska olyckor om anvandaren inte
uppmarksammar barn i narheten. Se till att barn inte finns
inom arbetsomradet och att de Gvervakas av vuxen. Var
uppmarksam och stang av skottkarran om barn kommer

in pa arbetsomradet. Se upp for smabarn bakat och nedat
infor och under korning bakat. Var extremt forsiktig nar du
narmar dig blinda horn, dorrar, snar, trad och andra foremal
som kan hindra uppsikten efter barn som kan springa in pa
arbetsomréadet.

Lat inte barn under 14 ar anvanda skottkarran. Barn som ar
14 ar och aldre maste lasa och forsta instruktionerna och
sakerhetsforeskrifterna i denna manual och maste tranas
och dvervakas av vuxen.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

For sakerhets skull ska batteriet anvandas vid -14-45°C och
laddas vid 6-40°C.

Laddningsspanning maste vara lagre an 84 V.

Batteridrivna verktyg:

Instruktioner gallande batteriladdning och omgivande
temperaturintervall for verktyg och batterianvandning

och férvaring samt rekommenderat omgivande
temperaturintervall for laddningssystemet under laddning;

For batteridrivet verktyg med l6stagbart batteri eller
separat batteri: instruktioner som visar lampliga batterier
att anvanda, med katalogreferens, serieidentifikation eller
motsvarande;

Instruktioner som visar lamplig laddare att anvanda, med
katalogreferens, serieidentifikation eller motsvarande.

OBS! | Europa (EN 62841-1) géller foljande ytterligare krav:

Kontrollera att strombrytaren ar i laget “AV"” eller att den ar
last innan du lagger i batteriet. llaggning av ett batteri i ett
paslaget verktyg kan fororsaka olyckor.

Anvand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. Att anvanda en laddare med ett icke
kompatibelt batteripaket utgor en brandrisk.

Anvand eldrivna verktyg med batteripaket som ar speciellt
utformade for anvandning tillsammans med produkterna.
Om du anvander andra batteripaket dkar du risken for
skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas bort fran
metallforemal som gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar

och andra sma metallféoremal som kan kortsluta batteriets
kontakter. Vid kortslutning av batteriets kontakter finns det
risk for brannskador eller brand.

Vatska kan lacka ut fran batteripacket vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vatskan. Spola med
vatten om du kommer i kontakt med den. Uppsok
omedelbart lakarhjalp om du far vatska i 6gonen. Den kan
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orsaka irritation och brannskador.

Exponera inte batteri eller verktyg for eld eller mycket hdg
temperatur.

FOlj laddningsinstruktionerna och ladda inte batteriet eller
verktyget | annan temperatur an det intervall som anges i
instruktionerna.

UNDERHALL
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VARNING!

Andringar av elsystemet kan leda till allvarliga personskador.
Undvik att gora det.

Anvandning av andra komponenter an de som medfdljer
kan orsaka overhettning, brand eller explosion.

Gor aldrig justeringar eller reparationer nar motorn gar.

Se till att muttrar och bultar ar ordentligt atdragna och att
utrustningen generellt halls i gott skick.

Se till att skottkarrans hjul ar fria fran gras-, 16v- och
skrapansamlingar.

Hall skottkarran ren och torr. Rengor skottkarran med
en fuktig trasa eller svamp och mild tvallosning eller
tvattmedel. Anvand inte bensin, I6sningsmedel eller andra
petroleum- eller [6sningsbaserade produkter for rengoring.

Forvara skottkarran inomhus pa torr plats nar den inte
anvands.

Servicearbete kraver stor noggrannhet och kunskap

och far enbart utféras av utbildad servicetekniker. For
servicearbeten rekommenderar vi att produkten lamnas till
narmaste AUKTORISERADE SERVICECENTER for atgard.
Vid service ska enbart identiska reservdelar anvandas.

Spara dessa instruktioner. Lasa igenom dem regelbundet och
anvand dem for att instruera andra om hur man anvander den
har produkten. Om du lanar ut den har enheten, lana aven ut
instruktionerna.

BORTSKAFFNING

X

o

Batteries

Li-ion

Kasta inte bort elektriska verktyg tillsammans
med hushallsavfall. Lamna tillbaka dem pa ett
atervinningscenter.Kontakt a myndigheterna
eller aterforsaljaren for att ta reda pa lamplig
atervinningsmetod.

Separat insamling av anvanda produkter och
forpackningsmaterjal gor att material kan atervinnas
och ateranvandas.Ateranvandning av atervunna
material hjalper till att forhindra miljoforstoring och
minskar behovet av ramaterial.

| slutet av deras bruksliv ska batterier avyttras med
tanke pa var miljo. Batterier innehaller material som
ar skadliga for dig och miljon. De maste tas ur och
avyttras separat pa en anlaggning som tar emot
litiumjonbatterier.

SYMBOLER

SYMBOLER | bETYDELSE/ FORKLARING
\% Spanning
A Amperes
Hz Hertz
W Wiatts
min Tid




- _ Typ eller egenskap for strom Monterlng

For att minska risken for skador maste
anvandaren ldsa, och forsta, bruksanvis- A VARNING!

ningen innan denna produkt anvands.

For att hindra start av misstag som kan orsaka allvarlig
Forebyggande atgarder som berdr din personskada ska alltid batteriet tas bort fran verktyget da delarna

sakerhet. satts samman.
ﬁ Anvand inte i sluttningar som ar brantare an
S 16.7° /N VARNING!
IPX4 Anvand inte produkten om nagra delar pa packlistan redan

Tal alla vader

monterats pa produkten nar du packar upp den. Delar pa listan

har inte monterats pa produkten av tillverkaren och kraver
specialinstallation. Att anvanda en produkt som inte monterats pa

F O re a n Va n d n | n g ratt satt kan leda till allvarlig personskada.

Séaker anvandning av produkten kréver att anvandaren har kunskap om funktioner A VARNING!

pa produkten och informationen i anvandarmanualen. Lar kdnna produkten och alla e e e e el e i K T e T e

dess funktioner och sakerhetsforeskrifter fore anvandning. (se figur 1) den som inte &r rekommenderade for denna produkt. Sadana

modif ikationer anses som felanvandning och det kan resultera i

1 Strombrytare 11 Bricka en farlig situation som kan leda till allvarlig personskada.

2  Framat/bakatknapp 12 Batteriholje

3  Hog/lag hastighetsknapp 13 Batteri .

4 Lasknapp 14 Batterinyckel Fasta Over Handtaget (Se figur 2)

5  Tumpaddelknapp 15 Broms For pa det 6vre handtaget pa nedre handtagets ror pa karran. Se till att
6 Karra 16  Gjutet hjul bulthdlen passas in.

7 Spak fér att lossa kirra 17 Framhjul ﬁ::&tsget;ulr;gin handtagets utsida genom halet dar 6vre och nedre

8 Bul 18 Drdneringsplugg Anslut kontakten och den randiga kabeln.

9 Mutter 19 Oljeplugg Satt fast brickan och packningen.

10 Packning S&tt i och vrid muttern medsols for att dra &t bulten.

Satt i dvriga tre bultar pd samma satt.
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Installera/Uttagning av Batteriet

A\

A

VARNING!

Folj instruktionerna for att undvika personskada och for att

minska risken for elektriska stotar eller enheten borjar brinna.

e Byt omgaende ut batterisatsen eller laddaren om
batterihallaren eller sladden till laddaren ar skadade.

e Kontrollera att kontakten ar avstangd innan du sétter in eller
tar ut batterisatsen.

e Kontrollera att batteriet tagits bort och att brytaren ar i lage
OFF (av) fore oversyn, installning eller underhallsarbete pa
nagon del av maskinen.

e Las, forsta och folj instruktionerna som aterfinns i avsnittet
benamnt Laddningsrutin.

VARNING!

Var alltid forsiktig med fottema, bamn och husdjur som ar i
narheten nar lasknappen trycker ut batteriet. Batteriet kan falla
ur och orsaka allvarlig personskada.Ta ALDRIG ur batteriet om
maskinen ar hogt placerad.

Installera av Batteriet (Se figur 3)
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Oppna batteriluckan.

Linjera sparet i panelen med den upphdjda ribban pa batteriet.
Se till att batteriet sitter sakert pa plats i batterifacket.

Satt i batterinyckeln.

Stang batteriluckan.

Sa har tar du ut Batterisatsen (Se figur 3)
Satt strombrytaren i lage "OFF" for att stoppa produkten.
Oppna batteriluckan for att komma at batteriutrymmet.
Ta ur batterinyckeln.

Slapp spéarren pa batteriets baksida for att lossa batteriet.

Ta bort batteriet.

Anvandning

VAN

VAN

VARNING!

Fortsatt att vara pa din vakt aven nar du blivit van vid din apparat.
Glém inte att om du dr ouppmarksam bara brakdelen av en
sekund kan du skada dig allvarligt.

VARNING!

Anvand inga extra delar eller tillbehér som inte rekommenderas
av tillverkaren av denna produkt.Anvandning av extradelar

och tillbeh6r som inte rekommenderas kan leda till allvarlig
personskada. Fore varje anvandning ska hela produkten ses 6ver
sa det inte finns skadade, saknade eller I6sa delar, som skruvar,
muttrar, bultar, lock etc. Dra at alla fasten och lock ordentligt och
anvand inte produkten forran saknade eller skadade delar har
ersatts.

Lasta Skottkarran

Var noga nar du lastar skottkérran, fordela lasten jamnt i kédrran. Vid korning upp-
och nedfér kullar, begrénsa lasten till 150 kg vid upp till 5 graders lutning. Om du
tror du lastat for mycket ska du lasta av material fran skorrkéarran.



Lasa/Slappa Bromsen (Se figur 4)

Trampa pa bromsen for att lasa bromsen. Skottkarran stannar.
Trampa pa bromsen igen for att sldppa den.

Starting (Se figur 5)

For att anvanda din verktygsvagn staller du strombrytaren i lage ON.

Kora Framat/Bakat (Se figur 6)

Valj framat/bakat.

Valj hog/lag hastighet.

Tryck péa lasknappen

Tryck ner tumpaddelknappen for att starta vagnen.

OBS! Du kan trycka ner tumpaddelknappen pa nytt efter 30 sekunder efter att den
sldppts for att pa nytt starta vagnen. Kér enbart korta strackor bakdt. Om det &r en
lang strédcka ska du vénda skottkérran och kéra framat.

A VARNING!

Vid backning. Var forsiktig. Ta ett steg tillbaka och var férberedd
pa att ga bakat. Du kan aven sta vid sidan av skottkarran tills du ar
van vid att kora bakat.

Stoppa (Se figur 7)

Slapp upp tumpaddelknappen. P& grund av vagnens rorelseenergi kan den
fortsatta en liten bit efter att tumpaddelknappen har sléppts. Slapp inte
handtaget innan vagnen har stannat helt. Parkera vagnen péa plant underlag
sa den inte borjar rulla.

Stall strombrytaren i ldge "OFF" Ta bort batteriet och forvara det i sdkerhet
for att hindra icke auktoriserad anvdandning av skottkarran.

Lasta Av Skottkarran (Se figur 8)

Stanna skottkarran.

Trampa pa bromsen sa inte vagnen borjar rulla av misstag.
Slapp frikopplingsspaken pa karran for att frigéra kéarran.
Ta tag i kdrrans handtag for att hoja och tomma karran.

Underhall
AN

VARNING!

Plastdelarna far aldrig komma i kontakt med bromsvatska, bensin,
produkter med petroleumbas, penetrerande oljor, etc. Dessa
kemiska produkter innehaller amnen som kan skada, forsamra

eller forstora plasten.

VARNING!

TTa alltid ut batteriet ur verktyget for rengéring eller
underhallsarbeten, for att undvika allvarliga skador.

VAN

Kontrollera alla skruvar och muttrar,Kontrollera alla skruvar och muttrar, dra
at dem vid behov. Kontrollera regelbundet plastdelarna for sprickor och
skadade delar.

Kontrollera regelbundet lufttryck pa alla tre hjulen.Se till att lufttrycket i
dacken halls mellan 22 och 30 psi.

A VARNING!

Pumpa inte dacken for hart. Om du pumpar dem fér hart kan de
explodera och orsaka allvarliga skador.
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e Undvik anvanda skottkarran nar det ar vatt eller snd. Spruta inte vatten
paskottkarrans elektriska delar. Vatten och fukt i motorer och elektriska
brytare kan gora att de rostar och sedan inte fungerar.

o  Tvatta skottkarran regelbundet med biltvattmedel och vatten, anvand en
mjuk borste eller trasa. Anvand inte alkaliskt baserade rengéringsmedel
eller hogtryckstvatt.

Forvara skottkarran

o Forvara skottkéarran inomhus eller under skydd.

o Ladda batteriet innan skottkarran stalls till férvaring. Om du férvarar
skottkarran langre tid ska du regelbundet ladda upp batteriet. Tumregelns ar
en gang i manaden.

o Forvara skottkarran torrt. Vatten skadar skottkérran och batteriet. Forvara
inte skottkarran i narheten av kemikalier (som gédningsmedel) eller
organiska och andra I6sningsmedel. Dessa produkter ar ofta starkt fratande
och kan orsaka permanenta skador pa skottkarran.

o Forvara inte skottkarran nara varmekallor, gnistbildning eller 6ppen eld.

Byta olja

For basta prestanda och langsta livslangd ska olja bytas varje halvar under forsta
aret och darefter arligen.

Dranera olja (Se figur 9)

e  Tabort dréaneringspluggen med en nyckel for att dréanera oljan.
o Nar oljan har dréanerats draneringspluggen igen.

Fylla pa olja (Se figur 9)

e  Tabort oljepluggen med en nyckel.
o Fyll pa olja i oljehalet. Oljekapaciteten ar ca 150 ml.
e Skruva fast oljepluggen igen.
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Felsokning

Batteriet ar inte
ordentligt isatt.

Timeout for
lasknappen.

Skottkarran ror sig
inte.

Strombrytaren ar

inte pa.

Kontrollenheten ar

skadad.

Kabelkontakten har

lossnat.

Batteriet har lag

laddning.

Batteriet ar gammalt

och
Skottkdrran gar trogt.

For tungt lastad eller
for brant lutning.

Ibland gér skottkarran, Skadade eller slitna
strombrytare.

ibland inte.

Ljudligt hackande
eller knackande fran

o s vaxellada.
vaxelladan.

kan inte laddas fullt.

Skadad eller sliten

Sakra batteriet genom att se
till att sparrarna under batteriet
har knédppt fast pa plats.

Tryck och héll ner l&sknappen och
darefter tumpaddelknappen inom
fyra sekunder.

Sla pa strombrytaren.

Kontakta auktoriserat
servicecenter.

Anslut kabelkonkontakten korrekt.

Charge the battery pack according
to the instructions.

Replace the battery with a new
82 \olt battery.

Latta lasten i vagnen; kor i mindre
lutning.

Kontakta auktoriserat
servicecenter.

Kontakta auktoriserat
servicecenter.

* Om felet kvarstar ska du ta apparaten till din distributdr och/eller narmaste

auktoriserat servicecenter.
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Produktoversikt

Din lgvblaser er konstruert og produsert i henhold til heye standarder
for palitelighet,enkel betjening og hay sikkerhet. Nar den behandles pa
korrekt mate vil den gi deg mange ars robuste, problemfrie ytelser.

Kjenn din Garden Cart

Pakkeliste
1 Selvgaende universal trillebar 3  Knotter og Bolter
2 Handtaksett 4  Brukermanual

Anbefalt omgivelsestemperaturserie:

Temperaturomrade for oppbevaring av

-4 °F (20 °C) ~ 158 °F (70 °C)
hagevogn

Temperaturomrade for lading av
43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)
batteriet

Temperaturomrade for bruk av laderen  39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C)

Temperaturomrade for lagring av
batteriet

Temperaturomrade for utlading av
batteriet

1 maned: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C)

6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C)

110

Sikkerhetsforholdsregler

® Les grundig gjennom alle
sikkerhetsadvarslene og
instruksjonene i denne manualen
far du begynner a bruke denne
trillebaren.Ta vare pa denne
manualen for fremtidige referanser.

C€ Disse trillebarene er i
overensstemmelse med CE
sikkerhetsstandarder og direktiver
med hensyn til elektromagnetisk
kompatibilitet, maskiner og lav
spenning.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

» Les, forsta og folg alle instruksjonene pa trillebarens
etiketter og i denne brukerveiledningen. Gjer deg grundig
kjent med kontrollene og korrekt bruk av din trillebar fer du
begynner a bruke den.

» La bare ansvarlige personer som har inngaende forstaelse
av disse instruksjonene bruke trillebaren. La aldri barn
bruke trillebaren.

» Vis ekstra forsiktighet nar du naermere deg blinde hjgrner,
busker, traer eller andre ting som kan hindre fri sikt.

o Bruk sko med sklisikre séaler. Hvis du har vernesko, bruk



dem. lkke bruk trillebaren uten sko eller apne sandaler.

Hvis du er utrygg pa noe du er iferd med & gjore, ikke gjor
det.

Foreta en grundig inspeksjon av omradet der trillebaren
skal brukes, og fjern alle steiner, grener, staltrad eller dyrs
eller barns leker og ethvert annet fremmedelement du kan
komme til & kjore pa eller over. Legg ogsa merke til hull,
dumper, ratter, stubber og andre mulige farer.

Bruk kun trillebaren i dagslys eller pa omrader med
tilfredsstillende kunstig lys.

Ikke plasser hender eller fotter neer eller under roterende
hjul.

Ikke bruk trillebaren dersom den ikke starter eller stopper
pa normal mate.

Veer vaken og folg med pa det du gjer.

Sorg alltid for & ha godt fotfeste.

Ikke bruk trillebaren nar du er sliten eller under pavirkning
av alkohol, narkotika eller medisiner som kan pavirke
reaksjonsevne og demmekraft.

Ikke bruk trillebaren til andre oppgaver enn dem den er
ment for.

Bruk bare reservedeler og tilbehgr som er anbefalt av
produsenten.

Ikke foreta noen form for modifiseringer pa din trillebar.
Modifiseringer vil gjore garantien ugyldig.

Nar du bruker trillebaren i ujevnt terreng eller i bakker ma
det utvises ekstrem forsiktighet for a sikre godt og trygt
fotfeste.

Ikke trekk trillebaren bakover mens den star i gir forover.
Det kan skade motoren og adelegge girene.

Unnga skade pa motor og/ eller gir ved & unnlate a trekke
noe bak trillebaren eller overbelaste den.

Fordel lasten jevnt i trillebarens lasteskuff.
Utvis forsiktighet nar du beveger deg i skraninger.

Ikke bruk verktayet hvis bryteren ikke slar verktgyet av og
pa.

A ADVARSEL!

Ikke bruk trillebaren pa offentlig vei.
Ikke kjar pa tvers av bratte skraninger, kjar alltid rett opp og
rett ned i skraninger.

Ikke kjor i skraninger med en helning pa mer enn 16.7
grader.

Plasser trillebaren pa flat grunn nar den skal lastes eller
losses.

Vektbegrensning:
150 kg opptil 5 graders skraning.
100 kg opptil 16,7 graders skraning.

Last bare med sa mye vekt at du kan kontrollere trillebaren
nar den beveges.

Transporter aldri passasjerer.

Ikke bruk trillebaren dersom forover/bakover-knappen eller
strembryteren eller sikkerhetsknappen ikke virker som de
skal.

Utvis forsiktighet ved bruk under vate forhold.

Ikke bruk elektrisk verktey i eksplosive atmosfeerer,

som der det finnes brennbare veesker, gasser eller stov.
Dersom du er i tvil skal du vente til stovet har lagt seg for
du bruker trillebaren.
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Veer sikker pa at det ikke er andre personer i omradet for
du kjerer trillebaren. Ikke la barn, tilskuere eller dyr befinne
seg i omradet nar du bruker trillebaren.

Ikke lad batteripakken nar det regner eller under vate
forhold.

Fjern eller frakople batteriet for vedlikehold, rengjering.

Ikke kast brukte batterier i et béal. Cellen kan eksplodere.
Sjekk med lokale myndigheter om reglene for avhending
av brukte batterier.

Ikke apne eller gdelegg brukte batteri(er). Batterisyre er
korroderende og kontakt kan fare til skade pa @yne og hud.
Den kan veere giftig ved svelging.

Utvis forsiktighet ved handtering av batterier for a hindre
kortslutning av batteriet gjennom kontakt med ledende
materialer som ringer, armband og nakler. Batteriet eller
stremledere kan overopphetes og fere til brannskader.

Kle deg fornuftig - ikke bruk lase kleer eller smykker.

De kan fanges opp av bevegelige deler. Bruk av
gummihansker og sklisikkert fottay anbefales nar det skal
arbeides utenders. Bruk tildekking av langt har.

Ikke press utstyret - det vil gjere jobben bedre og med
mindre sjanse for personskade néar den brukes i den
hastigheten den ble laget for.

Oppbevar trillebaren innendars nar den ikke brukes,
utstyret mé oppbevares innendegrs under tarre forhold og
slik at det ikke kan nas av barn.

Undersak skadede deler. For ytterligere bruk av utstyret
ma enhver del som er skadet undersgkes ngye for a
avgjere om den vil kunne virke tilfredsstillende og utfere
sin tiltenkte oppgave. Sjekk tilpasningen av bevegelige
deler, kontakt mellom bevegelige deler og at alle deler er
korrekt montert og enhver annen tilstand som kan pavirke

trygg bruk av verkteyet. Et deksel eller en annen del som
er skadet ma repareres forskriftsmessig eller skiftes av
et autorisert servicesenter dersom ikke annet er angitt i
denne brukermanualen.

Ikke strekk deg. Sté stett og veer til enhver tid i balanse.
Dette gir bedre kontroll over den elektrisk drevne
trillebaren i en uventet situasjon.

Ikke bli slurvete og ignorer sikkerhetsprinsipper for
verktgyhandtering som felge av jevnlig bruk. En skjodeslas
handling kan fare til alvorlig personskade i lgpet av
brokdelen av et sekund.

Hold handtakene terre, rene og fri for olje og fett. Glatte
handtak og gripeflater sikrer ikke trygg bruk og kontroll
over trillebaren i uventede situasjoner.

KJORING | SKRANINGER

A ADVARSEL!

I skraninger er hovedproblemet at man lett kan miste fotfeste
der fallulykker kan fgre til alvorige personskader. Hvis du faler
deg utrygg i en skraning, la veere a bruke trillebaren der.

Se opp for hull, retter og dumper. Veer forsiktig pa ujevnt
terreng slik at ikke trillebaren velter. Hoyt gress kan skjule
hindringer.

Nar du beveger deg nedover skraninger er det viktig at
trillebaren holdes i lavt gir og i bevegelse. Friksjonen

i motoren hjelper deg til & holde bedre kontroll over
trillebaren.

Utvis forsiktighet nar du transporter tunge lass
opp skraninger. Hvis trillebaren er overbelastes vil



sikkerhetssikringen kunne lgses ut slik at trillebaren ruller
bakover. Dette kan fore til alvorlig personskade.

Ikke snu i skraninger dersom dette ikke er nedvendig, og
gjer dette i sa fall sakte og gradvis.

Ilkke beveg deg i naerheten av skrenter, grofter eller
jordfyllinger. Trillebaren kan plutselig velte dersom ett av
hjulene kommer ut pa kanten av en klippe eller groft eller
hvis kanten bryter sammen pa grunn av vekten.

Ikke parker trillebaren i en bakke eller bratt skraning.

BARN

A ADVARSEL!

Dette er ikke et leketay. Barn under 14 are har ikke tillatelse til
a bruke den.

Tragiske ulykker kan inntreffe dersom operateren ikke

er klar over at det er barn tilstede. Hold barn vekke fra
arbeidsomradet og under oppsikt av en ansvarsfull voksen
person. Veer vaken og sla trillebaren av dersom det komme
et barn inn pa arbeidsomradet. Se bak deg og ned for

sma barn for og mens du rygger med trillebaren. Utvis
ekstrem forsiktighet nar du neermer deg et blindt hjerne,
derapninger, busker, treer eller annet som kan hindre

fri sikt til et barn, som bratt kan komme lgpende inn pa
arbeidsomradet.

Ikke la barn under 14 ar bruke trillebaren. Barn som er 14
ar eller eldre ma ha lest og forstatt brukermanualen og
sikkerhetsreglene i denne manualen og ma veere opplaert
av og overvaket av en voksen person nar vedkommende
bruker trillebaren.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Av sikkerhetsgrunner kan batteriet bare brukes ved
-14~45°C for utlading og 6~40°C for lading.

Ladespenningen ma veere mindre enn 84V.
For batteriverktoy:

Instruksjoner med hensyn til batterilading,
omgivelsestemperaturomrader for verktay og batteri, bruk
og lagring og anbefalte omgivelsestemperaturomrader for
ladesystemet ved lading;

For et batteridrevet verktgy som skal drives med en
avtagbar batteripakke eller en batteripakke som kan tas
ut: instruksjoner som viser passende batteripakker i form
av for eksempel katalognummer, serieidentifikasjon eller
tilsvarende;

Instruksjonene viser passende lader som kan brukes, med
for eksempel katalognummer, serieidentifikasjon eller
tilsvarende.

MERK | Europa (EN 62841-1) gjelder falgende tilleggskrav for
batteridrevne verktay med integrert batteri:

Se etter at strambryteren er stilt pa “av” eller er sperret
for du setter inn batteriet. Innsetting av et batteri i et
verktay som er slatt pa kan forarsake ulykker.

Lad bare med ladere som er spesifisert av produsenten.
Bruk av lader med en ikke- kompatibel batteripakke kan
skape risiko for brann.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til risiko
for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke fra
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metallgjenstander som binders, mynter, ngkler, spiker,
skruer og annet som kan forbinde de to terminalene med
hverandre. Kortslutning av batteriterminalene kan fore til
brenning eller brann.

Dersom batteriet misbrukes kan det slippe ut veeske,
unngéa hudkontakt med veesken. Hvis du far kontakt med
vaesken fra batteriet, skyll med rikelige mengder vann.
Hvis veesken far kontakt med gynene ma det sgkes
medisinsk hjelp. Vaeske som kommer ut av batteriet kan
fore til irritasjon eller brannsar.

Ikke utsett batteripakken eller verktoyet for dapen ild eller
ekstra haye temperaturer.

Folg alle instruksjoner for lading og ikke lad batteri eller
verktgy utenfor de temperaturomradene som er spesifisert
I instruksjonene.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL!
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Modi sering av det ele tris e systemet kan fgre til brann og
alvorlig personskade. lkke gjor det.

Bruk av andre komponenter enn de som medfalger
trillebaren kan fore til overoppheting, brann og
eksplosjoner.

Foreta aldri justeringer eller reparasjoner mens motoren
gar.

Hold alle muttere og bolter tilstrammet og serg for at
utstyret er i god stand.

Hold trillebarens hjul fri for gress, blader og annet avfall.

Hold trillebaren ren og terr. Bruk en fuktig klut eller svamp

med et mildt vaskemiddel nar du rengjer trillebaren. Bruk
aldri bensin, lgsemidler eller andre petroleumbaserte eller
lagsemiddelbaserte produkter til rengjoering.

Nar den ikke er i bruk ma trillebaren oppbevares innendors
pa et tort sted.

Driftsettersyn og reparasjoner krever ekstrem omtanke
og kunnskap og ma bare utferes av kvalifiserte
serviceteknikere. For slike arbeider anbefaler vi at du
returnerer trillebaren til ditt neermeste AUTORISERTE
SERVICESENTER. Bruk kun originale reservedeler
tilsvarende dem som skiftes.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig og brukt
for & instruere andre brukere. Hvis du laner noen gressklipperen

la dem ogsé féa lane instruksjonene.

DISPONERING

o

Ikke kast elektroverktgy sammen med
husholdningsavfall.Fa dem resirkulert i en
gjenvinningsstasjon. Ta kontakt med myndighetene
eller forhandleren din for a fa kjennskap til den
relevante gjenvinningsprosedyren.

Separat innsamling av brukte produkter og
emballasje s@grger for at materialene kan resirkuleres
og brukes pa nytt. Gjenbruk av resirkulerte
materialer bidrar til & hindre miljgmessig
forurensning og reduserer behovet for ramaterialer.



Batteries

Nar batteriet ikke lenger lar seg lade ma det
avhendes pa en miljgmessig forsvarlig mate:

Lion Batteriet inneholder materialer som er farlige for
miljget. Det ma fjernes og avhendes separat pa et

sted som aksepterer mottak av litium-ion batterier.

Symbol

SYMBOL BRUKSOMRADE/FORKLARING
\% Spenning
A Amperes
Hz Hertz
W Watts
min Tid

Type eller karakteristikken til strammen

For & redusere risikoen for skade ma brukeren lese og
forsta brukermanua-len for produktet tas i bruk.

Ikke kjor klipperen i helnin-ger pa mer enn 16.7°.

A Forholdsregler som gjelder din sikkerhet.

Far bruk

Trygg bruk av dette produktet krever en forstéelse av produktets egenskaper og
funksjoner og informasjonen i brukermanualen. Far bruk mé du gjere deg kjent

med alle brukerfunksjoner og sikkerhetsregler. (Se Fig 1)

1 Strembryter 11  Skive

2  Forover/revers-knapp 12 Batterideksel
3 Knapp for hey/lav hastighet 13 Batteri

4  Laseknapp 14 Batteringkkel
5  Tommelgirspak 15 Brems

6 Kasse 16  Styrehjul

7  Utloserspak for lasteskuff 17 Forhjul

8 Bolt 18 Tappeplugg
9  Mutter 19 Oljeplugg

10 Pakning

Montering

A ADVARSEL!

For a unnga utilsiktet start som vil kunne medfere alvorlig
personskade ma enhver stremkilde frakobles maskinen for
det monteres deler.

/\\ ADVARSEL!

IPX4 Kan brukes i alt slags veer

Ikke bruk produktet dersom noen del fra pakklisten allerede
er montert nar du pakker opp produktet.Deler pa denne listen
er ikke montert pa produktet ved fabrikk og krever montering
av kunden. Bruk av et produkt som ikke er korrekt montert
kan fore til alvorlig personskade.
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A ADVARSEL!

Ikke forsgk a modif isere dette produktet eller Alle slike
forandringer eller modif ikasjoner er feil. Hvilken som helst
forandring eller modif ikasjon eller feilaktig bruk kan resultere
i farlige forhold som leder til mulig alvorlig personskade.

Fest Det @vre Handtaket (Se Fig 2)
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Skyv det gvre handtaket over det nedre handtakreret pa
lasteskuffenheten. Pase at boltehullene er i overensstemmelse
med hverandre.

Sett inn en bolt fra utsiden av handtaket og la den ga gjennom
boltehullet der gvre og nedre handtak festes.

Koble den stripete kabelen til kabeluttaket.
Sett pa plass skive og pakning.
Sett pa plass og drei mutteren mot hgyre for & stramme skruen.

Sett pa plass de gvrige tre skruene pa samme mate.

Montering av Batteriet

A

A\

ADVARSEL!

Folg disse instruksjonene for a unnga skade og redusere risikoen

for stot eller brann:

e Skift umiddelbart ut batteripakke eller lader hvis batterikassen
eller ladekabel er skadet.

e Pase at bryteren er i posisjon AV fgr batteripakken tas ut eller
settes inn.

e Pase at batteripakken er fjernet og at bryteren er i posisjon
AV for det foretas inspeksjon, justering eller vedlikehold av

utstyret.

e Les, forsta og folg instruksjonene i seksjonen med tittelen
Ladeprosedyre.

ADVARSEL!

Vis alltid omtanke for dine egne ben, barn eller dyr som matte
befinne seg i naerheten nar du trykker inn utlgserknappen

for batteriet. Det kan oppsta alvorlig personskade dersom
batteripakken faller. Fjern ALDRI batteripakken nar utstyret er pa
et hoyt sted.

Montering av Batteriet (Se Fig 3)

Apne batteridekslet.

Tilpass sporene inne i batterirommet til de hevede ribbene pa
batteripakken.

Pase at batteripakken er forsvarlig sikret i batterirommet.
Sett inn batteringkkelen.

Lukk batteridekslet.



Fjerning av Batteripakken (Se Fig 3)

Trykk strembryteren til posisjon “AV" for & stanse trillebaren.
Apne batterideren for & f& tilgang til batterirommet.

Fjern batteringkkelen.

Trykk inn sperren pa baksiden av batteripakken for & frigjere
batteriet.

Fjern batteripakken.

Betjening

JAN

JAN

ADVARSEL!

Veer alltid like forsiktig, selv nar du er blitt kjent med apparatet.
Husk at uforsiktighet i en brokdel av et sekund er nok til at du kan
skade deg selv alvordig.

ADVARSEL!

Ikke bruk tilkoblet utstyr eller tilbehar som ikke er anbefalt av
produsenten av dette verktoyet. Bruken av tilkoblet utstyr eller
tilbehar som ikke er anbefalt kan fore til alvorig personskade. For
hver gangs bruk ma hele apparatet inspiseres for skader, slitasje

og manglende eller lose deler, som skruer, bolter, muttere, lokk
m.v. Stram forsvarlig til alle skruer,bolter og muttere, og ikke bruk
dette produktet for alle manglende, slitte eller skadede deler er
erstattet..

Lasting Av Trillebaren

Last trillebaren med omtanke, fordel lasten jevnt i lasteskuffen. Nar du beveger
deg opp og ned bakker begrenses lasten til 331 pounds (150 kilo) opptil 5 graders

helling. Hvis du tror du har for mye last ber du fjerne noe av lasten fra trillebaren.

Las/Frigjer Bremsene (Se Fig 4)
Nar du trar pd bremsen vil bremsen lases og trillebaren vil stanse.

Nar du trar pa bremsen igjen vil bremsen frigjeres.

Starte (Se Fig 5)

For & utnytte verktaybilen, sett strembryteren (4) pa PA-stillingen.

Kjoring Forover/Revers (Se Fig 6)
Velg forover/revers.
Velg hay/lav hastighet.
Trykk inn laseknappen.

Trykk tommelgirspaken ned for & starte trillebaren.

MERK: Du kan trykke tommelgirspaken igjen for a starte trillebaren innen 30
sekunder etter a p118-ha frigjort den. Kjor i revers bare for korte distanser. Hvis du skal
tilbakelegge en lang distanse bor du snu trillebaren og kjere framover.

A ADVARSEL!

Nar det kjores i revers. Utvis forsiktighet. Ta et trinn bakover og
veer klar til a begynne a ga bakover. Vurder a sta ved siden av
trillebaren inntil du venner deg til a bevege deg bakover.
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Stopp (Se Fig 7)

Frigjer tommelgirspaken. P& grunn av momentet vil trillebaren
kunne fortsette & bevege seg noe etter at du har frigjort
tommelgirspaken. Ikke slipp handtaket for trillebaren har stoppet
helt. Parker trillebaren pé flat grunn slik at den ikke kan begynne
pa bevege seg.

Sett strambryteren pad OFFposisjonen. Fjern batteriet og plasser
det pa et trygt sted for & hindre uautorisert bruk av trillebaren.

Temming Av Trillebaren (Se Fig 8)

Stopp trillebéaren.

Tra pa bremsen for & hindre at trillebaren utilsiktet kommer i
bevegelse.

Trykk inn utleserspaken pé lasteskuffen for a frigjere den.

Ta tak i handtaket péa lasteskuffen for & heve og temme den.

Vedlikehold

A ADVARSEL!

Plastdeler skal aldri komme i kontakt med bremsevaeske,
bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende oljer
osv. Disse kjemiske produktene inneholder kjemiske
stoffer som kan skade, svekke eller adelegge plasten.

A ADVARSEL!
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For a unnga alvorlige personskader, skal du alltid ta ut
batteriet nar du rengjer eller vedlikeholder verktoyet.

Sjekk alle skruer og muttere jevnlig og etterstram om nadvendig.
Plastdeler ma kontrolleres jevnlig for & avdekke eventuelle
sprekker eller deler som er brukket av.

Sjekk lufttrykket i alle tre dekkene regelmessig. Hold lufttrykket
mellom 22 og 30 pund pr. kvadrattomme (psi).

A ADVARSEL!

Sjekk lufttrykket i alle tre dekkene regelmessig. Hold lufttrykket
mellom 22 og 30 pund pr. kvadrattomme (psi).

Unnga a bruke din trillebar nér det er vétt eller bakken dekket
av sng. Og sproayt aldri de elektriske delene av trillebaren med
en vannslange. Vann eller fukt i motoren og de elektriske
bryterne kan fare til at de korroderer, med tilhgrende fare for
driftsforstyrrelser.

Vask din trillebdr med en mild sédpeopplasning beregnet pa
biler og bruk en myk barste eller klut. Ikke vask trillebdren med
alkaliske saper eller hoyttrykksspyler.

Lagring Av Din Trillebar

Lagre trillebaren innenders eller under et beskyttende deksel.

Skift batteri far du lagrer trillebaren. Dersom trillebaren lagres over
en lengre periode ber batteriene etterlades fra tid til annen. En
gang i maneden er en god tommelfingerregel.

Oppbevar trillebaren pa et tart sted. Vann vil skade trillebaren og
batteriet.



o |kke lagre trillebaren i naerheten av kjemikalier (som gjedning) eller
organiske eller andre lgsemidler. Disse produktene er ofte meget
korroderende og vil kunne péafere trillebdren permanente skader .

o |kke lagre trillebaren i neerheten av kilder for varme, gnister eller
apne flammer.

Skift Olje

For & sikre optimale ytelser og lengst mulig levetid ma oljen skiftes hvert
halvar i det fgrste bruksaret og hvert ar i de pafelgende arene.

Drenering av olje (Se Fig 9)

e Fjern tdappepluggen med en fastnokkel eller skiftenakkel
for & tappe ut oljen.

o Etter at oljen er tamt ut ma tappepluggen settes tilbake pa
plass og strammes.

Refylling av olje (Se Fig 9)
« Fjern oljepluggen med en fastngkkel eller skiftengkkel.

o Etterfyll olje i pafyllingshullet for olje. Oljekapasiteten er
ca. 150 ml.

e Skru oljepluggen tilbake pa plass.

Feilsgking

MULIG ARSAK

Batteriet er ikke
korrekt montert.

Laseknappen har
gatt ut pa tid.

Trillebaren kjerer ikke.

er av.

Kontrolleren er

skadet.

Kabeluttaket har

losnet.

Batterispenningen

er lav.

Trillebaren kjorer Batteriet er

tregt.

Noen ganger kjerer
trillebaren, andre
ganger gjer den det
ikke.

Haye dunke- eller
kvernelyder fra
girkassen.

Strembryteren

gammelt og lar seg
ikke lade helt opp.

For mye vekt eller
for bratt skraning.

Skadede eller slitte
elektriske kontakter.

Skadet eller slitt
girkasseenhet.

Serg for at laseklemmene pa
toppen av batteriet er i inngrep for
a sikre batteripakken.

Trykk inn og hold laseknappen og
deretter tommelgirspaken innen
4 sekunder.

Sla pa strembryteren.

Kontakt et autorisert service
verksted.

Sett kabeluttaket pa plass.

Lad batteripakken i henhold til
instruksjonene.

Erstatt batteriet med et nytt
82-volt batteri.

Reduser vekten i trillebaren; bruk
i skrdninger som er mindre bratte.

Kontakt et autorisert service
verksted.

Kontakt et autorisert service
verksted.

* Feilen er ikke rettet, du ma ga til din leverander og/eller nzermeste autoriserte

verksted.
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Produktoversigt

Havestavsugeren er fremstillet i henhold til hgje standarder hvad angéar
palidelighed, nem betjening og brugersikkerhed. Hvis du vedligeholder

den, vil den give dig mange gode ars kraftfuld og problemfri ydelse.

Bliv fortrolig med din havevogn

Pakkeliste

1 Selvkegrende forsyningsvogn
2  Montering af handtag

3  Knopper og bolte
4  Anvandarmanual

Anbefalet omgivelsestemperaturomrade:

MASKINDEL TEMPERATUR

Havevognens
opbevaringstemperaturomrade

Opladningstemperaturomrade for
batteri
Driftstemperaturomrade for oplader

Opbevaringstemperaturomrade for
batteri
Afladningstemperaturomrade for batteri

-4 °F (-20 °C) ~ 168 °F (70 °C)

43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)

39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C)

1 month: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C)

6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C)

Sikkerhedsforanstaltninger

@ Lees omhyggeligt alle
sikkerhedsadvarsler og instruktioner

C€

i denne brugsanvisning, fgr du
bruger denne havevogn. Save
this operator’s manual for future
reference.

Disse havevogne opfylder
CE-sikkerhedsstandarder og
EU-direktiver vedrgrende
elektromagnetisk kompatibilitet,
maskiner og lavspaending.

GENERELLE SIKKERHEDSREGLER

Lees, forsta og folg alle vejledninger pa din trillebors
etiket og i denne vejledning. Ger dig fortrolig med
betjeningselementerne og den korrekte brug af din
trilleber for du starter.

Tillad kun ansvarlige personer, som har en grundig
forstaelse af disse vejledninger at betjene din trillebar.
Tillad aldrig bern at betjene din trilleber.

Veer ekstra forsigtig, nar du neermer dig blinde hjerner,
buske, treeer eller andre genstande, der kan blokere dit
syn.
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Baer sko med skridsikre séler. Hvis du har sikkerhedssko,
skal du tage bruge dem. Brug ikke din trillebar barfodet
eller ifert abne sandaler.

Hvis du nogensinde er i tvivl om en handling, skal du ikke
udfere den.

Undersag ngje omradet, hvor din trilleber skal bruges, og
fiern alle sten, pinde, ledninger, dyrelegetgj, udendars
legetoj og alle andre fremmedlegemer, som du kunne kare
over. Bemaerk ogsé placeringen af huller, hjulspor, bump,
treestubbe og andre mulige farer.

Brug kun din trillebar i dagslys eller i et omrade med god
kunstig belysning.

Seaet ikke haender eller fedder i naerheden af eller under de
roterende hjul.

Brug ikke din trillebar, hvis den ikke starter eller stopper
normalt.

Veer opmeerksom og se hvad du laver.
Sorg for altid at have et godt fodfaeste.

Brug ikke din trilleber, nar du er treet eller pavirket af
narkotika eller alkohol.

Brug ikke din trilleber til andre formal end dem, den er
beregnet til.

Brug kun reservedele og tilbehgr anbefalet af
producenten.

Du ma ikke lave eendringer til din trillebar pa nogen made.
Aendringer vil ugyldiggere din garanti.

Nar der arbejdes pa ujeevnt terreen og skraninger, skal du
veere bruge ekstremt forsigtig for at sikre et solidt og fast
fodfeeste.

Du ma ikke treekke din trilleber bagud, mens den kerer i

et fremadgéaende gear. Dette kan beskadige motoren og
odeleegge gearene.

Undga skader pa motor og gear - du ma ikke treekke noget
bag din trilleber eller overbelaste den.

Fordel lasten jeevnt i din trilleber.
Veer forsigtig, nar du kerer pa skraninger.

Brug ikke elveerktgjet, hvis kontakten ikke teender og
slukker for veerktgjet.

A ADVARSEL!

Brug ikke trillebgren pa veje.
Brug ikke pa tveers af stejle skraninger; kor altid op og ned
ad skraninger.
Ma ikke anvendes péa skraninger pa over 16.7 grader.

Park pa lige overflader for stabilitet ved lastning og
aflastning.

Veegtgrense:
150 kg. pa skraninger op til 5 grader.
100 kg. pa skraninger op til 16,7 grader.
Du ma kun leesse den med sa meget vaegt som du kan
styre, nar maskinen er i beveegelse.
Kor aldrig med passagerer.

Ma ikke anvendes, hvis frem/ tilbage-knap eller afbryder
eller sikkerhedsknap ikke fungerer korrekt.

Veer forsigtig, nar der arbejdes under vade forhold.

Brug ikke i eksplosive atmosfaerer, som ved
tilstedeveerelse af breendbare veesker, gasser eller
braeendbart stev. Hvis du er i tvivl, skal du vente pa at
stavet leegger sig, for du bruger maskinen.



Kontroller, at der ikke er andre personer i omradet, for
du flytter den. Tillad ikke bgrn, tilskuere eller kaeledyr i dit
arbejdsomrade, nar din trilleber flyttes.

Oplad ikke apparatet i regnvejr, eller i vade omagivelser.
Fjern eller afbryd batteriet for servicering, rengering.

Batteri(er) mé ikke kastes ind i ild. Cellen kan eksplodere.
Forhar dig med lokale regler for eventuelle seerlige
anvisninger for bortskaffelse.

Batteri(er) mé ikke abnes eller skamferes. Udslip af
elektrolyt er eetsende og kan forarsage skader pa gjne og
hud. Det kan veere giftigt ved indtagelse.

Veer forsigtig ved handtering af batterier for ikke at
kortslutte batteriet med ledende materialer, sdsom ringe,
armband og negler. Batteriet eller lederen kan blive
overophedet og forarsage forbraendinger.

Beer korrekt pakleedning - Beer ikke lgst toj eller
smykker. De kan blive fanget i beveegelige dele. Brug
af gummihandsker og solidt fodtej anbefales, nar der
arbejdes udendgars. Brug harnet til langt har.

Tving ikke apparatet - Det arbejder bedre med mindre
sandsynlighed for en risiko for skade ved den hastighed,
som det er designet til.

Opbevar ubenyttede apparater indenders - Nar de ikke er i
brug, skal apparater opbevares indenders pa terre og hgje
eller aflaste steder - utilgeengeligt for barn.

Kontroller beskadigede dele - For fortsat brug af apparatet,

skal en skaerm eller en anden beskadiget del omhyggeligt
kontrolleres for at fastsla, om den vil fungere korrekt og
udfaere sin tilsigtede funktion. Kontrollere for justering af

bevaegelige dele, binding af beveegelige dele, brud pa dele,

montering og ethvert andet forhold, der kan pavirke dets
drift. En skeerm eller en anden del, der er beskadiget bor

repareres eller udskiftes af et autoriseret serviceveerksted,
medmindre andet angivet i denne vejledning.

Reek ikke for langt ud. Serg for at have et godt fodfeeste og
vaere i balance hele tiden. Dette giver bedre kontrol over
elveerktojet | uventede situationer.

Tillad ikke, at fortrolighed opnaet fra hyppigt brug af
veerktgjer, gor dig uopmaerksom og medferer at du
ignorerer sikkerhedsprincipper for veerktejet. En skadeslas
handling kan forarsage alvorlig skade i en brokdel af et
sekund.

Hold handtag og gribeflader tarre, rene og fri for olie og
fedt. Glatte handtag og gribeflader giver ikke mulighed

for sikker handtering og kontrol af veerktejet i uventede
situationer.

F/ERDSEL PA SKRANINGER

A ADVARSEL!

Bakker er en vaesentlig faktor relateret til snubleog
faldulykker som kan fore til alvorlige ulykker. Hvis du faler dig
usikker pa en skraning, skal du ikke kere pa den.

Hold @je med huller, hjulspor eller bump. Veer forsigtig pa
ujeevnt terreen for at undga at veelte din trilleber. Hojt graes
kan skjule forhindringer.

Nar du kerer ned ad skraninger, skal du altid holde
din trillebar i lavt gear og i beveegelse. Motorens
gnidningsmodstand giver dig bedre kontrol over din
trilleber.

Veer forsigtig, nar du transporterer tung last op ad
skraninger. Hvis din trillebgr er overlaesset, kan
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BRN

sikkerhedssikringen blive udlgst og tillade trillebgren
at rulle tilbage mod dig, hvilket kan medfere alvorlig
personskade.

Drej ikke péa skraninger medmindre det er nadvendigt, og
drej derefter langsomt og gradvist.

Kar ikke neer skreenter, grofter eller volde. Trillebaren kan
pludselig tippe, hvis et hjul er over kanten pa en klippe
eller graft, eller hvis en kant skrider sammen.

Parker ikke din trillebar pa bakker eller stejle skraninger.

A ADVARSEL!
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Dette er ikke legetgj. Born under 14 ar ma ikke betjene den.

Der kan forekomme tragiske ulykker, hvis fereren ikke er
opmaerksom pa berns tilstedevaerelse. Hold barn veek fra
arbejdsomradet og under opsyn af en ansvarlig voksen.
Veer opmeerksom, og sluk for trillebgren, hvis et barn
kommer ind i arbejdsomradet. Kig bagud og ned efter sma
barn for og under kersel bagleens. Vaer yderst forsigtig, nar
du naermer dig blinde hjarner, derabninger, buske, traeer
eller andre genstande, der kan blokere dit syn af et barn,
der kan lgbe ind i arbejdsomradet.

Lad ikke barn under 14 ar betjene denne trillebar.
Born, der er 14 ar eller &ldre skal leese og forsta
betjeningsvejledningen og sikkerhedsreglerne i denne
vejledning, og skal vaere uddannet og overvages af en
foreelder.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKT@J

Af sikkerhedshensyn kan batteriet kun bruges ved -14 ~
45°C til udladning og ved 6 ~ 40°C til opladning.
Ladespandingen skal veere mindre end 84V.

Til batteriveerktgjer:

Instruktioner vedrgrende batteriladning, oplysninger
om omgivelsestemperaturomrade for veerktgjs- og
batteriforbrug og opbevaring og det anbefalede
omgivelsestemperaturomrade for ladesystemet under
opladning;

For batteridrevet veerktoj beregnet til brug med aftagelig
batteripakke eller separat batteri: instruktioner, der
angiver de relevante batteripakker, f.eks. ved hjeelp af
katalognummer, serienummer eller tilsvarende;

Instruktioner, der angiver den rigtige oplader, f.eks. via
katalognummer, serienummer eller tilsvarende.

BEMAERK | Europa (EN 62841-1) geelder falgende tillaegskrav:

Se efter, at start-stopknappen er i “stop” stilling eller
speerret, inden batteriet saettes ind. Hvis batteriet saettes |
et teendt redskab, kan man komme til skade.

Opladning ma kun finde sted med den af producenten
foreskrevne oplader. Brug af en oplader med et
ukompatibelt batteri kan medfaere brandfare.

Brug kun elveerktgjer sammen med specifikt godkendte
batterier. Brug af andre batterityper kan medfaere fare for
personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares sammen
med metalgenstande som fx papirclips, menter, nagler,



som, skruer eller andre metalgenstande, som kan skabe
forbindelse mellem batteriets poler. Hvis batteriets
poler kortsluttes, kan det forarsage forbraendinger eller
ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprojte veeske ud af

det; undga kontakt med batterivaesken. Ved kontakt med
batteriveesken skylles med vand. Hvis der kommer vaeske i
gjnene, sages desuden leege. Udsprgjtet batteriveeske kan
forarsage irritation eller forbreendinger.

Udseet ikke en batteripakke eller et veerktgj for ild eller for
hgj temperatur.

Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad ikke batteriet
eller vaerktojet uden for det temperaturomrade, der er
angivet i vejledningen.

SERVICE

A ADVARSEL!

Andring af det elektriske system kan forarsage brand og
medfore alvorig personskade. Gor det ikke.

Brug af andre komponenter end de medfelgende kan
medfare overophedning, brand eller eksplosion.

Foretag aldrig justeringer eller reparationer med motoren
karende.

Hold alle matrikker og bolte stramme, og hold udstyret |
god stand.

Hold din trillebars hjul fri for grees, blade eller opbygning af
andet snavs.

Hold din trilleber ren og ter. Brug en fugtig klud eller
svamp med en mild saebe eller rengeringsmiddel,

Gem

ved rengering af din trilleber. Brug aldrig benzin,
oplesningsmidler eller andre petroleumsbaserede eller
oplesningsmiddelbaserede produkter ved rengering.

Nar den ikke er i brug, skal du opbevare din trillebor
indendars pa et tort sted.

Service kraever ekstrem forsigtighed og kendskab og
bor kun udferes af en kvalificeret servicetekniker. Til
service foreslar vi, at du returnerer varen til dit neermeste

Autoriserede servicecenter til reparation. Ved service ma
der kun bruges originale reservedele.

disse instruktioner. Referer ofte til instruktionerne sa du let

kan instruere andre i brugen af graesslamaskinen. Hvis man laner
dette produkt ud, skal denne brugsanvisning felge med.

SKROTNING

X

&

Elektriske veerktgjer og redskaber ma ikke smides
vaek med almindeligt husholdning- saffald.Aflever
dem pa en genvindingsanstalt.Spgrg

myndig-hederne eller forhandleren
om forholdsregler for genvinding.

Separat indsamling af brugte produkter og
emballage, tillader genbrug af materialerGenbrug
af genanvendte materialer hjeelper med at forhindre
forurening af miljget og reducerer efterspgrgslen

efter ramaterialer.
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Batteries

Ved afslutningen af deres levetid, skal A Forholdsregler af hensyn til din sikke-rhed.
batterierne bortskaffes pa en miljgmaessig

o korrekt made. Batteriet indeholder materialer,
som er skadelige for dig selv og for miljget. @ Kar ikke pa haeldninger sterre end 16.7°.

De skal udtages og bortskaffes separat ved et

indsamlingspunkt, der acceptererlithiumionbatterier. )
2 > IPX4 | Taler al slags vejr

SYMBOOL Far betjening

Sikker brug af dette produkt kreever en forstéelse af funktionerne pa produktet

SYMBOOL BETEGNELSE/ FORKLARING samt oplysningerne i brugsanvisningen. Fer du bruger dette produkt, skal du gere
dig bekendt med alle driftsfunktioner og sikkerhedsregler. (se fig. 1)
V Speending
1 Afbryder 11 Speendskive
2  Frem/bak-knap 12 Batterideeksel
A Amperes 3 Hoj/lav hastighedsknap 13 Batteri
4  Laseknap 14 Batteritast
Hz Hertz 5  Tommelfingerudlgser 15 Bremse
6 Bor 16  Styrehjul
W Watt 7  Bor udlgserhandtag 17  Forhjul
8 Bolt 18 Aflebsprop
min Tid 9 Motrik 19 Olieprop
10 Pakning
—_ Stromart eller stramegenskab
For at reducere faren for personskade skal M Onte Il ng
@ brugeren laese og forstad brugsanvisningen,
inden produktet anvendes. A ADVARSEL!

For at forhindre utilsigtet start, som kan fore til alvorlig
personskade, skal batteripakken altid veere afmonteret, under
montering af dele.
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ADVARSEL!

Brug ikke dette produkt, hvis nogle dele pa pakningslisten
allerede er monteret pa dit produkt nar du pakker det ud. Dele pa
denne liste er ikke monteret pa produktet af fabrikanten, og skal
monteres af kunden.Brug af et forkert monteret produkt, kan fore
til alvorlig personskade.

ADVARSEL!

Forsag ikke at modif icere denne enhed eller at anvende tilbehor
som ikke er beregnet til denne enhed. Sadanne aendringer eller
modif iceringer betegnes som vaerende misbrug og kan fore til
farlige situationer og potetielt alvorlige personlige skader.

Pasatning Af Det @verste Handtag (Se Figur 2)

Skub det gverste handtag over de nederste ror til handtagene pa
bermonteringen. Serg for, at bolthullerne sidder over for hinanden.

Indsaet en bolt fra ydersiden af handtaget, der passerer gennem bolthullet,

hvor de evre og nedre handtag sidder fast.
Tilslut stikket og spaend kablerne fast med bandene.
Pasaet spaendskiven og pakningen omhyggeligt.

Pasaetning af Batteri

A ADVARSEL!

Folg disse vejledninger for at undga skade og mindske risikoen for

elektrisk stod eller brand:

e Udskift batteripakken eller opladeren omgaende, hvis
batterihus eller opladerdedningen er beskadiget.

e Kontroller, at kontakten er i positionen OFF for du indszetter
eller fjerner batteripakken.

e Kontrollér, at batteriet er fijernet, og kontakten er i OFF-
position, for du inspicerer, justerer eller udferer vedligeholdelse
pa nogen del af maskinen.

e Laes, forsta og folg instruktionerne i afsnittet med titlen
Opladningsprocedure.

A ADVARSEL!

Veer forsigtig med dine fodder, barn eller kaeledyr omkring dig,
nar du trykker pa batteriets udlgserknap. Hvis batteriet falder, kan
det forarsage alvorig skade. Afmonter ALDRIG batteriet fra en hgj
placering.

Monter og drej matrikken med uret for at speende bolten.

Monter de andre tre bolte pd samme made.

Installation af Batteri (Se Figur 3)

Abn batteridaekslet.
Indstil rillen pa panelet til den haevede stiver pa batteripakken.
Sorg for at batteripakken sidder sikkert i batteriholderen.

Indseet batterinagle.

Luk batterideekslet.
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Sadan fjerner du Batteriet (Se Figur 3)

Tryk hovedafbryderen i pos. “OFF" for at stoppe produktet.
Abn batterideekslet for at f& adgang til batterirummet.
Fjern batteringglen.

Tryk lasen pa bagsiden af batteripakken ned for at frigere batteriet.

Fjern batteringglen.

Drift
VAN

ADVARSEL!

Der skal stadig udvises forsigtighed, selv om man er blevet
fortrolig med apparatet. Glem aldrig, at man blot skal vaere
uopmeerksom en brgkdel af et sekund for at komme alvorligt til
skade.

ADVARSEL!

Brug ikke udstyr eller tilbehgr, der ikke anbefales af producenten
af dette produkt. Brug af udstyr eller tilbehgr, der ikke anbefales,
kan medfare alvorlige personskader. For hvert brug skal du
undersgge hele produktet for skader, manglende eller lgse dele
sasom skruer, mgtrikker, bolte, deeksler osv. Tilspeend omhyggeligt
alle fastgorelsesanordninger og dzeksler og betjen ikke dette
produkt, for alle manglende eller beskadigede dele er sat pa plads.

JAN

Lasse Din Trilleber

Lees din trillebar forsigtigt; fordel lasten ligeligt over bgren. Nar der slas grees opad
og nedad pa en bakke, skal du begreense belastningen til 150 kilo, og bakkens
stigning pa hejst veere 5 grader. Hvis du tror, du har fyldt for meget pa, skal du
fierne noget materiale fra din trillebar.
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Aktivere/Deaktivere Bremse (Se Figur 4)
Treed pa bremsen, bremsen lases og trillebgren stopper.
Treed pd bremsen igen, bremsen lases op.

Start (Se Figur 5)

For at bruge din trilleber, skal du indstille afbryderen til den
“ON" position.

Kore Fremad/Bakke (Se Figur 6)

Veelg frem/bak.
Veelg hgj/lav hastighed.
Tryk pa laseknappen.

Tryk tommmelfingerudlgseren ned for at starte forsyningsvognen.

BEMAZERK! Du kan trykke pa tommelfinger-udleseren igen for at genstarte
forsyningsvognen inden for 30 sekunder efter frigivelsen. Bak kun over korte
afstande. Hvis du skal kere laengere afstande, skal du vende din trilleber og ga
fremad.

VAN

ADVARSEL!

Vzer forsigtig, nar du bakker. traed et skridt tilbage og veer klar til
at ga baglaens. Overvej at sta ved siden af trillebgren, indtil du
vaenner dig til at bakke.

Stoppe (Se Figur 7)

Slip tommelfingerudleseren. P& grund af inertien kan forsyningsvognen
fortseette med at bevaege sig lidt efter, at du har sluppet tommelfinger
udleseren. Slip ikke handtaget, for forsyningsvognen er helt stoppet. Parker
forsyningsvognen pa et plant omrade, sa den ikke kan rulle veek.

Indstil afbryderen til den “OFF"position. Fjern batteriet og opbevar pa et

sikkert sted for at forbyde uautoriseret brug af trilleberen.



Aflasse Din Trilleber (Se Figur 8)

[ ]

[ ]

[ ]

Stop trillebaren.

Treed pa bremserne for at forhindre, at vognen bevaeger sig utilsigtet.
Klem udlgserhandtaget pa baren for at frigere baren.

Tag fat i handtagene pa baren for at haeve og temme baren.

Vedllgeholdelse
/I ADVARSEL!

Plastelementer ma aldrig komme i bergring med bremsevaske,
benzin, olie- eller petroleums-baserede produkter, rustlesnende
olie e.l. Disse kemikalier indeholder stoffer, som kan beskadige,
mgrne eller gdeleegge plastmaterialet.

A ADVARSEL!

For at undga alvorlige ulykker skal batteriet altid fjernes fra
redskabet inden rensning eller vedligeholdelse.

Kontroller alle skruer og metrikker regelmaessigt; speend dem efter behov.
Kontrollér regelmaessigt plastdelene for revner eller adelagte stykker.
Kontroller jeevnligt deektrykket pa alle tre deek. Hold deektrykket mellem 22

og 30 pounds per kvadrattomme (psi).

A ADVARSEL!

Daek ma ikke pumpes for hardt. Hvis du pumper dakkene for
hardt, kan de eksplodere og medfere alvorlige skader.

Undlad at bruge din trillebar, nar det er vadt eller har sneet. Sprejt ikke
elektriske omrader pa din trilleber med en slange. Vand og fugt i motorer og
elektriske kontakter kan fa dem til at ruste, og derefter give funktionsfejl.
Vask din trilleber med et mildt rengeringsmiddel til biler og vand med en
bled berste eller klud. Brug ikke alkalisk-baserede saeber, og din trilleber ma

ikke hgjtrykspules.

Opbevarlng Af Din Trillebor

Opbevar din trilleber indendars for eller under en presenning.

Oplad batteriet fer opbevaring af din trilleber. Hvis du opbevarer din trilleber
over leengere perioder, skal du oplade batteriet med jeevne mellemrum. En
gang om maneden er en god tommelfingerregel.

Opbevar din trilleber i et tart milje. Vand vil skade din trilleber og batteriet.
Opbevar ikke din trilleber nzer kemikalier (sdsom gadning) eller organiske
eller andre oplasningsmidler. Disse produkter er ofte steerkt aetsende og
kan forarsage permanent skade pa din trilleber.

Opbevar ikke din trilleber teet pa en varmekilde, gnister eller dben ild.

Olieskift

For at sikre dette produkts bedste ydeevne og forleenge dets levetid skal man
skifte olie hvert halve ar i det ferste brugséar og derefter en gang arligt.

Temning af olie (Se Figur 9)

[ ]

Fjern bundproppen med en skruenagle for ataftemme olien.
Efter olien er aftemt, skal bundproppen skrues i igen.

Genopfyldning af olie (Se Figur 9)

]

Fjern oliedeekslet med en skruenagle.
Fyld olie gennem hullet. Oliekapaciteten er omkring 150 ml.

Skru oliedeekslet péa igen.
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Fejlfinding

PROBLEM MULIG ARSAG L@SNING

* Hvis fejlen ikke er lgst, skal du kontakte din forhandler og/eller neermeste autoriserede
tekniske service.
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Tekniske data

EC overensstemmelseserklaering

Producentens navn: Changzhou Globe Co., Ltd.

é%r%shs.e: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
’R.China

Navn og adresse pa personen med bemyndigelse til udarbejdelse af den tekniske fil:
Navn: Peter Soderstrom
Adresse: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden
VI ERKLARER HERMED UNDER ENEANSVAR, AT MASKINEN

er fremstillet i overensstemmelse med geeldende standarder eller
reguleringsdokumenter:

Og overholder alle relevante krav i felgende direktiver:

Ted Qu Haichao
Kvalitetsdirektar
Changzhou, 22/07/2017

Ted Gu
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Przeglad produktu

Dmuchawa zostata zaprojektowana i wykonana zgodnie z najwyzszymi standardami
firmy w zakresie niezawodno$ci, prostoty obstugi i bezpieczenstwa operatora. Pod
warunkiem poprawnej obstugi i konserwacji, dmuchawa bedzie stuzy¢ bezproblemowo
przez wiele lat.

Elementy wchodzgce w sktad wézka ogrodowego

Lista Dostarczonego Wyposazenia

1 Wobzek ogrodowy z napedem 3 Pokretta i $ruby z uchem

2 Zespot uchwytu 4  Podrecznik Uzytkownika

Zalecany zakres temperatury otoczenia:

I TEMPERATURA

Zakres t t h i
a, res temperatur przechowywania 4 °F (20 °C) ~ 158 °F (70 °C)
wozka ogrodowego

Zakres temperatury tadowania

43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)
akumulatora

Zakres roboczej temperatury

. 39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C)
tadowarki

Zakres temperatury przechowywania
akumulatora
Zakres temperatury roztadowywania
akumulatora

1 miesigc: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C)

6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C)
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Srodki Bezpieczenstwa

@ Przed przystapieniem do eksploatacji wozka
ogrodowego nalezy doktadnie przeczyta¢ wszystkie
instrukcje i ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa.
Save this operator’s manual for future reference.

CE Wobzek spetnia wymagania norm bezpieczenstwa
CE i dyrektyw w sprawie kompatybilnosci
elektromagnetycznej, maszyn i niskiego napigcia.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

o Nalezy przeczyta€ ze zrozumieniem i postepowac zgodnie
z wszystkimi instrukcjami zamieszczonymi na etykiecie
taczki oraz w tym podreczniku. Przed rozpoczeciem
uzywania taczki nalezy dokfadnie zapoznac sie z
elementami sterowania i zasadami bezpiecznej obstugi
narzedzia.

o Taczke mogg obstugiwac wytgcznie osoby, ktore dobrze
zaznajomity sie z tymi instrukcjami obstugi. Nigdy nie
wolno pozwala€ dzieciom uzywac taczki.

¢ Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ w przypadku
zblizania sie do $lepych naroznikéw, krzewow, drzew lub
innych obiektow, ktére mogg zastania¢ widok.

¢ Nalezy nosi¢ obuwie z antyposlizgowg podeszwa.
Nalezy nosi¢ obuwie ochronne, jesli jest dostepne. Nie
obstugiwac taczki na boso lub w sandafach z odkrytymi
palcami.

o W przypadku watpliwosci zwigzanych z wykonywang
pracg nalezy zaprzestac dalszego dziatania.

¢ Nalezy doktadnie sprawdzi¢ obszar, na ktérym taczka ma
byC€ uzywana i usung¢ wszystkie kamienie, gatezie, druty,



odchody zwierzat lub zabawki oraz wszelkie inne obiekty,
na ktore taczka moze najechac. Nalezy rowniez zwr6cic
uwage na lokalizacje dziur, kolein, pagérkéw, pniakdéw oraz
innych potencjalnych zagrozen.

Taczke mozna uzywaé wyftgcznie przy Swietle dziennym
lub w miejscu dobrze oswietlonym sztucznym Swiattem.
Nie nalezy umieszczac€ rgk ani nég w poblizu lub pod
obracajgcymi sie kotami.

Nie wolno uzywac taczki, jesli nie mozna jej normalnie
uruchomic¢ lub zatrzymac.

Nalezy zachowac czujnos¢ i skupienie.

Zawsze nalezy zwraca¢ uwage na zachowanie bezpiecznej
odlegtosci stop od urzgdzenia.

Nie uzywac taczki w stanie zmeczenia, bedac pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub lekéw.

Taczke mozna uzywac wytgcznie do wykonywania zadan,
do ktoérych zostata przeznaczona.

Nalezy uzywac wytgcznie czesci i akcesoriow zalecanych
przez producenta.

Nie wolno modyfikowac taczki w zaden sposob.
Modyfikacje spowodujg utrate gwaranciji.

W przypadku pacy na nierobwnym terenie | na skarpach
nalezy zachowac szczegodlng ostroznosé oraz zapewnic
pewne oparcie | stabilng pozycje.

Nie ciggnac taczki do tytu, gdy taczka porusza sie na biegu
do przodu. Moze to spowodowac uszkodzenie silnika oraz
przektadni.

Nie nalezy dopusci¢ do uszkodzenia silnika i przektadni —
nie holowac niczego za taczkg ani nie przecigzac je;.
Nalezy rownomiernie roztozy¢ fadunek w misie taczki.
Podczas poruszania sie na skarpach nalezy zachowaé
ostroznosc.

Nie korzystaC z urzagdzenia, jesli wytacznik nie jest w petni
sprawny.

A OSTRZEZENIE!

Nie nalezy uzywac taczki na ulicy.

Nie uzywac na stromych zboczach, jadgc w poprzek
zbocza — zawsze zjezdzaé lub podjezdzac pod zbocze.
Nie uzywac na zboczach o nachyleniu powyzej 16.7 stopni.
Przy zatadunku lub roztadunku nalezy zaparowac¢ na
réwnym podtozu.
Limit obcigzenia:

150 kg do zbocza 5 stopniowego.

100kg do zbocza 16,7 stopniowego.
Narzedzie mozna zatadowac jedynie w takim stopniu, aby
mozliwe byfo utrzymanie kontroli nad narzedziem.
Nigdy nie nalezy przewozi¢ osob.
Nie uzywacC narzedzia, je$li przycisk jazdy do przodu/do
tytu lub przycisk zabezpieczajgcy nie dziata prawidfowo.
Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas pracy w mokrych
warunkach.
Nie nalezy uzywac narzedzia w atmosferze wybuchowej,
np. w obecnosci fatwopalnych cieczy, gazow i pytow.
W razie watpliwosci przed uzyciem narzedzia nalezy
odczekaé, az pyt opadnie.
Przed ruszeniem nalezy upewnic sig, ze w miejscu pracy
nie ma innych osoéb. Nie dopusci¢, aby w trakcie pracy z
taczkg w poblizu znajdowaty sie dzieci, osoby postronne
lub zwierzeta.
Nie nalezy tadowac¢ akumulatora w deszczu ani w
wilgotnych warunkach.
Przed serwisowaniem, czyszczeniem ogrodniczego nalezy
wyjgc¢ lub odtgczy¢ akumulator.
Nie wyrzuca¢ akumulatoréw do ognia. Ogniwo moze
wybuchngé. Sprawdzi¢ lokalne przepisy w zakresie
instrukcji utylizaciji.
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Nie otwiera¢ i nie modyfikowa¢ akumulatora. Wyciekajgcy
elektrolit jest czynnikiem korozyjnym i moze powodowaé
urazy oczu lub skory. W razie potkniecia moze by¢
toksyczny.

Nalezy zachowac ostroznos$¢ podczas wykonywania
czynnos$ci zwigzanych z akumulatorami, aby nie dopuscic
do zwarcia stykéw akumulatora z przewodzgcymi
materiatami, takimi jak obrgczki, bransolety i klucze.
Akumulator lub dany obiekt moze nagrzac sie |
spowodowac oparzenia.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez — nie nosi¢ luzne;
odziezy ani bizuterii. Mogg zosta¢ one pochwycone przez
ruchome czesci. Podczas wykonywania prac na zewnatrz
pomieszczen zalecane jest uzywanie gumowych rekawic |
solidnego obuwia. Nosi¢ ochronne zabezpieczenie wtosow,
aby zebra¢ dtuzsze wtosy.

Nieuzywane narzedzia przechowywa¢ w zamknietych
pomieszczeniach — gdy narzedzia nie sg uzywane, nalezy
przechowywac je wewnatrz pomieszczen, w suchym
miejscu, wysoko lub w zamknietym miejscu — poza
zasiegiem dzieci.

Sprawdzi¢ stan czesci — przed kontynuowaniem pracy za
pomocg narzedzia nalezy doktadnie sprawdzi¢ ostone lub
inng czes$¢, ktéra ulegta uszkodzeniu w celu ustalenia,

czy urzgdzenie bedzie dziata¢ prawidtowo. Sprawdzi¢,

czy ruchome czesci znajdujg sie w prawidfowym
pofozeniu, czy sg odpowiednio zamocowane, nie sg
uszkodzone lub pekniete oraz czy nie wystepujg inne
objawy nieprawidtowego dziatania. Jesli ostona lub inna
czes¢ urzadzenia ulegta uszkodzeniu, nalezy przekazaé

Jg do autoryzowanego punktu serwisowego w celu
przeprowadzenia odpowiedniej naprawy lub wymiany,
chyba ze w tej instrukcji podano inng procedure.

Nalezy stosowa¢ srodki ochrony osobistej. Zawsze nalezy

nosié okulary ochronne. Srodki ochronne, takie jak maska
przeciwpyfowa, obuwie przeciwposlizgowe, kask ochronny
lub srodki ochrony stuchu stosowane w odpowiednich
okolicznosciach ograniczajg ryzyko odniesienia obrazen
ciata.

Zawsze nalezy utrzymywac rownowage. Nalezy dbaé o
prawidtowe oparcie n6g oraz 0 zachowanie rownowagi.
Zapewni to lepszg kontrole nad elektronarzedziem w
niespodziewanych sytuacjach.

Nie nalezy dopuscic¢ do tego, aby rutyna ostabita czujnosc

I spowodowata ignorowanie zasad bezpiecznej obstugi
narzedzia. Nieostrozna obstuga moze spowodowaé
powazne urazy ciata w ciggu utamka sekundy.

Uchwyty i powierzchnie do trzymania muszg zawsze by¢
suche, czyste i wolne od smaru oraz oleju. Sliskie uchwyty
I powierzchnie do trzymania nie umozliwiajg bezpieczne;j
obstugi i kontrolowania narzedzia w nieoczekiwanych
sytuacjach.

PORUSZANIE SIE NAZBOCZACH

A OSTRZEZENIE!

Praca na zboczu to jedna z gtéwnych przyczyn poslizgniec i
upadkoéw, ktore mogg zakornczyc¢ sie powaznym zranieniem. W
przypadku watpliwosci nie nalezy podjezdzac¢ pod zbocze.

Nalezy omijac¢ dziury, koleiny i nierébwnosci. Nalezy
zachowac ostroznosc na nierdownym terenie, aby unikng¢
przewroécenia taczki. W wysokiej trawie mogg by¢ ukryte
przeszkody.

Przy zjezdzania ze zbocza zawsze nalezy wybrac¢ nizszy
bieg taczki. Opdr silnika utatwi kontrolowanie taczki.

W przypadku przewozenia ciezkich tadunkéw w goére



zbocza nalezy zachowac ostroznos¢. Jesli taczka jest
przecigzona, moze zadziata€ bezpiecznik zabezpieczajgcy,
powodujgc przemieszczenie taczki w strone uzytkownika,
co W rezultacie moze spowodowaé powazne urazy ciafa.
Jesli nie jest to konieczne, nie nalezy zmienia¢ kierunku
jazdy na zboczu. Jesli jest to wymagane, nalezy zmienia¢
kierunek stopniowo i powoli.

Nie poruszac sie w poblizu spadkéw, rowodw, zbyt
stromych zboczy lub nabrzezy. Taczka moze nagle
przewrocic sie, jesli kétko znajdzie sie nad pustg
przestrzenig lub rowem albo gdy koétko sie zapadnie.

Nie parkowaé taczki na wzgorzach lub stromych zboczach.

DZIECi

A OSTRZEZENIE!

To nie jest zabawka. Dzieci w wieku ponizej 14 lat nie mogg
obstugiwac tego narzedzia.

Jesli uzytkownik nie zauwazy dziecka znajdujgcego

sie w poblizu, moze dojs¢ do tragicznego wypadku.
Nalezy zwroci€ uwage, aby dzieci nie znajdowaty sie na
miejscu pracy oraz aby przebywaty pod czujng opiekg
odpowiedzialne| doroste| osoby. Nalezy zachowaé
ostroznosc¢ i wytgczy¢ taczke, gdy dziecko znajdzie sie w
miejscu pracy. Przed cofaniem oraz podczas cofania nalezy
patrze¢ na dot i do tytu. Nalezy zachowa¢ szczegdlng
ostroznosc¢ przy dojezdzaniu do Slepych naroznikéw,
przejs¢, krzewow, drzew lub innych obiektow, ktére mogg
ogranicza¢ widok np. dziecka wbiegajgcego na miejsce
pracy.

Nie wolno pozwala¢ obstugiwac taczki dzieciom w

wieku ponizej 14 lat. Dzieci w wieku od 14 lat muszg

przeczytac¢ ze zrozumieniem instrukcje obstugi oraz zasady
bezpieczenstwa podane w tym podreczniku oraz muszg
by¢ przeszkolone oraz nadzorowane przez rodzica.

UZYTKOWANIE | AKUMULATORA OBSLUGA

Z powodow bezpieczehstwa, akumulator moze pracowac
w zakresie temperatury od -14 do 45°C, natomiast
temperatura podczas operacji tadowania powinna wynosi¢
od 6 do 40°C.

Napiecie tadowania nie moze przekraczac 84V.

Dla elektronarzedzi z napedem akumulatorowym nalezy
zapewnic:

Instrukcje dotyczgce tadowania akumulatoréw, informacje
dotyczace zakresu temperatury otoczenia podczas
eksploatacji | przechowywania narzedzia i akumulatora oraz
zalecany zakres temperatur dla systemu tadowania;

W przypadku narzedzi z napedem akumulatorowym
przeznaczonych do uzytku z odtgczanym akumulatorem:
instrukcje okreslajgce odpowiednie typy stosowanych
akumulatoréw (z podaniem np. numeru katalogowego,
numeru serii lub podobnych);

Instrukcje okreslajgce typ odpowiedniej tadowarki, np.
numer katalogowy, numer serii lub podobne.

UWAGA W Europie (zgodnie z normg EN 62841-1) obowigzuje
nastepujgce dodatkowe wymaganie:

Zanim wiozycie akumulator, upewnijcie sig, ze wytgcznik
jest zablokowany lub znajduje sie w pozycji “zatrzymane”
Wprowadzenie akumulatora do wtgczonego narzedzia
moze spowodowac wypadek.

tadowac wytgcznie za pomocg tadowarki dostarczonej
przez producenta. Uzycie tadowarki z niezgodnym
akumulatorem moze by¢ przyczyng pozaru.

Uzywa¢ narzedzi recznych z napedem elektrycznym
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wytgcznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych
urzgdzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze sie ze
zwiekszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciatfa.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywa go z dala
od innych metalowych przedmiotéw, np. spinaczy, monet,
kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych metalowych
przedmiotéw, ktére mogtyby utworzy¢ potgczenie

miedzy stykami, prowadzgc do zwarcia. Zwarcie stykow
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwe| obstugi moze dojs¢ do wycieku

ptynu z akumulatora, nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem.

Miejsce ewentualnego kontaktu przeptuka¢ wodg. W
przypadku, gdy ptyn dostanie sie do oczu, po przemyciu
zwrdci€ sie o pomoc do lekarza. LPtyn wyciekajgcy z
akumulatora moze powodowac¢ podraznienia | oparzenia.
Nie wystawia¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie
wysokiej temperatury i nie narazac¢ ich na kontakt z
ogniem.

Stosowac sie do instrukcji tadowania oraz nie tadowaé
akumulatora w temperaturze wykraczajgcej poza zakres
podany w instrukcji.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE!
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Modyfikacja uktadu elektrycznego moze spowodowac pozar
skutkujgcy powaznymi urazami ciata. Nie wolno tego robicC.

Uzywanie czesci innych niz dostarczone moze
spowodowac¢ przegrzanie, pozar lub wybuch.

Nigdy nie wolno przeprowadza¢ regulacji lub napraw, gdy
silnik pracuje.

Wszystkie nakretki i Sruby muszg by¢ dobrze dokrecone |
sprzet musi znajdowac sie w dobrym stanie.

Kotka taczki powinny by¢€ oczyszczone z trawy, lisci lub
innych zanieczyszczen.

Taczka zawsze powinna by¢ czysta i sucha. Do czyszczenia
taczki nalezy uzywac wilgotnej szmatki lub ggbki zwilzonej
tagodnym detergentem lub mydtem. Nigdy do czyszczenia
nie nalezy uzywac benzyny, rozpuszczalnikow lub innych
produktdéw na bazie benzyny lub rozpuszczalnika.
Nieuzywang taczke nalezy przechowywacC wewnagtrz
pomieszczen, w suchym miejscu.

Serwisowanie wymaga szczegolnej ostroznosci i wiedzy,
dlatego powinno by¢ przeprowadzane wytgcznie przez
wykwalifikowanego serwisanta. W celu przeprowadzenia
czynnos$ci serwisowych zalecamy przekazanie produktu
do najblizszego AUTORYZOWANEGO CENTRUM
SERWISOWEGO. W ramach konserwacji nalezy uzywac
wytgcznie identycznych czesci zamiennych.

Zachowac ten podrecznik. Nalezy do niego wracac¢
systematycznie i uzywac go do instruowania innych oséb, ktére
mogg obstugiwaé kosiarke. W przypadku pozyczenia urzgdzenia

innej

osobie, dotgczy€¢ do niego takze niniejszg instrukcje.

Wyrzucanie Na Smieci

X

Nie wyrzucajcie waszych narzedzi elektrycznych
razem z odpadkami gospodarstwa domowego.
Oddaijcie je do recyklingu do osrodkow utylizaciji.
Skontaktujcie sie z wtadzami lub dystrybutorem, by
zapoznac sie z odpowiednig procedurg utylizacji.



Oddzielna utylizacja zuzytych produktow oraz
opakowan umozliwia recykling oraz wtorne
wykorzystanie materiatdow. Wtdrne wykorzystanie
odzyskanych materiatdbw pomaga ograniczy¢
zanieczyszczenie Srodowiska oraz ogranicza zapotrz
bowanie na surowce.

Batteries

Gdy uptynie okres zywotnosci akumulatora, nalezy
zutylizowaé go zgodnie z przepisami ochrony

lion  Srodowiska: Akumulator zawiera materiat, ktory

jest niebezpieczny dla cztowieka oraz Srodowiska.
Musi on by¢ usuniety i zutylizowany oddzielnie przez
placowke przyjmujgcg akumulatory litowo-jonowe.

Symbol

SYMBOL OZNACZENIE/ OBJASNIENIE
V Napiecie
A Ampery
Hz Herc
W Wat
min Czas
—__ Typ charakterystyki prgdu

@

produktu.

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, uzytkownik
musi przeczyta€ i zrozumie¢ podrecznik
obstugi przed rozpoczeciem uzytkowania tego

A

Zasady dotyczgce bezpieczenstwa operatora.

ﬁ Nie uzywaé na pochyto$ciach wiekszych niz
& 16.7°.
IPX4 Ochrona przed rozpryskujaca sie woda

Przed Rozpoczeciem Pracy

W celu bezpiecznej eksploatacji urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z informacjami

podanymi na produkcie oraz w instrukcji obstugi. Przed przystgpieniem do pracy

nalezy pozna¢ zasady pracy urzadzenia oraz zalecenia bezpieczenstwa. (patrz rys

1)

1

© 0 N O N

Wiacznik zasilania

Przycisk jazdy do przodu/do tytu
Przycisk wysokiej/niskiej
predkosci

Przycisk blokujgcy

Przetgcznik topatkowy

Misa

Dzwignia zwalniania misy
Sruba

Nakretka

10
1
12
13
14
15
16
17
18
19

Uszczelka

Podktadka

Pokrywa baterii
Akumulator

Klucz do akumulatora
Hamulec

Caster wheel

Front wheelk

Korek spustowy

Korek oleju

137



Montaz

A OSTRZEZENIE!

Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu urzadzenia, ktére
mogtoby spowodowac¢ powazne obrazenia ciata, nalezy zawsze
wyja¢ akumulator z urzgdzenia podczas montowania czesci.

A OSTRZEZENIE!

Nie nalezy uzywac tego produktu, jesli po rozpakowaniu okaze
sie, ze jakies$ czesci z listy dostarczonego wyposazenia zostaty juz
zamontowana w produkcie. Czesci znajdujgce sie na tej liscie nie
zostaly zamontowane w urzgdzeniu przez producenta i wymagajag
zamontowania przez uzytkownika. Uzycie urzgdzenia, ktore
zostato nieprawidtowo ztozone, moze spowodowac¢ powazne
obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE!

Nie nalezy modyf ikowac narzedzia lub korzystac z akcesoriow,
ktore nie sg przeznaczone dla tego urzadzenia. Dokonanie

zmian konstrukcyjnych lub modyf ikacji jest postepowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem i moze by¢ przyczyng wystgpienia
niebezpiecznych warunkow grozacych powaznymi obrazeniami.

Przymocowa¢ gorny uchwyt (patrz rys. 2)

Przefozy¢ gérny uchwyt nad rurami dolnego uchwytu na zespole misy.
Otwory $rub muszg byé dobrze dopasowane.

Witozy¢€ Srube od zewnatrz uchwytu, przektadajgc przez otwor sruby, gdzie
mocowany jest gérny i dolny uchwyt

Podfacz ztacze i przyczep przewdd paskami.
Zatozy¢ podktadke i uszczelke.

Zatozy¢ na $rube nakretke i dokreci¢ jg zgodnie z kierunkiem ruchu wskazdwek
zegara.

W taki sam sposéb zamocowa¢ pozostate trzy $ruby.
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Zainstalowanie akumulatora

VAN

OSTRZEZENIE!

Nalezy postepowac z tymi instrukcjami, aby unikng¢ urazu ciata

oraz ograniczy¢ ryzyko porazenia prgdem lub pozaru:

e Akumulator lub tadowarke nalezy natychmiast wymienic, jesli
obudowa akumulatora lub przewoéd tadowarki sg uszkodzone.

e Sprawdzic¢, czy przetacznik znajduje sie w potozeniu OFF (wyt.)
przed wtozeniem lub wyjeciem akumulatora (sprzedawane
oddzielnie)

e Przed przystgpieniem do kontroli, regulacji lub innych
czynnosci serwisowych urzadzenia nalezy sprawdzic¢, czy
akumulator zostat odigczony i czy przelgcznik jest ustawiony
w potozeniu OFF (WYL.).

e Nalezy przeczytac i stosowa ¢ sie do instrukcji zawartych w
sekcji pt. Procedura tadowania.

OSTRZEZENIE!

W przypadku naciskania przycisku zwalniajgcego akumulatora
zawsze nalezy zwraca¢ uwage na stopy,dzieci lub zwierzeta
znajdujgce sie w poblizu. Uderzenie spadajacym akumulatorem
moze spowodowacé powazne obrazenia ciata. NIGDY nie wolno
wyjmowac akumulatora, gdy urzgdzenie znajduje sie na
wysokosci.

Montaz Akumulatora (patrz rys. 3)

Otworzy¢ pokrywe baterii.
Wyréwnaé rowek wewnatrz panelu z wypustek akumulatora.

Nalezy upewnic sie, ze akumulator jest dobrze zamocowany w komorze
akumulatora.

Wiozy¢€ kluczyk akumulatora.

Zamkna¢ pokrywe akumulatora.



Wyjmowanie Akumulatora (patrz rys. 3)
Wecisng¢ wytgcznik do potozenia , WYL, aby zatrzymac¢ urzadzenie.
Otworzy¢ pokrywe akumulatora, aby uzyska¢ dostep do komory
akumulatora.
Wyija¢ kluczyk akumulatora.
Nacisng¢ zatrzask z tytu akumulatora, aby zwolni¢ akumulator.

Wyja¢ akumulator.
Sposob Uzycia

A OSTRZEZENIE!

Nawet po doktadnym zaznajomieniu si¢ z waszym urzadzeniem,
badzcie ostrozni. Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek
sekundy nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

OSTRZEZENIE!

Nie nalezy uzywac zadnych koncowek i akcesoriow niezalecanych
przez producenta produktu. Zastosowanie niezalecanych przez
producenta koncéwek czy akcesori-ow moze doprowadzi¢

do powaznych obrazen ciata. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢ urzgdzenie pod katem uszkodzonych, brakujacych

lub poluzowanych czesci: Sruby, nakretki, wkrety, nasadki itd.
Wszystkie elementy ztgczne nalezy doktadnie dokrecic, a w
przypadku brakujacych lub uszkodzonych czesci, nie nalezy
uzywac produktu do momentu ich wymiany.

JAN

Zatadowywanie Taczki

Taczke nalezy zatadowywac ostroznie i nalezy rownomiernie rozktadac tadunek
w misie taczki. Podczas koszenia pod gore lub w dot, ogranicz obcigzenie do 150
kilogramow przy przechyleniu zbocza wynoszacym 5 stopni. Jesli taczka jest zbyt

mocno obcigzona, nalezy usungé¢ czesc¢ fadunku z taczki.

Blokowanie/Odblokowanie Hamulca (patrz rys. 4)

Nacisngé hamulec nogg. Hamulec zostanie zablokowany i taczka zatrzyma
sie.
Ponowne nacisniecie hamulca spowoduje odblokowanie taczki.

Uruchamianie (patrz rys. 5)

Aby skorzysta¢ z zestawu narzedziowego, nalezy ustawi¢ przetgcznik
zasilania w pozycji ON.

Jazda Do Przodu/Do Tylu (patrz rys. 6)

Wybraé tryb jazdy do przodu/do tytu.

Wybra¢ wysoka/niskg predkosc.

Nacisna¢ przycisk blokujgcy.

Aby uruchomi¢ wozek, nalezy nacisnagé przetgcznik topatkowy.
UWAGA! Ponownie nacisngC przefacznik topatkowy, aby uruchomi¢ woézek w ciagu
30 sekund od momentu zwolnienia przefacznika. Jazda do tytu powinna odbywac
sie jedynie na krotkich odcinkach. Jesli wymagane jest przebycie dfuzszego
odcinka, nalezy zawrdci¢ taczka i jecha¢ do przodu.

/N OSTRZEZENIE!

Podczas jazdy do tytu. Nalezy zachowac ostroznosc. zrobi¢ krok
do tytu i przygotowac sie do cofania. Jesli uzytkownik nie jest
przyzwyczajony do poruszania si¢ do tylu, mozna sprébowac stac
z boku.
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Zatrzymywanie (patrz rys. 7)

Zwolni¢ przetgcznik topatkowy. Ze wzgledu na swoj ped, wozek moze

jeszcze poruszac sie przez chwile nawet po zwolnieniu przetgcznika

topatkowego. Nie puszcza¢ uchwytu dopodki wozek catkowicie nie zatrzyma

sie. Zaparkowa¢ waézek na ptaskiej powierzchni, aby nie odjechat.

Ustaw przefgcznik zasilania w pozycji “OFF " Wyja¢ akumulator i A
przechowywaé¢ go w bezpiecznym miejscu, aby uniemozliwié uzywanie

taczki nieupowaznionym osobom.

Roztadowywanie Taczki (patrz rys. 8)

Konserwacja

A

A
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Zatrzymac taczke.

Nacisngé hamulec, aby zapobiec przypadkowemu przemieszczaniu sie
wozka.

Scisnaé dzwignie zwalniania na misie, aby zwolnié¢ mise.

Chwyci¢ uchwyty na misie, aby unie$¢ i roztadowaé mise.

OSTRZEZENIE!

Nie pozwolcie by czesci plastikowe weszty w kontakt z
ptynem hamulcowym, benzynga, produktami na bazie
ropy, przenikliwymi olejami itd. Te produkty chemiczne
zawierajg substancje, ktére mogtyby uszkodzic, ostabic¢
czy zniszczy¢ plastik.

OSTRZEZENIE!

Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata, nalezy wyja¢
akumulator przed czyszczeniem narzedzia czy innym
zabiegiem konserwacyjnym.

Nalezy regularnie sprawdza¢ wszystkie sruby i nakretki. W razie potrzeby
nalezy je dokrecié.
Co jaki$ czas nalezy sprawdzac¢ ci$nienie we wszystkich trzech oponach.

Cignienie powietrza w oponach powinno wynosié¢ 22-30 PSI.

OSTRZEZENIE!

Nigdy nie nalezy pompowac powietrza, przekraczajgc dozwolong
wartos¢ cisnienia. Nadmieme napompowanie opony moze
spowodowac wybuch i w rezultacie powazne urazy ciata.

Nalezy unika¢ korzystania z taczki podczas opadow deszczu lub $niegu. Nie
moczy¢ elementow elektrycznych taczki wodg z weza. Woda i wilgo¢ w
silniku oraz w przetgcznikach elektrycznych mogg doprowadzi¢ do korozji,

co w rezultacie doprowadzi do usterki.
Wyczysci¢ taczke przy uzyciu tagodnego ptynu do mycia pojazdéw oraz
wodg, przy uzyciu miekkiej szczotki lub szmaty. Nie nalezy uzywac¢ mydta

zasadowego ani myjki ci$nieniowej do czyszczenia taczki.

Przechowywanie Taczki

Taczke nalezy przechowywaé wewnatrz pomieszczen lub pod ptachtg
ochronna.

Przed przechowywaniem taczki nalezy natadowa¢ akumulator. W przypadku
przechowywania taczki przez dtuzszy czas nalezy co jaki$ czas tadowac
akumulator. Zalecamy fadowanie raz na miesigc.

Taczke nalezy przechowywaé w suchym miejscu. WWoda spowoduje
uszkodzenie taczki i akumulatora.

Nie przechowywac¢ taczki w poblizu substancji chemicznych (takich jak
nawozy) albo rozpuszczalnikéw. Takie produkty czesto sg bardzo zrgce i
mogg spowodowac trwate uszkodzenie taczki.

Nie przechowywa¢ taczki w poblizu zrédet ciepta, iskier lub otwartego

ognia.



Wymiana Oleju

W celu zapewnienia optymalnego dziatania urzgdzenia i maksymalnie dtugiego
okresu sprawnosci roboczej, w pierwszym roku eksploatacji olej nalezy wymienia¢
co 6 miesiecy, a nastepnie raz w roku.

Spuszczanie oleju (patrz rys. 9)

o Odkreci¢ korek spustowy przy uzyciu klucza, aby spusci¢ ole;.
o Po spuszczeniu oleju nalezy przykreci¢ korek.

Napetnianie oleju (patrz rys. 9)

o Odkreci¢ korek oleju przy uzyciu klucza.

o Nala¢ oleju przez otwér wlewu oleju. Pojemnosé oleju wynosi okoto 150 ml.

o Przykreci¢ korek oleju.

Rozwig zywanie problemow

PRAWDOP-ODOBNA .
PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIA ZANIE

Taczka nie jedzie.

Taczka jedzie wolno.

Taczka czasami
jezdzie, a czasami
nie jezdzi.

Gtosne stukanie lub
zgrzytanie z prze-
ktadni.

Akumulator nie jest
prawidtowo zainsta-
lowany.

Uptynat czas
aktywnosci
przycisku
blokujgcego.
Przefgcznik jest
wytgczony.
Sterownik jest usz-
kodzony.

Zfacze przewodu
jest odtaczone.

Niski poziom aku-
mulatora.
Akumulator jest

stary i nie mozna go
w petni natadowac.

Zbyt duza waga
lub zbyt duze
nachylenie
powierzchni.

Uszkodzone lub
zuzyte przefgczniki
elektryczne.
Uszkodzony lub
zuzyty zespot
przekfadni.

Aby  zamocowa¢ akumulator,
nalezy upewnié sie, ze zatrzask na
spodzie akumulatora jest zamoco-
wany na miejscu.

Nacisng¢ i przytrzymac przycisk
blokujgcy, a nastepnie nacisng¢
przycisk przetgcznik topatkowy.

Wihaczy¢ przetacznik.

Skontaktowa¢ sie z autoryzowan-
ym punktem serwisowym.

Podtacz ztacze przewodu.

Sprawdzi¢ akumulator zgodnie z
instrukcja.

Wymieni¢ akumulator na nowy o
napieciu 82 V.

Zmniejszy¢ wage tadunku;
nie pracowa¢ na nadmiernie
pochytych zboczach.

Skontaktowa¢ sie z
autoryzowanym punktem
serwisowym.

Skontaktowa¢ sie z
autoryzowanym punktem
serwisowym.

* Jesli usterka nie zostanie usunieta, nalezy skontaktowac¢ sie z dystrybutorem i/
lub najblizszym autoryzowanym serwisem technicznym.



Dane Techniczne

POZYCJA WARTOSC

Parametry znamionowe

Limit obcigzenia

Cisnienie powietrza w

oponach

Cigzar (samego narzedzia)

Pojemnos¢ (objetosé)

Dfugosc¢
Szerokosé
Wysokosé

Predkos¢

Przednia opona

Tylne kétko

Typ oleju
Pojemnos¢ oleju
Akumulator
tadowarka
Zmierzony poziom
ci$nienia hatasu
Wibracje
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Standardowe napiecie: 72V
Prad znamionowy: 300W

150 kg do zbocza 5 stopniowego.
100kg do zbocza 16,7 stopniowego.

22 psi (1,5 bar) do 30 psi (2,0 bar)

40kg(£2kg)

106L / 3. 74CUFT
51.8" (131.5¢cm)
26.4" (67cm)
43.3" (110cm)

Wysoka: 5.2 km/h (+0.5km/h)/ 3.2 mph (+0.31 mph)
Niska: 4.0 km/h (£0.5km/h)/ 2.5 mph (+0.31 mph)
Bieg wsteczny: 3.0 km/h (+0.5km/h)/ 1.86 mph
(+0.31 mph)

Kotko pneumatyczne 12x5,0-6"
Petne kotko 8 cali

Olej do automatycznej skrzyni biegéw
150 ml
82V220G/82V430G/82V220/82V430

82C1G/82C2/82C6
< 70 dB(A)

< 2.5 m/s?

Deklaracja Zgodnosci EC

Nazwa producenta: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
PR.China

Nazwisko i adres osoby uprawnionej do sporzadzenia dokumentacji technicznej

Nazwisko: Peter Soderstrom

Adres: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

NINIEJSZYM, NAWEASNA ODPOWIEDZIALNOSC, DEKLARUJEMY, ZE
MASZYNA

Ttumaczenie oryginalnej instrukgji

Type 82UC
Marka Cramer
Model 7400086 (82UC)

Numer seryjny Zobacz tabliczke znamionowa,

Zostata wyprodukowana zgodnie z nastepujacymi normami i dyrektywami:
Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna  EN-55014-1/EN-55014-2
Bezpieczenstwo elektryczne EN-60335-1/EN 50636-2-100/ EN 62233
Oraz spetnia najwazniejsze wymagania nastepujacych dyrektyw:

2006/42/CE

2014/30/EU

Dyrektywy dot. maszyn

Dyrektywy dot. kompatybilnosci
elektromagnetycznej

Ted Qu

Ted Qu Haichao
Dyrektor ds. Jakosci
Changzhou, 22/07/2017




Prehled Vyrobku

Vas$ fukar byl navrzen a vyroben ve vysokém standardu spoleénosti pro spolehlivou,
snadnou a bezpecnou obsluhu. Pokud se o ni budete dobre starat, poskytne vam
mnoho let stabilni, bezporuchovy vykon.

Seznamte se se zahradnim

Obsah Bale
1 Prepravni vozik s vlastnim 3 Knofliky a tfmenové Sroub
pohonem 4  Pfirugka Uzivatele

2  Sestava rukojeti

Doporuéeny rozsah okolni teploty:

Skladovéni zahradniho voziku Teplotni

-4 °F (-20 °C) ~ 158 °F (70 °C)
rozsah

Teplotni rozsah nabijeni baterie 43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)

Teplotni rozsah provozu nabijecky 39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C)

1 mésic: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C)
6.8 °F (-14°C) ~ 113 °F (45°C)

Teplotni rozsah skladovani baterie
Teplotni rozsah vybijeni baterie

DoporucCeny rozsah okolni teploty:

@ Pfed pouzivanim tohoto zahradniho

€3

voziku si peélivé piettéte vSechna
bezpetnostni upozornéni a pokyny
uvedeneé v této pfirucce. Ulozte si
tento navod k obsluze pro budouci
pouziti.

Tento zahradni vozik odpovida
bezpetnostni normy CE a smérnice
tykajici se elektromagnetické
kompatibility, zafizeni a nizkého
napéti.

OBECNA BEZPECNOSTNi PRAVIDLA

PreCtéte si a ujistéte se, ze chapete pokyny na Stitku na
voziku a v této pfiruéce. Pfed zahdjenim prace se dikladné
seznamte s ovladdacimi prvky a spravnym pouzitim zafizeni.
Vozik mohou obsluhovat pouze odpovédni jedinci, ktefi
dikladné chapou tyto pokyny. Nikdy nedovolte détem, aby
vozik obsluhovaly.

Budte velmi opatrni, kdyz se blizi zatacky, kefe, stromy
nebo jiné objekty, které mohou zakryt vyhled.

Noste obuv s protiskluzovou podrazkou. Pokud mate
bezpefnostni obuyv, noste ji. Vozik nepouzivejte, jste-li
naboso, nebo jestlize mate obuty sandaly.

Pokud si nejste jisti €innosti, kterou hodlate provést,
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nedélejte |i.

Dukladné zkontrolujte prostor, kde ma byt vozik pouzivan
a odstrante vS8echny kameny, klacky, draty, chovatelské
potfeby nebo zahradni hracky a jiné cizi pfedmeéty, které by
trakaF mohl prejet. VSimnéte si také umisténi dér, vyjetych
koleji, hrbold, pafezl a dalSich moznych rizik.

Vozik pouzivejte pouze za denniho svétla nebo v mistech
dobfe osvétlenych umélym svétlem.

Nohy i ruce udrzujte z dosahu rotujicich ¢asti.

Vozik nepouzivejte, pokud jej nelze normalné spustit nebo
zastavit.

Budte ve stfehu a sledujte, co délate.

Vzdy se ujistéte, kam Slapete.

Zafizeni nepouzivejte, pokud jste unaveni, nemocni nebo
pod vlivem drog, alkoholu &i Iéka.

Vozik nepouzivejte pro zadny jiny Ucel, nez ke kterému je
uréen.

PouZivejte pouze vyrobcem doporucené nahradni dily a
prislusenstvi. )

Vozik zadnym zplsobem neupravujte. Upravy vedou k
propadnuti zaruky.

Pfi pohybu po nerovném a svazitém terénu budte velmi
opatrni a zajistéte si pevny a stabilni podklad pro chuzi.
Netahejte vozik dozadu, zatimco bézi pohon vpfed. Muze
dojit k poskozeni motoru a zni€eni pfevodu.

Dbejte, aby nedoslo k poSkozeni motoru a pfevodu- za
vozikem nic netahejte, ani ho nepfetézujte.

Naklad na korbé rovnomérné rozlozte.

Pfi jizdé po svahu budte opatrni.

Nepouzivejte elektrické zafizeni, pokud jej neni mozné
zapnout a vypnout pomoci vypinace.

A VAROVANi!

Neprovozujte vozik na silnici.

Nepouzivejte ho napfi€ strmymi svahy; vzdy jej vedte
nahoru a dolt svahem.

Nepouzivejte ho na svazich se strmosti vice nez 16.7
stupnu.

Parkujte ho na rovnych plochach z ddvodu stability pfi
nakladani nebo vykladani.

Hmotnostni limit:

150 kg do 5 stupriového svahu.

100 kg do 16,7 stupnového svahu.

Nalozte pouze takovou maximalni hmotnost, kterou
muzete kontrolovat, kdyZ je stroj v pohybu.

Nikdy v ném neprepravujte osoby.

Vozik nepouzivejte, pokud tlacitko pro pohyb vpfed / vzad
nebo vypina€ €i bezpe€nostni tlacitko spravné nefunguiji.
Bud'te opatrni pfi pouzivani v mokrém prostfedi.

Vozik nepouzivejte ve vybusném prostiedi, kde se nachazi
hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach.V pfipadé
pochybnosti pfed pouzitim vyCkejte, dokud se prach
neusadi.

Pfed uvedenim do pohybu se ujistéte, Zze v pracovnim
prostoru nejsou zadni lidé. BEhem pohybu voziku
nedovolte détem, okolo stojicim osobam nebo zvifatim
vstup do pracovniho prostoru.

Nedobijejte zafizeni v desti nebo ve vihkém prostiedi.
Pfed provadénim udrzby, €isténim techniky nejprve
vyjmeéte nebo odpojte baterii.

Baterie nevhazujte do ohné. Clanek muize explodovat.
Baterie likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy.

Baterie neotvirejte ani neprorazejte. Uvolnény elektrolyt je



Ziravina a mlze poskodit o€i nebo kuzi. PFi poziti maze byt
toxicky.

Pfi manipulaci s baterii bud'te opatrni, aby nedoslo ke
zkratovani baterie vodivymi materialy, jako jsou prsteny,
naramky a kli€e. Baterie nebo vodi€ se mlZe prehfat a
zpUsobit popaleniny.

Vhodné se obléknéte - Nenoste volné odévy nebo Sperky.
Mohou se zachytit do pohyblivych €asti. Pfi praci venku
doporu€ujeme pouzivat gumové rukavice a protiskluzovou
obuv. Mate-li dlouhé vlasy, noste na hlavé ochrannou
pokryvku.

Zafizeni netlaCte - Praci vykona lépe a s nizsi
pravdépodobnosti nebezpedi zranéni takovou rychlosti, pro
kterou bylo navrzeno.

Nepouzivané zafizeni uskladnéte v mistnosti - Pokud
zafizeni neni pouzivano, mélo by byt uloZzeno v suché
mistnosti, a to z dosahu déti nebo na uzamykatelném
misté.

Zkontrolujte poSkozené €asti - Pfed dalSim pouzitim
zafizeni je tfeba peclivé zkontrolovat ochranny kryt nebo
jinou Cast, ktera je posSkozend, a stanovit, zda bude
zafizeni spolehlivé plnit svoji funkci a spravné fungovat.
Zkontrolujte polohu pohyblivych €asti, jejich upevnéni,
pfipadné zlomeni dill, pfipevnéni a dalsi okolnosti, které
mohou ovlivnit ¢innost zafizeni. Ochranny kryt nebo
jakékoliv jiné poskozené Casti je tfeba spravné opravit
nebo nechat vymeénit autorizovanym servisnim strfediskem,
nenili v tomto navodu stanoveno jinak.

Neprecenujte své sily. Vzdy udrzujte spravny postoj a
rovnovahu. Ziskate tak lepsi kontrolu nad elektrickym
zafizenim v neoCekéavanych situacich.

Nedovolte, aby znalosti ziskané z Castého pouzivani
zafizeni vam umoznily usnout na vavfinech a vedly k
ignorovani zasad bezpec€nosti prace. Neopatrna ¢innost

muze zpUsobit tézkou Ujmu ve zlomku sekundy.
Udrzujte rukojeti suché a Cisté, zbavené oleje a maziva.
Kluzké rukojeti a plochy pro uchopeni neumoznuji
bezpecnou manipulaci a kontrolu nad zafizenim v
neoCekavanych situacich.

POHYB NA SVAZICH

A

VAROVANI!

Svahy jsou hlavnim faktorem souvisejicim s uklouznutim a
padem, ktery mize mit za nasledek vazné poranéni. Obsluha
na svazich vyzaduje zvlastni opatrnost. Vsechny svahy
vyzaduji opatrnost. Pokud mate na svahu nepfijemny pocit,
nejezdéte po ném.

Pozor na diry, vyjeté koleje nebo hrboly. Budte opatrni na
nerovném terénu, aby se vozik nepfevratil. Vysoka trava
muUze ukryvat pfekazky.

Pfi pohybu po svazich, musi mit vozik vzdy pomalou
rychlost. Tfeni motoru umoznuje udrzovat lepsi kontrolu
nad vozikem.

PFi pfevozu tézkych nakladd po svahu budte zvlasté
opatrni. Pokud je vozik pretizen, bezpe€nostni pojistka
se muze vypnout a to voziku umozni, aby se vratil zpét
smérem k vam, coz mulze zpUsobit vazné poranéni.

Na svazich se neotacejte, neni-li to nezbytné, pokud ano,
pak otoCeni provadéjte pomalu a postupné.

Nepohybuje se pobliz vykopu, pfikopl a naspu. Vozik se
muze nahle prevratit, pokud se kolo ocitne na okraji srazu,
pfikopu nebo se propadne hrana.

Neparkujte vozik na kopci nebo na strmych svazich.
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Toto zafizeni neni hracka. Détem mladsim 14 let véku neni
dovoleno jej obsluhovat.

Muze dojit k tragickym nehodam, pokud si obsluhujici
osoba neni védoma pfitomnosti déti. Udrzujte déti z
dosahu pracovniho prostoru a dbejte, aby byly pod
dohledem odpovédného dospélého. Budte ve stiehu a

vozik vypnéte, pokud dité vstoupi do pracovniho prostoru.

Pred jizdou a béhem jizdy pozpatku se divejte dozadu a
dollU a sledujte malé déti. Maximalni opatrnosti je tfeba v
nepfehlednych zataCkach, u vchodu, kefl, stroml nebo
jinych predmétu, které mohou zakryt vas vyhled na dité,
které se tak muUze snadno ocitnout pracovnim prostoru.
Nedovolte détem mladsim 14 let tento vozik obsluhovat.
Déti starsi 14 let si musi pfeCist a pochopit pokyny k
obsluze a bezpeénostni pravidla uvedena v této pfiruce a
musi byt vySkoleni a pod dohledem rodicu.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE
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Z bezpec€nostnich davodu Ize baterii pouzivat pouze pfi
teploté -14 az 45 °C pro vybijeni a 6 az 40 °C pro nabijeni.
Nabijeci napéti musi byt niz§i nez 84 V.

Akumulatoroveé nafadi:

Pokyny tykajici se nabijeni baterie, informaci o rozsahu
okolni teploty pro néafadi, pouziti a skladovani baterie a
rozsahu doporu€ené teploty pro nabijeci systém béhem
nabijent;

Akumulatorové naradi, které pouziva odnimatelny nebo
samostatny bateriovy modul: pokyny uvadéjici vhodné

pouzitelné bateriové moduly, jako napfiklad katalogové
Cislo, ozna€eni série nebo ekvivalentni vyrobek;

Pokyny uvadéjici pfislusnou pouzitelnou nabije€ku pro
vyuziti, jako napfiklad katalogové €islo, oznaceni série nebo
ekvivalentni vyrobek.

Poznamka V Evropé (EN 62841 - 1) plati nasledujici dodate€né
poZadavky pro akumulatorové naradi s integralni baterii:

Pred vlozenim akumulatoru zkontrolujte, zda je spinac v
poloze “vypnuto” nebo zda je blokovan pojistkou. Vlozeni
akumulatoru do zapnutého nafadi mlze zpUsobit zranéni.
Dobijejte pouze nabijeCkou uréenou vyrobcem. Pouziti
nekompatibilni baterie s nabijeCkou muze zpusobit
nebezpedi poZzaru.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze s pfesné urCenym
bateriovym modulem. PouZiti jakéhokoliv jiného
akumulatoru muze zplUsobit nebezpedi poranéni a pozaru.
Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej mimo
kovové predméty jako svorky pro papir, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty, které
mohou vytvorit propojeni jednoho vyvodu s druhym.
Zkratovani vyvodul baterie mlze zplsobit pozar nebo
popaleniny.

Za nevhodnych podminek muze z baterie vytékat kapalina;
zabrante kontaktu. Pokud dojde k nahodnému kontaktu,
omyjte vodou. Pokud kapalina pfijde do kontaktu s odima,
vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina vyte€ena z baterie
zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.

Bateriovy modul ani zafizeni nevystavujte ohni nebo
vysokeé teploté.

Ridte se v&emi pokyny tykajicimi se nabijeni a nenabijejte
bateriovy modul nebo zafizeni pfi teploté mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech.



UDRZBA

A VAROVANI!

Zména v elektrickém systému m{ize zpUsobit pozar a vazné
zranéni. Nedélejte to.

Pouzivani komponentl jinych nez dodanych muaze vést k
prehfati, pozaru nebo vybuchu.

Nikdy neprovadéjte Upravy nebo opravy pfi bézicim
motoru.

Dbejte, aby vSechny matice a Srouby byly utazené a
udrzujte zafizeni v dobrém stavu.

Kole€ka voziku udrzujte bez travy, listi, nebo jinych
nahromadénych necistot.

Vozik udrzujte Cisty a suchy. PFi ¢isténi voziku pouzivejte
hadfik nebo houbu navlhéenou mydlovym nebo
saponatovym roztokem. P¥i Cisténi nikdy nepouzivejte
benzin, rozpoustédla, nebo jiné vyrobky na bazi nafty nebo
rozpoustédel.

Kdyz neni vozik pouzivan, ulozte ho do mistnosti na suché
a chranéné misto.

Servisni prace vyzaduji extrémni péci a znalosti a mél
by je provadét pouze kvalifikovany servisni technik.
Doporucujeme, aby servisni prace a pfipadnou opravu
provadeélo vase nejbliz§i AUTORIZOVANE SERVISNI
STREDISKO. P¥i udrzbé pouzivejte pouze identické
nahradni dily.

USCHOVEJTE TYTO POKYNY. PRECTETE SI POKYNY
UVEDENE V CASTI O POUZIVANI NARADI, VE KTERE JSOU
UVEDENY INFORMACE O POUZIVANI NASTROJE. POKUD
PUJCUJETE TENTO PRISTROJ, PUJCUJTE TAKE TENTO

NAVOD.

Likvidace

Nevyhazujte elektrické nafadi do komunalniho
odpadu. Predejte ho k recyklaci do nékteré ze
specialnich sbéren. Na vhodnou recyklaci se
informujte u kompetentnich uradd nebo pfimo v
prodejné, ve které jste vyrobek zakoupili.

ﬁ Na konci Zivotnosti baterie je zlikvidujte tak, abyste
neposkodili zivotni prostifedi. Baterie obsahuje
material, ktery je nebezpecny vam i Zivotnimu
prostiedi. Musi se vyndat a zlikvidovat oddélené v
zarizeni, které pfijima lithiumiontové bateri.

Batteries

Odevzdanim pouzitych vyrobkl a obaltu ve sbérném

dvore podpofite recyklaci.Opétovné pouziti
tion recyklovanych materiald pomaha chranit Zivotni
prostiredi pred znecisténim a snizuje pozadavky na

suroviny.

Symbol

SYMBOL POJMENOVANI / VYSVETLENI
Vv Napéti
A Ampéry
Hz Hertz
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Opatfeni, ktera zajistuji vasi bezpelnost.

1 Vypinaé 11 PodloZka
W \Watts 2 Tlagitko chodu vpred/vzad 12 Kryt baterie
3  Tlacitko vysoké/pomalé rychlosti 13 Baterie
min Cas 4  Bezpeténostni tlagitko 14 Bezpeénostni kli¢ baterie
5  Palcovy ovladac 15 Brzda
 — 6 Korb 16 Pevné kol
— Typ nebo vlastnost proudu orba evne Kolo
7 Packa pro uvolnéni korby 17  Pfedni kolo
Pro snizeni nebezpe&i poranéni musi uZivatel 8 Sroub 18 Vypoustéci zatka
pfed pouZitim tohoto vyrobku precist a 9 Matice 19 Olejova zatka
pochopit navod k pouziti. 10 Tésnéni

= Montaz
Nepouzivejte na sklonech vysSich jak 16.7°.

) /N VAROVANI!
IPX

ey

~

Odolnost vaéi veSkeréemu poé&asi Abyste zabranili nahodnému zapnuti, které mize zpUsobit
vazné poranéni osob, vzdy odpojujte akumulator z nastroje pri
montazi dil0.

Pred uvedenim do provozu /N VAROVANi!

Nepouzivejte tento vyrobek, pokud jsou jiz nékteré dily ze

Seznamu obsahu baleni namontovany na vas vyrobek, kdyz

. jej vybalujete. Dily na seznamu nejsou namontovany na

jeho kompletnim ovladanim a bezpec¢nostnimi pravidly. (VIZ obr 1) vyrobek vyrobcem a musi je nainstalovat zakaznik. Pouziti
vyrobku, ktery muze byt nespravné smontovan, mlze
zpusobit vazné poranéni osob.

Bezpecné pouzivani tohoto produktu vyzaduje znalost funkci na ném vyznacenych a také
informaci uvedenych v uzivatelském navodu. Pfed pouzitim tohoto produktu se seznamte s
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A VAROVANi!

Nepokousejte se tento vyrobek upravovat nebo vyrabét
prislusenstvi, které nejsou doporuceny k tomuto vyrobku.
Jakékoliv apravy nebo prestavby je nespravné zachazeni
mohou mit za nasledek nebezpecné podminky vedouci k
vaznym osobnim poranénim.

A VAROVANi!

Vzdy vénujte pozornost poloze vasich nohou, détem nebo
domacim zvifatim kolem sebe, kdyz stisknete tlacitko
uvolnéni akumulatoru. Pokud akumulator upadne, mlize dojit
k vaznému poranéni. NIKDY neode-birejte akumulator, pokud
se nachazi ve vyssi poloze.

Instalace akumulatoru (Viz obrazek 3)
Otevrete kryt baterii.

Attach the Upper Handle (Viz obrazek 2)

Nasunte horni rukojet na trubky spodni rukojeti, které jsou umistény na

korbé. Ujistéte se, Ze jsou otvory pro Srouby vyrovnané.

Zasufite tfmenovy Sroub z vnéjsi strany rukojeti tak, aby prochazel otvorem
Sroubu, kde se spojuje horni rukojet s dolni.

Pripojte konektor a pfipojte kabel s pruhy.

Nasadte podlozku a tésnéni.

Namontujte matici a otacenim doprava Sroub dotahnéte.

Stejnym zpusobem namontujte dalsi tfi Srouby.

Instalace/ Vyjmuti baterie
/I\  VAROVANI!

Postupujte podle téchto pokynu, aby se predeslo zranéni
a snizilo se riziko urazu elektrickym proudem nebo vzniku

pozaru.

e Bateriovy modul nebo nabijecku okamzité vymérite, jestlize
pouzdro baterie nebo kabel nabijecky jsou posSkozené.

e Pred vlozenim nebo vyjmutim bateriového modulu se ujistéte,
Ze se spinac nachazi ve vypnuté poloze (OFF).

¢ Pred kontrolou, sefizenim nebo provadénim udrzby na jakékoliv
casti zafizeni se ujistéte, ze se spina¢ nachazi ve vypnuté poloze
(OFF) a bateriovy modul je vyjmuty.

e Prectéte si a ujistéte se, ze nejen chapete, ale také postupujte
podle pokyn(i uvedenych v ¢asti nazvané Postup nabijeni.

Vyrovnejte zlabek uvnitf panelu s vystouplym Zebrem na bateriové sadé.
Ujistéte se, Ze bateriova sada je v prostoru pro baterie zaji$téna na svém
miste.

Zasunte bezpecnostni kli¢ baterie.

Kryt baterii zaviete.

Vyjmuti bateriového modulu (Viz obrazek 3)

Stisknéte vypinac¢ do polohy , OFF" jestlize chcete produkt zastavit.
Open the battery door to access the battery compartment.
Entfernen Sie den Akkuschllssel.

Stisknéte zédpadku na zadni strané bateriové sady, aby doslo uvolnéni
baterie.

Vyjméte bateriovou sadu.
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Pouziti

A VAROVANI!

| kdyz se dobie seznamite s pfistrojem, nikdy nepresta-vejte
byt opatrni. Nezapomerite, ze i pouhy okamzik nepozornosti
muze byt pri¢inou zavazného urazu.

VAROVANI!

Nepouzivejte zadné doplriky nebo prislusenstvi, které
nejsou doporuc¢ené vyrobcem. Pouzivani nedoporuceného
prislusenstvi nebo dopliiki mize mit za nasledek vazné
zranéni. Pfred kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek,
jestli neni poskozeny a zda nékteré dily nechybi nebo nejsou
uvolnéné, napriklad se jedna o Srouby, matice, uzavéry atd.
Dotahnéte bezpecné vSechny spojovaci prvky a uzavéry a
tento vyrobek nepouzivejte, dokud vSechny chybéjici nebo
poskozené dily jsou nahrazeny.

VAN

Vlozeni Nakladu Do Voziku

Vozik nakladejte peclivé; zatézujte ho rovhomérné po celé korbé. Pfi pohybu smérem
nahoru a doli omezte zatizeni na 150 kilograml aZz do 5 stupfidi sklonu.Pokud si
myslite, ze mate pfili§ mnoho nalozeno, ¢ast nékladu z voziku odstrarte.

Zabrzdéni/Odbrzdeéni (Viz obrazek 4)

Slapnutim na brzdu se brzda zablokuje a vozik se zastavi.
Opétovnym seslapnutim se brzda odblokuje.

Spusteni (Viz obrazek 5)

Pouzivani voziku je podminéno nastavenim vypinaée do polohy “"OFF"
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Pohyb Vpred/Vzad (Viz obrazek 6)

Zvolte pohyb vpfed nebo vzad.

Zvolte vysokou nebo pomalou rychlost.

Stisknéte bezpecnostni tlagitko.

Jestlize chcete prepravni vozik nastartovat, stisknéte palcovy ovladaé
smérem dolu.

POZNAMKA! Chcete-li ptepravni vozik znovu nastartovat do 30 sekund od uvolnéni
palcového oviadate, mlZete palcovy oviadat znovu stisknout. Pohyb dozadu
pouZivejte jen na kratké vzdalenosti. Pokud mate pred sebou dlouhou vzdalenost,
vozik radéji otoCte a pokraCujte dal.

VAN

VAROVANI!

Pfi pohybu v opacném sméru budte opatrni. Udélejte krok
zpét a pripravte se na chlizi pozpatku. Zvazte, Ze se postavite
na stranu voziku, az si zvyknete na chizi pozpatku.”

Zastaveni(Viz obrazek 7)
Uvolnéte palcovy ovlada€. Z ddvodu setrvaénosti se mlze pfepravni vozik
i po uvolnéni palcového ovladace jesté chvilku pohybovat. Nepou$téjte
rukojet, dokud se prepravni vozik zcela nezastavi. Vozik zaparkujte na rovné
ploSe, aby se samovolné nepohyboval.
Vypina€ nastavte do polohy “OFF" VVyjméte baterii a uloZte ji na bezpe¢ném

misté, aby nepovolané osoby nemohly vozik neopravnéné pouzivat.

Vylozeni Nakladu Z Voziku (Viz obrazek 8)

Vozik zastavte.

Slapnéte na brzdy, aby nedoslo k nehodé viivem pohybu voziku.
Na korbé stisknéte packu pro uvolnéni korby.

Uchopte korbu za rukojeti, zvednéte ji a vyprézdnéte.



Udrzba
/\\  VAROVAN!

Plastové casti naradi nesmi nikdy prijit do styku s brzdovou
kapalinou, benzinem, produkty na bazi ropy, regenerovanymi
maznymi oleji apod. Tyto chemické produkty obsahuji latky,
které mohou znicit, poskodit nebo jinak narusit povrch plastu.

VAROVANI!

Abyste se vyhnuli vaznémSDu urazu, pred cisténim a udrzbou
naradi vzdy vyndejte akumulator.

AN

Kontrolujte vSechny Srouby a matice; dotahnéte je podle potfeby. Pravidelné
kontrolujte plastové dily, zdali nejsou popraskané nebo zlomené.
Pravidelné kontrolujte tlak ve vSech tfech pneumatikach. Tlak v

pneumatikach udrzujte v rozmezi 22 az 30 psi.

A VAROVAN!

Nikdy pneumatiky neprehustujte. Pokud pneumatiky
prehustite, muze dojit k jejich explozi, coz ma za nasledek
vazné zranéni.

Snazte se vozik nepouzivat, je-li mokro nebo snih. Nestfikejte hadici na
elektrické komponenty voziku. Voda a vihkost v motoru a elektrickych
spinacich mohou zpUsobit korozi, coz pak zplsobuje jejich selhani.

Vozik umyvejte mékkym kartdem nebo hadrem namocenym ve vodé s
pridavkem Cisticiho prostfedku na automobily. Nepouzivejte zadné alkalicka

mydla nebo tlakovou my¢€ku.

Uskladnéni Voziku

Uskladnéte vozik v mistnosti nebo pod ochrannym krytem.

Pred uskladnénim voziku baterii nabijte. Pokud vozik skladujete delsi dobu,
baterii pravidelné dobijejte. Dobrym pravidlem je jednou za mésic.

Vozik skladujte v suchém prostfedi. Voda poskodi nejen vozik, ale i baterii.
Vozik neskladujte pobliz chemikalii (napfiklad hnojiva) nebo organickych

¢i jinych rozpoustédel. Tyto produkty jsou €asto vysoce ziravé a mohou
zpusobit trvalé poskozeni voziku.

Vozik neskladujte blizko zdroju tepla, jisker nebo otevieného ohné.

Vymeéna Oleje
Chcete-li zajistit co nejlepsi vykon tohoto vyrobku a prodlouzit jeho Zivotnost, prvni
pracovni rok ménte olej kazdého pul roku a nasledujici 1éta jen kazdy rok.

Vypousténi Oleje (Viz obrazek 9)
Vypoustéci zatku odstrante kli¢em na vyjety olej.
Po vypusténi oleje zatku znovu nasroubujte.

Doplnéni Oleje (Viz obrazek 9)
RKli€¢em odstrarite olejovou zatku.
Doplrite olej otvorem do doplnéni oleje. Objem oleje je asi 150 ml.
Olejovou zatku znovu zasroubujte.

Doplnéni oleje (Viz obrazek 9)
RKli¢em odstrafte olejovou zatku.
Doplite olej otvorem do doplnéni oleje. Objem oleje je asi 150 ml.
Olejovou zatku znovu zasroubujte.
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N7

Reseni Problémd

: PRAVDEPODOBNA

To secure the battery pack, make

Technické Udaje

Obycejné napéti: 72 V

7 < Jmenovity vykon: 300 W

Baterie nenf spravné

Vozik nejede.

Vozik jede pomalu.

Vozik se obcas

rozjede, ale jindy ne.

Z prevodovky
se ozyvé hlasité
bouchani nebo
skifpavy zvuk.

nainstalovéna.

Vyprsel €asovy limit

bezpecnostniho
tlacitka.

Vypina¢ je vypnuty.

Ovladac je
poskozeny.
Kabelovy konektor
se rozpojil.
Baterie je slabé
nabita.

Baterie je stara a
nelze ji plné nabit.
PFilis velka
hmotnost nebo
velmi strmy svah.

Poskozené nebo
opotfebené

elektrické prepinace.

Pfevodovka motoru
je poskozena.

sure the latch on bottom of the
battery pack snaps into place.

Podrzte stisknuté bezpeénostni
tlaéitko a pak stisknéte palcovy
ovladac.

Vypina¢€ zapnéte.

Spojte se s autorizovanym ser
visnim stfediskem.

Pripojte kabelovy konektor na
misto.

Bateriovy modul nabijejte podle
pokynu.

Vyménite baterii za novou o
napéti 82 V.

Reduce the weight in the bucket;
operate on slopes that are less
steep.

Spojte se s autorizovanym
servisnim strediskem.

Spojte se s autorizovanym
servisnim strediskem.

Nosnost

Tlak nahusténi
Hmotnost (pouze
zafizeni)

Kapacita (objem)
Délka

Sitka

Vyska

Rychlost
Predni kolo
Zadni kolo
Typ oleje

Objem oleje
Akumulator bez
baterie
Nabfjecka

Akusticky tlak droven

Hladina vibraci

150 kg do 5 stupriového svahu.
100 kg do 16,7 stupfiového svahu.
22 psi (1,5 bar) az 30 psi (2,0 bar)

40kg(+2kg)

106L / 3. 74CUFT
51.8" (131.5¢cm)
26.4" (67cm)
43.3" (110cm)

Vysoka: 5.2 km/h (£0.5km/h)/ 3.2 mph (£0.31 mph)
Nizka: 4.0 km/h (£0.5km/h)/ 2.5 mph (+0.31 mph)
Revers: 3.0 km/h (£0.5km/h)/ 1.86 mph (+0.31 mph)

Pneumatické kolo 12x5.0-6"
Pevné kolecko 8"

Kapalina pro automatické
prevodovky

150ML

82V220G/82V430G/82V220/82V430

82C1G/82C2/82C6
< 70 dB(A)

< 2.5 m/s?
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Prehlad produktu

Toto zariadenie bolo skon$truované a vyrobeny podfa vysokého $tandardu nastrojov
pre spolahlivost, jednoduchu obsluhu a bezpeénost operatora.Pri dodrzani primerane;

starostlivosti vdm zaisti roky bezproblémovej prevadzky.

Oboznamte sa so zahradnym vozikom

Zasielkovy Zoznampozrite

1 Samohybny obsluzny vozik

2  Jednotka rukovate

3  Tlacidla a strmenfové skrutky

4 Pouzivatelskda Prirucka

Bezpeénostné Opatrenia

@ Pred pouzitim zahradného vozika

si pozorne precitajte vSetky
bezpenostné upozornenia a pokyny
uvedené v tomto navode. Tento
navod na obsluhu si odlozte pre
buduce pouzitie.

€ Tento zahradny vozik zodpoveda

Odporuéany rozsah teploty prostredia:

POLOZKA TEPLOTA

Skladovanie zahradného vozika Teplotny
rozsah

Rozsah tepl6t pre nabijanie
akumulatorov
Rozsah tepl6t pre prevadzku nabijacky

Rozsah tepl6t pre skladovanie
akumulatorov

Rozsah teplot pre vybijanie
akumulatorov

154

-4 °F (-20 °C) ~ 158 °F (70 °C)

43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)

bezpeénostnym normam CE

a smerniciam tykajucim sa
elektromagnetickej kompatibility,
strojov a nizkeho napatia.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C)

1 mesiac: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C)

6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C)

S porozumenim si precitajte a dodrziavajte vSetky
pokyny na Stitku obsluzného vozika koSika a v tejto
priruCke. Predtym, ako zaCnete, d6kladne sa oboznamte
s ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou obsluzného
vozika.

Obsluhovat obsluzny vozik dovolte len zodpovednym
osobam, ktoré dékladne porozumeli tymto pokynom.
Nedovolte obsluhovat obsluzny vozik detom.

Pri praci v slepych rohoch, pri krikoch, stromoch &i inych
objektov, ktoré vam mozu zakryvat vyhlad, dbajte na
mimoriadnu opatrnost.



PouZivajte obuv s protiSmykovymi behdanmi. Ak mate
bezpe€nostnu obuy, pouzite ju. Nepouzivajte obsluzny
vozik bosi alebo v otvorenych sandaloch.

Ak si niekedy nie ste isti krokom, ktory sa chystate
vykonat, nevykonajte ho.

Do6kladne skontrolujte priestor, kde sa bude obsluzny
vozik pouzivat a odstrante vsetky kamene, palice, droty,
hraCky per domace zvierata alebo hracky na travnik a
vSetky ostatné cudzie predmety, na ktoré natrafite. Tiez
si vS§imnite umiestnenie dier, brazd, hf¢, phov a inych
moznych nebezpec€enstiev.

Obsluzny vozik pouzivajte len pri dennom svetle alebo na
mieste, ktoré je dobre osvetlené umelym svetlom.

Nedavajte ruky alebo nohy do blizkosti rotujucich koliesok
ani pod ne.

Obsluzny vozik nepouzivajte, pokial sa Standardne
nespusti alebo nezastavi.

Budte v strehu a sledujte, €o robite.
VZzdy dbajte na pevnu oporu néh.

Obsluzny vozik nepouzivajte, ked ste unaveni alebo pod
vplyvom drog alebo alkoholu.

Obsluzny vozik nepouzivajte na iny ako uréeny ucel.
PouZivajte len vyrobcom odporu¢ané nahradné diely a
prislusenstvo.

Obsluzny vozik nikdy Ziadnym spbsobom neupravuijte.
Modifikacie znamenaju stratu zaruky.

Pri praci na nerovnom teréne a svahoch dbajte na
mimoriadnu opatrnost a udrziavajte pevny a stabilny
postoj.

Netahajte obsluzny vozik smerom dozadu, ked je v

prevodovom stupni dopredu. Mohlo by to poskodit motor a
zni€it ozubené prevody.

Zabrafnte poskodeniu motora a ozubenych prevodov —
neklad'te ni€ za obsluzny vozik ani ho nepretazujte.

Zatazenie v naberaku obsluzného vozika rozlozte
rovnomerne.

Pri prestvani na svahoch dbajte na opatrnost.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spina€ nezapina a
nevypina nastroj.

A VAROVANIE!

Obsluzny vozik nepouzivajte na ceste.

Na strmych svahoch nepracujte krizom, vzdy sa presuvajte
nahor a nadol.

Nepouzivajte na svahoch strmsich ako 16,7 stupna.

pri nakladani alebo vykladani odstavte na rovnych
povrchoch kvoli stabilite.

Hmotnostny limit:
150 kg do 5 stuphiového svahu.

100 kg do 16,7 stupnového svahu.

Zatazujte len takou hmotnostou, aku dokazete ovladat pri
pohybe stroja.

Nikdy neprevazajte pasazierov.

Nepouzivajte stroj, ak tlaidlo na pohyb dopredu/dozadu
alebo hlavny vypina€ alebo bezpecénostné tlacidlo
nepracuju spravne.

Pri praci v mokrom prostredi dbajte na opatrnost.
Nepracujte vo vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti
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zapalnych kvapalin, plynov alebo zapalného prachu. Ak
mate pochybnosti, pred pouzitim pockajte, kym sa usadi
prach.

Pred presunom skontrolujte, €i v priestore nie su iné
osoby. Nedovolte do vasho pracovného priestoru vstup
detom, okolostojacim osobam alebo domacim zvieratam,
ked sa obsluzny vozik pohybuje.

Zariadenie nenabijajte v dazdi alebo mokrom prostredi.

Pred udrzbou, €istenim alebo zariadenia vyberte alebo
odpojte akumulator.

Akumulatory nevhadzujte do ohnia. Clanky mézu
vychladnut. Pozrite miestne predpisy, kde najdete mozné
Specialne pokyny na likvidaciu.

Akumulatory neotvarajte ani nedeformujte. Vyte€eny
elektrolyt je leptavy a moze sposobit poskodenie oéi alebo
pokozky. Pri poziti moze byt toxicky.

Pri manipulacii s akumulatormi postupujte opatrne, aby
ste neskratovali akumulator vodivymi materialmi, ako

su prstene, naramky a kfu¢e. Akumulator alebo vodi€ sa
mozu prehriat a spésobit popaleniny.

Primerane sa obleCte — nenoste volny odev ani Sperky.
MbZzu sa zachytit do pohyblivych suc€asti. Pri praci v
exteriéri sa odporuc¢a pouzivat gumené rukavice a pevnu
obuv. Ak mate dlhé vlasy, noste ochrannu pokryvku viasov.

Na zariadenie nevyvijajte silu — pri rychlosti, na ktoru
bolo skonstruované, bude pracovat’ lepSie a s mensou
pravdepodobnostou rizika poranenia.

Zariadenie skladujte v interiéri — ked ho nepouZzivate,
je potrebné ho odlozit v interiéri na suché miesto,
a uzamknuté — mimo dosahu deti.

Skontrolujte poSkodené diely — pred dal$im pouZzivanim

zariadenia je potrebné dbkladne skontrolovat ochranny
kryt alebo iné poskodené diely, & budu fungovat spravne
a vykonavat ur€enu funkciu. Skontrolujte zarovnanie
pohyblivych dielov, zaseknutie pohyblivych dieloy,
poskodenie dielov, montaz a akékolvek iné podmienky,
ktoré by mohli ovplyvnit prevadzku néstroja. PoSkodeny
kryt alebo iny diel je potrebné nalezite opravit alebo
vymenit' v autorizovanom servisnom centre, pokial nie je
uvedené inak v tomto navode.

Nesiahajte prilis daleko. Neustéle zachovavajte pevnu
oporu ndh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu nad
mechanickym nastrojom v neCakanych situaciach.

Nedovolte, aby vasa znalost' ziskana €astym pouzivanim
nastrojov nespésobila nedbalé pouzivanie ignorovanie
bezpefnostnych principov. Nedbanlivost méze spbdsobit
zavazné poranenie v zlomku sekundy.

Rukovate a Uchopné povrchy udrziavajte suché, Cisté a bez
zvyskov oleja €i maziva. Klzké rukovate a uchopné povrchy
neumozAuju bezpe€nld manipuléaciu a ovladanie nastroja v
neoCakavanych situaciach.

POHYB SA SVAHOCH

A VAROVANIE!

Svahy st hlavnym faktorom pri pokiznutiach a padoch, ktoré
mozu mat za nasledok velmi vazne poranenia. Ak sa na svahu
citite neisto, nejazdite nan.

Davajte pozor na diery, pne alebo hr€e. Na nerovnom teréne
budte opatrni, aby nedoslo k prevrateniu obsluzného vozika.
Vysoka trava mdze ukryvat prekazky.

Pri presunoch po svahoch nadol vzdy udrziavajte obsluzny



vozik na nizkom prevode a v pohybe. Trenie motora
pomo&ze udrzat lepSiu kontrolu nad obsluznym vozikom.

Pri manipulacii s tazkymi nakladmi nahor svahmi budte
opatrni. Ak je obsluzny vozik pretazeny, mdéze dojst k
aktivacii bezpe€nostnej poistky a naslednému spusteniu
obsluzného vozika dozadu smerom k vam, ¢o méze
spbsobit vazne zranenie.

Neotac€ajte sa na svahoch, pokial to nie je potrebné, a ak,
tak pomaly a postupne.

Nepohybujte sa v blizkosti prudkych poklesov, priekop
alebo nasypov. Obsluzny vozik by sa mohol nahle prevratit,
ak sa koleso koleso dostane nad okraj zrazu alebo
priekopy, alebo ak sa okraj prepadne.

Neodstavujte obsluzny vozik na kopcoch alebo strmych
svahoch.

A VAROVANIE!

Toto nie je hracka. Zariadenie nesmu obsluhovat deti mladsie
ako 14 rokov.

Ak obsluhujuci nevie o pritomnosti deti, méze dojst k
tragickym nehodam. Nedovolte, aby do pracovného
priestoru vstupili deti a zabezpecte prisny dozor dospelou
osobu. Budte ostraziti a ak do pracovného priestoru vstupi
dieta, vypnite obsluzny vozik. Pred jazdou dozadu aj poCas
nej sa pozerajte dozadu a dole, €i sa tam nenachadzaju
malé deti. Pri priblizeni k zaslepenym rohom, dveram,
krom, stromom alebo inym objektom, ktoré mdzu zakryvat
pohlad na dieta, ktoré sa mbéze dostat do pracovného
priestoru, budte mimoriadne opatrni.

Nedovolte, aby tento obsluzny vozik obsluhovali deti
mladsie ako 14 rokov. Deti vo veku 14 rokov a starSie

si musia precitat a porozumiet navodu na obsluhu a
bezpe€nostnym pravidlam v tejto prirucke a musia byt
zasSkolené a dozorované rodiCom.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

Z bezpelnostnych dévodov mozno akumulator pouzivat' len
v rozsahu -14~45 °C pri vybijani, a 6~40 °C pri nabijani.
Nabijacie napatie musi byt max. 84 V.

Pre akumulatorové nastroje:

Pokyny tykajuce sa nabijania akumulatorov, informacie o
rozsahu tepl6t okolia pre pouZzivanie a skladovanie naradia
a akumulatorov a odporuc€any rozsah teplot okolia pre
nabijaci systém pocas nabijania.

Pre akumulatorovy nastroj ur€eny na pouzitie s
odpojitelnou jednotkou akumulatora alebo samostatnou
jednotkou akumulatorov: pokyny oznaCujuce prislusné
jednotky akumulatorov na pouzitie, napriklad katalégové
Cislo, identifikacia série alebo ekvivalent.

Pokyny oznac€ujuce prislusné nabijacky na pouzitie,
napriklad katalégové &islo, identifikacia série alebo
ekvivalent.

POZNAMKA V Eurépe (EN 62841-1) platia nasledujice dalsie
poZiadavky:

Pred vlozenim jednotky akumulatora vzdy skontrolujte,

i je spina€ vo vypnutej polohe. Pri vkladani jednotky
akumulatora elektrickych nastrojov so zapnutym spinaom
sa zvySuje riziko Urazu.

Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej vyrobcom.
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Pri pouziti nabijacky s nekompatibilnou jednotkou
akumulatora vznika nebezpeenstvo poziaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky urenymi
jednotkami akumulatorov. Pri pouZiti inych jednotiek
akumulatora vznika riziko poranenia a poZiaru.

Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte ju do
blizkosti inych kovovych objektov, ako su papierové sponky,
mince, kluce, klince, skrutky €i iné malé kovové predmety,
ktoré by mohli skratovat' svorky. Pri skratovani svoriek
akumulatora méze dojst k popaleninam alebo poziaru.

Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie vytekala
kvapalina, predchadzajte kontaktu s fiou. Pri nahodnom
kontakte oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne o€i,
dodato€ne vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina vyte€ena z
akumulatora moze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.
Nevystavujte jednotku akumulatora ani nastroj ohfiu ani
nadmerne vysokej teplote.

Postupujte podfa pokynov na nabijanie a nenabijajte
akumulator ani nastroj mimo rozsah teplot Specifikovanych
v navode.

UDRZBA

A VAROVANIE!
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Pozmenenie elektrického systému moze sposobit’ poziar a
nasledné vazne zranenie. Nerobte to.

Pri pouziti inych ako dodavanych komponentov méze dojst
prehriatiu, poziaru alebo vybuchu.

Nikdy nevykonavajte Upravy alebo opravy pri spustenom
motore.

VSetky matice a skrutky udrZiavajte utiahnuté a zariadenie
uchovavajte v dobrom stave.

Kolieska obsluzného vozika Cistite od travy, listov Ci inej
nahromadenej sutiny.

Obsluzny vozik udrziavajte v Cistote a suchu. Pri Cisteni
obsluzného vozika pouzite navlihéenu tkaninu alebo
Spongiu s jemnym mydlom alebo saponatom. Na Cistenie
nikdy nepouzivajte benzin, rozpustadla ani iné produkty na
baze ropy alebo na baze rozpustadiel.

Ked obsluzny vozik nepouzivate, odlozte ho v interiéri na
suché miesto.

Pri vykonavani servisu je nevyhnutnd mimoriadna
opatrnost a znalosti a mdze ho vykonavat len kvalifikovany
servisny technik. Na ucely servisu odporuéame vratit produkt do
AUTORIZOVANEHO SERVISNEHO CENTRA na opravu. Pri servise
pouzivajte len identické nahradné diely.
Uschovajte si tieto pokyny. Dokladne si prec€itajte pokyny
uvedené v Casti informacie o pouZzivani stroja. Ak niekomu
zariadenie pozi€iate, prilozte k nemu aj tento navod.

Likvidace

Odpadné elektrické zariadenia sa nesmu likvidovat
spolu s komunalnym odpadom.Na miestach, kde
existuju prislusné zariadenia, recyklujte. Informacie
o recyklovani ziskate na miestnom urade alebo u
predajcu.



Oddeleny zber pouzitych produktov a obalov

umoznuje recyklaciu a opatovné pouzitie materialov.

Opakované pouzitie recyklovanych materialov
pomaha predchadzat znedisteniu Zivotného
prostredia a znizuje dopyt po surovinach.

Batteries

Na konci zivotnosti zlikvidujte akumulatory s

ﬁ/ ohladom na Zivotné prostredie. Akumulator

tion. Obsahuje material, ktory je nebe pecny pre vas i
Zivotné prostredie Musi sa vyhadzovat a likvidovat
oddelene v zariadeni na zber litiu ionovych
akumulatoov.

Znacky

pred pouzitim tohto produktu s porozumenim

@ Na znizenie rizika poranenia si uzivatel musi
precitat navod na obsluhu.

A Predbezné opatrenia tykajuce sa vaSej
bezpec€nosti.

- Nepracujte na svahoch strmsich ako 16.7°.

IPX4 Odolné voti vsetkym vplyvom pocasia

SYMBOL VYZNAM/VYSVETLENIE
\% Napatie
A Ampeéry
Hz Hertz
W Watty
min Cas
— Typ alebo charakteristika prudu.

Pred Pouzitim

Na bezpeéné pouzivanie tohto produktu je potrebné porozumiet funkciam
produktu a informéciam v tomto ndvode na obsluhu. Pred pouzitim tohto
zariadenia sa oboznamte so vSetkymi prevadzkovymi funkciami a bezpeénostnymi

pravidlami (Pozrite si obrazok 1)

1 Hlavny spina¢ 11 Podlozka

2  Tlacidlo dopredu/dozadu 12 Kryt batérie

3  Tlacidlo vysokej/nizkej rychlosti 13 Akumulator

4  Poistné tladidlo 14  Akumulatorovy klué
5  Palcové tlacidlo 15 Brzda

6 Naberak 16 Koliesko

7  Péacka na uvolnenie naberaku 17 Predné koleso

8  Skrutka 18 \ypustacia zatka

9 Matica 19 Olejovéa zétka

10 Tesniaca vloZzka
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L4 Rovnakym sp&sobom namontujte dalSie tri maticové skrutky.
Montaz ymsp J y

Vloz enie/vybratie jednotky akumulatora

/\\ VAROVANIE!
Aby nedoslo k neimyselnému spusteniu a naslednému f
|
zavaznému poraneniu os6b, pri montazi dielov vzdy odstrarite VAROVANIE!
jednotku akumulatora zo zariadenia. Tieto inStrukcie vykonavajte v spravnom poradi, aby ste sa vyhli

zraneniu a znizili riziko Grazu elektricky pridom a poziaru:
ﬁ VAROVANIE! e Supravu batérie alebo nabijacku vymerite okamzite, ak bolo

puzdro batérie alebo kabel batérie poskodené.
Nepouzivajte tento produkt, ak su nejaké diely zo zasielkového

zoznamu uz namontované na produkte pri rozbaleni. Diely v
tomto zozname nie st namontované na zariadeni vyrobcom

e Overte, Ci je spinac v polohe VYP predtym, ako zalozite alebo
vyberiete sipravu batérie.

a vyzaduju intalaciu zdkaznikom. Pouzivanie produktu, ktory * Pred kontrolou, nastavovanim alebo vykonavanim tdrzby na
mohol byt nespravne zmontovany, méze zapricinit vazne osobné akejkolvek casti stroja skontroluijte, Ci je spina¢ vo vypnutej
poranenie. polohe.

e Precitajte si a dodrzujte inStrukcie, obsiahnuté v casti Proces
/N VAROVANE! nabijania.

Nepokusajte sa modifi kovat produkt, alebo vytvorit prislusenstvo,
ktoré nie je odporucené pre pouzitie s tymto produktom. A VAROVANIE!
Akékolvek upravy alebo prestavby mozu mat za nasledok

. . . , . § . Pri stlacani tlaCidla na uvolnenie akumulatora vzdy davajte
nebezpecné podmienky veduce k vaznym osobnym poraneniam.

pozor na nohy, deti alebo domace zvierata v blizkosti. Pri pade
jednotky akumulatora moze dojst k zavaznému poraneniu. NIKDY
nevyberajte jednotku akumulatora, ked ste na zvySenom mieste.

Nasadenie Hornej Rukovate (Pozrite si obrazok 2)

Nasunte hornu rukovat na rurky spodnej rukovate na zostave Vloz Enie Jednotky Akumulatora (Pozrite si obrazok 3)
naberaka. Skontrolujte, €i sU otvory na maticové skrutky L. L

zarovnané. Odstrante kryt batérii.

Vlozte strmefiovl skrutku z vonkajéej strany rukovéte, pricom ju Zarovnajte vystlpene rebro vnutri panela s drazkou na jednotke
prestréte cez otvor na maticovu skrutku na mieste, kde sa spéja akumulatora.

horna rukovat' s dolnou. Skontrolujte, ¢&i je jednotka akumulatora zaisteny na svojom

mieste v prie€inku na akumulator.
Vlozte akumulatorovy kIUGE.

Pripojte konektor a pripojte kabel s pasmi.
Prestréte podlozku a tesniacu viozku.
Namontujte a oto€te maticu v smere pohybu hodinovych ruciciek, Zatvorte kryt akumulatora.
¢im sa utiahne maticova skrutka.
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vyberanie stpravy batérie (Pozrite si obrazok 3)

Produkt zastavite prepnutim hlavného spinaca do vypnutej polohy (,, OFF").
Otvorte dvierka prie¢inku na akumulétor, dostanete sa k prie€inku na
akumulator.

Vyberte akumulatorovy kIdg.

Ak chcete uvolnit akumulator, zatlate na zapadku na zadnej strane
jednotky akumulatora.

Vyberte jednotku akumulatora.

Prev Adzka
A

VAROVANIE!

Nedovolte, aby rutina oslabila vasu opatmost.Zapamatajte si,
Ze aj v lahostajnosti aj zlomok sekundy moze viest k vaznym
zraneniam.

VAROVANIE!

Nepouzivajte Ziadne nadstavce alebo prislusenstvo, ktoré nie je
odporicané vyrobcom tohto vyrobku. Pouzivanie nadstavcov
alebo prislusenstva, ktoré nie je odporacané, moze sposobit vazne
zranenie osob. Pred kazdym pouzitim skontrolujte cely vyrobok,
¢i nie je poskodeny, ¢i nema chybajuce alebo uvolnené casti, ako
su skrutky, matice, svorky, kryty, atd. Bezpecne utiahnite vSetky
upeviiovacie prvky a kryty, a tento vyrobok neprevadzkujte, kym
vsetky chybajuce alebo poskodené Casti nebudi vymenené.

A

Nakladanie Obsluzného Vozika

Obsluzny vozik nakladajte opatrne. Naklad v naberdku rozlozte
rovnomerne. Ked sa pohybuje hore a dole kopca, obmedzte zatazenie na
331 libier (150 kg) az do 5 stupfov sklonu. Ak mate pocit, Ze nesiete prilis
vela, odstrante z obsluzného vozika trochu materialu.

Zaistenie/Odistenie Brzdy (Pozrite si obrazok 4)
Stupnite na brzdu, brzda zaisti a obsluzny vozik sa zastavi.
Znova stupnite na brzdu a brzda sa odisti,

Spustenie (Pozrite si obrazok 5)
Ak chcete pouzivat obsluzny vozik, prepnite hlavny spina¢ do zapnutej
polohy (ON).

Pohyb Dopredu/Dozadu (Pozrite si obrazok 6)
Vyberte volbu dopredu/dozadu,
Vyberte volbu vysoka/nizka rychlost.
Stlacte poistné tlacidlo.

Stlac¢enim palcového tlacidla spustite obsluzny vozik.

POZNAMKA! Do 30 sekind po uvolneni mézete opatovnym stlatenim palcového
tlaCidla znova spustit obsluzny vozik. Dozadu sa pohybujte len na kratke vzdialenosti.
Ak potrebujete prejst dihsiu trasu, otoCte obsluzny vozik a chod'te dopredu.

A VAROVANIE!

Pri pohybe dozadu budte opatrni.UkroCte a pripravte sa kracat
dozadu. Kym si nezvyknete na pohyb smerom dozadu, mézete
stat’ na boku obsluzného vozika.

Zastavenie (Pozrite si obrazok 7)

Uvolnite palcové tlacidlo. Kvoli momentu zotrvaénosti sa obsluzny vozik
moze po uvolneni palcového tla€idla trochu pohnut dalej. Nepustajte
rukovat, kym sa obsluzny vozik Uplne nezastavi. Odstavte obsluzny vozik na
rovnej ploche, aby sa neodvalil.

Prepnite hlavny spina¢ do vypnutej polohy (,OFF“).V, lyberte akumulator
a odlozte ho na bezpeé&né miesto, aby nedoslo k neoprdvnenému pouzitiu

obsluzny vozika.
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Vykladanie Obsluzného Vozika (Pozrite si obrazok 8)

Zastavte obsluzny vozik.

Stlpnite na brzdy, aby nedoslo k neimyselnému pohybu.
Naberak uvolnite stlaenim packy uvolnenia na naberaku.
Uchopte rukovate na naberaku a zdvihnite a vylozte naberak.

Udrzba Lopatiek

JAN

JAN

JAN
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VAROVANIE!

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy neprisli
do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné produkty, prenikavé
oleje a pod. Obsahuju chemikalie, ktoré moézu poskodit, oslabit’
alebo znicit plasty.

VAROVANIE!

Aby nedoslo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy vyberte
jednotku akumulatora z nastroja pri Cisteni alebo vykonavani
akejkolvek udrzby.

Pravidelne kontrolujte vSetky skrutky a matice a podla potreby ich
dotiahnite. Pravidelne kontrolujte plastové diely, €i na nich nie su praskliny
alebo zlomené kusy.

Pravidelne kontrolujte tlak v oboch pneumatikach. Tlak v pneumatikach

udrziavajte na hodnote 22 az 30 psi.

VAROVANIE!

Pneumatiky neprehustujte. Ak pneumatiky prehustite, mozete
sposobit ich prasknutie a nasledné zavazné poranenie.

Podla moznosti nepouzivajte obsluzny vozik, ked' je mokro alebo
nasnezené. A nestriekajte na elektrické diely obsluzny vozika hadicou. Voda
a vihkost v motoroch a elektrickych spinaoch mézu sposobit’ kordziu a
nasledne ich poruchu.

o Obsluzny vozik umyte jemnym saponatom uréenym na automobily a vodou
pomocou makkej kefy alebo handri¢ky. Na umyvanie obsluzného vozika

nepouzivajte mydla na baze alkalickych latok ani vodu pod tlakom.

Uskladnenie Obsluzného Vozika

o Obsluzny vozik skladujte v ochrannom obale alebo pod nim.

o Pred uskladnenim obsluzného vozika nabite akumulator. Ak uskladnite
obsluzny vozik na dlh$iu dobu, pravidelne nabijajte akumulator. Prakticka
z4sada je raz mesacne.

o Obsluzny vozik skladujte v suchom prostredi. Voda pos$kodi obsluzny vozik
a akumulator.

o Obsluzny vozik neuskladnujte v blizkosti chemikalii (ako st hnojiva) alebo
organickych &i inych rozpustadiel. Tieto produkty su €asto silne Zieravé a
mozu spdsobit’ trvalé poskodenie obsluzného vozika.

o Obsluzny vozik neuskladfiujte v blizkosti zdroja tepla, iskier alebo

otvoreného ohna.

Vymena Oleja

Ak chcete zabezpesit maximalny vykon produktu a prediZit jeho Zivotnost, v prvom
roku prevadzky vymienajte olej kazdych pat rokov a v dalsich rokoch kazdy rok.

Vypustenie oleja (Pozrite si obrazok 9)

o Pomocou klti€a na vypustenie oleja odstrafite vypustaciu zatku.
o Po vypusteni oleja znovu zaskrutkujte vypustaciu zatku.

Doplnenie oleja (Pozrite si obrazok 9)

o Pomocou kluca odstrarite olejovu zatku.
o Cez otvor na olej dopliite olej. Kapacita oleja je priblizne 150 ml.
o Znova zaskrutkujte olejovu zatku.



Odpravljanje Tezav

PROBLEM

Obsluzny vozik sa
nespusti.

Obsluzny vozik
pracuje lenivo.

Niekedy obsluzny
vozik funguje,

niekedy nefunguije.

Hluk z prevodovej
skrinky.

MOZNA PRICINA

Akumulator nie je
spravne nainstal-
ovany.

Platnost poistného
tlacidla vyprsala.
Hlavny spinac€ je
vypnuty.

Ovladac je
poskodeny.

Kablovy konektor sa

rozpojil.

Akumulator je
takmer vybity.

Akumulator nie je
mozné plne nabit'.
Prilis velka
hmotnost alebo
prili§ strmé svahy.

Poskodené alebo
opotrebované
elektrické spinace.

Poskodena alebo
opotrebovana

jednotka prevodove;j

skrinky.

RIESENIE

Ak chcete zaistit jednotku aku-
mulatora, skontrolujte, ¢i zapadka
na spodnej strane jednotky aku-
mulatora je zapadnuta na svojom
mieste.

Stlacte a podrzte poistné tlacidlo
a potom sekund palcové tlacidlo.

Zapnite hlavny spinac.
Obréatte sa na autorizované ser-

visné centrum.

Pripojte kablovy konektor na
miesto.

Nabite jednotku akumulétora
podla pokynov.

Vymerite akumulator za novy 82
V akumulator.

Zmensite hmotnost v naberaku.
Pracujte na menej strmych
svahoch.

Obratte sa na autorizované ser-
visné centrum.

Obrat'te sa na autorizované ser-
visné centrum.

* Ak sa porucha nevyriesi, musite sa obratit na svojho distribUtora alebo na naj-
bliz8iu autorizovanu technickl podporu.

Technické Udaje

Menovité hodnoty

Nosnost

Hustiaci tlak

Hmotnost' (len nastroj)

Kapacita (objem)
Dizka

Sirka

Vyska

Rychlost’

Predna pneumatika
Zadna pneumatika
Typ oleja

Kapacita oleja

Jednotka akumulatora
Nabijacka
Hladina akustického
tlaku
Urove vibracii

Menovité napatie: 72V Menovity vykon: 300 W
150 kg do 5 stupriového svahu.

100 kg do 16,7 stupriového svahu.

22 psi (1,5 bar) az 30 psi (2,0 bar)
40kg(+2kg)

106 |/ 3,74 CUFT

51.8" (131.5cm)

26.4" (67cm)

43.3" (110cm)

Vlysoké: 5.2 km/h (+0.5km/h)/ 3.2 mph (+0.31 mph)
Nizka: 4.0 km/h (0.5km/h)/ 2.5 mph (£0.31 mph)
Reverzécia: 3.0 km/h (£0.5km/h)/ 1.86 mph (+0.31 mph)

Pneumatické koleso 12x5,0-6"

Pevné koliesko 8"
Kvapalina do automatickych prevodoviek

150ML

82V220G/82V430G/82V220/82V430
82C1G/82C2/82C6

< 70 dB(A)

< 2.5 m/s?
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Prehlasenie O Zhode EC

Nazov vyrobcu: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
PR.China

Meno a adresa osoby poverenej zostavenim technického suboru
Meno: Peter Soderstrom

Adresa: Propellergatan 1
211 15 Malmé
Sweden

NA ZAKLADE VLASTNEJ ZODPOVEDNOSTIVYHLASUJEME, ZE ZARIADENIE
Preklad z pbévodnych inStrukcif

Typ 82UC

Znacka Cramer

Model 7400086 (82UC)

Sériové ¢&islo Pozri Udajovy §titok vyrobku

bolo vyrobené v sulade s normami alebo regulaénymi dokumentmi:
Elektromagneticka kompatibilita EN-55014-1/EN-55014-2

Elektrickd bezpetnost EN-60335-1/EN 50636-2-100/ EN 62233
A vyhovuje zékladnym poziadavkam nasledujucich smernic:

Smernica o strojoch 2006/42/CE

Smernica o elektromagnetickej 2014/30/EU

kompatibilite

Ted Qu

Ted Qu Haichao
Riaditel pre kvalitu

Changzhou, 22/07/2017
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Pregled Izdelka

Vasa naprava je bila izdelana in sestavljena v skladu z visokimi standardi
odvisnost, enostavno upravljanje in varnost upravljavca. Ob pravilnem
vzdrZzevanju vam nudi leta zanesljivega delovanja brez tezav.

Spoznajte vas vrtni vozicek

Pakirni Seznam
1 Samohodni vozi¢ek 3

2  Sklop ro¢aja 4

Gumbi in Vijaki
Uporabniski Priroénik

Priporo€eno temperaturno obmocje okolice:

PREDMET TEMPERATURA

Temperaturr'lvo obmocdje za shranjevanje 4 °F (20 °C) ~ 158 °F (70 °C)
vrtnega vozicka

Temperaturno obmodje za polnjenje
baterij

Temperaturno obmodje za delovanje

43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)

39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C)

polnilnika

T t bmogj hranj j

empgra urno obmodje za shranjevanje 1 mesec: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C)
baterij

T t bmodj jenj

bztn;z;ara urno obmodje za praznjenje 6.8°F (14 °C) ~ 113 °F (45°C)

Varnostni ukrepi

@ Pred uporabo vrtnega vozic¢ka
pozorno preberite vsa varnostna
opozorila in navodila v tem
prironiku. Save this operator’s
manual for future reference.

C€ Ta vrtni vozitek je v skladu z
vsemi varnostnimi standardi CE
in direktivami o elektromagnetni
zdruzljivosti, strojih in nizki
napetosti.

SPLOSNA VARNOSTNA PRAVILA

* Preberite, razumite in upoStevajte vsa navodila na nalepki
vozi€ka in v tem priro¢niku. Pred zagonom se temeljito
seznanite z opravljanjem in pravilno uporabo vasega
vozicka.

e Upravljanje z vaSim vozi¢kom dovolite le odgovornim
posameznikom, ki popolnoma razumejo ta navodila. Nikoli
ne dovolite otrokom, da upravljajo z vasim vozi€kom.

* Bodite posebej pozorni, ko se priblizujete nepreglednim
zavojem, grmicevju, drevesom ali drugim predmetom, ki
lahko ovirajo va$ pogled.

« Nosite &evlje z nedrse&imi podplati. Ce imate za$gitne
Cevlje, jih nosite. Ne uporabljajte svojega vozi¢ka, ko ste
bosi ali nosite odprte sandale.

» Ce niste prepriéani o delu, ki ga nameravate izvajati, vas
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prosimo, da ga ne izvedete.

Temeljito preglejte obmocje, kjer boste uporabljali vas
vozi€ek, in odstranite vse kamne, palice, zice, igrace in vse

Bodite previdni pri voznji po strminah.

Ne uporabljajte elektri€nega orodja, e ga stikalo ne vklopi
in izklopi.
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druge tuje predmete, ki bi jih lahko povozili. UpoStevajte
tudi luknje, brazde, grbine, Store in druge mozne
nevarnosti.

Vozi€ek uporabljajte le podnevi ali na obmodju, ki je dobro
osvetljeno z umetno svetlobo.

Rok ali nog ne postavljajte v blizino ali pod kolesa, ki se
vrtijo.

Ne uporabljajte vozi€ka, €e se ne zaZene ali zaustavi
normalno.

Bodite pozorni in pazite, kaj poCnete.

Vedno si zagotovite stabilno oporo.

Ne upravljajte z vozi€kom, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog ali alkohola.

Ne uporabljajte vozi€ka za nobena druga dela, razen za
tista za katera je namenjen.

Uporabljajte le nadomestne dele in dodatke, ki jih
priporoCa proizvajalec.

Na noben nacéin ne spreminjajte vozi¢ka S spremembami
izgubite pravico do garancije.

Pri obratovanju na neenakomernem terenu in strminah je
potrebna velika previdnost, da zagotovite €vrsto in trdno
podlago.

Med voznjo naprej ne vlecite vozi€ka nazaj. To lahko
poskoduje motor in unici zobnike.

PreprecCite poskodbe motorja in zobnikov — ne
preobremenite vozi€ka in ne vlecite ni€esar za njim.

Enakomerno razporedite tovor v posodi vasega vozi¢ka

/N OPOZORILO!

Ne upravljajte vozicka na cesti.

Na strminah nikoli ne prec€kajte terena; vedno se
premikajte le navzgor in navzdol po strminah.

Ne uporabljajte na strminah z naklonom nad 16,7
stopinjami.

Omogocite stabilnost pri nakladanju ali razkladanju,
parkirajte na ravnih povrsinah.

Omejitev teze:

150 kg na pobogjih z naklonom do 5 stopinj

100 kg na pobocjih z naklonom do 16,7 stopin;

Obremenite le s toliko teze kot jo lahko nadzirate, ko se
stroj premika.

Nikoli ne prevazajte potnikov.

Ne uporabljajte, e gumb za naprej/nazaj, stikalo za vklop
ali varnostni gumb ne delujejo pravilno.

Bodite previdni pri upravljanju v mokrih razmerah.

Ne uporabljajte v eksplozivnem ozra€ju, na primer v
prisotnosti vnetljivih tekocCin, plinov ali vnetljivega prahu.
Ce ste v dvomih, poCakajte, da se prah posede.

PrepriCajte se, da se pred premikanjem v obmocju ne
nahajajo ljudje. Ne dovolite otrokom, opazovalcem ali
hiSnim ljubljen€kom na delovno obmocje, ko se voziCek
premika.



Naprave ne polnite v dezju ali na mokrih mestih.

Pred servisiranjem, ¢iS¢enjem naprave odstranite ali
izkljucite akumulator.

Ne odvrzite akumulatorja v ogenj. Celica lahko eksplodira.
Preverite lokalne predpise za morebitna posebna navodila
glede odstranjevanja.

Ne odpirajte ali poskodujte akumulatorja. Izpusceni
elektrolit je koroziven in lahko po$koduje oci ali koZo. Ob
zauZzitju je lahko strupen.

Bodite previdni pri ravnanju z akumulatorji, da ne bi
povzrocili kratkega stika akumulatorja s prevodnimi
materiali kot so prstani, zapestnice in klju¢i. Akumulator ali
prevodnik se lahko pregreje in povzroci opekline.

Ustrezno se oblecite — Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita.

Lahko se ujamejo v gibljivih delih. Pri delu na prostem
priporotamo uporabo gumijastih rokavic in ustrezne
obutve. Ce imate dolge lase, nosite zascitno pokrivalo.

Ne potiskajte naprave na silo — Bolje bo delovala in man]
bo verjetno, da se poskodujete, ¢e deluje kot je bila
zasnovana.

Shranite napravo v stanju mirovanja v zaprtih prostorih —
Kadar se ne uporablja, je treba napravo shraniti v zaprtih
prostorih na suhem, visokem ali zaprtem mestu — izven
dosega otrok.

Preverite, ali so kje poSkodovani deli — Pred nadaljnjo
uporabo naprave je treba skrbno preveriti varovalo ali

drug del, ki je poSkodovan. Ugotovite, ¢e pravilno deluje

in izvaja predvideno funkcijo. Preverite poravnavo in
povezavo gibljivih delov, zlom delov, montazo in druge
pogoje, ki lahko vplivajo na delovanje. Varovalo ali drug del,
ki je poSkodovan, mora ustrezno popraviti ali zamenijati
pooblascena servisna delavnica, razen ce je drugace

navedeno v tem prirocniku.

Izogibajte se nenaravni drzi. Poskrbite za trdno stojisce in
stalno pazite na ravnotezje. To omogoca boljsi nadzor nad
elektricnim orodjem v nepric¢akovanih okolis¢inah.

Ne dovolite, da zaradi pogoste uporabe orodij, postanete
samozadovoljni in ne upoStevate nacel varne uporabe
orodja. Nepazljiva uporaba lahko povzroci hudo poskodbo v
delcku sekunde.

Rocaji in povrSine za drzanje naj bodo suhi, €isti in brez olja
in masti. Spolzki rocaji in povrSine za drzanje ne dopuscajo
varnega rokovanja in nadzora orodja v nepricakovanih
okoliscinah.

PREMIKANJE NA STRMINAH

A OPOZORILO!

Pobocja so pomembna predvsem zaradi tega, ker
vam na njih lahko spodrsne, zaradi cesar se lahko
hudo poskodujete.Ce se na strmini pocutite nela-
godno, ne vozite po njej.

Pazite na luknje, brazde ali grbine. Bodite previdni na
neenakomernem terenu, da preprecite prevrnitev vozicka.
Visoka trava lahko skrije ovire.

Ko se premikate navzdol po strminah, naj bo vozicek vedno
Vv nizki prestavi in naj se premika. Trenje motorja vam
pomaga ohranjati boljsi nadzor nad vozickom.

Bodite previdni pri prenosu tezkih bremen po strminah
navzgor. Ce je va$ vozicek preobremenjen, se lahko sprozi
varnostna varovalka in dovoli, da se vozicek skotali nazaj
proti vam, kar lahko povzroc¢i hude poskodbe.

Na strminah ne zavijajte, ¢e ni potrebno, ko pa zavijate, pa

167



to storite pocasi in postopoma.

Ne premikajte se blizu pecin, jarkov ali nasipov. Vozi¢ek se
lahko nenadoma prevrne, Ce kolo pride ez rob nasipa ali

jarka ali €e se rob vdre.
Ne parkirajte vozi€ka na hribih ali strmih pobodjih.

OTROCI

/\ OPOZORILO!

To ni igraca. Otroci, mlajsi od 14 let, ga ne smejo
upravljati.

Ce se upravljavec ne zaveda prisotnosti otrok, lahko

pride do tragi€nih nesrec. Pazite, da bodo otroci izven
delovnega obmocja in pod nadzorom odgovorne odrasle
osebe. Bodite pozorni in izklopite vozi€ek, €e otrok vstopi
v delovno obmocje. Pred in med vzvratno voznjo poglejte
navzdol in nazaj, €e se v blizini nahajajo majhni otroci.
Bodite izjemno previdni pri priblizevanju nepreglednim
odsekom, vhodom, grmovju, drevesom ali drugim
predmetom, ki lahko ovirajo vas pogled na otroka, ki lahko
prite€e na delovno obmodje.

Otrokom, mlajsim od 14 let, ne dovolite, da bi upravljali

ta vozi€ek. Otroci, stari 14 let in ve€, morajo prebrati in

razumeti navodila za uporabo in varnostna pravila v tem
priro€niku, ter morajo biti usposobljeni in pod nadzorom
starSev.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA

Zaradi varnosti se baterija lahko uporablja le pri -14 do 45
°C za praznjenje in od 6 do 40°C za polnjenje.

Polnilna napetost mora biti manjSa od 84 V.

Za akumulatorska orodja:

Navodila za polnjenje akumulatorja, podatki o delovni
temperaturi za uporabo in shranjevanje orodja in
akumulatorja ter priporo¢ena delovna temperatura za
polnilni sistem med polnjenjem;

Za akumulatorsko orodje namenjeno za uporabo s
snemljivim akumulatorjem ali lo€ljivim akumulatorjem:
navodila za uporabo ustreznih akumulatorjev, na primer s
katalosko Stevilko, identifikacijo serije ali ekvivalentom;

Navodila, ki ozna€ujejo ustrezen polnilnik za uporabo,
na primer s katalosko Stevilko, identifikacijo serije ali
ekvivalentom.

OPOMBA V Evropi (EN 6284 1-1) velja naslednja dodatna zahteva:
za akumulatorska orodja z vgrajenim akumulatorjem:

Preden vstavite akumulator, se prepri€ajte, da je stikalo v
izklopljenem polozaju. Vstavljanje akumulatorja v elektriéno
orodje z vklopljenim stikalom lahko povzro€i nesreco.

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloCa proizvajalec.
Ce polnilnik uporabite z nezdruZljivo baterijo, lahko pride do
poZzara.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari tveganje
poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena od
kovinskih predmetov, kot so papirne sponke, kovanci,
klju€i, zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi
lahko povzrodili povezavo med obema terminaloma. Kratek
stik zaradi povezanih terminalov baterije lahko povzro€i
opekline ali pozar.



Ob zlorabi baterije lahko iz nje ste&e tekoé&ina. Ce se po topil ali drugih izdelkov na osnovi nafte ali topil.
nesreci dotaknete teko€ine, mesto dotika sperite z vodo.

Ge pride tekogina v stik z o&mi, pois&ite zdravstveno Ce vozika ne uporabljate, ga shranite v zaprtem in suhem
pomoc. TekoCina, ki izteCe iz baterije, lahko povzro€i vnetje prostoru.
ali opekline.

Servisiranje zahteva izredno skrb in znanje in ga sme
opraviti le kvalificiran servisni tehnik. Za popravilo vam
priporoamo, da izdelek vrnete v najblizjo POOBLASCENO

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne napolnite SERVISNO DELAVNICO. Pri servisiranju uporabliajte le
akumulatorja ali orodja izven temperaturnega obmocja, . . '
identi€ne nadomestne dele.

dolo€enega v navodilih.

Akumulatorja ali orodja ne izpostavljajte ognju ali
prekomerni temperaturi.

SERVISIRANJE SHRANITE TA NAVODILA. POGOSTO JIH PREGLEDUJTE

IN JIH UPORABLJAJTE ZA UCENJE OSTALIH, KI BODO
/A opozoRILO! UPORABLJALI TA IZDELEK. CE KOMU TO ENOTO POSODITE,

o . : .. PRILOZITE ZRAVEN TUDI TA NAVODILA.
Spreminjanje elektricnega sistema lahko povzro i

pozar, kar lahko privede do tezkih poskodb. Tega ne

pocnite, Odstranjevanje
Uporaba sestavnih delov, ki niso prilozeni, lahko povzrogi E Odpadnih elektriénih izdelkov ne smete odlagati
pregrevanje, pozar ali eksplozijo. skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Odnesite

mmmm jih na predpisana zbirna mesta. Glede podrobnosti

Nikoli ne izvajajte prilagoditev ali popravil, ko je motor v se posvetujte z lokalnimi oblastmi ali trgovcem.
ogonu. . N - .

Pog a Loceno zbiranje odpadnih izdelkov ter embalaze

Vse matice in vijaki naj bodo zategnjene, opremo hranite v omogoca recikliranje materialov in njihovo ponovno

uporabo. Vnovi¢na uporaba recikliranih materialov
prepreCuje onesnazevanje okolja in zmanjsa potrebo
po surovinah.

dobrem stanju.

Kolesa vozi€ka morajo biti brez trave, listov ali drugih e
ateries

nakopi¢enih delcev. Na koncu zivljenjske dobe baterije zavrzite v skladu z
. . o o . _ okoljevarstvenimi zahtevami.Baterija vsebuje snov,
Va$ vozi€ek naj bo Cist in suh. Pri €iS€enju voziCka o~ ki je nevarna za vas in okolje. Zato je baterije treba

uporabite vlazno krpo ali gobico z blagim milom ali Eavre_é_i lo¢eno na mestu, kjer sprejemajo litij-ionske
detergentom. Pri €iS€enju nikoli ne uporabljajte bencina, LI
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Symbol Pred uporabo

Varna uporaba tega izdelka zahteva razumevanje lastnosti in funkcij izdelka ter

SIMBOL OZNAKA/RAZLAGA
informacij v uporabniskem priro€niku. Pred uporabo tega izdelka, se seznanite z
V Napetost vsemi funkcijami delovanja in varnostnimi predpisi. (Glejte sliko 1)
A Amperi 1 Stikalo za vklop 11 Podlozka
2  Gumb za naprej/vzvratno 12 Pokrov akumulatorja
Hz Hertz 3 Gumb za visoko/nizko hitrost 13 Akumulator
4  Gumb za zaklep 14  Klju¢ akumulatorja
W Watts 5  Paléna rogica 15 Zavora
6 Posoda 16 Koles¢ek
min Cas 7  Rotica za sprostitev posode 17 Sprednje kolo
8 \Viak 18  Cep za praznjenje
—__ Vrsta ali znadilnost toka 9 Matica 19 Cep za olje
10 Tesnilo

Za zmanjSanje nevarnosti poskodb je
pomembno, da uporabnik pred uporabo : :
@ naprave prebere in razume uporabniski SeStaVIaJanJe

prirocnik.

A OPOZORILO!

A Ukrepi za vecjo varnost. Da bi preprecili nezelen zagon, ki lahko povzroci resne telesne
poskodbe, pri sestavljanju delov vedno najprej odstranite baterijo.

‘!@ Ne uporabljajte je na pobogjih z naklonom, A OPOZORILO!
X vegjim od 16.7°.
lzdelka ne uporabljajte, ce med razpakiranjem opazite, da je

. kakrsen koli del s pakirnega seznama ze sestavljen. Deli na tem
IPX4 Primerno za vse vremenske razmere seznamu na izdelek niso namesceni s strani proizvajalca, temveé
jih mora namestiti uporabnik. Pri uporabi izdelka, ki je neustrezno

sestavljen, lahko pride do hudih poskodb.
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/\ OPOZORILO!

Ne skusSajte spreminjati izdelka ali ustvarjati prikljucke, katerih
uporabe na tem izdelku ne priporo¢amo.Vsako tako spreminjajte
je zloraba in lahko privede do tveganj, ta pa do hudih osebnih
poskodb.

Pritrdite Zgornji Rocaj (Glejte sliko 2)

Zgornji ro€aj potisnite ez cevi spodnjega ro€aja na sklopu posode.
Prepri€ajte se, da so luknje vijakov poravnane.

Vstavite vijak z zunanje strani ro€aja, skozi luknjo za vijak, kjer se pritrdita

A\

OPOZORILO!

Vedno bodite pozorni na svoja stopala, otroke in Zivali okoli sebe,
ko pritisnete gumb za sprostitev baterije. Padec baterij lahko
povzroci resne poskodbe. Baterije NIKOLI ne odstranjujte, ko ste
na visoki lokaciji.

Namestitev Baterije (Glejte sliko 3)

Odprite pokrov akumulatorja.
Izboceni rob znotraj plos€e poravnajte z utorom na akumulatorju.
Prepri€ajte se, da je akumulator pritrjen v prostoru za akumulator.

Vstavite klju¢ baterije.

zgornji in spodnji ro€aj.
Prikljugite prikljuéek in kabel pritrdite s trakovi. Zaprite pokrov akumulatorja.

Pritrdite podlozko in tesnilo.

Odstranjevanje baterije (Glejte sliko 3)

Zaustavite izdelek s pritiskom stikala za vklop v polozaj » OFF«.

Namestite matico in jo obrnite v smeri urnega kazalca, da zategnete vijak.

Namestite ostale tri vijake na enak nacin. ) -
Odoprite vrata, da odprete prostor za baterijo.

Odstranite klju€ baterije.

Namestitev/Odstranitev Baterije

Za sprostitev akumulatorja pois€ite zapah na hrbtni strani akumulatorja in
ga pritisnite.

Odstranite akumulator.

A OPOZORILO!

Upostevajte ta navodila, da se izognete poskodbam in zmanjSate

nevarnost elektricnega udara ali pozara:

« Ce je ohisje akumulatorja ali kabel za polnjenje poskodovan,
nemudoma zamenjajte akumulator ali polnilnik.

e Preverite, ali je pred vstavljanjem ali odstranjevanjem
akumulatorja stikalo v polozaju OFF.

e Preden pregledate, prilagodite ali izvajate vzdrzevalna dela
na katerem koli delu stroja, se prepricajte, da je akumulator
odstranjen in je stikalo v polozaju za IZKLOP.

e Navodila v poglavju »Postopek polnjenja« morate prebrati,
razumeti in jih v celoti upostevati.

Delovanje

A\

OPOZORILO!

Ne dovolite si, da bi bili zaradi dobrega poznavanja naprave
nepazljivi. Zapomnite si, da lahko Ze trenutek nepazljivosti
povzroci resno poskodbo.
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OPOZORILO!

Ne uporabljajte nobenih prikljuckov ali dodatkov, ki jih ne
priporoca proizvajalec tega izdelka. Uporaba prikljuckov ali
dodatkov, ki niso priporoceni, lahko povzroci hudo telesno
poskodbo. Pred vsako uporabo v celoti preglejte izdelek za
poskodovane, manjkajoce ali zrahljane dele, kot so vijaki,
matice, sorniki, epi itd. Dobro privijte vsa pritrdila in ¢epe in ne
uporabljajte tega izdelka, dokler ne zamenjate vseh manjkajocih
ali poskodovanih delov.

Nakladanje Vasega Vozicka

Previdno natovorite va$ vozi€ek; enakomerno porazdelite breme po posodi. Pri
kosnji po hribu navzgor in navzdol omejite obremenitev na 150 kilogramov pri do
5-stopinjskem naklonu. Ce menite, da prevazate preveé, odstranite nekaj materiala
iz svojega vozicka.

Aktiviranje/Deaktiviranje Zavore (Glejte sliko 4)
Stopite na zavoro), zavora se bo aktivirala in vozi¢ek se bo ustavil.

Ponovno stopite na zavoro, zavora se bo deaktivirala.

Zagon (Glejte sliko 5)

Ce Zelite uporabiti va$ voziek, postavite stikalo za vklop na polozaj ON:

Premikanje Naprej/Vzvratno (Glejte sliko 6)

Izberite naprej/vzvratno.
Izberite visoko/nizko hitrost.
Pritisnite gumb za zaklep.

Pritisnite pal€éno ro€ico navzdol za zagon vozi¢ka.

OPOMBA! Vozi€ek ponovno zaZenete s ponovnim pritiskom na palcno ro€ico (5) v
¢asovnem obdobju 30 sekund po tem, ko ste jo izpustili. Premikajte se vzvratno le
za kratke razdalje. Pri ve€jih razdaljah obrnite vozicek in se premikajte naprej.
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OPOZORILO!

Pri vzvratnem premikanju. Bodite previdni. Stopite nazaj in bodite
pripravljeni za hojo nazaj. Razmislite o hoji ob strani vozicka,
dokler se ne navadite na vzvratno premikanje.

Zaustavitev (Glejte sliko 7)

Spustite paléno ro¢ico. Ko spustite paléno ro€ico, se zaradi svojega zagona vas$
vozi¢ek lahko $e naprej premika. Ne spustite ro¢aja, dokler se vas voziéek ne
ustavi v celoti. Parkirajte svoj vozi€ek na ravni povrsini, da se ne odkotali.
Stikalo za vklop postavite v polozaj »OFF«. Odstranite akumulator in ga

shranite na varno mesto, da preprecite nepooblaséeno uporabo vozi¢ka.

Razkladanje Vasega Vozicka (Glejte sliko 8)

Zaustavite voziCek.

Stopite na zavore, da preprecite nezeleno premikanje vozika.
Stisnite roCico za sprostitev na posodi, da sprostite posodo.

Zgrabite roCaje na posodi, da dvignete in raztovorite posodo.

Vzdrzevanje Rezil

A\

VAN

OPOZORILO!

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na bazi petroleja in pronicajoce
olje naj nikoli ne pridejo v stik s plasti¢nimi deli. Ti vsebujejo
kemikalije, ki lahko poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko.

OPOZORILO!

Da bi se izognili hudim telesnim poskodbam, med ¢is¢enjem ali
vzdrzevanjem iz orodja vedno odstranite baterije.
Redno preverjajte vse vijake in matice; po potrebi jih zategnite. Redno

preverjajte plasti¢ne dele za razpoke ali zZlomljene kose.
Redno preverjajte pritisk pnevmatike na obeh pnevmatikah. Tlak v pnevmatikah

naj znasa med 22 in 30 funtov na kvadratni palec (psi).



& OPOZORILO!

Pnevmatik nikoli ne napolnite prekomemo. Ce so pnevmatike
prevec napolnjene lahko eksplodirajo in povzrocijo hude
poskodbe.

o Vozi¢ka ne uporabljajte v mokrih in sneznih razmerah. In ne Skropite
elektriénih povrsin vaSega vozi€ka s cevjo. Voda in vlaga v motorjih in
elektriénih stikalih lahko povzro¢i nastanek korozije, kar povzro€i njihove
okvare.

e  Vas voziCek operite z blagim avtomobilskim €istilom in vodo z mehko krtaco
ali krpo. Pri pranju ne uporabljajte mil na alkalni osnovi ali visokotlaénih

Gistilnikov.

Shranjevanje Vozicka

Vozi€ek shranite v zaprtem prostoru ali pod zas&itnim pokrivalom.

o Pred shranjevanjem napolnite akumulator. Ce boste vozigek shranili za dal;
¢asa, redno ponovno polnite akumulator. Recimo enkrat na mesec.

e Vozi€ek shranite v suhem okolju. Voda bo poskodovala vas vozi€ek in
akumulator.

o Ne shranjujte vozicka v blizini kemikalij (kot so gnojila) in organskih ali drugih
topil. Ti izdelki so pogosto zelo korozivni in lahko trajno poskodujejo vas
vozicek.

o Ne shranjujte vozi€ka v bliZini vira toplote, isker ali odprtega ognja.

Zamenjava Olja

Da bi zagotovili najboljSo u€inkovitost tega izdelka in podaljSali njegovo zivljenjsko
dobo, zamenjajte olje vsake pol leta v prvem letu delovanja in vsako leto v preostalih
letih.

Praznjenje Olja (Glejte sliko 9)

o S kljuéem odstranite ¢ep za praznjenje olja.
o Ko je olje izpraznjeno, ponovno privijte €ep za olje.

Ponovno Polnjenje Olja (Glejte sliko 9)
o S kljuéem odstranite ¢ep za olje.
° Nalijte olje v luknjo za olje. Prostornina za olje znasa okrog 150 ml.
o Ponovno privijte ¢ep za olje.

Odpravljanje Tezav

TEZAVA VERJETEN VZROK RESITEV

Vozicek ne deluje.

Vozi¢ek deluje pocasi.

V¢Easih vozi¢ek deluje,

v€asih pa ne deluje.

Hrup iz menjalnika.

Akumulator ni us-
trezno namescen.

Potekel je €as
gumba za zaklep.

Stikalo za vklop je
izklju€eno.

Krmilnik je
poskodovan.
Kabelski prikljuéek
je prekinjen.

Stanje napolnjenosti

akumulatorja je
nizko.

Akumulator se ne
napolni v celoti.

Prevelika teza ali
prestrma strmina.

Poskodovana
ali obrabljena
elektri¢na stikala.

Poskodovan ali
obrabljen sklop
menjalnika.

Da zavarujete akumulator se
prepri¢ajte, da zapah na dnu
akumulatorja zasko€i v pravilen
polozaj.

Pritisnite in drzite gumb za zaklep
in nato v naslednjih 4 sekundah
paléno rocico.

Vklju€ite stikalo za vklop.

Obrnite se na pooblas¢eno servis-
no delavnico.

kabelski prikljuéek prikljucite.

Zamenijajte akumulator v skladu
z navodili.

Zamenjajte akumulator z novim
82 voltnim akumulatorjem.

ZmanjSajte tezo posode,

upravljajte na strminah, ki niso
tako strme.

Obrnite se na pooblaséeno
servisno delavnico.

Obrnite se na pooblaséeno
servisno delavnico.

* Ce napaka ni odpravljena, je treba obiskati vasega distributerja in/ali najbliZji

pooblaséen servis.

I E————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————cramer.eu

173



Tehnicni podatki

LASTNOST VREDNOST

174 cramer.eu

|zjava EC O Skladnosti

Naziv proizvajalca: Changzhou Globe Co., Ltd.

Naslov: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
PR.China

Ime in naslov osebe, ki je pooblastena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije

Ime: Peter Soéderstrom

Naslov: Propellergatan 1
211 15 Malmé
Sweden

NA LASTNO ODGOVORNOST IZJAVLJAMO, DA JE BILA NAPRAVA

proizvedena v skladu s standardi ali regulativnimi dokumenti:

In je v skladu z bistvenimi zahtevami naslednjih direktiv:

-

Ted Qu Haichao
Direktor kakovosti
Changzhou, 22/07/2017




Pregled proizvoda Sigurnosne mjere opreza

Va$ uredaj je projektiran i proizveden prema visokoj normi alat za pouzdanost,

jednostavnost u radu i sigurnost rukovatelja tvrtke. Kada se pravilno o njemu brinete @ Pailjivo prOéitaajte sigurnosna
pruzit ¢e vam godine nesmetanog rada. upozorenja I upute u ovom

: : : prirueniku prije rada s ovim vrtnim
Upoznajte svoja vrtna kolica kolicima.Spremite ovaj priru¢nik za
operatera za buduce potrebe.

POPIS PAKIRANJA

1 Samopomiéna pomoc¢na kolica 3 Gumbi i Vijci CE Ova Vrtna kolica u Skladu SU sa

2 Sloprucke 4 Upute za uporabu CE sigurnosnim standardima

| direktivama vezano za

Preporucen raspon okolne temperature: elektromagnetsku sukladnost,
uredaje i niski napon.

iaspon femperatura za SadSIeEN®  4+F (20°0)~ 188°F (70°C OP/EA SIGURNOSNA PRAVILA

Raspon temperature za punjenje ) ) ) » ProcCitajte, shvatite i slijedite sve upute na naljepnici

baterie 43'F (6°C) ~ 104 °F (40 °C) pomoénih kolica i u ovom vodiéu. Temeljito se upoznajte s
Raspon temperature za rad punjaca 39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C) Egﬁi;“gﬁ}(elrgoellreer?aenr};‘ma | pravilnim koristenjem pomocnih
Raspon temperature za spremanje . ' _ o . .
atori 1 mesec: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C) » Dopustite rad samo odgovornim pojedincima koji temeljito

ateflie — razumiju ove upute za pomocna kolica. Nikada ne

:aSp?” temperatura za praznjenje 6.8°F (14 °C) ~ 113 °F (45°C) dopustite djeci da rade s pomo¢nim kolicima.

aterije

¢ Budite dodatno oprezni kada se priblizavate slijepim
kutovima, grmlju, stablima i drugim predmetima koji mogu
zakloniti vas vidik.

* Nosite obucu protiv klizanja. Ako imate sigurnosne cipele,
obujte ih. Nemojte koristiti pomoc¢na kolica bosi ili u
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otvorenim sandalama.

Ako ste nesigurni u radnju koju trebate izvrsiti, ne Cinite je.
Temeljito provjerite podrucje gdje se koriste pomocna
kolica i uklonite svo kamenje, Stapove, zicu, ambalazu ili
igraCke te bilo koje druge strane predmete preko kojih
mozete prije€i. Zapamtite lokacije rupa, ruta, ispupcenja,
udubljenja i drugih mogucih opasnosti.

Koristite pomocna kolica samo za dnevnog svjetla ili u
dobro osvijetlienom prostoru.

Nemojte stavljati ruke ili stopala blizu ili ispod rotiraju¢ih
kotacCa.

Nemojte raditi s pomocénim kolicima ako se ne pokrecu ili
zaustavljaju normalno.

Budite oprezni i gledajte Sto radite.
Uvijek imajte €vrsto uporiste.

Nemojte raditi s pomoénim kolicima kada ste umorni ili
pod utjecajem droge ili alkohola.

Nemojte koristiti pomocna kolica za bilo koji zadatak od
onog za koji su namijenjene.

Koristite zamjenske dijelove | dodatni pribor samo
preporucen od strane proizvodaca.

Nemojte modificirati pomoéna kolica ni na koji nacin.
Modifikacije ponistavaju jamstvo.

Kada radite na neravnom terenu i nagibima, budite izrazito
oprezni kako biste osigurali ¢vrsto uporiste.

Ne povlagite pomocna kolica unatrag dok su pokrenuta
prema naprijed. To moze ostetiti motor i potrositi
zupcCanike.

SprijeCite Stetu na motoru i mjenjaCu — na vucite nista iza
pomocénih kolica ili ne pretovarujte ih.

Ravnomijerno rasporedite teret u pomo¢nim kolicima.
Budite oprezni kada prelazite preko kosina.

Nemojte koristiti elektriéni alat ako ga sklopka pravilno ne
uklju€uje i iskljucuje.

A UPOZORENJE!

Nemojte raditi s pomocénim kolicima na cesti.

Nemojte raditi preko stepenastih kosina, uvijek idite prema
gore i prema dolje na kosinama.

Nemojte koristiti na kosinama s preko 16,7 stupnjeva.

Parkirajte na ravnim povrSinama kada utovarujete ili
Istovarujete.

Ograni€enje u tezini:
150 kg na kosini do 5 stupnjeva.
100 kg na kosini do 16,7 stupnjeva.

Utovarujte samo onoliko koliko mozete kontrolirati kada se
uredaj pomice.

Nikada ne prevozite putnike.

Nemojte koristiti ako gumb naprijed/nazad, gumb napajanja
ili sigurnosni gumbe ne rade pravilno.

Budite oprezni kada radite u vlaznim uvjetima.

Nemojte rukovati u eksplozivnim atmosferama u kojima
su prisutne zapaljive tekuc€ine, plinovi ili prasina. Ako ste u
nedoumici, priCekajte da se prasina slegne prije koriStenja.
Provjerite da u podru¢ju nema drugih ljudi prije pomicanja.
Nemojte pustiti djecu, promatrace ili kuéne ljubimce u
radno podruc€je gdje se pomocéna kolica pomicu.

Nemojte puniti uredaj na kisi ili vlaznim lokacijama.



Uklonite ili odspojite bateriju prije servisiranja, €is¢enja.
Ne odlaZite baterije u vatru. Celije mogu eksplodirati.

Provjerite s lokalnim kodovima za moguée posebne upute
za odlaganje.

Nemojte otvarati ili oSteéivati bateriju. Oslobodeni
elektroliti su korozivni i mogu dovesti do oSteéenja oc€iju ili
koze. Ako se proguta moze biti otrovno.

Budite pazljivi u rukovanju baterijama da ne skracujete
baterije s vodi€ima poput prstenova, narukvica i klju€eva.
Baterija ili vodi€ se mogu pregrijati | uzrokovati opekline.
Pravilno se odjenite — nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit.
Oni se mogu zahvatiti u pokretne dijelove. Preporuca se
da prilikom rada na otvorenom nosite gumene rukavice |
zastitnu obucu. Nosite i zaStitu za kosu kako biste pokrili
dugu kosu.

Ne silite uredaj - Bolje Ce izvrSiti posao i s manje
vjerojatnosti opasnosti od ozljeda pri brzini za koju je
konstruiran.

Skladistite uredaj u zatvorenom prostoru — Kada se ne
koristi uredaj treba pohraniti u zatvorenom prostoru na
suhom i ili zaklju¢anom mjestu izvan dosega djece.

Promijenite oste¢ene dijelove - Prije naredne uporabe
alata, Stitnici ili drugi dijelovi koji su oSteéeni trebaju se
pazljivo provjeriti da se odredi da li ¢e pravilno raditi i
izvoditi njihovu namjensku funkciju. Provjerite spojeve
pokretnih dijelova, povezanost pokretnih dijelova, puknuca
dijelova, montiranost i bilo koje drugi uvjet koji moze
utjecati na njihov rad. Stitnik ili drugi dio koji je oStecen
treba pravilno popraviti ili zamijeniti od strane ovlastenog
servisnog centra osim ako drugacije nije nazna¢eno u ovim
uputama za rukovanje.

Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme drzite

pravilno uporiste i ravnotezu. Ovo u neoCekivanim
situacijama omogucuje bolju kontrolu nad elektriénim
alatom.

Ne dopustite da vam poznavanje ste€eno €estim
koristenjem alata omoguci da postane spokojni i ignorirate
sigurnosna pravila za alat. Nepazljiv rad moze uzrokovati
ozbiljne povrede unutar djelica sekunde.

Odrzavajte ru¢ke i povrsine hvata suhim, &istim i da

na njima nema ulja i masti. Skliske ru€ke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu alata u
neocCekivanim situacijama.

POMICANJE NA KOSINAMA

A UPOZORENJE!

Kosine su najvazniji @imbenik u svezi s nezgodama izazvanim
klizanjem i padom Sto moze imati za posljedicu ozbiljne
povrede. Ako se osjecate nelagodno na kosini, ne vozite po
njoj.

Pazite na rupe, udubljenje ili ispup&enja. Budite pazljivi na
neravnom terenu kako biste izbjegli prevrtanje pomoénih
kolica. Visoka trava moze sakriti prepreke.

Kada se pomiCete niz kosine, uvijek pomocna kolica drzite
u manjoj brzini. Trenje motora pomaze vam odrzati bolju
kontrolu pomocnih kolica.

Budite oprezni kada vozite teski teret uz kosinu. Ako su
vasSa pomocna kolica pretovarena, sigurnosni osigurac
moze popustiti i dopustiti pomoénim kolicima da se vrate
natrag, Sto moze uzrokovati teSke povrede.

Ne okrecite se na kosinama ako nije potrebno, okrenite se
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polako i postepeno.

Ne pomicite se pored jaraka ili nasipa. Pomoc¢na kolica se
mogu iznenada preokrenuti ako kota€ prede preko ruba
litice ili jarka.

Nemojte parkirati pomocéna kolica na brdaScu ili
stepenastim kosinama.

DJECA

A UPOZORENJE!

Ovo nije igracka. Djeci ispod 14 godina nije dopusten rad s
kolicima.

Moze doci do tragi€nih nesrec¢a ako operater nije upozoren na
prisutnost djece. Drzite djecu izvan radnog podrucja i pod
nadzorom odgovorne odrasle osobe. Pazite i iskljuCite
pomocna kolica ako dijete ude u radno podrucje. Gledajte
iza | dolje za malu djecu prije voznje unatrag. Budite
dodatno oprezni kada se priblizavate slijepom kutovima,
grmlju, stablima i drugim predmetima koji mogu zakloniti
va$ vidik.

Nemojte dopustiti djeci ispod 14 godina da rade s ovim
pomocénim kolicima. Djeca od 14 godina i starija trebaju
procitati | shvatiti upute za rad i sigurnosna pravila u ovom
priruéniku i trebaju biti poduceni i nadzirani od strane
roditelja.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU
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Za sigurnost, baterija se moze koristiti na -14~45%C za
praznjenje i 6~40°C za punjenje.

Za punjenje napon mora biti najmanje 84 V.

Za AKU alate:

Upute vezano za punjenje baterije, informacije vezano a
raspon temperature okoline za koriStenje | spremanje alata
I baterije, te preporu€ena temperatura okoline za punjenje
sustava tijekom punjenje;

Za AKU alate namijenjene za koristenje s prikljuénom
baterijom ili odvojivom baterijom: upute naznacuju
odgovarajuce baterije za koristenje, poput kataloskog broja,
identifikacije serije ili ekvivalent.

Upute naznaCuju odgovarajuce baterije za koristenje, poput
kataloSkog broja, identifikacije serije ili ekvivalent.

NAPOMENA U Europi (EN 62841-1), primjenjuju se sljedeci
dodatni zahtjevi: za AKU alate s integriranom baterijjom:

Prije umetanja baterije osigurajte da je prekida¢ u polozaju
OFF (Iskljuéeno). Umetanje baterije u Aku alate koji imaju
prekida€ postavljen na uklju€eno dovodi do nezgoda.

Punite samo s punjaéem navedenim od proizvodaea.
KoriStenje punjaea s nekompatibilnom baterijom moze
izazvati opasnot od pozara.

Koristite AKU alate samo s posebno naznaeenim
baterijama. KoriStenje bilo kojih drugih baterija dovodi do
opasnosti od ozljeda i poZzara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih metalnih
predmeta kao Sto su spajalice za papir, kovanice, kljueevi,
eavli, vijci ili drugi mali metalni predmeti koji mogu spojiti

jedan pol na drugi. Kratki spoj polova baterije moze

izazvativ opekotine ili pozar.



Pod uvjetima loma moze doai do izbacivanja tekuaeine

iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode do nehotienog
kontakta, isperite to mjesto s vodom. Ako tekueeina
dospije u oéi, dodatno potrazite lijeenieku pomoee.
Tekueeina koja istjeée iz baterije moze dovesti do iritacije ili
opekotina.

Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili prevelikoj temperaturi.

Slijedite upute za punjenje i ne punite bateriju ili alat izvan
raspona temperatura odredenih u uputama.

ODRAAVANJE

A UPOZORENJE!

Elektric¢ni sustav s izmjenicnom strujom moze uzrokovati
pozar rezultirajuci ozbiljnim povredama. Nemojte to Ciniti.

Koristenje komponenti drugadijih od isporu¢enih moze
uzrokovati pregrijavanja, pozar ili eksploziju.

Nikada ne Cinite podesenja ili popravke s pokrenutim
motorom.

Drzite sve matice i vijek pritegnutim | drzite opremu u
dobrom stanju.

DrZite svoja pomocna kolica bez trave, liS¢a ili drugih
nakupina ostataka.

DrZite svoja pomocéna kolica €istim i suhim. Koristite vlaznu
krpu ili spuzvu s blagom sapunicom ili deterdzentom kada

Cistite pomocna kolica. Nikada ne koristite benzin, otapala
il druga sredstva na bazi benzina ili otapala kada Cistite.

Kada se ne koriste, spremite pomocna kolica u zatvorenom
na suhom mjestu.

Servisiranje zahtjeva naro€itu paznju i znanje te se treba
izvoditi od strane kvalificiranog servisnog tehni€ara. Za
servis preporu¢amo da uredaj vratite u vama najblizi
OVLASTENI SERVISNI CENTAR za popravak. Prilikom
servisiranja koristite samo identi€ne zamjenske dijelove.

SAEUVAJTE OVO UPUTE. EESTO IH EITAJTE | KORISTITE ZA

OBU
AKO

KU DRUGIH KOJI BI MOGLI KORISTITI OVAJ PROIZVOD.
NEKOME POSUDITE OVAJ UREDAJ, POSUDITE MU ISTO

TAKO | OVE UPUTE.

Zbrinjavanje Otpada

X

<

Proizvodi elektricnog otpada na smiju se odlagati
zajedno s ku¢anskim otpadom. Molimo vas da ih
reciklirate gdje je to mogucée. Provjerite kod lokalnih
tijela ili trgovca radi savjeta o recikliranju.

Odvojeno prikupite iskoristene proizvode i ambalazu
kako bi se materijali mogli reciklirati i ponovno
koristiti. Ponovno koristenje recikliranih materijala
pomaze oeuvanju oneeiSeeenja okoliSa i smanjuje
zahtjeve za sirovinama.
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Batteries

Na kraju vijeka trajanja, pazljivo odlozite baterije

radi brige o okolisu. Baterije sadrze materijal koji

Li-ion

je opasan za vas i okolis. Mora se ukloniti i odloziti

u odvojenom odlagalistu koji prihvaeea litij-ionske

baterije.

Simbol

Nemoijte raditi na strminama veaeim od 16.7°.

IPX4

Otporno na sve vremenske uvjete

SIMBOL ZNACENJE/OBJASNJENJE
\% Napon
A Amperi
Hz Herzi
W Wati
min Vrijeme

Vrsta ili karakteristike struje

Kako bi se smanijio rizik od ozljede, prije
koriStenja ovog uredaja korisnik mora proeitati
i razumijeti upute za uporabu.

Poluga za pogon (zeleno)
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Prije rada

Sigurnosno koristenje ovog proizvoda podrazumijeva razumijevanje
znacCajki na proizvodu i informacija u priruéniku za korisnika. Prije
koriStenja ovog uredaja upoznajte se sa svim radnim svojstvima i
sigurnosnim pravilima. (Pogledajte sliku 1)

Sklopka za napajanje 10 Brtva
Gumb za naprijed/natrag 11 Podloska
Gumb za odabir visoke/niske 12 Poklopac baterije
brzine 13 Baterija

4  Gumb za zakljuéavanje 14  Kljué baterije

5 Pedala 15 Koenica

6 KosSara 16 Punjena guma

7  Poluga za otpustanje kosare 17 Prednji kotaX

8  Svornjak 18 Eep za ispustanje

9  Matica 19 Eep za ulje

Sastavljanje




/\\ UPOZORENJE!

Za sprecavanje slucajnog pokretanja koje moze dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda, uvijek uklonite bateriju iz alata
prilikom sastavljanja dijelova.

A UPOZORENJE!

Nemojte koristiti uredaj ako su neki dijelovi na popisu
pakiranja ve¢ sastavljeni na vas uredaj kada ste ga raspakirali.
Dijelove na ovom popisu na uredaj nije sastavio proizvodac

i potrebno je da ih sastavi korisnik. Rad s uredajem koji je
prethodno mozda nepravilno sastavljen moze dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE!

Ne pokusSavajte mijenjati ovaj proizvod niti izabrati pribor koji
se ne preporuéa za uporabu s ovim proizvodom. Svaka takva
izmjena ili preinaka je pogresno koriStenje i moze imati za
posljedicu ozbiljne osobne povrede.

Prikljucivanje Gornje Rucke (Pogledajte Sliku 2)

Gurnite gornju ruéku preko donjih cjevastih drzaca na sklopu
busSotine. Provjerite da su rupe vijaka poravnate.

Povucite gornju ru€ku preko cijevi donje ru¢ke na sklopu koSare
Provjerite da u otvori vijaka poravnati na vijak s vanjske strane
ruCke, prolaskom otvorom vijka gdje se gornja i donja ru¢ka
prikljuuju.

Spojite Priklju¢ak i priévrstite kabel s pomocu traka.

Prikljueite podlosku i brtvu.

Instalirajte i okrenite maticu u smjeru kazaljki na satu za

prievrSeeivanje svornjaka.
Instalirajte ostala tri svornjaka na isti naein.

Za Ugradnju/Uklanjanje Baterije

VAN

A\

UPOZORENJE!

Slijedite ove upute kako biste izbjegli ozljede i smanijili opasnost

od strujnog udara ili pozara:

e Odmah zamijenite bateriju ili punja¢ ako su kuciste baterije ili
kabel punjaca osteceni.

e Provjerite je li sklopka u polozaju ISKLJ. prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

¢ Provjerite je li baterija uklonjena i da je sklopka u polozaju
ISKLJ. prije provjere, podesavanja ili izvodenja odrzavanja bilo
kojeg dijela puhalice.

e Procitajte, shvatite i slijedite upute sadrzane u odjeljku pod
naslovom Postupak punjenja.

UPOZORENJE!

Uvijek pazite na svoja stopala, djecu ili ku¢ne ljubimce kada
pritiScete gumb za otpustanje. Ako baterija padne, moze doci
do ozbiljnih ozljeda. NIKADA ne uklanjajte bateriju kada ste na
visokoj lokaciji.

Za ugradnju baterije (Pogledajte Sliku 3)

Otvorite poklopac baterije.

Poravnajte poviSeni rub unutar plo€e s utorom na bateriji. poviseni

rub unutar plo€e s utorom na bateriji.

Osigurajte da je baterija priCvr§¢ena na mjestu u pretincu za
bateriju.

Insert the battery key.
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Zatvorite poklopac baterije.

Za uklanjanje baterije (Pogledajte Sliku 3)

Pritisnite gumba za napajanje u polozaj , ISKLJ." za zaustavljanje
proizvoda.

Otvorite vratasca baterije za pristup odjeljku baterije.
Entfernen Sie den AkkuschlUssel.

Otpustite zasun na straznjem dijelu baterije za otpustanje baterije.

Uklonite bateriju.

Rad

/\  UPOZORENJE!

Neka vam koncentracija pri radu ne popusti ni kad upoznate kako
radi vas aparat. Uvijek imajte na umu da je dovoljna samo jedna
sekunda nepaznje kako biste se tesko ozlijedili.

A UPOZORENJE!

Nemojte koristiti nikakve prikljucke ili dodatni pribor koji nije
preporucen od strane proizvodaca uredaja. Koristenje prikljucaka
ili dodatnih pribora koji nisu preporu¢eni moze izazvati ozbiljne
osobne ozljede. Prije svakog koriStenja provjerite cijeli proizvod
radi oStecenja, dijelova koji nedostaju ili labavih dijelova kao Sto
su vijci, matice, svornjaci, kapice itd. Cvrsto pritegnite sve uévrsne
elemente i pokrove, te ne radite s ovim proizvodom sve dok svi
dijelovi koji nedostaju ili su oSteceni nisu zamijenjeni.

Utovarivanje Pomoc¢nih Kolica

Pazljivo utovarujte pomocna kolica, ravnomjerno rasporedujuci teret
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preko koSare. Prilikom kretanja na uzbrdici i nizbrdici, teret ograni€ite
na 150 kilograma (331 funta) do nagiba od 5 stupnjeva. Ako mislite da

vozite previse, uklonite nesto materijala iz pomoc¢nih kolica.

Koc¢nica Za Zakljuéavanje/Otklju¢avanje (Pogledajte
Sliku 4)

Stanite na koCnicu, koCnica se zakljuCava i pomoc¢na kolica se
zaustavljaju.

Ponovno stanite na ko&nicu, ko€nica se otklju€ava.

Pokretanje (Pogledajte Sliku 5)

Za koristenje pomoénih kolica postavite sklopku za napajanje u
polozaj UKLJ.

Pomicanje Naprijed/Nazad (Pogledajte Sliku 6)
Odaberite naprijed/nazad.
Odaberite visu/nizu brzinu.
Pritisnite gumb za otklju€avanje.

Pritisnite papucicu za pokretanje pomocnih kolica.
NAPOMENA! MozZete ponovno pritisnuti papuéicu za ponovno

pokretanje pomocnih kolica unutar 30 sekundi nakon Sto je otpustite.
Pomi€ite se unazad samo na kratkim udaljenostima. Ako se trebate

dugo pomicati, okrenite pomocCna kolica i idite prema naprijed.

A UPOZORENJE!

Kada se pomicete unatrag. Budite pazljivi. Koraknite unatrag i
pripremite se za hodanja unatrag. Razmislite o hodanju pored
pomocnih kolica sve dok koristite voZznju unatrag.

Zaustavljanje (Pogledajte Sliku 7)

Otpustite papucicu. Zbog inercije, pomoéna kolica se mogu



nastaviti kretati jo§ malo nakon §to otpustite papucicu. Ne

pustajte ruCku dok se pomocna kolica potpuno ne zaustave. A UPOZORENJE!
Parkirajte pomocna kolica na ravnom podru¢ju kako se ne bi Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvije uklonite bateriju iz uredaja
otkotrljala dalje. prilikom ¢iSéenja ili izvodenja bilo kakvog odrzavanja.

Postavite sklopku za napajanje u polozaj ,,OFF" (isklju¢eno).
Uklonite bateriju i spremite na sigurno mjesto radi sprjie€avanja

neovlastenog koridtenja pomoénih kolica. Redovno provjerite sve vijke i matice, po potrebi ih pritegnite.

Redovno provjerite plasti¢ne dijelove za pukotine ili polomljene dijelove.
Istovarite Pomocna Kolica (Pogledajte Sliku 8) Povremeno provjerite tlak u gumama na obje gume. OdrZavajte

Zaustavite pomocna kolica. tlak izmedu 22 i 30 funti po kvadratnom in¢u (psi).

Stanite na ko€nicu radi sprje€avanja slu€ajnog pomicanja kolica. f UPOZORENJE!
Stisnite polugu za otpusStanje na koSari za otpuStanje kosare. ;

. N . . . L Gty Nikada ne radite s ispuhanim gumama. Ako prenapuhate
Uhvatite ru€ke na koSari kako biste podignuli i istovarili koSaru. i o g 3

gume, mozete uzrokovati da eksplodiraju rezultirajuci ozbiljnim
povredama.

Clsce nJe Nemojte koristiti pomocna kolica kad ej vlazno ili snjezno. Ne
| perite eIel_<tr|cne _cju(_elove pomo_cnlh kolica s crijevom. Vod_a_ [ vvlaga
A UPOZORENJE! u motoru i elektriénim sklopovima mogu uzrokovati koroziju, $to
Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s teku¢inom za dovodi do kvara.
kotnice, benzinom, proizvodima na bazi petroleja, sredstvima Operlt_e pomocéna k9|lCa kor@temgm blage SapUﬂICG_SerSftvom
za odmastivanie, idr. Oni sadrze kemikalije koje mogu ostetiti, za vozila s mekom Cetkom ili spuzvom. Nemoijte koristiti nikakve

oslabiti ili unistiti plastiku. otopine na alkalnoj bazi ili prati pomo¢na kolica pod tlakom.

Spremanje Pomo¢nih Kolica

Spremite pomocéna kolica u zatvorenom ili pod zastitnim pokrovom.
Napunite bateriju proje spremanja pomoc¢nih kolica. Ako spremate
pomocéna kolica na dulje vremensko razdoblje, povremeno punite
bateriju. Jednom mjeseéno je dobro pravilo.

Spremite pomocna kolica u suhom okruzenju. Voda ¢e oStetiti
pomocéna kolica i bateriju.

Ne spremajte pomocéna kolica pored kemikalija (poput gnojiva) ili
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organskih ili drugih otapala. Ti proizvodi €esto su korozivni i mogu A 1
uzrokovati trajnu Stetu za vasa pomocna kolica. Rjesava nJe PrObIema
* Ne spremajte pomocna kolica pored izvora topline, iskre ili

otvorenog plamena. PROBLEM MOGUCI UZROK RJESENJE

Za osiguranje baterije, provjerite

Promjena U|ja Baterua niie|praviine jesu li jezicci na dnu baterije
instalirana. L .
nasjeli u mjesto.
Kako biste osigurali najbolju u€inkovitost i produljenje vijeka trajanja Isteklo je vrijeme Pritisnite i drzite gumb za
proizvoda, promijenite ulje svake pola godine u prvoj godini rada i svake gumba za otklju¢avanje i potom papucicu
godine u ostatku rada. Pomoéna kolica se ne  Otkliu€avanje. sekunde.
ke, giﬁjfenég 1 Okrenite sklopku na ukljué¢eno.
ISPUStanje U|ja (Pogledajte S/IkU 9) Kontroler je Obratite se ovlastenom servis-
« Uklonite Cep za ispustanje s klju€em za ispustanje ulja. ostecen. nom centru.
« Nakon §to je ulje ispusteno, ponovno natrag zavrnite ¢ep za Prikljugak kabel e Spojite prikljuéak kabela na njego-
ispustanje. se razdvojiti. VO mjesto.
Vplumen baterije je  Promijenite bateriju u skladu s
Punjenje ulja (Pogledajte Sliku 9) nizak. uputama.
Uklonite & I KluE Pomocna kolica se Baterija se ne moze Zamijenite bateriju s novom
‘ onl‘ge cep za ulje s kjucem. . . tesko pokrecu. potpuno napuniti. baterijom od 82 volta.
« Napunite ulje iz otvora za ulje. Kapacitet ulja je oko 150 ml. o : - - ——
« Ponovno navrite &ep od ulja Pretgsko ili prevelika Smanjl.te teZinu u kpsan ili radite
: strmina. na kosima a koje nisu strme.

Ponekad se pomoéna
kolica pokre¢u
ponekad ne.

Osteceni ili istroseni  Obratite se ovlastenom
elektriéni prekidaci. servisnom centru.

Ostecen ili istrosen  Obratite se ovlastenom

Buka iz mjenjaca. L .
jen) sklop mjenjaca. servisnom centru.

* Ako pogreska nije rijeSena, morate otiéi kod distributera i/ili u najblizi ovlasteni
tehnicki servis.



TehnicCki Podaci Ec izjava o Uskladenosti

Naziv proizvoda¢a: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
PR.China

Ime i prezime, i adresa osobe ovlastene da sastavi tehni¢ku datoteku:

IMOVINA VRIJEDNOST

Ime i prezime: Peter Soderstrom
Adresa: Propellergatan 1

211 15 Malmo
Sweden

Ovime izjavljujemo prema vlastitoj odgovornosti da je uredaj

Proizveden u skladu sa standardima ili regulatornim dokumentima.

| u skladu je s bitnim zahtjevima sljedeéih direktiva: m
Ted

Ted Qu Haichao
Direktor odjela za kvalitetu
Changzhou, 22/07/2017

cramer.eu 185



Product Overview

To unxavnua oog £xel oxXeOIAO0TEN KAl KOTAOKEUAOTEI CUMPWVA HE TA
uynAd TTPOTUTIO TNG VIO AEIOTTIOTIA, EUKOAIG OTN XPron Kal aoQAAEIa TOU
XEIPIOTA. Me TNV KatGAANAN @povTida, To TTPoidV Ba oag TTapéxel TTOAAG
XPOvia oTabePnG Kal agidmaoTng ammédoong.

EcoikelwOeiTe YeE TO KAPOTOI KITTOU

AioTa cuokevagiog

1 AuTOKIVOUUEVO KapOTOl 3
HETAPOPAG 4
2 Aidragn Aapng

Koupmd kai KoxAieg oxAuaTog
Eyxeipidio xeipiom

Mpoteivopevo Upog Beppokpaaiag TepifdaAAovTog:

ZTOIXEIO OEPMOKPAZIA

ATT00rKEUCN KapoTalou KrTTou Eupog

. -4 °F (-20 °C) ~ 158 °F (70 °C)
Bepuokpaaiog

EUpog Bepuokpaaciag @opTiong

] 43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)
pTrarapiog

EUpog Bepuokpaaciag Aeitoupyiag

, 39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C)
QOPTIOTA

1 month: 32°F (0°C) ~ 122 °F
(50 °C)

EUpog Bepuokpaaciog amobrikeuong
uTTaTapiag

EUpog Bepuokpaaiog ekpopTiong

i 6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C)
uTrartapiog
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[TpopuAAceIC aoPaAgiag

@ Al0BAOTE TTPOCEKTIKA OAES TIG TIPOPUAAEEIS AT@AAEiag
Kal TIG 0BNYIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO, TTPIV
XPNOILOTIOINCETE TO KAPOTOI KATTOU. PUAAETE TO TTAPOV
EYXEIPIBIO XEIPIOTA YIA MEANOVTIKA XProN.

C€ Ta kapdToIa KATTOU CUPPOPPWYOVTAIL JE T TTPOTUTTO
ao@aAciag kal TIG 0dnyieg CE OXETIKG YE TNV
NAEKTPOUAYVNTIKI) CUPBATOTNTA, TO UNXAVIAUATA KAl TN
XOUNAR TG0

Mevikég odnyieg ao@aAeiog
o AlaBdaoTe, KATAAGBETE Kal TNPEITE OAES TIG 0ONYiES
OTNnV ETIKETA TOU KAPOTOIOU KAl TOV TTAPOVTa 0dnyo.
E€oikelwOeiTe KOAG pe Ta HEOa EAEyXOU Kal TNV 0pOr XprHon
TOU KAPOTOI0U PETAPOPAS TIPIV EEKIVAOETE.

o Emtpétrete udvo o€ utTTEUBUVA ATOPA PE KOAL KATAVONON
TWV TTAPOUCWYV 0dNYIWV VA XPNCIUOTTOIOUV TO KAPOTOl
METAPOPAC. Mnv aprveTe TTOTE TTAISIA VO XPNOCIUOTTOIOUV TO
KAPOTO! JETAPOPAG.

o [pocéxete 1dIaiTEPA OTAV TTANCIALETE OE «KTUPAECH YWVIEG,
Bauvoug, OEvTpa ] GAAA aVTIKEIPEVA TTOU TTAPEPTTOdICOUV
TNV 0pATOTNTA OAG.

o ®opdre avtioAioBnTIKA utTodUaTA. AV £XETE UTTOOAMATA
ao@AaAgiag, XpnolgoTroleite Ta. Mn xPenOIUOTTOIEITE TO
KapOTO!l HETAPOPAG EUTTOANTOI i} POPWVTAG AVOIKTA
oavodAia.

o Eadv ciote aB€Ralol OXETIKA PE PIa EVEPYEIQ TTOU BEAETE va
KAVETE, ATTOPUYETE TNV.



EAEYETE TTPOOEKTIKA TOV XWPO OTTOU Ba XpNoIPoTTOINBEI
TO KAPOTOI JETAPOPAS Kal aPaIpECTE KABE TTETPA, OUPUQ,
TTPOIOVTA yia KATOIKIdIA 1) TTaiXvidla yia To yKadov, KabBwg
Kal GAAa EEva AVTIKEIMEVA TTOU JTTOPET VO XTUTTAOETE.
MpooéxeTe eTTiong TIG BECEIC PE TPUTTEG, QUAAKIQ, KOPUOUG
OEVTPWYV Kal GAAoug TTIBavoug KIvoUvoug.

XPNOIUOTTOIEITE TO KAPOTOI JETAPOPAS HOVO KATA TN
OIAPKEIA TNG NUEPOAG 1) OE XWPOUG PE KAAO TEXVNTO
QWTIOUO.

Mnv ToTToBETEITE TA XEPIA 1) TA TTOSIO OAG KOVTA 1 KATW
QTTO TOUG TTEPIOTPEPOUEVOUG TPOXOUG.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TO KAPOTOI ETAPOPAS av deV EEKIVA 1
gV OTANATA KAVOVIKA.

Mapapévete o€ EYpriyopan Kal TIPOCTEXETE TI KAVETE.
MpooéxeTe TTAVTA TO BAUA OOC.

Mn XpNOIUOTIOIEITE TO KAPOTOI PETAPOPAS AV EIOTE
KOUPQOMEVOI ] UTTO TNV ETTAPEIO OUTIWYV 1] GAKOOA.

Mn xPNOIKOTIOIEITE TO KAPOTOI JETAPOPAG YIA OTTOIOOATTOTE
GAAN epyacia eKTOG TNG TTPOOPICOUEVNCG.

XPNOIYOTTOIEITE HOVO TA TTPOTEIVOPEVA ATTO TOV
KATOOKEUAOTH aVTAAAGKTIKG Kal EEapTAPOTA.

Mnv TPOTTOTTOIEITE TO KAPOTOI ETAPOPAG PE OTTOIOVONTIOTE
TPpOTT0. OI TPOTTOTTOINCEIG AKUPWVOUV TNV £yyunon.

OT1av XpnOIYOTIOIEITE TO KAPOTOI HETAPOPAG OE AVWHAAO
£00QOG KOl KEKAIJEVEG ETTIQAVEIES, TTIPOCEXETE TTOAU yIa va
e€ao@aAiCeTe oTaBEPO Kal YEPO TTATNMA.

Mnv TpaBdTe TO KaPOTOI HETAPOPACS TTPOG TA TTIOW EVW

TO AEITOUPYEITE PE KAVOVIKE TaxuTnTa. AUTO WTTOPEI va
TIPOKAAETEI {NUIA OTOV KIVNTAPO KAl VA KATAOTPEWEI TA
ypavadia.

ATToQUYETE TIG (NUIEG O€ KIVATAPA KAl ypavadia. Mnv

TPORATE OTIONTIOTE TTIOW ATTO TO KAPOTO! JETAPOPAS KAl
MNV TO UTTEPQOPTWVETE.

KatavéUETE OPOIOUOPYPA TO YOPTIO OTOV KADO TOU
KApPOTOI0U UETAPOPAG.

MpooéxeTe OTAV PUETAKIVEIOTE OE KEKAIMEVEG ETTIQAVEIEG.

Mn XPnOIJOTIOIEITE TO PNXAVOKIVNTO EPYAAEIO av O
OIOKOTITNG TOU OEV TO EVEPYOTTOIEI KOI ATTEVEPYOTIOIEI.

A NPOEIAOMOIHEH!

Mn XPNOIUOTIOIEITE TO KAPOTOI PETAPOPAG T SPOLIOUG.

Mn xPNOIKOTIOIEITE TO KAPOTOI JETAPOPAS OE ATTOTOMES
aAvVNPOPES Kal KATNPOPEG.

Mn xPNOIKOTIOIEITE TO KAPOTOI HETAPOPAG O KEKAIUEVES
ETMQPAVEIEG JE KAION Avw Twv 16,7 poipwv.

2TAOPEUETE TO KAPOTOI HETAPOPAS O€ ETTITTEDES ETTIPAVEIEG
yla 0TaBePOTNTA, KATA TN DIGPKEIA QOPTWONG KAl
EKQOPTWONG.

Oplo Bapouc:

150 kg €wg KAion 5 polpwv.

100 kg €wg KAion 16,7 poipwv.

MpooBéTeTe POVO TO BAPOG TTOU UTTOPEITE VA EAEYXETE KATA
TNV Kivhon TG Jovadag.

Mn PETAQEPETE TTOTE ATOPA PE TO KAPOTOI PETAPOPAG.

Mn XpNOIUOTIOIEITE TO KAPOTOI ETAPOPAS AV TO KOUMTTI
TPOCBIag/6Tobev Kivnong f o dIaKOTITNG evepyoTroinong/
QTTEVEPYOTTOINONG I TO KOUMTTi ao@QAAEIag eV AsiIToupyouv
KQAVOVIKA.

MpooéxeTe OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN HOVAdA OE OUVONKES
uypaaoiag.
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Mn XpNOIUOTIOIEITE TN JOVADQ OE EKPNKTIKEG ATHOOQPAIPEG,
OTTWG OTNV TTAPOUCia EUPAEKTWY UYPWYV, AEPIWV I OKOVNG.
Av ap@IBAAAETE, TTEPIUEVETE VA TTECEI N OKOVN TIPIV TN
xenon.

BeBaiwBeite 611 dev BpiokovTal AAAQ dToua oToV XWEO
TIpIvV KIvnOeite. Mnv agrivete TTaudid, TTOPIOTAPEVOUG I
KATOIKI®IO OTOV XWPO £pyaciag OTav YETAKIVEITE TO KAPOTOI
METAPOPAG.

Mn @opTiCeTE TN OUCKEUN OTN BPOXN I O€ CUVONKEG
uypaaciag.

AQaIpE0TE ) ATTOOUVOECTE TN PTTATAPIA TTPIV TIG EPYATIES
oépPIg ) kabapiouou.

Mnv QTTOPPITITETE TIG PTTATAPIEG O QWTIA. Ta oTOIXEIT
MTTOPEI Va ekpayouv. EAEyETE TOUG TOTTIKOUG KWOIKES yia
mOavég e1dIKEC 0dnyiec aTTOPPIYNG.

Mnv avoiyeTte 1} KOBETE TIG YTTATAPIEG. H aTTOdéCEUON
NAEKTPOAUTWYV gival dIABPWTIKA KAl JTTOPEI VO TTPOKAAETEI
BAGBeg oTa pdTia r) oto dépua. O1 yrratapieg ival moavwg
TOEIKEG €AV KATATTOOOUV.

MpooéxeTe KATA TOV XEIPIOPO UTTATAPIWY, WOTE VA UNV

TIG BPOXUKUKAWOETE PE AYWYIKA UAIKA OTTwGS daxTUAIdIq,
BpaxioAia kai KAEI0IA. H ptratapia i 0 aywyog evoéxeTal va
uTTEPBEPUAVOOUV Kal VO TTPOKAAECOUV EYKAUPATA.
NTuBeiTe KOTAAANAG — Mn @opdTe xaAapd pouxa 1
KOOuAMaTA. YTTApXEl KivOuvog va TTIacToUV OTA KIVOUNEVA
ecaptnuara. MNpoTteiveral n xprion AACTIXEVIWY YAVTIWV

Kal YEPWV UTTOBNUATWY KATA TNV Epyacia o€ eEWTEPIKOUG
XWPOUG. PopdATe TTPOCTATEUTIKA MAAAIWY TTOU KAAUTTTOUV
Ta MOAAIG O0aG av gival HakpId.

Mnv méCeTe TN OUOKeUN - To epyaAgio Ba kKAvel KAAUTEPQ
TN &0UAeI& TOU Kal hE AYOTEPES TTIBAVOTNTEC TTPOKANONG
TPAUNATIOMOU, OTOV PUBNO YIa TOV OTTOIO £XEl OXEDIQOTEI.

PuAdooeTe TN OUOKEUN O€ E0WTEPIKO Xwpo — OTtav dev
XPNOIUOTIOIOUVTAI, Ol CUOKEUEG TTPETTEI VO QUAACOOVTAI O€
EOWTEPIKO, OTEYVO Kal KAEIOWNEVO ONPEIO — HAKPIG aTTO
TTadId.

EAEyxeTe yia @BapuEva TuRuaTa - Mpiv TNV TTEPAITEPW
XPOn TNG CUOKEUNG, TTPOCTATEUTIKA 1) GAAQ €apTruaTa
TTOU €XOUV UTTOOTEI POOPES Ba TTPETTEI va EAEyXOVTaI
TIPOOEKTIKA YIa VA OIa0@AAIOTEI N owaoTr AIToupyia

TOUG Kal EKTEAEDN TNG TTPORAETTOMEVNG AEITOUPYIOG TOUG.
EAEyxeTE TNV EUBUYPAUMION TWV KIVOUPEVWYV EEAPTNUATWY,
TUXOV HAYKWHA TWV KIVOUPEVWYV £EaPTANATWY, Bop&
e€apTnUATWyY, CUVOETEIC Kal oTToladnTToTeE AAAN KaTdoTaon
MTTOPEI va eTTNPEACEI TN AEITOUPYIQ TOU EPYOAEIOU.
MpooTaTeuTIKG 1 GAAQ EEQPTAPATA TTOU £XOUV UTTOOTEI
@O0opEC, TTPETTEN va eTTIOKEUAZOVTaI KATAAANAQ 1} va
avTikaBioTavTal, o€ €E0UCIODOTNUEVO KEVTPO OEPPIG, EKTOG
av ava@EépeTal aAAIWG OTO €yXEIPIDIO.

Mnv TevtwveoTe. AloTnpeite oTaBEPO BrPa Kal

I00PPOTTIa cUVEXWG. 'ETO1 Ba £xeTE KAAUTEPO EAEYXO TOU
MNXaVOKivNTOU €pyaAgiou o€ OUVOAKES TTOU OV EixaTe
TTPORAEWEL.

KaBw¢ Ba €€OIKEIVEDTE PE TN XPAON TWV EPYOAEiwY,
OUVEXIOTE VA €I0TE TTPOCEKTIKOI KAl VA UNV TTOPAMEAEITE TIG
apxES ao@AAEIds Toug. Mia aTTpOOEKTN EVEPYEIQ UTTOPET Va
TIPOKAAEDEI COBAPO TPAUPATIONO AKOUN Kal o€ KAAoPaTa
TOU OEUTEPOAETTTOU.

Alatnpeite TIG AaBEC Kal TIG ETTIQPAVEIEG A\aBAG OTEYVEG,
KaBapég Kal xwpig Addia kai ypdaoo. Or oNioBnpég AapEg
Kal ETTIPAVEIEG AABNG Oev ETITPETTOUV ACPOAA XEIPIOUO KAl
ENEYXO TOU epyaAEiou o€ ATTPOOUEVEG OUVONKEG.

METAKINHZH ZE KEKAIMENEZ EMI®ANEIEZ



A MPOEIAOMOIHEH!

O1 KeKAIMEVEG ETTIPAVEIEG ATTOTEAOUV EYAAO TTOPAYOVTO
TPOKANONG ATUXNMATWY OAiocONONG Kal TITWONG KAl PTTOPEi
va TTPOoKaAéoouv oofapoug TpaupaTiopoug. OAeg ol
KEKAIPEVEG ETTIQAVEIEG ATTAITOUV TTPOCOXK]. AV OeV aICBAVEDTE
AVETA OTNV KEKAIPEVN ETTIQPAVEIN, PN XPNOIHUOTTOIEITE TO
KAPOTOI METAPOPAG OE AUTEG.

MpoCExeTE TIC TPUTTEG, TA AUAAKIA 1) TIG AAKKOUBEG.
MPOCEXETE TO AVOUOIOUOPPO £DAPOC YIA VA PNV AVOTPATTE
TO KAPOTOI PETAPOPAS. To YnNAOG ypaaoidl uTTopEi va ExEl
KPUMMEVA EPTTODIA.

Orav KiveioTe o€ KATNPOPEGS, dDIATNPEITE TTAVTA TO KAPOTOI
METAQOPAG O€ XapnA TaxutnTa. H TpIfr Tou Kivnthpa

0ag Bonda va diatnpeite KAAITEPO EAEYXO TOU KOPOTOIOU
METAPOPAG.

[MpooéxeTe OTAV PETAPEPETE BaAPIA QOPTIa O€ avnPoOpeg. Av
TO KAPOTOI JETAPOPAS Eival UTTEPPOPTWHEVO, N ACPAAEIX
MTTOPEI va TTECEI KOl TO KAPOTOI VO KUAIOEI TTPOG TO HEPOG
0aG, TTPOKAAWVTAS 0ORAPO TPAUUATIONO.

Mn oTpPiRETE OTIG KEKAIPEVEG ETTIQAVEIEG AV OEV UTTAPXEI
AOYOG Kal OTAV XPEIAOTEN va OTPIYETE, KAVTE TO APy Kl
oTadIoKA.

MnvV KIVEIOTE KOVTA O€ ATTOTOUEG ETTIPAVEIES, XAVTAKIO A
avaxwparta. To KapdTol JETAPOPAS UTTOPEI VO AVOTPATTET
Eavika av £vag TPoxXOG Tou TTEpAael TTAVW atTd TO AKPO
YKPEPOU A XavTakioU i} av UTTOXWPENOEI JIa ywvia.

Mn oTOBUEUETE TO KAPOTOI PETAPOPAG O AOPOUG N
QTTOTOMEG ETTIPAVEIEG.

MPOEIAOMOIHZH

A FIA MAIAIA!

To epyaleio dev amoTeAei raixvidl. Mnv emiTpéTmeTe o€ TTOUIdIA
KATW TwV 14 ETWV VA TO XPNOIMOTTOIOUV.

Ymrapyxel moavotnTa ekOAAWONG TPAYIKWY ATUXNHATWY

Qv 0 XEIPIOTAG BeV £xel avTIAN@OEei TNV TTapouaia TTaIdIwV.
Alatnpeite Ta TTAIBIG HAKPIA ATTO TOV XWPEO EPYATIAg Kal
utré TNV €TTiBAEWn utTeUBUVOU evAIKa. MNMapauévete o€
EYPAYOPON KAl ATTEVEPYOTTOINOTE TO KAPOTOI ETAPOPAG
o€ TTEPITITWOTN TTapouaiag TTaidiou OTOV XWPO EPYATiag.
KoitddeTe TTiow 00¢ Kal KATW YIA va EVTOTTIOETE PIKPA
TTaIdIa TTPIV KAVETE OTTIOOEV Kal KaTA T SIAPKEIa QUTAG.
[MpooéxeTe TTOAU OTAV TTANCIACETE KTUPAEG» YWVIEG,
TOPTEG, BAUVoUG, dEVTPA ] AN AVTIKEIMEVA TTOU YTTOPEI
Va TTaPEUTTOBICOUV TNV OPATOTNTA COG KAl VA [N O€iTe

€va TTaIdi TTOU PTTOPEI va EI0EABEI TPEXOVTAG OTOV XWPO
epyaociag.

Mnv a@rvete TTaIdIA KATW TwV 14 ETWV va XPNOIYOTTOIOUV
TO KAPOTOI PETAPOPAS. Ta TTaidid avw Twv 14 eTWV TTPETTEN
va OlaAC0UV Kal VO KATavONoOoUV TIG 0dnyYieg AsiItoupyiag
KAl TOUG KAVOVEG QOQAAEIAG TTOU TTEPIEXOVTAl OE AUTO TO
EYXEIPIOIO KOl TTPETTEI VA EKTTAIBEUTOUV KOl va €TTIBAETTOVTAI
atro yovéa.

XPHZH KAI ®PONTIAA EPFAAEIOY ME MMNATAPIA

MNa Aoyoug ac@AAEIag, n YTTaTapia TTPETTEN va
XpnoluoTroigital uoévo o€ Bepuokpaacia -14~45 C otnv
ek@opTIon Kal 6~40 C otn @odpTION.

H 1don @opTiong TTPETTEl va gival XaunAoTepn atro 84V.
MNa epyaAcia ye prratapia:
Odnyieg OXETIKA PE TN QOPTION PTTATAPIAG, TTANPOPOPIES
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OXETIKA JE TO EUPOG BepuoKpaaiag TTePIBAANOVTOG

yla TN Xpron Kal TNV atrobrKeuan Tou EpyaAgiou Kal

TNG MTTATOPIOG KAl TTPOTEIVOUEVO EUPOG BEPPOKPATIOg
TEPIBAAAOVTOG yia TO OUCTNUA QOPTIONG KATA TN SIAPKEIQ
popTIoNg

MNa epyaleia pe prratapia Tou TPoopifovTal yia Xprion Je
QTTOOTIWHEVN WUTTATAPIA 1) EEXWPIOTH YTTaTAPIa: 0dNYieg
OXETIKA PE TIC KATAAANAEG UTTATAPIES YIA XPron, OTTwG
apIBu6CS KaTtaAdyou, avayvwpelioTIKO CEIPAG 1 avTioToIxa
oToIxeia

Odnyieg OXETIKA PE TOV KATAAANAO QOPTIOTA yIa Xpron,
OTTWG apIBUOS KaTaAdyou, avayvwploTIKO OEIpAs A
avTioToIXa OToIXEIQ.

2HMEIQSH: 2tnv Eupwrrn (EN 62841-1), 1o0xU€l n TTapakdTw
mpPoCBeTn amairnon:
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BeBaiwBeite 611 0 dIAKOTTTNG BpiokeTal aTn BE0N
QTTEVEPYOTTOINONG, TTPIV TOTTOOETHOTE 1] APAIPECETE TV
MTTaTapia. H TotroB£Tnon TnG YTraTtapiag g pnxavokivata
EPYOAEIQ PE EVEPYOTTOINPEVO DIAKAOTITH, UTTOPEI VA
TIPOKAAETEI ATUXAMOTA.

®oprTileTE TN CUOKEUN POVO PE TOV POPTICTH TTOU
KaBopileTal atrd Tov KaTtaokeuaoTr. ‘Evag @opTioTAg

TTOU €ival KATAAANAOG yia €vav TUTTO PTTATAPIAG, UTTOPEI
Va TTPOKAAEI KivOUVO QWTIAG av XPNOoIUoTTOINBEI JE GAAN
MTTaTapia.

XPNOIUOTIOIEITE HOVO TIG EIDIKA KABOPIOYEVEG UTTATAPIES VIO
KABe pnxavokivnto gepyaAcio. H xprion GAAwWV Ptratapiwv
MTTOPEI VA TTPOKAAECEI KiVOUVO TPAUUATIOPOU Kal QWTIAG.

Otav n pytmatapia dev xpnOoIYOTIOIEITAI, SIATNPEITE TN JAKPIA
atrd GAAa HETOAAIKG QVTIKEIMEVA, OTTWG OUVOETAPEG,

KEpMATA, KAEIDIA, KAPPIA, BIdEC A GANA PIKPA HETOAAIKA
QVTIKEIMEVA TTOU ITTOPOUV VA dNIOUPYHOOUV oUVOEDN
TWV TEPUATIKWY. TO BPAXUKUKAWHA TWV TEPUATIKWY TNG
MTTOTOPIAG YTTOPEI VO TTPOKAAECEI EyKAUUATA 1] QWTIA.

2.€ OUVONAKEG KaTAXPNONG, UTTAPXEI KivOuvog ££6d0U uypou
Q1O TNV PITATOPIA - ATTOQUYETE TNV ETTAPN UE TO UYPO. 2€
TTEPITITWON TUXAIOG ETTAPNG, CETTAUVETE uE APOBOVO oaTTouvI
Kal vepd. Av To uypo £pBel o€ eTTaQR YE Ta YATIA OAG,
(nTRoTE Aueoa 1aTpikr BonBeia. H £é€0do¢ uypou atod Tnv
MTTaTapia PTTopEi va TTpoKaAécel epeBIoUO ) eykaupaTa.
Mnv €kBETETE TNV PTTATOPIO ) TO EPYAAEIO OE QWTIA N
OKPaiEC BEPUOKPATIEC.

Tnpeite OAeg TIGC 0dNYiEC YOPTIONG KAl UN QOPTICETE TNV
MTTaTapia ) To epyalEio EKTOC TOU eUPOUG BEpPOKPATiag
TTOU TTPORAETTETAI OTIG 0BNYiEG.

MPOEIAOMOIHZH

VAN

ZEPBIZ!

H TpotroTroincn Tou NAEKTPIKOU GUOTAMATOG MTTOPEi Va
TTPOKAAECEI TTUPKAYIA KOl coBapolg TpaupaTiopous. Mnv
TPOTIOTTOIEITE TO NAEKTPIKO CUCTNMA.

H xpron e€apTNUATWY EKTOG TWV TTAPEXOUEVWY WTTOPEI VO
TIPOKAAEDEI UTTEPBEPUAVON, QWTIA R €KPNEN.

Mnv KAVETE TTOTE TTPOCAPHOYEG I ETTIOKEUEG EVWD AEITOUPYEI
0 KIVNTNPAG.

Alatnpeite OAa Ta TTAGIPAdIA KAl TA JTTOUAGVIA CQIYUEVA KOl
dlatnpeite Tov €€OTTAIOUS 0€ KOAA KaTdoTaon.

AlaTnpEiTe TOUG TPOXOUG TOU KAPOTOIOU PETAPOPAS
KaBapoug atd ypaaoidl, QUAAa | GAAa UTTOAEipPaTa.



AlaTnPEITE TO KAPOTOI HETAPOPAG KABAPO Kal OTEYVO.
XpnoluoTroInoTe £va Bpeypévo Travi i o@ouyydpl e ATTIO
oaTToUVI /| ATTOPPUTTAVTIKO YIa VA KOBAPIOETE TO KAPOTOI
METAPOPAS. Mn xpnoipoTroleite TTOTE Beviivn, SIAAUTES
GAAa TTpoidvTa Baciouéva o€ TTETPEAAIO ) SIGAUTEG yIa TOV
KaBapiouo.

Otav dgv XpNOIYOTTOIEITE TO KAPOTOI HETAPOPAG,

QUAAOCOETE TO O€ EOWTEPIKO, OTEYVO XWPO.

O1 epyaoieg o€pPIG atraItolv EQIPETIKA TTPOCOXN Kal
YVWOEIG KAl TTPETTEN VA EKTEAOUVTAI JOVO ATTO EIOIKEUPEVO
TEXVIKO OEPPIC. Ma TIG EpYATies ETTIOKEUNG, TTPOTEIVOUNE
TNV EMOTPOPH TOU TTPOIOVTOG OOG OTO TTANCIECTEPO
EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ yia €Tmokeun.
Katd 11¢ epyaaciec aépPIg, XpNOIUOTTOIEITE POVO
TTAVOMOIOTUTIO AVTAAAOKTIKA.

OYNA=TE TIZ MAPOYZEX OAHI'IEX. X YMBOYAEYEZTE TIX
ZYXNA KAl XPHZIMOTMOIEITE THX A NA EKTMNAIAEYZETE
TPITAATOMA 2TH XPHZH THX MONAAAZ. AN AANEIZETE

THN
OAH

NMAPOYZA MONAAA, NAPEXETE KAI TIZ NMAPOYZEZ
MNez.

ATroppIyn

)i

Ta NAEKTPIKA TTPOIOVTA BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI
Madi pe Ta oIKIoKG atTOBANTA. AVOKUKAWVETE, OTTOU
UTTAPXOUV Ol DIOBECIUES EYKATAOTAOEIG. ZUMPBOUAEUTEITE
TIG TOTTIKEG APXEG 1] TOV AlavOTTWANTHA, YIa TIG OI00E0IMES
UTTNPECIEG aVOKUKAWONG.

<

Batteries

Li-ion

H §sxwplom OTTOKOMION xpnolponompevwv
TTPOIOVTWYV KOl CUCKEUAOIWY, ETTITPETTEI TRV
QVOKUKAWGON Kal ETTAVOXPNOIPOTIoINoN TwV UAIKWV. H
ETTAVAXPNOINOTIOINOTN AVOKUKAWUEVWY UAIKWYV BonBd
otnv TPOANWN TNG MOAUvVONG Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal
MEIWVEI TN ¢ATNON TTPWTWYV UAWV.

2T0 TEAOG TOU KUKAOU (WG TOUG, QTTOPPITITETE TIG
MTTaTapieg Je TN d€ouoca TTPOCOXH TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
H ptratapia TepIExEl UAIKA T oTToia €ival ETTIKIVOUVA yia
€0AG Kal yia To TTEPIBAANOV. Oa TTPETTEI va aQalpEiTal Kal
VO ATTOPPITITETAI EEXWPIOTA, OE EYKATAOTAOT I OTTOIx
OEXETAI PTTATAPIES IOVTWYV AIBiou.

2UJ[BoAO

ZYMBOAO OPIZMOZ/EZHIHZH
\% BoAT
A ApTTEP
Hz Xep1(
W Bar
min Xpodvog

TOTTOG 1] XAPOKTNPIOTIKO PEUPATOG

MNa va pelwdei o kivduvog TpauuaTiopou,
0 XEIPIoTNG oeilel va dladoel kal va
KATAVONOEI TO EYXEIPIOIO XPrOTN TIPIV TN
XPron ToU TTPOIOVTOC.

Mpo@uAdteic TTou agopouv TNV acPdAeid oag.
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Mn XPNOIYOTIOIEITE TN PNXQAVI O€ ETTIPAVEIEG
ME KAion peyaAUTepn Twv 16,7°.

IPX4

AVOEKTIKI 0€ OAEG TIG KAIPIKEG OUVORKEG

[lpiv TN xpnon

H aoc@alf xprion autou Tou TTPOoiIdVTOG ATTAITEI KATavOnan Twv AEITOUPYIWY TOU Kal
TWV TTANPOQOPIWV TTOU TIAPEXOVTAI OTO TTAPOV EYXEIPIBIO XeIpIOTH. IMpIv TN Xpron
TOU TTPOIOVTOG, £E0IKEIWOEITE e OAEG TIG AEITOUPYIEG KA TOUG KAVOVEG ACPaAEiag.
(BA. 2xnua 1)

1

= © 0o N o o >
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AloKOTITNG evepyotroinong/
QTTEVEPYOTTOINONG

KoupTri rpéabiag/émiobev
Kivnong

KoupTri upnARg/XapnAfg
TaxutnTag

KoupTri KAEIBWpaTog

KoupTri avTixeipa

Kadog

MoxAOG atTrodéoueuong Kadou
MTTOUAGVI

Magiuadi

dAGvTZ

11

12
13
14
15
16

17
18
19

PodéAa

K&Auppa ptrartapiag
Mtratapia

KAe1i ptrarapiag

dpévo
AuToTTPOCaVATOAI{OPEVOG
TPOXOG

MTTpooTIVOG TPOXOG
Buoua atmrootpdyyiong
Buoua Aadiou

2.UvapuoAoynon

A\

A\

MPOEIAOMOIHZH!

Mo TNV ammo@uyn Tuxaiog Evapéng Trou NTTOPEi va TTPOKAAETEI
oofBapo6 TPAUHATIONO, AQAIPEITE TTAVTA TV HITATAPIO ATTO TO
EpyaAgio TPIV TIG EPYATieg ouVOPU-OAOYNONG.

NMPOEIAOMOIHZH!

Mnv XpnoI1YOTIOIEITE TO TIPOIGV OV OTTOIOSATTOTE E§APTN-HA ATTO

TN AioTa cuokeuaoiag €xel RdN cuvappoAoynbei oTo TTPOIOGV Cag
oTav TO AAIPEITE Ao TN cuoKevaoia. Ta eSapripaTa oTn AioTa
dev £xouv ocuvapuoAoynO&i OTO TIPOIGV ATTd TOV KATAOKEUAOTH KAl
aTraIToUV EYKOTAOTACT O1Td TOV TEAATN. H Xprion mrpoiévTog Tou
€x€l ouvappoAoynBei ecpaApéva, utropei va mpokaAéoel cofapo
TPAUUATIOHO.

NMPOEIAOMOIHZH!

Mnv eTTIXEIPAOETE VO TPOTTOTIOINOETE TO TIPOIGV I vV
dnuioupynoeTe e§apTrpaTa Tou dev mepIAauBdavovTan
OTn OKOTTOUpEVN XPRON Tou. OTTola8ATTOoTE TETOIA
METATPOTTH | TPOTTOTIOINGN MTTOPEI VO TTPOKAAETEI
€MIKivOUVEG oUVONKEG PE eTTaKkOAOUBO coBapo
TPOUMOATIOMO.

TuvdéoTe TNV Gvw Aapn (BA. ZxAua 2)

ZPwETE TNV Avw AaBn TTévw atrd Toug aywyougs TN Katw Aaprg oTtn didragn

Kadou. BeBaiwbeite 6Tl 01 OTTEG TwV PTTOUAOVIWY €ival EUBUYPAUUIOPEVEG.

TotroBeTAOTE €va PTTOUAGVI OTTO TO EEWTEPIKO TNG AABNG, TTEPVWVTOG HETT
atré TNV o1 uTTouAoviou étrou ouvdEovTal n dvw Kail n Katw Aapn.
ZuvdEaTE TO BUOHO KOl OTEPEWOTE TO KAAWDIO PE INAVTEG.

>uvOEaTe TN podEA Kail TN QAAGvVTLQ.

EykaTaoTtroTe Kal yupioTe O€EI00TPOPA TO TTAIUADI YIa VO OQIEETE TO
MTTOUAGVI.

EykataoTtrioTe Ta uTTOAOITIA TRIa TTOUAGVIAL JE TOV iBI0 TPOTTO.



TotroBetnon/A@aipeon Mtraraplag

JAN

JAN

MPOEIAOMOIHZH!
AKoAouBgiTe TIG TTAPOUCEG OBNYIES YIO TV ATTOPUYN TPAUHATIOCHWY

Kal T peiwon Tou Kivduvou nAekTpotrAnéiag:

e AVTIKOTOOTAOTE GUECT TNV UTTATAPIO | TOV POPTIOTH, O€
MEPITTTWON {NUIAG TOU TTEPIBAARMATOG MTTATAPIOG | TOU
KaAwdiou Tou QopPTIOTH.

* BeBaiwBeite 611 0 dlakOTITNG BpiokeTal oTn 0éon OFF mpiv
TOTTOOETACTE N} APAIPECETE TNV UTTATAPIOL.

* BeBaiwBeite 0TI N pITaTAPia £XE1 APAIPEDET KAl O SIOKOTTTNG
BpiokeTan oTn B€on OFF Trpiv TNV TTpayuaToTToinon EpyaciwyV
€AEyXOU, TTPOCAPHOYAG | CUVTAPNONG O€ OTTOIOdNTTOTE
€§ApTNHMA TOU QUONTAPO.

e AlaBdoTe, KATAOVOROTE KAl TNPEITE TIG 0BNYiEg TTOU TrEPIEXOVTAI
oTnv Trapdypago Aiadikacia épTIoNnG.

NMPOEIAOMOIHZH!

MpooéxeTe TAvVTA T TOSIA CAG, TA TTAISIA N} T KATOIKi-O10

TToU BPIOKOVTAI O€ KOVTIVI] ATTOCTAON OTAV TTATATE TO KOUMTTI
a@aipeong Tng prrarapiag. Ymdapxel Kivdbuvog ocof3apou
TPOUMATIOHOU, € TEPITITWON TITWOoNG TnG ptratapiag. MOTE pnv
AQAIPEITE TNV PITATAPIa ATTO YNnAR B€0n).

Mo tnv eykardotaon (BA. ZxAua 3)

Avoi€Te T0 KAAUPA UTTATOAPIAG.

Eubuypappiote To avupwpévo yYAwaoaidl 0To E0wTEPIKO TOu TTAQIGIOU HE TO
QUAGKI OTNV PTTaTtapia.

BeBaiwBeite 611 n putrartapia eival KAAG TOTTOBETNPEVN OTO TURHA PTTATOPIOG.
Eiodyete 10 KA€ISI pTTATApPIAG.

KAgioTe TO KAAUPPQ PTTOTOPIAG.

Mo v aaipeon (BA. ZxAua 3)

MéaTe Tov BIOKOTITN EvEPyOTIOiNONG/aTTEVEPYOTTOINONG OTN B€0N
«AlMNMENEPTOMOIHZH» yio va OTOUOTACETE TO TTPOIOV.

Avoitte Tn BUpa pTTaTapiag yia va €xeTe TTPOCRACN 0Tn BE€0N PTTATOPIOG.
ApaipéaTe TO KAEIDI PTTOTOPIAG.

MéoTe TO AYKIOTPO OTO TTOW PEPOG TNG PTTATAPIOG VIO VO TNV OQAIPECETE.
A@aipéaTe TNV PTTATAPIAL.

AciToupyla

A\

A

NMPOEIAOMOIHZH!

KaBwg 0a £E0IKEIWVEDTE PE TN XPAON TOU TTPOIOVTOG, SIATNPAOTE
TNV Tpoooxn cag. Na BupdoTe 6TI apKEi Pio OTIYUR atTrpooEediog
yia va TTpokAnOei coBapog TPAUHATIONOG.

NMPOEIAOMOIHZH!

Mnv xpnoipoTtrolgiTe e§apTAMATA Ta OTToi0l BEV TTPOTEIVOVTAI ATTO
TOV KOTOOKEUAOTH TOU TTPoiovTog. H xprion eSapTnudaTwy Trou

Oev TrpoTeivovTal, MTTOPEI VO TTPOKAAETEI TOBAPO TPAUHATIOMO.
Mpiv a1rd Kale xpron, EAEyXeTe 6AO TO TTPOIGV yia @Oapuéva,
amovTta 1 xaAapd e§apTApaTa, OTTWG BidEG, TTAINASIA, MTTOUASVIA,
TTWPOTA K.ATE. ZQi§Te KOAG OAEG TIG POBEAEG KAl TA TTWHATO Kl

HMNV XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV PEXPI VO OVTIKATAOTABOUV OAa T(
e§apTAMATA TTOU AgiTTOUV 1] £XOUV UTTOOTEI (PBOpPEG.

DopTwon KaPoToi100 LETAPOPAS

PopTWOTE TO KAPAOTOI PETAPOPAG TIPOTEKTIKA, KATAVEUOVTAG TO POPTIO
opoIdpop®a aTov kado. OTav PYETAKIVEIOTE O€ TOPEIG HE avODIKR KAl KOBODIKN
KAion, va trepiopidete 1o opTtio oTa 150 KIAG (331 AiBpeg) o€ KeKAIHEVN ETTIPAVEIT
€wg 5 poipeg. Av TTIOTEUETE OTI HETAPEPETE UTTEPBOAIKG PEYAAO POPTIO, aQaIPEDTE
MEPOG TOU aTTd TO KAPOTOI JETAPOPAG.
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KAcidwpa/§ekAeidwpa @pévou (BA. Zxnua 4)
MatAoTe TO0 PPEVO Yia va TO KAEIDWOETE KAl VA OTAPATHOEI TO KAPOTOI
METOQOPAG.

MatAoTe Eava To PPEVO yIa va TO EEKAEIDWOETE.

Ekkivnon (BA. Zxnua 5)
MNa va XpNOIUOTIOINCETE TO KAPOTOI ETAPOPAS, OPIOTE TOV OIOKOTITN
evepyoTtroinong/atrevepyorroinong otn 6éon ENEPIOMNMOIHZHZ.

Mpd6odia/Omiobev kivhon (BA. Zxriua 6)
EmAEETe TTpOOBIa/GTTIOBEY Kivnon.
EmAEETE uwnAR/XapnAR TaxuTnTa.
MEoTe TO KOUNTTI KAEIBWUOTOG.
MMEoTE TO KOUUTTI QVTIXEIPA TTPOG TA KATW YIO VA EEKIVIOETE TO KAPOTOI

METOPOPAG.

NOTE! Mrmopeite va marioere 1o kKouuTi avrixeipa Eava yia va eTaveKKIVATETE TO
KapOTOI UETAPOPAS EVIOS 30 OEUTEPOAETTTWY AQPOU TO EXETE QPROEl. XPNOIUOTTOIEITE
TNV 0106V UOVOo yia oUVTOUES ATTOOTACEIS. EGv pémel va diavUoeTe ueyain

amréaracn, yupiote aAAIWS TO KAPOTOI UETAPOPAS Kal KIVNOEITE TTPOS TA EUTTPOC.

A NPOEIAOMOIHEH!

Otav KIVAOTE pe 6mmioBev: Mpooéxere. Kavre éva BApa mpog

TO TMOW KOI TIPOETOIPACTEITE VA TTPOXWPHAOETE TTPOG TA TTICW.
AoKINAOTE VA OTEKECTE OTO TTAGI TOU KAPOTOI10U LETAPOPAG, HEXP!
va ouvnBiceTe TRV OTTIOOEV.

Arakotriy (BA. ZxApa 7)

ApnoTe To KoupTri avtixeipa. Adyw TG OpUNAG, TO KAPOTOI HETAPOPAG
EVOEXETAI VO OUVEXIOEI VO KIVEITAI YIO Aiyo a@OU a@rioETE TO KOUNTTI
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avTixelpa. Mnv a@rioeTte TN Aapr, HEXPI TO KOPOTOI HETAPOPAS Va
akivntoTroinBei TTANPWG. ZTaBUEUOTE TO KAPOTOI HETAPOPAG OE ETTITIEDN
TTEPIOXN, YIO VA PNV KUAIOEI.

OpioTe Tov SIOKOTITN EVEPYOTTOINONG/QTTEVEPYOTIOINONG 0T B€0N
«ATMENEPTOMOIHZH». ApaipéoTe TNV PTratapia Kal QUAGETE TNV O€
ACQOAEG anpeio, yia va pnv gival duvaTr n pn egouaiodornuévn Xpnon Tou
KQPOTOI0U PETAPOPAG.

Ek@opTwon Kapotoiol perapopds (BA. ZxAua 8)

TaPaTtioTE TO KAPOTOl HETOPOPAG.

MatAoTe Ta Ppéva yia va punv EEKIVATEL va KIVEITAI TUXaia TO KapoTal.
MéoTe TOV HOXAO ATTOBECUEUONG TOU KABOU YIA VA ATTODECUEVUTETE TOV
Kado.

MaoTe 1Ig AaBEG oTOV KADO YIa VO ONKWOETE KAl VO EKPOPTWOETE TOV KADO.

2.uvTnpnon

A NPOEIAOMOIHEH!

Mnv agpnveTe TOTE UYPA PPEVWY, Beviivn, TTpoiovTa HE BAdon
TO TETPEAAIO, SIEICBUTIKA AdSIa K.ATT. va EépXovTal O€ ETTAQPN
ME Ta TTAAOTIKA €§apTAMATA. Ta TTOPATIAVW TTEPIEXOUV XNMIKA
TTOU UTTopouUV va BAdyouv, e§ao0eviioouUV 1} KATAOTPEYOUV TO
TAACTIKO.

MPOEIAOMOIHZH!

Mo TNV ammo@uyrn cofapwyV TPAUMATICUWY, APAIPEITE TTAVTA
TNV JIratapio amré 1o epyaAgio, KaTd Tov KaOap-1IoU6 N TRV
TPAYHATOTTOINON EPYACIWYV CUVTAPNONG.



° EAéyxete OAeg TIG Bideg Kal Ta TTAEIUADIA TOKTIKA KOI OQIETE TO AV XPEIOOTEI. A)\)\qu’] )\qal(i)v

EAEyXeTe TOKTIKG Ta TAQGTIKG £8ApTAKATA Vi PWYHES f OTTAGTHATA. MNa va eaocpalioeTe BEATIOTN ATTOS0OCN TOU TTPOIOVTOG KAI VA TTAPATEIVETE

o EAéyxeTe TTEPIOBIKA TNV TTiIEON KOl TwV U0 EAACTIKWYV. AIOTNPEITE TNV TTiEON N S1dpKela g Tou, aAAadeTe Ta Aadia kaBe e€dunvo KaTtd To TTPWTO £TOG
TWV eAAOTIKWV OTIC 22-30 AiBPEC avd TETPAYWVIKA ivioa (psi). AeiToupyiag kai kaBe Xpovo OTn CUVEXEIQ.

/N TPOEIAOMOIHEH!
MnV UTTEPQOUCKWVETE TA EAAOTIKA. AV UTTEPQPOUCKWICETE ATI‘OO‘Tp(]VVlO'rl Aadiwyv (B)\ me_jq 9)

T EAACTIKA, MTTOPEI VO TIPOKOAETETE €KPNEN Kal ocofapo

o AgaipéoTe To BUopa atrooTpdyyiong (16) pe éva kAeldi yia va
TPOUMATIOMO.

armooTpayyigeTe Ta AadIa.

) Mn XpnOILIOTIOIETE To KAPBTG! LETAPOPAC OE GUVBAKES Uypasiag A XIovio. o Otav atrooTpayyiotolv Ta Addia, BidwaoTe Eava 1o BUoa atTrooTpAyyIong.

Mnv WekACeTe TIG NAEKTPIKES TTEPIOXEG TOU KAPOTOIOU PETAPOPAG PE AATTIXO.
H eicod0¢ vepoU kal uypagiag aToug KIVATHPEG Kal TOUS NAEKTPIKOUG E'ITGVGTI')\np(J)O'n )\GGINV B)\ Zxr] pa 9)

OIaKOTITEG PTTOPEi va TTpoKaAéael SIdRpwaon kai BAGRN. AQQIPETTE TO BUCHA AaBIGV (19) pe Eval KAEIS.

o TIAéveTe TO KOPOTOI HETOPOPAG PE Eva ATTIO KABAPIOTIKO YIO QUTOKIVNTO KAl
VEPO, XPNOIMOTTOILVTAG HIa paAakh BoupTtoa r) €va Travi. Mn xpnoiyoTrolgiTe
AAKQAIKG oaTToUVIa i} TTAUCTIKG UnXavAuara.

d>u)\a§n KAPOTOI0U ETAPOPAG
PuAdooeTe TO KAPAOTOI PETAPOPAG OE ECWTEPIKO XWPO N E TTPOCTATEUTIKO
KGAUP Q.

o [epioTte pe Addia atréd TNV ot Aadiwv. H xwpnTikdtnTa Aadiwv givai
mrepitrou 150 ml.

Bidwarte Eava 1o BUoua Aadiwv.

o dopTieTe TNV PTTATAPIO TTPIV QUAGEETE TO KAPOTOI HETOPOPAG. Edv
TIPOKEITAI VO QUAGEETE TO KAPOTOI HETAPOPAG Yia JEYAAO dIAoTNUA,
ETTAVOQOPTICETE KATA dlaOTHMATA TNV PTTaTapia. Mia KaAr etmiAoyr gival pia
@opa avd prva.

. PuAdooeTe TO KAPOTOI PETAPOPAG O OTEYVO TTEPIBAANOV. To vEPO TTPOKAAET
BAGBEG OTO KAPOTOI HETAPOPAG KOl TNV PTTATAPIA.

o Mn @uUAGOOETE TO KOPOTOI HETAPOPAG KOVTA O€ XNUIKA (OTTWG AITTAopaTA)
I opyavikoUg 1} GAAoug d1aAUTEG. AUTd Ta TTPOIOVTA Eival CUXVA ECOIPETIKA
SIABPWTIKAG Kal UTTOPET va TTPOKAAETOUV POVIUN BAGRN 0TO KAPATOI
METAPOPAG.

o Mn @uUAGOOCETE TO KOPOTOI HETAPOPAG KOVTA O€ TTNYEG BEPUOTNTAG,
OTNIVONPEG 1 OVOIKTEG PAOYEG.
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AvTipyeTwtrion MNpoBAnuaTwy

NMPOBAHMA NIGANH AITIA AYZH

To kapoToI
METAPOPAG OEV
AEITOUPVYEI.

To KapdT1oI

METAPOPAG
KIVEITQI apyd.

H pmrartapia dev €xel
TOTTOBETNOET KAAG.

YmépBaon opiou
KOUUTTIOU KAEIBWUATOG.

O d1aKOTITNG
evepyotroinong/
QTTEVEPYOTTOINONG Eival
OTTEVEPYOTTOINUEVOG.

O €AeyKTAG €XEI UTTOOTEI
@Bopda.

To Buopa Tou KaAwdiou
QATTOOUVOEETAI.

H o1dBun Tng

yTratapiag ival xapnAn.

H ptatapia dev déxeTail
TARPN POPTION.

YTrepBoAiké Bapog
I TTOAU KeKAIJEVR
ETMIPAVEIQ.

MNa va acgaAioeTe TNV
ptraTapia, BeRaiwbdeite ot
TO AYKIOTPO OTN BAon TNG
pIToTOPiag KAEIOWVEI OTN
B¢on Tou.

KpatroTe matnuévo 1o
KOUUTT KAEIBWHATOG KOl GTN
OUVEXEIQ TO KOUWTTI avTiXelpa
yia 4 SeuTEPOAETTTA.

Evepyotroirjote tov
SIOKOTITN evepyoTToinong/
QTTEVEPYOTTOINONG.

EmikoivwvnoTe pe
€€0UOI000TNUEVO KEVTPO
aépPIg.

>uvdéoTe To BUoHA TOU
KaAwdiou oTn B€on Tou.

®oprTioTe TNV pTTATAPIC
oUp@WVa PE TIG 00nNYiEg.

AVTIKATOOTAOTE TNV
pTTaTapia pe kavoupia
ptratapia 82 BOAT.

MeiwoTe 10 BApog oTOV
KABO0 Kal XPNOIKOTTOIEITE
TO KOPOTOI PETAPOPAG
o€ NIyOTEPO OTTOTOMEG
KEKAIPEVEG ETTIPAVEIES.

* EAv 10 TTpORAnpa dev emiAuBei, atreuBuvBeite oTov diavouéa oag ri/kal To

mAnoI€éoTepo Eouaiodornuévo Texviko ZEpPIG.
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To KapoTOoI
METOPOPAG
AEITOUPYEI PEPIKEG
POPEG Kal AAAEG
oxl.

AuvaTtog

METAAAIKOG

fXog 1 86pupog
TPIiuaTOG OTT6 TO
KOUTI TAYXUTATWV.

BaBuovéunon

XwpnTIKOTNTA
PoOpTWONG

Mieon @ouokwpaTog

Bdpog (povo 1o

®Bopd 1 BAGRN oToug
NAEKTPIKOUG BIOKOTITEG.

Ta ypavadia Tou
KIVNTAPQ £XOUV OTIACEI.

Texvika Aedopeva

IAIOTHTA TIMH

OvouaaTikA Téon: 72V

NMPOBAHMA MI©ANH AITIA AYZH

EmikoivwvnoTe pe
€E0UCI000TNUEVO KEVTPO
o€pPIG.

ETmikoivwvnoTe pe
€£0UCI000TNUEVO KEVTPO
o€pPIG.

BaBuovounuévn ioxug: 300W

150 kg €wg KAion 5 poipwv.

100 kg éwg kAion 16,7

MOIpWV.

22 psi (1,5 bar) éwg 30 psi (2,0 bar)

40 KIAG (£2 KIAG)

€PYaAEio)

XwpnTikétnTa (OyKog) 106L/ 3,74CUFT
Mrkog 131,5 k. (51,8”)
MAdTOG 67 €K. (26,4”)
“Yyog 110 ek. (43,3")



IAIOTHTA TIMH

Tayxutnta

MTrpooTivé eEAAOTIKO
Miow eAaoTIKO
Totrog Aadiou
XwpnTik6TNTA AadioU
Mrratapia

DopTIOTAG

Emitredo mieong fxou

Emitreda kpadaouwy

YwnAn: 5.2 xAp./w. (0,5 xAY./w.)/3,2 pihia ava
wpa (0,31 pikia ava wpa)

XaunAn: 4.0 xAu./w. (0,5 xAp./t0.)/2,5 pikia ava
wpa (0,31 pikia ava wpa)

OmoBev: 3.0 xAp./W. (£0,5 xAY./0).)/1,86 pilia ava
wpa (20,31 pihia ava wpa)

MveupaTikdg Tpox6G 12x5,0-6”

8” ouuTrayng auTotrpocavaToAI{OPEVOG TPOXOG
Yypo autépatng petddoong

150ML

82V220G/82V430G/82V220/82V430
82C1G/82C2/82C6

< 70 dB(A)

< 2,5 p./deut.?

AnAwaon 2Zuuuoppwaonc Ek
Ovopa: Changzhou Globe Co., Ltd.
AigBuvon: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000

PR.China

Ovopa kair dietBuvon atépou EOUCIOdOTNHUEVOU VO GUVTALEI TOV TEXVIKO PAKEAO

Ovopa: Peter Séderstrom

Aie0Buvon: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

AIATOY MNAPONTOX AHAQONOYME YTNEYOYNA OTI TO XYTKEKPIMENO
MHXANHMA

QAPXIKEG 0BNYieg
Type 82UC
Mdpka Cramer
Model 7400086 (82UC)
5 ; BA. eTikéTa BaBuovéunong
ApIBu6G oeIpdg TPOIGVTOC

KaTtaokeudoTnke oUP@WVA PE TA TIPOTUTTA TWV £EMG PUBUICTIKWYV EYYPAPWYV:

EN-55014-1/EN-55014-2

EN-60335-1/EN 50636-2-100/ EN
62233

Kal cuppop@wvetal e TIG BACIKEG QTTAITHOEIG TWV TTAPAKATW 0dNYIWV:
Odnyia unxavnudtwy 2006/42/CE

Odnyia nAekTpopayvnTIKAG
oupBaTOTNTOG

HAekTpopayvnTiK cupaTétnTa

HAekTpOAOYIKN) ao@aAeia

2014/30/EU

Ted

.

Ted Qu Haichao
AiguBuvTng MoidTnTag

Changzhou, 22/07/2017

cramer.eu
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Uriine Genel Bakis Guvenlik Onlemleri

Makineniz yiksek glvenilirlik, kullanim kolayligi ve kullanici glivenligi standardina
gore tasarlanmis ve Uretilmistir. Dogru bakildiginda size uzun yillar sorunsuz

@ Bu el arabasini kullanmadan

performans sunacaktir. once bu kilavuzdaki tum guvenllk
uyarilarini ve talimatlar dikkatlice
El Arabanizi Tamym okuyun.Bu kullanici kilavuzunu
Tanim ileride basvurmak uzere saklayin.
1 Kendinden tahrikli akilt el 3  Kollar ve Civatalar . .
arabas 4 Koo iavusd C€ Bu el arabalari CE giivenlik _
2 Kulp diizeneg standartlarina ve elektromanyetik

uyumluluk, makineler ve dusuk

. : voltajla ilgili direktiflere uygundur.
GENEL GUVENLIK KURALLARI

GENEL GUVENLIK KURALLARI
o AKkUIU el arabanizin etiketinde ve bu kilavuzda yer alan
El arabasi depolama Sicaklik araligi -4 °F (20 °C) ~ 168 °F (70 "C) tum talimatlari okuyun, anlayin ve bunlara uyun. Akalu el
AKU Sarj Sicakligi Araligi 43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C) arabanizi calistirmadan 6nce kontrollerini ve nasil dogru
Sarj Cihazi Calisma Sicakligi Araligi 39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C) sekilde kullanilacagini iyice 6grenin.
Ak Depolama Sicakligi Araligi 1 mesec: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C) o AkUlU el arabanizi sadece bu talimatlari iyice anlamig

sorumluluk sahibi kisilerin kullanmasina izin verin. Higbir
zaman cocuklarin akdld el arabanizi kullanmasina izin
vermeyin.

o Kapali kdselere, calilara, agaclara veya gorusunuzu
engelleyebilecek diger nesnelere yaklasirken daha dikkatli
olun.

o Kaydirmaz tabanli ayakkabilar giyin. Koruyucu

ayakkabilariniz varsa, bunlari giyin. Ayaklariniz ¢iplakken
veya acik terlik giyerken akult el arabanizi kullanmayin.

AkU Bosaltma Sicakligi Aralig 6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C)
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Yapacag@iniz igle ilgili herhangi bir stipheniz varsa lutfen
yapmayin.

AkUlU el arabanizin kullanilacagi alani iyice inceleyin ve tim
taglar, sopalari, telleri, evcil hayvan malzemelerini veya
bahce oyuncaklarini ve carpip Gzerinden gecebileceginiz
diger yabanci nesneleri temizleyin. Ayrica deliklerin,
oluklarin, timseklerin, agac koklerinin ve diger olasi
tehlikelerin yerini igaretleyin.

AkUlU el arabanizi sadece gun i1siginda veya suni 1sikla iyi
aydinlatilan bir alanda kullanin.

Ellerinizi veya ayaklarinizi donen tekerleklerin yanina veya
altina koymayin.

Normal sekilde calismiyor veya durmuyorsa akulu el
arabanizi kullanmayin.

Tetikte olun ve dikkatinizi yaptiginiz ise verin.
Yere her zaman saglam bastiginizdan emin olun.

Yorgunken veya uyusturucu p208-ya da alkol etkisi altindayken

akulu el arabanizi kullanmayin.

AkUlU el arabanizi amaclandigi is disinda herhangi bir ig icin
kullanmayin.

Sadece Ureticinin tavsiye edilen yedek parcalarini ve
aksesuarlarini kullanin.

AkUlU el arabaniz Gzerinde herhangi bir sekilde degdisiklik
yapmayin. Degisiklik yapmak, garantinizi gecersiz kilar.
Engebeli arazi ve dik arazilerde calisirken yere saglam bir
sekilde basmaya ¢ok dikkat edin.

AkUlU el arabanizi ileri viteste calisirken geriye dogru
cekmeyin. Bu, motora zarar verebilir ve diglileri
parcalayabilir.

Motorun ve diglilerin zarar gérmesini 6nleyin — akulu el

arabanizin arkasina higbir sey baglayip cekmeyin veya
arabanizi asiri yuklemeyin.

Yukd akulu el arabanizin teknesine egit sekilde dagitin.
Dik araziler Uzerinde hareket ederken dikkatli olun.

Eger anahtar acilip kapanmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin.

/N UYARI

Akiilii el arabasini kara yolunda kullanmayin.

Dik arazilerden gecerken kullanmayin; dik arazilerde her
zaman yukari ve agagl dogru hareket edin.

16,7 dereceden daha dik arazilerde kullanmayin.

YUklerken veya bosaltirken dengeli olmasi icin duz ylzeyler
Uzerine park edin.

Agirhik siniri:
5 derecelik egime kadar 150kg.

16,7 derecelik egime kadar 100kg.

Sadece makine hareket ederken makineyi kontrol
edebileceginiz kadar agirlik yukleyin.

Hicbir zaman Uzerinde birini tagimayin.

ileri/geri hareket diigmesi, glic anahtari veya giivenlik
dugmesi dogru sekilde calismiyorsa kullanmayin.

Islak kosullarda kullanirken dikkatli olun.

Yanici sivilarin, gazlarin veya yanici tozlarin mevcut oldugu
patlayici atmosferlerde kullanmayin. Stpheniz varsa
kullanmadan once tozun yere oturmasini bekleyin.

Hareket etmeden once alanda hi¢c kimsenin kalmadigindan
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emin olun. Akull el arabaniz hareket ederken cocuklarin,
yakininizdaki kisilerin veya evcil hayvanlar calisma alaniniza
girmesine izin vermeyin.

Cihazi yagmurda veya islak yerlerde sarj etmeyin.

Bakimdan once, temizlemeden dnce pili ¢cikarin veya
cikarin.

AkUyU/akuleri atese atmayin. Pil patlayabilir. Olasi 6zel
bertaraf talimatlari icin yerel kanunlara goz atin.

AkuUyU/akuleri agcmayin veya tahrip etmeyin. Aciga ¢ikan
elektrolit koroziftir ve gbzlere veya cilde zarar verebilir.
Yutulursa toksik etki gosterebilir.

AkuUleri tasirken akuyu yuzukler, bileklikler ve anahtarlar gibi
iletken materyallerle kisa devre yaptirmamaya dikkat edin.
AkU veya iletken asiri isinabilir ve yaniklara neden olabilir.
Uygun Sekilde Giyinin - Bol kiyafet giymeyin veya taki
takmayin. Hareketli parcalara yakalanabilirler. Acik alanda
calisma yaparken kaucuk eldiven ve dayanikli ayakkabilar
kullanilmasi onerilir. Uzun saclarinizi toplamak icin koruyucu
sag filesi takin.

Cihazi Zorlamayin - Tasarlandidi hizda kullaniimasi igin daha
lyi ve daha az yaralanma riskiyle yapilmasini saglayacaktir.

Kullanilmayan Cihazi Kapali Alanda Depolayin — Cihazlar
kullaniilmadigi zaman kapali, kuru, yuksek veya kilitli ve
cocuklarin ulagsamayacag yerlerde depolanmalidir.

Hasarli Parcalari Kontrol Edin - Bu cihazi kullanmadan 6nce
hasarli parcanin dogru sekilde calistigi ve amaclandigi

islevi yerine getirdigi dikkatli bir sekilde kontrol edilmelidir.
Hareketli parcalarin hizasini, hareketli parcalarin
baglantisini, parcalarin kirik olup olmadigini, montaj
durumunu ve calismayi etkileyebilecek diger herhangi bir
durumu kontrol edin. Hasarli bir koruma veya baska bir
parca bu kilavuzda bagka bir yerde belirtiimedikce bir yetkili

servis merkezi tarafindan uygun sekilde onariimali veya
degistiriimelidir.

Uzanmayin. Yere saglam basin ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu, beklenmedik durumlarda elektrikli aletin daha
Iyi kontrol edilmesini saglar.

Aletlerin sik kullanilmasindan gelen aginaligin
konsantrasyonunuzu kaybettirmesine ve alet gtuvenligi
ilkelerini gbz ardi etmenize neden olmasina izin vermeyin.
Dikkatsizce yapilan bir davranis birkac saniye icinde ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

Kulplari ve kavrama yuzeylerini kuru, temiz; yagdan

ve gresten arindinlmis halde tutun. Kaygan kulplar ve
kavrama yuzeyleri aletin glvenli sekilde tagsinmasina ve
beklenmedik durumlarda kontrol altina alinmasina engel
olur.

DiK ARAZILER UZERINDE HAREKET ETME

/N UYARI

Egdimler ciddi yaralanma ile sonuclanabilecek kayma ve diisme
kazalaninda 6nemli bir faktordiir. Eger bir egim tizerinde kendinizi
huzursuz hissediyorsaniz kullanmayin.

Deliklere, oluklara veya timseklere karsi dikkatli olun.
AkUlU el arabanizin devrilmesini 6nlemek icin engebeli
arazilerde dikkatli olun. Uzun cimler engelleri gizleyebilir.

Dik arazilerde asagi dogru hareket ederken akulu el
arabanizi her zaman dUsUk viteste surin. Motorun
surtunmesi, akulu el arabanizi daha iyi kontrol etmenizi
saglar.

Dik arazilerde yukari dogru agir yukler tasirken dikkatli olun.
AkUlU el arabaniz asirn yukliyse emniyet sigortasi atabilir



ve akulU el arabasinin size dogru geriye yuvarlanmasina yol
acarak ciddi yaralanmalara neden olabillir.

Dik arazilerin Uzerinde calistirmayin ve gerekirse yavasca
ve kademeli olarak caligtirin.

Yamaclarin, hendeklerin veya toprak setlerin yakininda
hareket etmeyin. Tekerlek bir ucurumun veya bir hendegin
kenarindan digari cikarsa veya bir magaranin agzina girerse
aniden devrilebilir.

AkulU el arabanizi tepelerin veya dik arazilerin Uzerine park
etmeyin.

GOCUKLAR

/N UYARI

Bu bir oyuncak degildir. 14 yasindan kiigiik cocuklarin kullanmasi
yasaktir.

Eger kullanici cocuklarin varligindan haberdar degilse trajik
kazalar meydana gelebilir. Cocuklari caligma alanindan
uzaklastirin ve sorumlu bir yetigkinin gozetimine emanet
edin. Tetikte olun ve e@er bir cocuk caligsma alanina girerse
akult el arabasini kapatin. Geriye dogru stirmeden once ve
geriye dogru surerken klguk ¢ocuklara kargi arkaniza ve
asagiya bakin. Kor virajlara, giriglere, calilara, agaclara veya
calisma alanina dogru kosan bir cocugu gérmenize engel
olabilecek diger nesnelere dogru yaklagirken son derece
dikkatli olun.

14 yasindan kicuk cocuklarin bu akulu el arabasini
kullanmasina izin vermeyin. 14 yasinda ve daha bUyuk
cocuklar bu kilavuzdaki kullanim talimatlarini ve guvenlik
kurallarini okuyup anlamali ve bir ebeveyni tarafindan

kendisine bu konuda eg@itim verilmeli ve nezaret edilmelidir.

BATTERY TOOL USE AND CARE

GuUvenlik amaciyla akl sadece bosaltim igin -14 ~ 45°C'de
ve sarj icin 6 ~ 40 “C'de kullanilabilir.

Sarj voltaji 84V'den dusuk olmalidir.
AkuUlu aletler icin:

AkUnun sarj edilmesine yonelik talimatlar, alet ve akU
kullanimi ve depolama icin ortam sicaklik araligina iligskin
bilgiler ve garj sirasinda sarj sistemleri igin onerilen ortam
sicaklik araligi;

Sokulebilir akl takimi veya ayrilabilir bir akt takimi ile
birlikte kullanilmak Uzere tasarlanmis akiyle calisan bir
alet icin: katalog numarasi, seri numarasi veya benzer bir
tanimlayici vb. ile kullanima uygun akt takimlarini gosteren
talimatlar;

katalog numarasi, seri numarasi veya benzer bir tanimlayici
vb. ile kullanima uygun sarj cihazini gdsteren talimatlar.

NOT Avrupa’da (EN 62841-1), asagidaki ek gereksinimler
gecerlidir:

AkU takimini yerlestirmeden dnce anahtarin kapal
konumda oldugundan emin olun. Aku takiminin elektrikli
aletlere anahtar acik haldeyken takilmasi kazalara davetiye
cikarir.

Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir sarj cihazinin uyumsuz bir aku takimi ile birlikte
kullanilmasi yangin riski olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilmig aku takimlari
ile birlikte kullanin. Bagka bir akt takimi kullanmak
yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

AkU takimi kullanilmadigr zaman atas, bozuk para, anahtar,
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civi, vida ve diger metal nesneler gibi bir terminalden
digerine baglanti olusturabilecek diger metal nesnelerden
uzak tutun. Akd terminallerinin birlikte kisa devre yapmasi
yaniga veya yangina neden olabilir.

Kotu kosullarda akuden sivi bogalabilir; temas etmekten
kacinin. EQer kazara temas ederseniz temas eden yeri
suyla yikayin. Eger sivi gdzlerinize temas ederse ek olarak
tibbi yardim alin. AkGden bosalan sivi tahrise veya yaniklara
neden olabilir.

AkU takimini veya aleti aleve veya asiri sicakliga maruz
birakmayin.

Tum garj talimatlarina uyun ve aku takimini veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin diginda sar]
etmeyin.

SERVIS

A UYARI!

210

Elektrik tesisatinda degisiklik yapmak ciddi yaralanma ile
sonuclanabilecek yangina neden olabilir. Elektrik tesisatinda
degisiklik yapmayin.

Uriinle birlikte verilerin disinda bilesenler kullanmak asiri
Isinmaya, yangina veya patlamaya neden olabilir.

Motor calisirken asla ayar veya onarim yapmayin.

Tum somunlari ve civatalari siki ve ekipmani iyi durumda
tutun.

Elektrikli arabanizin tekerleklerini gresten, yapraklardan
veya diger birikintilerden temizleyin.

AkUlU el arabanizi temiz ve kuru tutun. AkUlU el arabanizi
temizlerken nemli bir bez veya hafif sabunlu veya deterjanli

bir stinger kullanin. Temizlik yaparken asla benzin, ¢ézucu
veya diger petrol bazli veya ¢dzicU bazl Grin kullanmayin.

Kullanmadiginiz zaman akulu el arabanizi kuru bir yerde
kapall alanda depolayin.

Servis calismasi asin dikkat ve bilgi gerektirir ve sadece
nitelikli bir servis teknisyeni tarafindan yapilmalidir. Servisin

gerektigi durumlarda Grand onarim amaciyla size en yakin
YETKILI SERVIS MERKEZINE gotirmenizi dneriyoruz.

Servis yapllirken sadece ayni yedek parcalari kullanin.

Bu talimatlari saklayin. Bunlara sik sik bakin ve bu trunt kullanma
ihtimali olan diger kullanicilari bilgilendirmek i¢in kullanin. Eger
bu Uniteyi bagka bir kisiye odunc verirseniz bu talimatlar da
beraberinde verin.

Adi

X

o

Atik elektrikli Grinler evsel atiklarla atilmamalidir.
Latfen tesislerin mevcut oldugu yerlerde geri
donusturun. Geri donusum tavsiyesi icin
bolgenizdeki yetkili merciye veya saticiya basvurun.

Kullanilmis Grinlerin ve ambalajin ayri toplanmasi
malzemelerin geri donustirilmesine ve tekrar
kullanilmasina olanak saglar. Geri donusturulen
malzemelerin tekrar kullaniimasi ¢evre kirliligini
onlemeye yardimci olur ve ham madde talebini
azaltir.



Batteries

Kullanim émurlerinin sonunda akuleri ¢cevreye

gerekli 6zeni gostererek atin. Ak, size ve cevreye

tion  kargl zararli maddeler igerir. Lityum iyon akduleri
kabul eden bir tesiste sokulmeli ve ayri olarak imha
edilmelidir.

ADI

ADI ISARET/ACIKLAMA
Vv Volt
A Amper
Hz Hertz
Vat
Sure

Akim tipi veya karakteristigi

Yaralanma riskini azaltmak icin kullanicinin bu
Urana kullanmadan 6nce kullanici kilavuzunu
okumasi ve anlamasi gerekir.

Guvenliginiz ile ilgili dnlemler.

16.7°den daha buyUk egimlerde kullanmayin.

%
>
~

Her tUrlU hava koguluna dayanikli

Kullanmadan Once

Bu Urtnd kullanmak i¢in Griintn 6zelliklerinin ve kullanicr kilavuzundaki bilgilerin

anlasiimasi gerekir. Bu trinU kullanmadan 6nce tim calisma 6zelliklerini ve
glvenlik kurallarini 6grenin (bakiniz Sekil 1).

1 GuUg anahtar 11  Pul

2 lleri/Geri digmesi 12 Akl kapag

3 Yiksek/Dusuk hiz digmesi 13 PIil

4  Kilitteme dugmesi 14 AkU anahtari

5  Basparmak kontrol kolu 15 Fren

6 Tekne 16 Dolma tekerlek
7  Tekne serbest birakma kolu 17 On tekerlek

8 Cata 18 Tahliye tapasi
9 Somun 19 Yag tapasi

10 Salmastra

Ciddi fiziksel yaralanmaya neden olabilecek sekilde kazara
calismasini 6nlemek i¢in parcalan monte ederken aki takimini
her zaman aletten ayirin.

A UYARI!

Egder Ceki Listesi'nde yer alan herhangi bir parca tiriini
paketten cikarttiginizda zaten uniniiniize monte edilmisse
bu tirtinii kullanmayin. Bu listede yer alan parcalar

iiretici tarafindan iirine monte edilmez ve miisteri
tarafindan kurulmasi gerekir. Hatali sekilde monte

edilmis bir uriinii kullanmak ciddi fiziksel yaralanmalara
neden olabilir.



/\  UYARI

Uriin Gizerinde degisiklik yapmaya veya bu iiriinle birlikte
kullanilmasi 6nerilmeyen aksesuadar kullanmaya calismayin.
Bu tiir bir degisiklik veya modifikasyon hatali kullanim olarak
degerlendirilir ve ciddi fiziksel yaralanmalara yol acabilecek
tehlikeli bir duruma neden olabilir.

Ust Kulpun Takilmasi (Bakiniz Sekil 2)

Ust kulpu tekne diizeneginin lizerindeki alt kulp borularinin tzerine
kaydirin. Civata deliklerinin hizalandigindan emin olun.

Kulpun dis tarafindan bir civata takip Ust ve alt kulpun takildig
civata deliginden gecirin.

Baglanti parcasini baglayin ve cizgili kabloyu takin.

Pulu ve salmastrayi takin.

Civatayl sikmak icin somunu takin ve saat yonUinde cevirin.
Diger Ug¢ civatayl ayni sekilde takin.

Aku Takiminin Takilmasi Cikartilmasi

/N UYARI
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Yaralanmalan 6nlemek ve elektrik carpmasi veya yangin riskini

azaltmak icin bu talimatlara uyun:

e Eger akii gévdesi veya sarj cihazi kablosu zarar gérmusse akii
takimini veya sarj cihazini hemen degistirin.

e Aki takimini yerlestirmeden veya cikartmadan dnce anahtann
KAPALI konumda oldugunu dogrulayin.

e Yaprak iifleme makinesini incelemeden, ayar veya bakim
yapmadan once akii takiminin ¢ikartildigini ve anahtann
KAPALI konumda oldugunu dogrulayin.

» Sarj Prosediinii kisminda yer alan talimatlar okuyun, anlayin ve
bunlara uyun.

/N UYARI

Ak serbest birakma diigmesine basarken her zaman ayaklanniza,
cocuklara veya evcil hayvanlara dikkat edin. Eger akii takimi
diiserse ciddi yaralanmalar meydana gelebilir. Akii takimini HICBIR
ZAMAN yiiksek bir yerde ¢cikartmayin.

Ak Takiminin Takilmasi (Bakiniz Sekil 3)

Akl kapagini agin.

Panelin igindeki kaldinlmig disleri akd takiminin Gzerindeki
deliklerle hizalayin.

AkU takimmin akd bélmesindeki yerine sikica yerlestirildiginden
emin olun.

Akl anahtarini takin.

Akl kapag@ini kapatin.

Akii Takiminin Cikartilmasi (Bakiniz Sekil 3)

UrinG durdurmak icin glic anahtarini “KAPALI"” konuma getirin.

AkUyu serbest birakmak icin akd takiminin arkasindaki mandala
basin.

AkU anahtarini cikartin.

Depress the latch on the back of the battery pack to release the
battery.

AkU takimini ¢ikarin.



Kullanim

JAN

UYARI!

Uriinii kullanirken dikkatinizi dagitacak seylerden kacinin. Bir anlik
dikkatsizligin ciddi yaralanmalara sebebiyet vermek i¢in yetei
oldugunu unutmayin.

UYARI!

Bu triniin iireticisi tarafindan énerilmeyen herhangi bir ek

parca veya aksesuar kullanmayin. Onerilmeyen ek parcalann

veya aksesuarlarin kullanilmasi ciddi fiziksel yaralanma ile
sonuclanabilir. Her kullanim 6ncesi tiim uriinii vidalar, somunlar,
civatalar, basliklar vb. gibi zarar gémmiis, eksik veya gevsek
parcalara karsi inceleyin. Tiim sabitleyicileri ve basliklan iyice sikin
ve tum eksik veya zarar gormiis parcalar degistirilene kadar bu
tirini kullanmayin.

JAN

Akulu El Arabanizi Yukleme

AkUIU el arabanizi dikkatlice yukleyin, yiki tekneye esit sekilde dagitin. Egimli
yerlerde yukari ve asagl dogru hareket ederken, 5 derecelik egime kadar yikinuzu
331 pound (150 kilogram) ile sinirlayin. Cok fazla agirlik tasidiginizi distntyorsaniz
akUlU el arabanizdaki bazi malzemeleri cikarin.

Freni Kilitleme/Kilidin (Bakiniz Sekil 4)

Ayaginizla frene basin, fren kilitlenir ve akulu el arabasi durur.
Ayaginizla tekrar frene basin, fren kilidi agilir.

Calistirma (Bakiniz Sekil 5)

AkUIU el arabanizi kullanmak igin glc anahtarini ACIK konuma getirin.

lleri/Geri Hareket Et (Bakiniz Sekil 6)

ileri/geri hareket ydniin( segin.

Ylksek/dusuk hiz ayarini secin.

Kilitteme digmesine basin.

AkUIU el arabasini calistirmak icin bagparmak kontrol koluna basin.
NOT! Serbest biraktiktan sonra akdili el arabasini 30 saniye igcinde yeniden
caligtirmak icin basparmak kontrol koluna tekrar basin. Geriye dodru sadece kisa
mesafeler kat edin. Geriye dodru uzun mesafeler kat etmeniz gerekiyorsa akulii el
arabanizi cevirin ve ileri dogru hareket edin.

A

UYARI!

Geriye dogru hareket ederken, dikkatli olun. Geriye dogru bir adim
atin ve geriye dogru yiinimeye hazirlanin. Geriye dogru hareket
etmeye alisana kadar akiilii el arabasinin yan tarafinda durun.

Durdurma (Bakiniz Sekil 7)

Basparmak kontrol kolunu birakin. Momentumu nedeniyle akuli el arabaniz,
bagparmak kontrol kolunu biraktiktan sonra bir stire daha hareket etmeye
devam edebilir. AkUll el arabaniz tamamen durana kadar kulpu birakmayin.
AkUlU el arabanizi yuvarlanmamasi igin diiz bir alana park edin.

Gulg anahtarini “KAPALI"” konuma getirin. Aklyu cikarin ve akdli el
arabasinin izinsiz kullaniimasini énlemek icin arabayi glvenli bir yerde

depolayin.

Akiilii El Arabanizi Bosaltma (Bakiniz Sekil 8)

AkUIU el arabasini durdurun.

AkUIU el arabasinin kazara hareket etmesini dnlemek icin ayaginizla frene
basin.

Tekneyi serbest birakmak icin tekne tzerindeki serbest birakma kolunu
sikin.

Tekneyi kaldirmak ve bosaltmak icin teknenin Uzerindeki kulplari kavrayin.
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Fren sivilannin, benzinin, petrol bazl Griinlerin, niifuz edici yagin
vb. hicbir zaman plastik parcalarla temas etmesine izin vermeyin.
Plastige zarar verebilecek, zayiflatabilecek veya yok edebilecek
kimyasal maddeler icerirler.

UYARI!

Ciddi fiziksel yaralanmalari 6nlemek icin temizlik veya herhangi bir
bakim calismasi yaparken akii takimini aletten cikartin.

Tdm vidalari ve somunlari duzenli olarak kontrol edin; gerektigi sekilde sikin.
Plastik parcalari dizenli olarak gatlaklara veya kirik parcalara karsi kontrol
edin.

Her iki lastigin lastik basincini periyodik olarak kontrol edin. Lastik basincini

in¢ kare basina 22 ile 30 libre (psi) arasinda tutun.

/N UYARI

Lastikleri asiri sisiineyin. Lastikleri asin sisirirseniz ciddi
yaralanmaya neden olacak sekilde patlamalanna yol acabilirsiniz.

Yagmurlu veya karli havada akUlU el arabanizi kullanmamaya calisin. Ve akull
el arabanizin elektrikli kisimlarini hortumla yikamayin. Motorlarin ve elektrikli
anahtarlarin icindeki su ve nem korozyona ugramalarina ve ardindan
arizalanmalarina neden olabilir.

AkUIU el arabanizi yumusak bir firca veya bez yardimiyla otomobilde
kullanima uygun hafif deterjan ve su kullanarak yikayin. Akali el arabanizi

yikamak icin alkali bazli sabun veya basingli su kullanmayin.
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Akiulu El Arabanizi Depolama

AkUlU el arabanizi kapali alanda veya koruyucu bir 6rtinin altinda depolayin.
AkUIU el arabanizi depolamadan dnce aklyU sarj edin. Akulu el arabanizi
uzun slre saklayacaksaniz aklyu dlzenli olarak sarj edin. Ayda bir kez sarj
etmek yeterlidir.

AkUIU el arabanizi kuru bir ortamda depolayin. Su, akill el arabaniza ve
aklye zarar verecektir.

AkUlU el arabanizi (glbreler gibi) kimyasallarin veya organik p215-ya da diger
¢6zUculerin yakininda depolamayin. Bu Urlnler genellikle son derece
koroziftir ve akdll el arabanizda kalici hasara neden olabilir.

AkUlU el arabanizi bir 1s1, kivilcim veya acik alev kaynaginin yakininda

depolamayin.
Yagi Degilstilr
Bu UrGnUn en iyi performansini sergilemesini garanti etmek ve kullanim émrind

uzatmak icin latfen yagdr ilk kullanildigr yil alti ayda bir ve daha sonraki senelerde
yilda bir kez degistirin.

Yagi tahliye etme (Bakiniz Sekil 9)

Yagi tahliye etmek icin tahliye tapasini bir anahtarla sékun.
Yag tahliye edildikten sonra tahliye tapasini tekrar yerine vidalayin.

Yag doldurma (Bakiniz Sekil 9)

Yag tapasini bir anahtarla sokln.
Yag deliginden yag doldurun. Yag kapasitesi yaklasik 150 ml‘dir.
Yag tapasini tekrar yerine vidalayin.
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Ec Uygunluk Beyani

Uretici Adr: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
PR.China

Teknik dosyayi derleyecek yetkili kisinin adi ve adresi:

Adi: Peter Soderstrom
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211 156 Malmo
Sweden

iISBU BELGE ILE SORUMLU TARAF OLARAK MAKINENIN
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Tip 82UC

Marka Cramer

Mod | 7400086 (82UC)

Seri numarasi Uriin derecelendirme etiketine bakin

Asagidaki standartlara ve dizenleyici belgelere uygun sekilde Uretildigini beyan
ederiz:

Elektromanyetik uyumluluk EN-55014-1/EN-55014-2

Elektriksel glivenlik EN-60335-1/EN 50636-2-100/ EN 62233
Ve asa@idaki direktiflerdeki temel sartlar ile uyumludur:

Makine direktifi 2006/42/CE

Elektromanyetik uyumluluk direktifi 2014/30/EU
Ted Qu

Ted Qu Haichao
Kalite Muduri
Changzhou, 22/07/2017

216 cramer.eu




Gaminio Apzvalga

Jisy mechanizmas sukurtas ir pagamintas pagal grieztus jrankiy standartus,

galésite eksploatuoti daug mety. Naudoti tik su jrankiu.

Pazinkite savo sodo vezimél,

Jspéjimai Dél Saugos
Pakuotés Sarasas

1 Savaeigis sodo vezimélis 3 Rankenélés ir Varztai

2  Rankenos saranka 4 Savininko Vadovas

Rekomenduojamas aplinkos temperatiiros diapazonas:

Sodo vezimeélio laikymo temperatira -4 °F (-20 °C) ~ 158 °F (70 °C)
Akumuliatoriaus krovimo temperatiiros
diapazonas

Kroviklio darbinés temperatiros

diapazonas

43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)

39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C)

Ak liatori ji
HMiaronats saugolimo 1 ménesis: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 C)

temperatlros diapazonas

Akumuliatoriaus iSkrovimo temperatiiros

. 6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C)
diapazonas

® Pries eksploatuodami $j sodo vezimélj,

C€

atidzial perskaitykite visus saugos
ispejimus ir instrukcijas Siame
vadove. Sias naudojimosi instrukcijas
saugokite, kad galétumeéte prireikus

atsiversti ateityje.

Sie sodo veziméliai atitinka CE
saugos standartus ir direktyvas dél
elektromagnetinio suderinamumo,
masiny ir Zemosios [tampos.

BENDROS SAUGOS TAISYKLES

Perskaitykite, jsisamoninkite ir laikykités visy instrukcijy,
pateikty sodo vezimélio etiketéje ir Siame zinyne. Pries
pradédami eksploatuoti gerai susipazinkite su valdikliais ir
kaip tinkamai naudoti sodo vezimél;.

Sodo veZzimélj eksploatuoti leiskite tik atsakingiems
asmenims, kurie yra gerai susipazine su Siomis
instrukcijomis. Niekada neleiskite sodo vezimélio valdyti
vaikams.

Bakite labai atsargls artindamiesi prie pastaty kampuy,
kramy, medziy ar kity objekty, kurie uzstoja vaizda.

Aveékite batus su neslidziais padais. Jeigu turite saugos
batus, avékite juos. Nenaudokite sodo vezimeélio basi arba
avédami atvirus sandalus.

Jeigu nesate tikri, ar galima daryti kokj nors veiksma,
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tuomet jo nedarykite.

Atidziai apzitrékite plotg, kuriame ketinate naudoti sodo
vezimélj, ir paSalinkite i$ jo visus akmenis, pagalius, laidus,
naminiy gyvany reikmenis, zaislus ir visus kitus daiktus,
kuriuos, jel nepasSalinsite, galite pervaziuoti. Taip pat
jsidémeékite vietas, kuriose yra duobiy, provézy, kelmy ar
kitokiy pavojingy kligéiy.

Naudokite sodo vezimélj tik dienos Sviesoje arba dirbtine
Sviesa geral apSviestame plote.

Nedékite ranky ar kojy Salia besisukanciy raty arba po jais.

Nenaudokite sodo vezimélio, jeigu jo nepavyksta normaliai
jlungti arba sustabdyti.

Bakite budrls ir zilrékite, kg darote.
Tvirtai remkités kojomis j Zzeme.

Nenaudokite sodo vezimelio, kai esate pavarge arba
apsvaige nuo narkotiky ar alkoholio.

Nenaudokite sodo vezimelio jokiems kitiems darbams
negu jis yra skirtas.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas atsargines
dalis ir priedus.

Sodo veZzimélio niekaip nemodifikuokite. Modifikavimas
padaro garantijg negaliojan€ia.

Dirbdami ant nelygaus pavirSiaus ir Slaituose, bakite labai
atsargus ir tvirtai remkités kojomis j zeme.

Netraukite sodo vezimélio atgal, kai jjungta priekinés eigos
pavara. Taip galite pazeisti variklj ir sugadinti pavaras.

Saugokite variklj ir pavaras — netempkite nieko prikabine
prie vezimeélio ir neperkraukite jo.

Tolygiai paskirstykite krovinj sodo vezimélio lopSyje.
Bakite atsargls vaziuodami Slaitais.

Nenaudokite variklinio jrankio, jeigu jungikliu nepavyksta jo
jjlungti ir iSjungti.

/N ISPEJIMAS!

Nenaudokite sodo vezimélio kelyje.

Nevaziuokite skersai Slaity, $laitais visada vaziuokite tik
aukstyn ir zemyn.

Nevaziuokite ant statesniy nei 16,7 laipsniy Slaity.

Park on level surfaces for stability when loading or
unloading.

Svorio riba:

150 kg — iki 5 laipsniy jkalné.

100 kg — iki 16,7 laipsniy jkalné.

Kraukite tik tiek svorio, kiek pajégsite suvaldyti veziméliui
judant.

Niekada nevezkite keleiviy.

Nenaudokite vezimeélio, jeigu tinkamai neveikia priekinés /
atbulinés eigos mygtukas, maitinimo jungiklis arba saugos
mygtukas.

Bakite atsargls dirbdami drégnomis sglygomis.
Nedirbkite sprogioje aplinkoje, kurioje yra, pavyzdziui,
degiy skysc€iy, dujy arba degiy dulkiy. Jeigu abejojate,
geriau palaukite, kol dulkés nuseés.

Prie§ pajudédami jsitikinkite, kad tame plote néra Zzmoniy.
Veziméliui vaziuojant neleiskite j darbo zong vaiky,
pasaliniy Zmoniy arba naminiy gyvuny.

Nejkraukite jrenginio akumuliatoriaus lyjant lietui arba
drégnoje vietoje.



PrieS remontuodami, valydami sodininkystés jrenginj,
iISimkite arba atjunkite akumuliatoriy.

Nemeskite akumuliatoriaus (-iy) j ugnj. Elementai gali
sprogti. Suzinokite, ar vietinés taisyklés jpareigoja laikytis
tam tikry specialiy iSmetimo instrukcijy.

Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus (-iy). 1Stekéjes
elektrolitas gali sukelti korozijg ir pazeisti akis arba oda.
Prarijus jis gali bti nuodingas.

Bakite atsargls su akumuliatoriais, kad nesukeltuméte
trumpojo jungimo prisilietus laidzioms medZiagoms,
pavyzdziui, ziedams, apyrankéms ar raktams.
Akumuliatorius arba laidininkas gali labai jkaisti ir nudeginti.

Renkite tinkamai — nedévekite laisvy drabuziy ar
papuosaly. Judancios dalys gali juos jtraukti. Dirbant lauke
rekomenduojama muveti gumines pirstines ir aveti tvirtg
avalyne. Apsaugokite ilgus plaukus, kad nesiplaikstyty.

Neforsuokite jrenginio — jis veiks geriau ir kels mazesnj
pavojy susizeisti, jeigu leisite jam dirbti tokiu tempu,
kokiam jis buvo sukurtas.

Nenaudojama jrenginj laikykite viduje. Kai jrenginio
nenaudojate, laikykite jj viduje sausoje, aukStai jrengtoje
vietoje, kad nepasiekty vaikai.

Patikrinkite pazeistas dalis — pries toliau naudodami
jrenginj, atidZiai patikrinkite apsaugq ar kitg pazeistg dalj

ir nustatykite, ar ji veiks tinkamai ir ar atliks savo paskirtj.
Patikrinkite, ar judancios dalys néra iSderintos arba
sumazgytos, ar néra sultzusiy daliy arba aptaisy arba kokiy
nors kity problemuy, galin€iy turéti jtakos jrenginio veikimui.
PaZeistg apsaugg arba kitg dalj turi tinkamai suremontuoti
arba pakeisti jgaliotasis prieziros centras, nebent Siame
vadove blty nurodyta kitaip.

Nesiekite per toli. Visada tvirtai remkités kojomis ir

iSlaikykite pusiausvyrg. Tai padés geriau suvaldyti variklinj
jrankj netikétose situacijose.

Net jeigu daznai naudojatés visokiais jrankiais ir esate

Su jais gerai susipazing, nepasidarykite atsainas ir
neignoruokite saugaus darbo principy. Vienas neatidus
veiksmas gali lemti sunky suzalojimg per dalele sekundés.

Priziarékite rankenas ir suémimo pavirsius, kad buty
sausi, Svarls, neapibége alyva ar tepalais. Jeigu rankenos
ir suémimo pavirsiai slidds, netikétose situacijose gali
nepavykti saugiai islaikyti ir suvaldyti jrankio.

JUDEJIMAS SLAITAIS

/N ISPEJIMAS!

Slaitai yra pagrindinis veisknys, kai galima paslysti ir nukristi
ir kuris gali baigtis sunkiais suzalojimais. Jeigu ant Slaito
jauciatés neuztikrintai, geriau nevaziuokite per jj.

Saugokités duobiy, provézy ir nelygumy. Bikite atsargus
ant nelygaus pavirSiaus, kad sodo vezimélis neapvirsty.
Auksta zolé gali uzstoti klidtis.

Vaziuodami Slaitu Zzemyn, visada laikykite jjunge zemg sodo
vezimélio pavarg ir nenustokite judeéti. Variklis stabdys sodo
vezimélj ir taip padés jums jj suvaldyti.

Bakite atsargls vezdami jkalnén sunkius krovinius. Jeigu
sodo vezimeélis bus perkrautas, gali suveikti saugiklis,

tada vezimeélis gali imti riedéti ant jasy ir sukelti sunky
suzalojima.

Stenkités nedaryti posikiy ant $laity, o jeigu tai bdtina,
sukite |étai ir palaipsniui.

Nedirbkite Salia staciy Slaity, grioviy arba pylimy. Sodo
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vezimelis gali netikétai apvirsti, jeigu ratas nuslys nuo
uolos arba griovio krasto arba jeigu krastas jgrius.

Nestatykite sodo vezimelio ant kalvy ir staCiy Slaity.

CHILDREN

/N ISPEJINAS!

Tai ne zaislas. Jaunesniems nei 14 mety vaikams jo valdyti
neleidziama.

Jeigu dirbantysis nepaiso Salimais esanciy vaiky, gali
jvykti tragiSka nelaimé. Neleiskite vaiky j darbo zong ir
pasirtpinkite, kad juos prizilréty atsakingas suauges
asmuo. Bukite budras ir, vaikui jZengus j darbo zong,
iISjunkite sodo vezimélj. Prie$ vaziuodami atgal ir tokio
vaziavimo metu zilrékite sau po kojomis ir atgal, kad po
kojomis nepakliity mazas vaikas. Blkite ypatingai atsargus
artédami prie pastaty kampuy, dury, krdmy, medziy ar kity
galin€iy uzstoti vaizdg objekty, nes is ten j darbo zong gali
netikétai jpégti vaikas.

Neleiskite vaikams iki 14 mety valdyti Sio sodo vezimélio.
14 mety arba vyresni vaikai turi perskaityti ir suprasti
Siame vadove pateiktas naudojimo instrukcijas ir saugos
taisykles; juos turi apmokyti ir prizidréti vienas i$ tévy.

IRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA
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Deél saugumo priezas€iy akumuliatoriy galima naudoti
tik —14~45°Ctemperatdroje iSsikrovimo metu ir 6~40°C
temperaturoje jkrovimo metu.

Jkrovimo jtampa turi bti mazesné nei 84 V.
Apie akumuliatorinius jrankius:

Vadovaukités akumuliatoriaus jkrovimo instrukcijomis,
informacija apie jrankio laikymo aplinkos temperatiirg

ir akumuliatoriaus naudojima bei laikyma, taip pat apie
rekomenduojamg aplinkos temperataros intervalg jkrovimo
metu.

Dirbdami su akumuliatoriniu jrankiu, veikian€iu naudojant
atjungiamag arba atskiriamg akumuliatoriaus bloka,
vadovaukites instrukcijomis del akumuliatoriaus bloky
tinkamumo pagal katalogo numerj, serijos numerj arba
ekvivalentiSkus duomenis.

Vadovaukités instrukcijomis dél tinkamo jkroviklio
pasirinkimo pagal katalogo numerj, serijos numerj arba
ekvivalentiskus duomenis.

PASTABA Europoje (EN 62841-1) galioja Sis papildomas reika-
lavimas akumuliatoriniams jrankiams su integruotu akumuliato-
riumi:

Pries jdédami akumuliatoriaus blokg jsitikinkite, kad
jungiklis yra iSjungimo padétyje. Déti akumuliatoriaus blokg
j variklinj jrankj su jjungtu jungikliu yra pavojinga — gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Pakartotinai kraukite prietaisg tik naudodami gamintojo
nurodytg kroviklj. Naudojant jkroviklj su nesuderinamu
akumuliatoriumi gali sukelti gaisro pavojy.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais baterijy
paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius, galima
susizeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau nuo
kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy, monety,
rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
vieng gnybtg gali sujungti su kitu. Sutrumpinus vieng



akumuliatoriaus gnybtg su kitu, galima nusideginti arba
sukelti gaisra.

Netinkamomis sglygomis i§ akumuliatoriaus gali iStekéti
skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai prisilietéte - nuplaukite
vandeniu. Jei skys€io pateko j akis, papildomai kreipkités |
gydytojg. I§ akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali nudeginti
ar sukelti sudirginimus.

Saugokite akumuliatoriaus blokg arba jrankj nuo ugnies ir
pernelyg aukstos temperatlros.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriaus bloko arba jrankio Zemesnéje arba
aukStesnéje temperatiroje, nei nurodyta instrukcijose.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

/N ISPEJIMAS!

Ka nors keiciant elektros sistemoje gali kilti gaisras ir jvykti
sunkus kino suzalojimas. Nieko nekeiskite.

Naudojant kitus nei tiekiami komponentus, jrenginys gali
perkaisti, gali kilti gaisras arba jvykti sprogimas.

Niekada nieko nereguliuokite ir netaisykite, kai variklis
veikia.

Uztikrinkite, kad visi varztai ir verzles blty gerai priverzti ir
prizilirékite jrangg, kad bty geros buklés.

Neleiskite, kad sodo vezimélio ratai likty apsinese zole,
lapais arba kokiomis nors Siukslémis.

Laikykite sodo vezimeélj Svary ir sausg. Sodo veziméliui
valyti naudokite drégng Sluoste arba kempine ir Svelny
muilg arba ploviklj. Valymui niekada nenaudokite benzino,
tirpikliy arba kity i$ naftos arba tirpikliy pagrindu pagaminty
produkty.

Nenaudojamg sodo vezimélj laikykite sausoje patalpoje.

Remontuojant batinas didelis atidumas ir iSmanymas,
todeél remontuoti gali tik kvalifikuotas techninés
priezidros specialistas. Kai prireikia kg nors remontuoti,
rekomenduojame kreiptis j artimiausig JGALIOTA
PRIEZIUROS CENTRA. Remontuodami naudokite tiktai

identiSkas atsargines dalis.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Dél saugaus darbo iSsaugokite Sias
instrukcijas ir pastoviai jas perzilrékite bei apmokykite kitus.
Jel skolinate §j prietaisg kitam asmeniui, kartu pridékite ir Sias
instrukcijas.

Sunaikinimas

X

&

Batteries

Li-ion

Elektroniniy gaminiy atliekas negalima mesti kartu
su kitomis buitinémis atliekomis. Jei yra atitinkamy
jmoniy, atiduokite jas pakartotinai perdirbti. Dél
pakartotinio perdirbimo konsultacijos kreipkités

j vietos valdzios institucijas arba mazmeninj
prekybininka.

Atskirai surenkant panaudotus gaminius ir jy
pakuotes, galima tokias medziagas pakartotinai
perdirbti ir dar kartg panaudoti.Pakartotinai
naudojant medziagas, padedama aplinkg saugoti
nuo tarsos ir sumazina naujy medziagy poreikj.

Pasibaigus jy tinkamumo eksploatuoti laikui,
iSmeskite elementus (akumuliatorius) tinkamai
ripindamiesi aplinka. Elementy sudétyje yra
medziagos, kuri yra kenksminga jums ir aplinkai.
Juos reikia istraukti ir utilizuoti atskirai jmonéje, kuri
priima li¢io jony elementus.
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Z kI 1 Maitinimo jungiklis 10 Sandariklis
enkias 2  Priekinés / atbulinés eigos 11  Poverzlé
- " mygtukas 12 Akumuliatoriaus dangtelis
ZENKLAS PASKIRTIS / PAAISKINIMAS 3 Didelio/ maZo greiio mygtukas 3 Akumuliatorius
\% Jtampa 4 Uzrakinimo mygtukas 14 Akumuliatoriaus raktas
A Amperai 5 Svirtele 15 StabdZiai
. 6 LopSys 16 Cast heel
Hz Hercai pv.y . - asterwhee
7  Lopsio atkabinimo svirtis 17  Front wheelk
W Vatai 8 \Varztas 18 I3leidimo kamstis
min Laikas 9 Verzlé 19  Alyvos kamstis

Sroveés rasis arba ypatybé

Surinkimas

Siekiant sumazinti suzeidimy pavojy, pries

pradédami naudoti §j prietaisg, atidZiai : I
@ perskaitykite ir supraskite Sig vartotojo A ISPEJIMAS!
instrukcija. Kad gaminys atsitiktinai nejsijungty ir rimtai nesuzaloty,
. B o montuodami dalis, visada i$ jrankio iStraukite akumuliatoriaus
A Su jlsy saugumu susije jspéjimai. bloka.
Zoliapjovés nenaudokite ant $laity, kuriy : I
@ nuozulnumo kampas yra didesnis nei 16.7°. & ISPEJIMAS!

Nenaudokite Sio gaminio, jei, jums iSpakavus, kurios nors
IPX4 Tinka bet kokiam orui dalys, esancios pakuotés sgrase, yra jau sumontuotos

jisy gaminyje. Siame sarase esandiy daliy gamintojas
nesumontavo jlisy gaminyje. Jas turi sumontuot uzsakovas

P I"I eé p rad ed a nt n a U d Ot' S montuodamas gaminj. Naudojant gaminj, kuris buvo

netinkamai surinktas, galima rimtai susizaloti.

Kad gaminiu naudotumeétés saugiai, svarbu suprasti jo ypatybes ir susipazinti
su nurodymais naudojimosi instrukcijose. Pries imdami su prietaisu dirbti

susipazinkite su naudojimosi principais ir saugos taisyklémis (zr. pav. 1).
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/\  ISPEJIMAS!

Nebandykite prietaiso modi kuoti ar kurti priedy, kurie néra
rekomenduojami naudoti su Siuo produktu. Bandymas jas
keisti ar modi kuoti laikoma netinkamu naudojimu, galinciu
sukelti pavojingg situacija ir jus rimtai suzeisti.

VIRSUTINES RANKENOS PRITVIRTINIMAS (Zr.2 Pav.)

UZmaukite virSutine rankeng ant apatinés rankenos vamzdeliy, kurie yra
prie lopsSio. Uztikrinkite, kad varzty skylés sutapty.

|kiskite varztg i$ rankenos iSorinés puseés j skyle, kuri sujungia apatine ir

virSutine rankenas.
Sujunkite jungtis, o laidus pritvirtinkite dirzeliais.
UZdékite poverzle ir sandarikl].

UZdeékite ir pagal laikrodZio rodykle sukite verZle, kad priverztuméte varzta.

Taip pat sumontuokite kitus tris varztus.

Akumul iatoriaus bloko jdé j imas / iStraukimas

/\  ISPEJIMAS!

Vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis, kad iSvengtuméte

suz lojimy ir sumazintuméte elektros smigio arba gaisro pavojy:

e Jeigu akumuliatoriaus korpusas arba jkroviklio laidas pazeisti,

nedelsdami pakeiskite akumuliatoriaus blokg arba jkrovikl].

* Pries jdédami arba iSimdami akumuliatoriaus bloka jsitikinkite,

kad jungiklis yra iSjungimo padétyje.

e Pries tikrindami ar reguliuodami bet kurig ptstuvo dalj
arba atlikdami jos technine priezilra, uztikrinkite, kad

akumuliatoriaus blokas bity iSimtas ir jungiklis bit y iSjungimo

padétyije.

e Perskaitykite ir supraskite dalyje ,, krovimo proced dra”
pateiktas instrukcijas ir jy laikykitss.

A\

ISPEJIMAS!

Spausdami akumuliatoriaus atleidimo mygtukg, visada saugokite
savo kojas, vaikus arba augintinius, esancius Salia jusy. Jei
akumuliatoriaus blokas nukris, gali rimtai suzaloti. NIEKADA
netraukite akumuliatoriaus bloko, jei esate aukstai pasilipe.

Akumul latoriaus Bloko |dé J Imas (Zr.3 Pav.)

Atidarykite akumuliatoriaus dangtelj.

Sulygiuokite iSkilig briaung déklo viduje su grioveliu ant akumuliatoriaus
bloko.

|sitikinkite, kad gerai jdéjote akumuliatoriaus blokg j akumuliatoriaus skyriy.
|kiskite akumuliatoriaus rakta.

UZdarykite akumuliatoriaus dangtel].

Kaip i$imti akumuliatoriaus bloka (Zr.3 Pav.)

Nustatykite maitinimo jungiklj j ISJUNGIMO padétj, kad jrenginys bty
sustabdytas.

Atidarykite akumuliatoriaus dureles, kad prieituméte prie akumuliatoriaus
skyriaus.

IStraukite akumuliatoriaus raktg.
Paspauskite fiksatoriy akumuliatoriaus bloko gale, kad atpalaiduotuméte
akumuliatoriy.

ISimkite akumuliatoriaus bloka.

Eksploatavimas

/N ISPEJIMAS!

Nors ir esate su prietaisu susipazing, elkités atsargiai. Atsiminkite,
kad uztenka tik sekundés dalelytés.
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/\  ISPEJIMAS!

Nenaudokite jokiy papildomy daliy ar priedu, kuriy néra
rekomendaves Sio gaminio gamintojas. Naudojant papildomas
dalis arba priedus, kurie nebuvo rekomenduoti, gali iStikti sunkus
kino suzalojimas. Kiekviengkart pries naudodami apzitrékite visg
gaminj, ar jo dalys, pavyzdziui, varztai, verzlés, sraigtai, dangteliai
ir pan., nepazeistos, neatsipalaidavusios ir nedingusios. Gerai
priverzkite visas tvirtinimo detales ir dangtelius ir nenaudokite
Sio gaminio tol, kol vietoj pazeisty arba trikstamy daliy nebus
sumontuotos naujos.

Sodo Vezimelio Pakrovimas

VeZimélj kraukite atsargiai, paskirstykite krovinj lygiai lopsyje. Judédami iki 5
laipsniy nuolydzio jkalnése ir nuokalnése, nevirSykite 150 kilogramy (331 svaro)
krovinio svorio. Jeigu manote, kad vezate per daug, iSimkite dalj krovinio i§ sodo
vezimeélio.

Stabdzio Nuspaudimas / Atleidimas (Zr.4 Pav.)
Uzminkite ant stabdzio — stabdis suveiks ir sodo vezimélis nustos riedéti.

UZminkite ant stabdzio dar kartg, ir stabdys bus iSjungtas.

ljungimas (Zr.5 Pav.)
Kai norite pradéti naudoti sodo vezimelj, jjunkite maitinimo jungiklj j

jjlungimo padét;.

Vaziavimas Pirmyn / Atgal (Zr.6 Pav.)
Pasirinkite priekinés arba atbulinés eigos pavara.
Pasirinkite didelj arba mazg greitj.

Paspauskite uzrakinimo mygtuka.

Nuspauskite svirtele, kad jjungtuméte sodo vezimél;.
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PASTABA! Atleide svirtele galésite per 30 sekundziy vél jjungti sodo veziméj, dar
karta paspausdami ta paCr svirtele. Atbuline eiga vaziuokite tik trumpus atstumus.
Jeigu reikia jveikti didesnj atstuma, apgrezkite sodo veZimeljj ir vaziuokite priekine
eiga.

/I ISPEJIMAS!

Judant atbuline eiga. Bikite atsargis.Zenkite zingsnj atgal ir
bikite pasirenge eiti atbulomis. I$ pradziy gal vertéty atsistoti
sodo vezimélio Sone, kol jprasite eiti atbulomis.

Sustabdymas (Zr.7 Pav.)

Atleiskite svirtele. Atleidus svirtele, sodo vezimeélis dar gali kurj laikg judéti
i$ inercijos. Nepaleiskite rankenos, kol sodo vezimélis nesustos visiskai.
Pastatykite sodo vezimélj lygioje vietoje, kad nenuriedéty.

Perjunkite maitinimo jungiklj j iSjungimo padét;j. ISimkite akumuliatoriy
ir padékite jj saugioje vietoje, kad neturintys leidimo asmenys negaléty

naudotis sodo veziméliu.

Sodo Vezimélio ISkrovimas (Zr.8 Pav.)
Sustabdykite sodo vezimél;.
UZminkite ant stabdzio, kad vezimeélis netyCia nepradéty riedéti.
Paspauskite atkabinimo svirtj, kad atkabintuméte lops;.

Suimkite uz lopsio rankeny, kad pakeltumeéte ir iStustintumeéte lops;.
MencCiy Priezilra

/N ISPEJIMAS!

Bikite atsargUs, kad ant plastikiniy daliy nepatekty stabdziy
skyscio, dyzelino, benzino pagrindo produkty, tepaly ir pan. Jy
sudétyje yra cheminiy medziaguy, kurios gali pazeisti, susilpninti
arba sugadinti plastika.



/\  ISPEJIMAS!

Kad rimtai nesusizalotuméte, valydami arba atlikdami bet kokius
priezilros darbus, visada i$ jrankio istraukite akumuliatoriaus
bloka.

Reguliariai tikrinkite visus varztus ir verzles; jei reikia, priverzkite. Reguliariai
tikrinkite plastikines dalis, ar nesulGzo ir nesuskilo.

Periodiskai tikrinkite oro slégj abiejose padangose. Palaikykite padangose
22-30 psi sleg;.

/N ISPEJIMAS!

NepripUskite padangy per daug. Per daug pripistos padangos gali
sprogti ir sukelti sunky kiino suzalojima.

Stenkités nenaudoti sodo vezimeélio, kai jis suslapes arba snieguotas.
Nepurkskite vandens i$ Zarnos ant sodo vezimélio elektriniy daliy. | elektros
jungiklius ir variklius patekes vanduo ir drégme gali sukelti korozijg, todél Sie
komponentai gali greitai sugesti.

Sodo veziméliui plauti naudokite $velny automobiliams skirtg ploviklj su

vandeniu ir minkstg Sepetj arba skudura. Sodo vezimeéliui plauti nenaudokite
Sarminiy muily ir suspausto vandens Ciurkslés.

Sodo Vezimélio Laikymas

°

Laikykite sodo vezimeélj apvilke jj arba uzdenge apsauginiu dangalu.

Prie§ pastatydami sodo vezimélj j saugojimo vieta, jkraukite akumuliatoriy.
Jeigu ilgai laikote sodo vezimélj nenaudojamag, periodiskai vis jkraukite
akumuliatoriy. Patirtis rodo, kad gerai tai padaryti kartg per ménes;j.
Laikykite sodo vezimelj sausoje aplinkoje. Vanduo pazeis sodo vezimelj ir
akumuliatoriy.

Nelaikykite sodo vezimelio Salia chemikaly (pvz., trasy) arba organiniy

ar kitokiy tirpikliy. Sios medziagos daznai bina labai ésdinancios ir gali
nepataisomai sugadinti sodo vezimélj.

Nelaikykite sodo vezimeélio arti karscio, kibirk§&iy Saltinio arba prie atviros

liepsnos.

Alyvos Keitimas

Kad Sis gaminys veikty kuo geriau ir tarnauty jums kuo ilgiau, keiskite jo alyvg kas

pusmetj pirmaisiais eksploatavimo metais, o paskui — kartg per metus.

Alyvos i$leidimas (Zr.9 Pav.)

o VerzliarakCiu iSsukite isleidimo kamstj (16), kad iSleistuméte alyva.

o ISleide alyva, veél jsukite iSleidimo kam§t;.

Alyvos pylimas (Zr.9 Pav.)

o \Verzliarak&iu iSsukite alyvos kamstj (19).

o pilkite alyvos pro pildymo angg. Alyvos tlris yra mazdaug 150 ml.

o Vel uzsukite alyvos kamstj.
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Technical Data

Vardiniai parametrai Vardiné jtampa: 72 V Vardiné galia: 300 W

Troubleshooting

Kad akumuliatorius baty gerai

Akumuliatorius jtvirtintas, jo apacCioje esantis

netinkamai jdétas.

Baigeési laikas po

fiksatorius turi jsistatyti j jam
skirtg vieta.

Kai nuspaudziate ir laikote

Krovos talpa

Pripatimo slégis

150 kg — iki 5 laipsniy jkalné.
100 kg — iki 16,7 laipsniy jkalné.
nuo 22 psi (1,5 bar) iki 30 psi (2,0 bar)

uzrakinimo mygtuko uzrakinimo mygtuka, turite spéti

Nepavyksta jjungti paspaudimo. sekundes paspausti svirtele. Svoris (tik jrenginio) 40kg(+2kg)
swsl ezl Maitinimo jungiklis . . '
igjungtas. liunkite maitinimo jungiklj. Talpa (tdris) 106L / 3.74CUFT
Paseistas valdiklis. Eéilt?gtés j igaliotg priezitros llgis 51.8" (131.5cm)
Atsiiungé laido ' Plotis 26.4" (67cm)
jungtis clujun it Lty il Aukstis 433" (110cm)
Akumuliatorius Jkraukite akumuliatoriaus blokag Aukstas: 5.2 km/h (+0.5km/h)/ 3.2 mph (+0.31 mph)
mazai jkrautas. pagal instrukcijas. Greitis Zemas: 4.0 km/h (£0.5km/h)/ 2.5 mph (+0.31 mph)

Sodo vezimélis rieda
vangiai.

Kartais sodo
vezimélis veikia,
kartais ne.

TriukSmas i$ pavary
dézés.

Akumuliatoriaus
nebejmanoma
jkrauti iki galo.

Per daug svorio arba

jkalné per stati.
Pazeisti arba

susidéveje elektros

jungikliai.
Pazeista arba

susidéveéjusi pavary

dézé.

Pakeiskite akumuliatoriy nauju 82
V akumuliatoriumi.

Sumazinkite svorj lopSyje; rinkités
ne tokj staty $laita.

Kreipkités | jgaliota priezidros
centrg.

Kreipkités j jgaliotg priezitros
centra.

* Jeigu gedimo pasalinti nepavyksta, kreipkités | prietaiso pardavéjq ir / arba
artimiausig jgaliotg techninés priezidros centra.
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Priekiné padanga
Galiné padanga
Alyvos tipas
Alyvos talpa

Akumuliatoriaus
blokas

|kroviklis
Garso slégio lygis

Vibracija

Reversas: 3.0 km/h (£0.5km/h)/ 1.86 mph (+0.31 mph)
12x5.0-6 col. pripu€iamas ratas

8 col. vientisas ratukas

Automatinés transmisijos skystis

150ML

82V220G/82V430G/82V220/82V430

82C1G/82C2/82C6
< 70 dB(A)

< 2.5 m/s?



EC Atitikties Deklaracija

Gamintojo pavadinimas: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresas: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
PR.China

Asmens, {galioto tvarkyti techning byla, vardas, pavardé ir adresas:

Vardas, pavardé: Peter Sdderstrom

Adresas: Propellergatan 1
211 15 Malmé
Sweden

SIUO DOKUMENTU ATSAKINGAI PAREISKIAME, KAD SIS PRIETAISAS

buvo pagamintas laikantis toliau nurodyty standarty, ir teisés akty:

Taip pat atitinka biitinus toliau nurodyty direktyvy reikalavimus:

Ted Qu

Ted Qu Haichao
Kokybés direktorius

Changzhou, 22/07/2017

cramer.eu
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lerices parskats

lerice ir veidota un razota atbilstoSi augstajiem uzticamibas, vieglas lietoSanas un
lietotaja droSibas standartiem. Ar pienacigu apkopi , ierice gadiem ilgi darbosies

bez nekadam problémam.

Pazisti savus darza ratinus

lepakojuma Saraksts

1 Pasbraucos$i sadzives ratini 3  Pogas un Veida bultskrive

2  Roktura saliksana 4  Lietotaja rokasgramata

leteicama apkartéjas vides temperatira:

(Ilj)i:;z:zcr)antlsgu uzglabasanas temperattras 4°F (20°C) ~ 158 °F (70 °C)
43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)
Ladeétaja darbibas temperatdra 39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C)
Akumulatora uzglabasanas temperatira 1 ménesis: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C)

Akumulatora izladésanas temperatlra 6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C)

Akumulatora uzlades temperatira
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Drosibas Pasakumi

® Uzmanigi izlasiet visus drosibas
bridinajumus un instrukcijas, kas ir
Saja rokasgramata pirms darbinat
Sos darza ratinus.Saglabajiet So
lietotaja rokasgramatu turpmakai
uzzinai.

C€ S$ie darza ratini atbilst CE drosibas
standartiem un direktivam atbilstosi
elektromagnétiskajai saderibai,
lerices un zems spriegums.

VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI

o lzlasiet, izprotiet un ieveérojiet visus noradijumus,
kas atrodami uz saimniecibas ratu etiketes un Saja
rokasgramata. Pirms iedarbinasanas rapigi iepazistieties
ar saimniecibas ratu vadibas iericém un pareizu ratu
izmantosSanu.

» Laujiet saimniecibas ratus darbinat tikai atbildigam
personam, kam ir pilniga izpratne par STm instrukcijam.
Nekad nelaujiet bérniem darbinat saimniecibas ratus.

o Tuvojoties neparredzamiem stariem, krdmiem, kokiem
vali citiem objektiem, kas traucé redzamibu, dariet to Tpasi
piesardzigi.

o Valkajiet apavus ar neslidoSiem protektoriem. Ja jums ir



droSibas apavi, valkajiet tos. Neizmantojiet saimniecibas
ratus, neuzvelkot apavus vai valkajot atvértas sandales.

Ja neesat parliecinats par darbibu, kuru planojat veikt,
lGdzu, neveiciet to.

Rapigi parbaudiet vietu, kur tiks izmantoti saimniecibas
rati, un atbrivojiet to no visiem akmeniem, zagariem,
vadiem, majdzivnieku piederumiem vai pagalma
rotallietam, ka arT no jebkuriem citiem sveSkermeniem,
ko jUs varétu sabraukt. Pievérsiet uzmantbu arT bedru,
grambu, izcilnu, celmu un citu iesp&jamo apdraudéjumu
atrasanas vietai.

Izmantojiet saimniecibas ratus tikai dienasgaisma vai
teritorija, kas labi apgaismota ar maksligo apgaismojumu.

Nenovietojiet savas rokas vai kajas zem rotéjoSiem
riteniem vai to tuvuma.

Nedarbiniet saimniecibas ratus, ja tos nav iesp&jams
ledarbinat vai apturét ka parasti.

Esiet modrs un pievérsiet uzmanibu tam, ko darat.
Vienmer parliecinieties par pamatu zem kajam.

Nedarbiniet saimniecibas ratus, ja esat noguris vai esat
narkotisko vielu vai alkohola ietekmé.

Izmantojiet saimniecibas ratus tikai tiem paredzétajam
merkim.

lzmantojiet tikai razotaja ieteiktas rezerves dalas un
piederumus.

Nekada veida neparveidojiet saimniecibas ratus.
Parveidojumi anulé jdsu garantiju.

Stradajot uz nelldzenas virsmas un nogazem, dariet to
Tpasdi piesardzigi, lai nodroSinatu cietu un stingru pamatu
zem kajam.

Nevelciet saimniecibas ratus atpakal, braucot uz prieksu.
Tas var sabojat motoru un parnesumus.

Novérsiet motora un parnesumu bojajumus — neko
nevelciet aiz saimniecibas ratiem un neparslogojiet tos.

Vienmérigi izlidziniet slodzi saimniecibas ratu spain.
Parvietojoties uz nogazém, dariet to piesardzigi.
Nedarbiniet elektroinstrumentu, ja slédzis to neieslédz un
neizsledz.

A BRIDINAJUMS!

Neizmantojiet saimniecibas ratus uz cela.
Neizmantojiet ratus Sk&€rsam pari nogazém; vienmer
parvietojieties uz augsu un leju pa nogazem.

Neizmantojiet ratus uz nogazém, kas stavakas par 16,7
gradiem.

Piekraujot vai izkraujot ratus, novietojiet tos uz lidzenas
virsmas stabilitates nodrosinasanai.

Svara ierobezojums:

150 kg I1dz 5 gradiem slipuma.

100 kg I1dz 16,7 gradiem slipuma.

Piekraujiet ratus tikai ar tik lielu svaru, cik jOs spéjat
kontrolét, aparatam parvietojoties.

Nekad neparvadajiet pasazierus.

Neizmantojiet ratus, ja turpgaitas/atpakalgaitas poga vai
stravas slédzis, vai drosibas poga nedarbojas pareizi.

Stradajot mitros apstak|os, dariet to piesardzigi.

Neizmantojiet ratus spradzienbistama vid€, pieméram,
viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai uzliesmojosu
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putek|u tuvuma. Ja rodas Saubas, pirms lietoSanas
pagaidiet, [1dz putekli nostajas.

Pirms parvietoSanas parliecinieties, ka teritorija nav citu
cilvéku. Nelaujiet bérniem, apkartéjiem cilvékiem vai
majdzivniekiem atrasties darba zona, kad tiek parvietoti
saimniecibas rati.

Neuzladejiet ierici lietld vai mitras vietas.
lznemiet vai atvienojiet akumulatoru pirms darzkopibas
lerices apkopes, tirisanas vai materialu nonemsanas.

Neatbrivojieties no akumulatora(-iem), iemetot to(s) ugunt.
Ta elements var eksplodét. Parbaudiet vietéjos likumus
par iespéjamam Tpasam nodoSanas instrukcijam.
Neatveriet un nekroplojiet akumulatoru(s). Atbrivots
elektrolits ir kodigs un var izraisit acu vai adas bojajumus.
NoriSanas gadijuma tas var bat toksisks.

Esiet piesardzigi, rikojoties ar akumulatoriem, lai neradrtu
akumulatora Tssavienojumu ar elektribu vadoSiem
materialiem, piemé&ram, gredzeniem, rokasspradzém un
atsléegam. Akumulators vai vaditajs var parkarst un radit
apdegumus.

Geérbieties atbilstosi — nevalkajiet kritosu apgérbu vai
rotaslietas. Tas var aizkerties kustigajas dalas. Stradajot

ara, ieteicams lietot gumijas cimdus un atbilstoSus apavus.

Garu matu saturéSanai izmantojiet aizsargajosu matu
apsegu.

Nestumiet elektroierici ar varu — ta vislabak veiks savu
darbu ar samazinatu traumu risku tada atruma, kadam ta
paredzéeta.

Neizmantotu elektroierici uzglabajiet iekstelpas — kad
elektroierices netiek izmantotas, tas jauzglaba iekstelpas sausa
un augsta vai slégta vieta, kas nav pieejama bérniem.

Parbaudiet bojatas dalas — pirms talakas elektroierices
izmantoSanas rupigi japarbauda aizsargs vai cita bojata
dala, lai noteiktu, ka ta darbojas pareizi un pildis paredzéto
funkciju. Parbaudiet kustigo dalu noregul&jumu, kustigo
dalu apSuvumu, dalu vai montazas bojajumus un jebkuru
citu apstakli, kas varétu ietekmét tas darbibu. Aizsargu vai
citu bojato dalu nepiecieSams pareizi salabot vai nomaintt
pilnvarota pakalpojumu centra, ja vien tas nav noradits
citur Saja rokasgramata.

Nesniedzieties par talu. Vienmeér saglabajiet piemeérotu
pamatu zem kajam un ltdzsvaru. Tas sniedz labaku kontroli
par elektroierici neparedzétas situacijas.

Nepielaujiet, ka laba instrumenta parzinasana, pateicoties
biezal izmantoSanai, izraisa bezrlpibu un instrumenta
drosSibas principu neievéroSanu. Bezrlpiga riciba var radit
nopietnus miesas bojajumus sekundes simtdalas laika.

Uzturiet rokturus un satverSanas virsmas sausas, tiras
un bez ellas un taukiem. Slideni rokturi un satverSanas
virsmas traucé droSu darbu ar instrumentu un ta kontroli
neparedzetas situacijas.

PARVIETOSANAS UZ NOGAZEM

BRIDINAJUMS!

Slaitai yra pagrindinis veisknys, kai galima paslysti ir nukristi
ir kuris gali baigtis sunkiais suzalojimais. Ja uz nogazes
jltaties neérti, nebrauciet uz tas.

Noskatities caurumiem, rutam vai izcilniem. Esiet
uzmanigs uz nevienmeérigu reljefu, lai izvairttos no jasu
lietderigas ratinu apgasanas. Gara zale var slépt Skérs|us.

Ja uz nogazes |Utaties neérti, nebrauciet uz tas.



Parvietojoties lejup pa nogazém, vienmeér saglabajiet zemu
atrumu saimniecibas ratiem un neapturiet tos. Dzinéja
berze palidz saglabat labaku kontroli par saimniecibas
ratiem.

Esiet uzmanigs, parvadajot smagas kravas augsup pa
nogazeém. Ja saimniecibas rati ir parslogoti, drosibas
droSinatajs var atkabinaties, laujot saimniecibas ratiem
slidét atpakal jUsu virziena, kas var izraisit nopietnus
miesas bojajumus.

Neveiciet pagriezienus uz nogazém, ja vien tas
nepiecieSams, tada gadijuma to darot Iéni un pakapeniski.
Neparvietojieties krauju, gravju vai dambju tuvuma. Saimniecibas
rati var péksni apgazties, ja ritenis ir pari klints vai gravja malai
val ja mala iebrak.

Nenovietojiet saimniecibas ratus uzkalnos vai uz stavam
nogazem.

CHILDREN

A BRIDINAJUMS!

Ta nav rotallieta. To aizliegts izmantot bérmiem lidz 14 gadu
vecumam.

Ja stradnieks neapzinas bérnu klatbdtni, tas var izraistt
tragiskus nelaimes gadijumus. Nelaujiet bérniem atrasties
darba zona un rapégjieties, lai par tiem gadatu atbildigs
pieaugusSais. Esiet modrs un izslédziet saimniecibas
ratus, ja bérns nokl|Ust darba zona. Uzsakot brauksanu

un braucot atpakalgaita, paskatieties aiz muguras un uz
leju un parliecinieties, ka tur nav mazu bérnu. Esiet Tpasi
piesardzigs, tuvojoties neparredzamiem stdriem, ieejam,s
krdmiem, kokiem vai citiem priekSmetiem, kas varétu

traucét jisu spé&ju pamanit bérnu, kur$ ieskréjis darba
zona.

Nelaujiet saimniecibas ratus izmantot bérniem [idz

14 gadu vecumam. Bérniem, kas sasniegusi 14 gadu
vecumu, jaizlasa un jaizprot S1s rokasgramatas lietoSanas
instrukcijas un droStbas noteikumi, ka art jabat vecaku
apmacrttiem un uzraudzitiem.

BATTERY TOOL USE AND CARE

DrosSibas nolUkos akumulatoru atlauts izmantot tikai
-14~45°C temperatara izladei un 6~40°C uzladei.

Uzlades spriegumam jabdt mazakam par 84 V.
Akumulatora instrumentiem:

Instrukcijas par akumulatora uzladi, informacija
par instrumenta un akumulatora izmantoSanas un
uzglabasanas vides temperatlras diapazonu un
leteicamais vides temperatlras diapazons uzlades
sistémai uzlades laika;

Akumulatora darbinatam instrumentam, kas paredzéts
izmantosSanai ar atdalamu akumulatora bloku vai atsevisku
akumulatora bloku: instrukcijas, kas norada izmantoS$anai
atbilstosos akumulatora blokus, pieméram, péc kataloga
numura, sérijas identifikacijas vai ekvivalenta;

Instrukcijas, kas norada izmantoSanai atbilstoSo ladétaju,
pieméram, péc kataloga numura, sérijas identifikacijas vai
ekvivalenta.

231



IEVEROJIET! Eiropa (EN 62841-1) pieméro $adas papildu
prasibas: akumulatora instrumentiem ar iebdvétu akumulatoru:

Pirms akumulatora bloka ievietoSanas parliecinieties,
ka slédzis ir izslégSanas stavokll. Akumulatora bloka
levietoSana elektroiericés ar ieslégtu slédzi var izraistt
nelaimes gadijumus.

Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju. Ladétaja
lietoSana ar nesaderigu akumulatoru var izraistt
ugunsgréeka risku.

Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar konkrétajai iericei
paredzéto akumulatoru. Jebkura cita akumulatora lietoSana
var radit ievainojumu un ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, piemeéram:papira saspraudes,
moneétas, atslégas, naglas, skrives vai citi stki metala
priekSmeti, kas var veidot savienojumu starp spailém.
Akumulatora spailu Tsslégums var radit aizdegSanos vai
ugunsgréeku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var izk|Gt
skidrums; izvairieties no saskares ar to. NejauSas saskares
gadijuma skalojiet skarto vietu ar Gdeni. Ja Skidrums
noklUst acTs, nepiecieSama arT mediciniska palidziba. No
akumulatora izkluvuSais Skidrums var izraisit kairinajumu
vai apdegumus.

Nepaklaujiet akumulatora bloku vai instrumentu uguns vai
parmerigas temperatlras iedarbibai.

levérojiet visas uzlades instrukcijas un neuzladgjiet
akumulatora bloku vai instrumentu arpus temperattras
amplitddas, kas noradrtta instrukcijas.

APKOPE

A BRIDINAJUMS!

Elektriskas sistemas maina var izraisit ugunsgréku, kas var
radit nopietnus ievainojumus. Nedariet to!

Citu sastavdalu izmantoSana, iznemot piegadatas, var
izraistt parkarSanu, degSanu vai eksploziju.

Nekad neveiciet noreguléSanu vai laboSanu, dzinéjam esot
ieslégtam.

Ciesi savelciet visus uzgrieznus un skrdives un uzturiet
tehniku laba stavoklT.

Uzturiet saimniecibas ratu ritenus brivus no zales, lapam
val citu gruzu uzkrasanas.

Uzturiet saimniecibas ratus tirus un sausus. Tirot
saimniecibas ratus, izmantojiet mitru lupatu vai sukli ar
maigam ziepém vai mazgasanas l1dzekli. TiriSanai nekad
benzina vai skidinataja bazi.

Kad tie netiek izmantoti, uzglabajiet saimniecibas ratus
iekStelpas sausa vieta.

Apkope prasa Tpasu rapibu un zinasanas, un to drikst
veikt tikai kvalificéts apkopes tehnikis. Apkopes veikSanai
més iesakam nodot produktu tuvakaja PILNVAROTAJA
APKOPES CENTRA, lai veiktu remontu. Apkopes laika
izmantojiet tikal identiskas rezerves dalas.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Dél saugaus darbo iSsaugokite Sias
instrukcijas ir pastoviai jas perziarékite bei apmokykite kitus. Ja
aizdodat kadam $o ierici, tad aizdodiet art instrukciju.
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Utilizacija

ﬁ Elektriskos produktus nevajadzétu izmest kopa ar

majsaimniecibas atkritumiem. LOdzu, izmantojiet

mmm= jespé€ju nodot atkartotai lietoSanai, kur tas iespé-
jams. Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai mazumtir-
gotaju, lai uzzinatu par sadu iespéju.

{5 Atseviska izmantoto pre€u un iepakojumu savaksa-
na laut materialus parstradat un izmantot vélreiz.
Parstradatu materialu atkartota izmantosana novérs
vides piesarnojumu un samazina jaunu izejvielu
pieprasijumu.

Batteries - . v — - e s .

Péc akumulatoru nolietoSanas, atbrivojieties no tiem

domajot par masu vidi. Akumulators satur vielas,

it kas ir bistamas jums un videi.To ir janonem un tas
ir atseviski janogada iestadé, kas pienem litija jonu
akumulatorus.

Simboli

izstradajumu.

Lai samazinatu ievainojuma risku, lietotajam jaizlasa
un jaizprot lietosanas rokasgramata, pirms lietot So

Piesardzibas pasakumi, kas attiecas uz jasu drosibu.

Nedarbiniet sliouma, kas ir lielaks par 16.7°.

IPX4 Izturigs visos laikapstaklos

SIMBOLI APZIMEJUMS PASKAIDROJUMS
Vv Spriegums
Ampéri
Hz Herci
W Vati
min Laiks
___ Stravas veids vai raksturltkne

Pirms ierices izmantoSanas

funkcijam un drosibas noteikumiem. (Skatiet 1. atté/u.)

1 Stravas slédzis 11 Starplika

2  Turpgaitas/atpakalgaitas poga 12 Baterijas parsegs
3  Liela/maza atruma poga 13 Baterija

4  Blokésanas poga 14 Baterijas atsléga

5  Tkska lapstina 15 Bremze

6  Spainis 16 Ritenitis

7 Spaina atbrivosanas svira 17  Prieksgjais ritenis
8  Skrave 18 Drenazas aizbaznis
9  Uzgrieznis 19 Ellas aizbaznis

10 Blive

Dros$ai Sis ierices izmantoSanai ir nepiecieSama izpratne par ierices funkcijam un
lietotaja rokasgramatu. Pirms ierices izmantoSanas iepazistieties ar visam darbibas
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SalikSana

VAN

A

BRIDINAJUMS!

Lai novérstu nejausu ieslégsanos, kas varétu izraisit
smagus ievainojumus, vienmér iznpemiet baterijas paketi no
instrumenta, kad liekat kopa detalas.

BRIDINAJUMS!

Nelietojiet ierici, ja kada no uz iepakojuma noraditajam
detalam ir jau uzstaditas iericei, kad to izpakojat. Saja saraksta
noraditas detalas klientiem ir patstavigi japievieno pie ierices.
Lietojot ierici, kas iespéjams ir nepareizi salikta, Jis radat risku
git smagus ievainojumus.

BRIDINAJUMS!

Neméginiet parveidot So izstradajumu vai izveidot
piederumus, kas nav ieteikti lietoSanai ar § izstradajumu.
Bandymas jas keisti ar modi kuoti laikoma netinkamu
naudojimu, galinciu sukelti pavojinga situacijg ir jus rimtai
suzeisti.

Augs$éja Roktura Pievienosana (Skatiet 2. attélu.)
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Aizbidiet augS$€jo rokturi pari apakséja roktura caurulém uz spaina

montazas. Parliecinieties, ka skrdvju caurumi ir centréti.

levietojiet veida skrlvi no roktura arpuses cauri skrives caurumam vieta,
kur tiek pievienots aug$éjais un apakséjais rokturis.

lespraudiet savienotaju un kabeli ar svitram.

CieSi pievienojiet starpliku un blivi.

Uzstadiet un pagrieziet pulkstenraditaja virziena uzgriezni, lai nostiprinatu
skravi.

Uzstadiet paréjas tris skrives tada pasa veida.

Bateriju paketes ielikSana iznemsana

VAN

VAN

BRIDINAJUMS!

levérojiet Sis instrukcijas, lai izvairitos no traumam un samazinatu

risku iegit elektrisko triecienu vai izraisit ugunsgréku:

e Nekavegjoties aizvietojiet baterijas komplektu vai ladétsju, ja
baterijas apvalka vai ladétaja vads ir bojats.

e Parliecinieties, ka slédzis atrodas OFF (izslegt) poZ cija pirms
ievietojat vai iznemat bateriju komplektu.

¢ Parliecinieties, ka bateriju komplekts ir iznemts un slédzis
atrodas OFF (izslegt) pozi cijz pirms apskatit, piel agojat vai
veicat apkopi jebkurai pitéja dalai.

e lzlasiet, izprotiet un ievérojiet instrukcijas, kas atrodas sadala
ar nosaukumu ,,UzladéSana”.

BRIDINAJUMS!

Vienmér pievérsiet uzmanibu savam pédam, bérniem un
majdzivniekiem, kad nospiezat baterijas iznemsanas pogu. Bateriju
paketes nokriSana var radit nopietnus ievainojumus. NEKAD
nenemiet ara bateriju paketi, ja atrodaties augsta vieta.

Bateriju paketes leliksana (Skatiet 3. attélu.)

Atveriet akumulatora apvalku.
IzITdziniet izvirzito rievu panela iek8pusé ar akumulatora bloka veidrievu.

Parliecinieties, ka akumulatora bloks ir drosi nostiprinats akumulatora
nodaltljuma.

Ilevietojiet baterijas atslégu.

Aizveriet akumulatora apvalku.



Iznemt Bateriju Komplektu (Skatiet 3. attélu.)
Nospiediet stravas slédzi ,OFF" stavokl, lai apturétu ierici.
Atveriet baterijas nodalljuma durvis, lai pieklGtu baterijas nodaltjumam.
Iznemiet baterijas atslégu.
Nospiediet fiksatoru akumulatora bloka aizmuguré, lai atvienotu

akumulatoru.

Nonemiet akumulatora bloku.

LietoSana

JAN

BRIDINAJUMS!

Nepielaujiet, lai iemanas darba ar So produktu padaritu jis
neuzmanigus. Atcerieties, ka viens neuzmanib.

BRIDINAJUMS!

Neizmantojiet papildindjumus vai piederumus, kurus nav ieteicis
§is preces razotajs. Izmantojot papildinajumus vai piederumus,
kurus nav ieteicis razotajs, var rasties nopietni personiski
savainojumi. Pirms katras lietosanas, parbaudiet visu preci, vai nav
bojajumu, pazudusas vai atskrivéjusas dalas, pieméram, skrives,
uzgriezni, aizbidni, vacini utt. Nostipriniet visus stiprinajumus un
vacinus, un nedarbiniet preci, kamér visas pazudusas vai bojatas
dalas nav aizstatas.

JAN

Saimniecibas Ratu Piekrausana

Piekraujiet saimniecibas ratus uzmanigi; vienmeérigi izlidziniet slodzi pa visu spaini.
Stumijot augsSup un lejup pa 5 gradu slipu nogazi, svars nedrikst bit lielaks par
331 marcinu (150 kilogramiem). Ja domajat, ka krava ir parak liela, iznemiet dazus
priekSmetus no saimniecibas ratiem.

Bremzes SaslégSana/Atslegsana (Skatiet 4. attélu.)
Uzkapiet uz bremzes, bremze tiks saslégta, un saimniecibas rati apstasies.
Velreiz uzkapiet uz bremzes, bremze tiks atslégta.

ledarbinasana (Skatiet 5. attélu.)

Lai izmantotu saimniecibas ratus, pavirziet stravas slédzi ,ON" pozicija.

ParvietoSanas Turpgaita/Atpakalgaita (Skatiet 6. attelu.)

Atlasiet turpgaitu/atpakalgaitu.

Atlasiet lielu/mazu atrumu.

Nospiediet blokésSanas pogu.

Nospiediet 1kSka lapstinu uz leju, lai iedarbinatu saimniecibas ratus.
IEVEROJIET! Jas varat atkartoti nospiest Tkska lapstinu, lai atkartoti iedarbinatu
saimniecibas ratus 30 sekunZu laika péc lapstinas atlaiSanas. Parvietojoties
atpakalgaita, veiciet tikai nelielus attalumus. Ja nepieciesams veikt lielu attalumu,
apgrieziet saimniecibas ratus un dariet to turpgaita.

VAN

BRIDINAJUMS!

Parvietojoties atpakalgaita, esiet uzmanigs. Atkapieties un
sagatavojieties parvietoties atmuguriski. JUs varat stavét blakus
saimniecibas ratiem, lidz pierodat parvietoties atmuguriski.

Apstasanas (Skatiet 7 attélu.)

Atlaidiet Tkska lapstinu. Saimniecibas ratu inerces dé| tie, iesp&jams,
turpinas kustibu neilgu laiku péc 1kSka lapstinas atlaiSanas. Neatlaidiet
rokturi, [Tdz saimniecibas rati ir pilntba apstajusies. Novietojiet saimniecibas
ratus uz lldzenas virsmas, lai tie neaizripo prom.

Novietojiet stravas slédzi ,,OFF" stavokli. Iznemiet akumulatoru un
noglabajiet to drosa vieta, lai novérstu neatlautu saimniecibas ratu

izmantosanu.
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Saimniecibas Ratu Izkrausana (Skatiet 8. attélu.)

e Apturiet saimniecibas ratus.
o Uzkapiet uz bremzes, lai novérstu ratu nejausu kustibu.
o Saspiediet atbrivo$anas sviru uz spaina, lai atbrivotu spaini.

o Satveriet spaina rokturus, lai paceltu un izkrautu spaini.
/\  BRIDINAJUMS!
Nekada gadijuma nelaujiet bremzu Skidrumam, gazolina un
benzina produktiem, pret risas un korozijas aizsardzibas
lidzekliem, u.c. nonakt saskaré ar plastmasas detalam.Tie

satur kimikalijas, kas var bojat, pasliktinat kvalitati vai iznicinat
plastmasu.

BRIDINAJUMS!

Lai novérstu smagus ievainojumus, tiriSanas vai apkopes laika
vienmeér iznemiet bateriju paketi no instrumenta.

o Regulari parbaudiet visas skrives un uzgrieznus; savelciet tos, kad tas
nepiecieSams. Regulari parbaudiet plastmasas dalas, vai tam nav plaisu vai
salauztu gabalu.

o Periodiski parbaudiet spiedienu visas riepas. Uzturiet riepu spiedienu starp

22 un 30 marcinam uz kvadratcollu (PSI).

A BRIDINAJUMS!

Never over inflate the tires. If you over inflate the tires, you could
cause them to explode resulting in severe injury.

o Meéginiet neizmantot saimniecibas ratus mitros vai sniegainos laikapstak|os.
Neapsmidziniet saimniecibas ratu elektriskas dalas ar $|Gteni. Udens un
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mitrums dzinéjos un elektriskajos slédzos var izraistt koroziju, kas var
traucét to darbibu.

o Nomazgajiet saimniecibas ratus, izmantojot maigu automobilu tipa
mazgasanas ITdzekli un ddeni ar mikstu suku vai lupatu. Neizmantojiet
jebkadas sarmu saturosas ziepes vai spiediena idens mazgasanu, lai

notTrTtu saimniecibas ratus.

Saimniecibas Ratu Uzglabasana

o Uzglabajiet saimniecibas ratus iekStelpas vai zem aizsargparsega.

o Pirms saimniecibas ratu uzglabasanas uzladéjiet akumulatoru. Ja uzglabajat
saimniecibas ratus ilgaku laika posmu, periodiski uzladéjiet akumulatoru. To
ieteicams dartt apméram reizi ménesi.

o Uzglabajiet saimniecibas ratus sausa vidé. Udens boja saimniecibas ratus
un akumulatoru.

o Neuzglabajiet saimniecibas ratus kimikaliju (piemé&ram, méslojuma) vai

izraisTt saimniecibas ratu neatgriezenisku bojajumu.

Neuzglabajiet saimniecibas ratus siltuma avotu, dzirkste|u vai atklatas

liesmas tuvuma.

Ellas Nomaina

Lai nodroSinatu ST produkta labako veiktsp&ju un pagarinatu ta kalpo$anas
laiku, lddzu, pirma darba gada laika veiciet ellas nomainu péc katriem seSiem

ménesiem, ka arl reizi gada paréjos gadus.

Ellas Notecinasana (Skatiet 9. attélu.)

o Nonemiet aizbazni ar uzgrieznu atslégu, lai notecinatu ellu.

o Kad ella ir notecinata, uzskrivéjiet aizbazni atpakal.

Las Uzpilde (Skatiet 9. attélu.)

o Nonemiet ellas aizbazni ar uzgrieznu atslégu.
o Uzpildiet ellu no ellas cauruma. Ellas ietilpiba ir apméram 150 ml.
o Uzskraveéjiet atpakal ellas aizbazni.



Problému novérsSana

. IESPEJAMAIS o
PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS

Saimniecibas rati
nedarbojas.

Saimniecibas rati
darbojas Iénam.

Saimniecibas rati

periodiski nedarbojas.

Troksnis
parnesumkarba.

Akumulators nav
pareizi uzstadrts.

BlokéSanas pogas
noildze.

Stravas slédzis ir
izslegts.

Bojats regulators.
Izvilkts kabelu

savienotajs.

Zems akumulatora
uzlades lTmenis.

Akumulators
neatlauj pilntigu
uzladi.

Parak liels svars vai

parak stava nogaze.

Bojati vai nodilusi
elektriskie slédzi.
Bojata vai nodilusi
parnesumkarbas
montaza.

Lai nostiprinatu akumulatora
bloku, parliecinieties, ka fiksators
akumulatora bloka aizmuguré ir
piespiests sava vieta.

Nospiediet un turiet blokésanas
pogu, péc tam 1kska lapstinu 4
sekunzu laika.

leslédziet stravas slédzi.

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes
centru.

lespraudiet kabe|u savienotaju.

Uzladegjiet akumulatora bloku
saskana ar instrukcijam.

Nomainiet akumulatoru pret jaunu
82 voltu akumulatoru.

Samaziniet svaru spaint; stradajiet
uz nogazém, kas nav tik stavas.

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes
centru.

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes
centru.

* Ja klime nav atrisinata, jums ir jasazinas ar izplattaju un/vai tuvako autoriz€to
tehniska pakalpojuma sniedzéju.

Jauda

lekrausanas tilpums

Uzptsanas spiediens

Svars (instrumentam)

letilpTba (tilpums)

Garums
Platums
Augstums

Atrums
Aizmuguréja riepa
Ellas veids

Ellas ietilpTba

Baterijas pakete
Ladétajs

Skanas spiediena
Tmenis
Vibracijas l[Tmenis

Tehniskie Dati

Nominalais spriegums: 72 V
Jaudas dzinéjspéks: 300 W

150 kg I1dz 5 gradiem slipuma.

100 kg Iidz 16,7 gradiem slipuma.
22 psi (1,5 bar) Iidz 30 psi (2,0 bar)
40kg(£2kg)

106 L /3,74 CUFT

51.8" (131.5cm)
26.4" (67cm)
43.3" (110cm)

Augsta: 5.2 km/h (£0.5km/h)/ 3.2 mph (£0.31 mph)
Zems: 4.0 km/h (£0.5km/h)/ 2.5 mph (+0.31 mph)
Reverss: 3.0 km/h (£0.5km/h)/ 1.86 mph (0.31 mph)

12 x5,0-6" pneimatiskais ritenis

8" cietais ritenttis

Automatiskas parneses skidrums
150ML
82V220G/82V430G/82V220/82V430
82C1G/82C2/82C6

< 70 dB(A)

< 2.5 m/s?
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Masinu ek atbilstibas deklaracija

Razotaja nosaukums: Changzhou Globe Co., Ltd.

égr%%e_: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
’R.China

Pgrsonas, kas pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju, vards, uzvards un
adrese:

Vards: Peter Soderstrom

Adrese: Propellergatan 1
211 15 Malmo
Sweden

AR SO UZ SAVU ATBILDIBU PAZINOJAM, KA IERICE

Type 82uC

Zimols Cramer

Model 7400086 (82UC)

Sérijas numurs Skatiet produkta datu plaksntti

razota atbilstosi standartiem un reglamentéjosiem dokumentiem:
Elektromagnétiska savietojamiba EN-55014-1/EN-55014-2

Elektrodrosiba EN-60335-1/ EN 50636-2-100/ EN 62233
Un atbilst turpmak minéto direktivu svarigakajiem noteikumiem:

Masinu direktiva 2006/42/CE

Elektromagnétiskas 2014/30/EU

savietojamibas direktiva

Ted Gu

Ted Qu Haichao
Kvalitates direktors
Changzhou, 22/07/2017
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Toote ulevaade

See seade on konstrueeritud ja toodetud vastavuses i
tookindluse, kasutuslintsuse ja ohutuse korgetele nduetele. Korralikult

hooldatuna t66tab seade aastaid tookindlalt ja tootlikult.

Oppige oma aiakaru tundma
Pakkeleht

1  Edasiveoga karu 3  Kasikruvid ja Poldid

2  Kaepideme so6lm 4  Kasutusjuhend

Soovitatavad Umbritseva keskkonna temperatuuri vahemikud:

Alakaru holustamise 4°F (20 °C) ~ 158 °F (70 °C)
temperatuurivahemik

43°F (6°C) ~ 104 °F (40 °C)

39°F (4°C) ~ 104 °F (40 °C)

1 kuu: 32°F (0°C) ~ 122 °F (50 °C)
6.8 °F (-14 °C) ~ 113 °F (45°C)

Aku laadimistemperatuuri vahemik

Akulaadija tddtemperatuuri vahemik
Aku hoiustamistemperatuuri vahemik
Aku tlhjenemistemperatuuri vahemik

Ohutusabindud

® Enne kui hakkate aiakaru kasutama,
lugege koik selles kasutusjuhendis
olevad ohuhoiatused ja juhised
hoolikalt labi.Hoidke see juhend

edaspidiseks kasutamiseks alles.

C€ See ajakiru vastab CE-
ohutusnormidele ja direktiividele
ning elektromagnetilise uhilduvuse,
masina- ja madalpingedirektiivile.

ULDISED OHUTUSEESKIRJAD

» Lugege karul ja selles juhendis esitatud juhised labi,
tolgendage need enda jaoks ja jargige neid. Enne
160 alustamist oppige pohjalikult tundma koiki karu
juhtseadiseid ja nende kasutusndudeid.

» Lubage kéru kasutada vaid neil, kes on karu kasutamise
juhistest taielikult aru saanud. Arge lubage mingil juhul
lastel karu kasutada.

o Olge eriti ettevaatlik lahenedes pimedatele nurkadele,
okstele, puudele ja muudele objektidele, mis teie
nahtavust voivad varjata.

» Kandke mittelibisevate taldadega jalanousid. Koige parem
on kanda turvajalatseid. Arge kasutage karu paljajalu ega
kandke lahtisi sandaale.

» Kui te pole mones toimingus kindel, siis arge seda tehke.

» Kontrollige karu kasutamise ala hoolikalt Ule ja eemaldage
koik kivid, vaiad, traadid, lemmikloomade manguasjad
Ja murul manguasjad ning teised esemed, mis voivad
takistada. Pange tahele aukusid, roopaid, korgendikke,
kandusid ja muid voimalikke ohtusid.

o Kasutage karu ainult paevavalguses voi hastivalgustatud
kohas.

» Arge jatke oma kési voi jalgu pddrlevate rataste lahedusse
voi alla.
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Arge proovige karu kaivitada kui see ei todta voi ei seisku
nouetekohaselt.

Olge tootamisel tahelepanelik ja keskendunud.
Tagage endale kindel jalgealune.

Arge kasutage kéru siis, kui te olete vasinud, uimastite voi
alkoholi moju all.

Arge kasutage seda karu (ihekski tooks, milleks see ei ole
ette nahtud.

Kasutage ainult tootja poolt soovitatud varuosi ja tarvikuid.

Arge karu mingil viisil imber ehitage. Muutmiste korral
kaotab garantii kehtivuse.

Soites karuga ebatasasel pinnal voi kallakul olge vaga
tahelepanelik, et tagada endale tugev ja kindel toetus
maapinnale.

Arge témmake kéru tagasi, kui see liigub edaspidisel
kaigul. See voib kahjustada mootorit ja Ulekandeid.

Puudke valtida mootori ja veoulekannete vigastamist —
arge puudke sellega midagi vedada ega koormake seda
mingil muul viisil Gle.

Jaotage koorem karusse uhtlaselt.
Olge kallakutel likumisel ettevaatlik.
Arge kasutage karu, kui liliti ei lUlita seda sisse ja valja.

/I  HOIATUS!

Arge soitke karuga teedel.

Arge kasutage karu suurel langustel, séitke kallakust (iles
vOi alla otse.

Arge kasutage kallakul, mis on (ile 16,7 kraadi.

Laadimisel ja mahalaadimisel hoidke karu horisontaalsel
pinnal.

Kaalupiirang:
150 kg kuni b-kraadisest kallakust Ules.
100 kg kuni 16,7-kraadisest kallakust Ules.

Vedage ainult sellist koormat, mida suudate karuga
vedamise ajal kontrolli all hoida.

Arge mingil juhul vedage karuga inimesi.

Arge kasutage karu, kui edasi/tagasi-nupp véi toitenupp voi
turvanupp ei toota nduetekohaselt.

Olge ettevaatlik kasutamisel margades tingimustes.

Arge kasutage elektriseadmeid seal, kus on plahvatusoht,
naiteks kergsuttivate vedelike ja gaaside voi sUttiva
tolmuga kohades. Kahtluse korral laske tolmul enne
kasutamist hajuda.

Veenduge enne liikuma hakkamist, et Umbruses ei ole
teisi inimesi. Arge lubage karu kasutamise ajal lapsi ja teisi
inimesi lahedusse kui karu kasutate.

Arge laadige karu akut vihma kées ega niiskes kohas.
Enne karu teenindamist, puhastamist votke aku valja.

Arge visake akut (akusid) tulle. Aku voib tules plahvatada.
Uurige jarele, mismoodi tuleb ohtlikke jaatmeid kaidelda.

Arge akut (akusid) avage ega osadeks lahutage. Vabanev
elektrollut on korrodeeriv ja voib pdhjustada silma- ja
nahavigastusi. Allaneelamisel on see murgine.

Olge akudega ettevaatlik, et neid mitte lihistada voolu
juhtivast materjalist esemetega, nagu sérmused,
kaelaehted ja votmed. Aku voi voolujuht voib kuumeneda
ja pohjustada poletust.

Riietuge nouetekohaselt — arge kandke 16tvu riideid ja



ehteid. Need vodivad lilkuvate osade vahele kinni jaada.
Valjas td0tamise ajal on soovitatav kanda kummikindaid
ja libisemiskindlaid jalatseid. Kandke peakatet, mis hoiab
pikad juuksed kinni.

Arge kasutage joudu, see tdoriist todtab paremini ja
ohutumalt selles voimsuspiirkonnas, millele on see ette
nahtud.

Kui seadet ei kasutata, siis tuleb seda hoida kuivas,
mittekattesaadavas kohas voi lukustatud ruumis, nii et see
ei oleks lastele kattesaadav.

Kontrollige karu osi vigastuste suhtes enne seadme
kasutama hakkamist hoolikalt Ule, et kindlaks teha, kas
koik osad todtavad Oigesti ning taidavad ettenahtud
funktsiooni. Kontrollige liikuvate osade tsentreeritust,
vaba liikumist, vigastusi, paigaldust ja muid tingimusi,

mis voivad kompressori to6d mojutada. Vigastatud
kaitseseadised ja osad tuleb lasta parandada voi asendada
padeval hooldajal, kui kasutusjuhendis ei ole teisiti
mainitud.

Arge kiitinitage end todtamisel liigselt valja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus. See voimaldab teil ootamatu
olukorra tekkimisel tooriista Ule kontrolli séilitada.

Arge muutuge hooletuks, kui olete seadmega korduvalt
tdotanud, sest siis voite muutuda liiga enesekindlaks ja
hakata ohutusreegleid eirama. Hooletu tegutsemine voib
pohjustada raske kehavigastuse mone sekundi murdosa
jooksul.

Hoidke tddriista kdepidemed ja haardepinnad kuivana,
puhtana ja arge laske neile sattuda 6li voi maaret. Libedad
kdepidemed ja haardepinnad ei voimalda ootamatus
olukorras ohutult td6tada ja tooriista juhtida.

TOOTAMINE KALLAKUTEL

A HOIATUS!

Kallakud on peamine libisemist ja kukkumist pohjustav
faktor, mis voib pohjustada erinevaid vigastusi. Kui tunnete,
et kallakul on raske, arge seal soitke.

Olge ettevaatlik aukude, roobaste ja korgendike suhtes.
Ebatasasel teel olge ettevaatlik, et karu Umber ei laheks.
Moned takistused voivad olla pika rohu sees.

Kallakutest laskudes hoidke karu madalal kaigul ja
kasutage vedu. Mootorpidur aitab kallakul teil hoida
kontrolli karu Ule.

Olge kallakutel raskete koormate vedamisel eriti
ettevaatlik. Kui koormate karu ule, siis voib turvakaitse
rakenduda ja karu voib veereda teie poole ja pohjustada
raske kehavigastuse.

Arge podrake kallakul vajaduseta, tehke poordeid aeglaselt
ja sujuvalt.

Arge liikuge jarsakute ja kraavide serval ning teetammidel.
Kéru voib imber minna kui ratas on ule jarsaku voi kraavi
serva voi kui serva all on 66nsus.

Arge parkige karu korgendikul voi jarsul kallakul.

LAPSED

/N HOIATUS!

See ei ole manguasi. Lapsed, kes on nooremad kui 14 aastat,
ei tohi karu kasutada.
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o Kui karu kasutaja ei vota arvesse laste umbruskonnas
viibimist, siis sellel voivad olla vaga rasked tagajarjed.
Hoidke lapsed tdopiirkonnast eemal ja laske neid kellegi
teise taiskasvanu poolt jalgida. Kui laps tuleb karu
likumisteele, olge tahelepanelik ja peatage karu liikkumine.
Tagurdades vaadake seljataha ja alla, et veenduda, et
vaikesed lapsed pole ohus. Olge eriti ettevaatlik lahenedes
pimedatele nurkadele, labipaasudele, okstele, puudele ja
muudele objektidele, mis teie nahtavust voivad varjata ja
kust laps voib teile ette joosta.

« Arge laske lastel, kellel on alla 14 eluaasta karu kasutada.
Ule 14 aasta vanused lapsed peavad kiesoleva
kasutusjuhendi kasutus- ja ohutusjuhised labi lugema ning
neid tuleb vanemate poolt 6petada ja karu kasutamise ajal
jalgida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

¢ Ohutuse tagamiseks voib akut kasutada temperatuuril -14
kuni 45°C ja seda tuleb laadida temperatuuril 6 kuni 40°C.

Laadimispinge peab olema alla 84 V.

Akutoitega tooriistadele kehtivad jargmised nduded:

o Akude jaoks peavad olema juhised laadimise, Umbritseva

keskkonna temperatuuri kohta, aku kasutamise ja
hoiustamise kohta ja laadimissusteemi soovitatava
Umbritseva temperatuuri kohta.

 Eemaldatava voi eraldatava akuga tooriista jaoks peavad
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olema esitatud jargmised andmed: juhised nduetekohase
aku tuvastamiseks, naiteks katalooginumber, samavaarse

[ J

aku seerianumber.

Juhised nduetekohase laadija kohta, naiteks kataloogi
number, seerianumber voi samavaarse laadija andmed.

MARKUS Euroopas (EN 62841-1) on lisaks néutavad jérgmised
andmed:

Veenduge, et lUliti on enne aku Uhendamist valjaltlitatud
asendis. Aku Uhendamine sisselUlitatud todriistale voib
pohjustada onnetuse.

Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud laadijaga.
Akupaketiga mittesobiva laadija kasutamine voib
pohjustada tuleohtu.

Kasutage akutdodriista ainult selleks ettenahtud akudega.
Muude akupakettide kasutamine voib pohjustada
kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
metallesemetest nagu kirjaklambrid, mundid, vétmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest metallobjektidest, mis
voivad akuklemmid luhistada. Aku klemmide lUhistamine
vOib pdhjustada pdletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik vélja voolata -
valtige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku nahale sattumisel
peske see veega maha. Akuvedeliku silma sattumisel
poorduge arsti poole. Valjapritsiv akuvedelik voib tekitada
nahaarritust voi -poletust.

Arge jatke akupaketti voi tooriista tule voi kuumade
esemete lahedusse.



Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige akupaketti voi
tdoriista valjaspool temperatuuripiirkonda, mis on esitatud
juhendis.

TEENINDAMINE

A HOIATUS!

Elektrisiisteemi iimberehitamine voib pohjustada tulekahju ja
see voib tekitada tosise kehavigastuse. Arge seda tehke.

Muu kui komplektis oleva seadme kasutamine voib
pohjustada Ulekuumenemise, tulekahju voi plahvatuse.

Arge mingil juhul tehke reguleerimistdid voi piitidke
parandada karu sel ajal kui mootor téotab.

Jalgige, et koik mutrid ja poldid on kinni keeratud ning
hoidke seadet heas tookorras.

Hoidke oma karu rattad puhtad rohust, lehtedest ja muust
kinnijaanud prahist.

Hoidke karu puhta ja kuivana. Kasutage karu
puhaste}_miseks lahja puhastusvahendis niisutatud lappi voi
kasna. Arge mingil juhul kasutage bensiini, lahjendit voi

muud naftasaaduste pohist voi lahustipdhist pesuvahendit.

Kui kéru pole kasutusel, siis tuleb seda hoida kuivas
ruumis.

Hooldamine nduab Ulimat ettevaatust ja teadmisi
ning seda tohivad teha vaid padevad hooldustddtajad.

SAIL

Hoolduseks soovitame viia karu lahimasse VOLITATUD
TEENINDUSKESKUSESSE. Kasutage remontimisel ainult
tapselt sobivaid varuosi.

ITAGE NEED JUHENDID. VAADAKE NEID SAGELI

NING KASUTAGE NEID TEISTE SELLE TOOTE KASUTAJATE
JUHENDAMISEKS. KUl SEADME VALJA LAENUTATE, SIIS

AND

KE KAESOLEV JUHEND KAASA.

Jaatmekaitlus

X

€

Batteries

Li-ion

Kasutusest korvaldatud elektrilisi tooriistu ei tohi
kaidelda koos olmeprigiga.Voimaluse korral tuleb
kasutusest kdrvaldatud seadme osad taaskaidelda.
Taaskaitlemise voimaluste valjaselgitamiseks
poorduge kohaliku omavalitsuse voi edasimuuja
poole.

Kasutusest korvaldatud toodete ja pakendi
sorteerimine voimaldab materjale imber to6delda
ja taaskasutada. Umbertéddeldud materjalide
taaskasutus aitab valtida keskkonnareostust ja
vahendab uue tooraine vajadust.

Kui toiteelementide kasutusiga l6peb, tuleb need
utiliseerida, et keskkonda saasta. Toiteelement
sisaldab materjale, mis on teile ja keskkonnale
ohtlikud.See tuleb kasutusest korvaldada ja
utiliseerida ettevotte poolt, kes tohib kaidelda
liitiumioonakusid.
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Sumbol
SUMBOL TAHENDUS/SELGITUS
V Pinge
A Amper
Hz Hertz
W Watt
min Aeg

Voolu tlUp ja toitevorgu andmed

Vigastusohu vahendamiseks peab kasutaja enne selle
toote kasutamist kasutusjuhendi labi lugema ja selle
juhistest aru saama.

@
A

Teie ohutust tagavad ettevaatusabinoud.

Arge todtage kallakul, mille kalle on tle 16.7°.

IPX4

Koik on ilmastikukindel

Kasutuseelsed toimingud

Selle toote ohutu kasutamine eeldab seadme funktsioonide tundmist ja

arusaamist kasutusjuhendist. Enne seadme kasutama hakkamist tutvuge selle

koikide kasutusomaduste ja ohutusreeglitega. (Vaata Joonist 1)
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ToitelUliti

Edasi-/tagasikaigu nupp

Madal kiirus / Korge kiirus”-nupp
Vabastusnupp

Laba

Vann

Vanni vabastushoob

Polt

Mutter

Tihend

© &0 N OO g W N =

-
S

11
12

14
15
16
17
18
19

Kokkupanekzespo

A HOIATUS!

Seib

Patareipesa kate
Aku

Akuvoti

Pidurid

Rullik

Esiratas
Dreenimiskork
Olikork

Juhuslikust kaivitumisest pohjustatud raske kehavigastuse
valtimiseks osade kokkupaneku ajal eemaldage seadmest

akupakett.

A HOIATUS!

Arge hakake seadet enne kasutama kui koik pakkelehel
loetletud osad on lahtipakkimisel iihendatud. Pakkelehel
loetletud osad ei ole tootja poolt koostatud ja see tuleb teha
kasutajal. Valesti kokkupandud seadme.

/N HOIATUS!

Arge lritage seda seadet iimber ehitada ega luua
lisaseadmeid, mida pole soovitatud selle tootega koos
kasutada. Iga selline muutmine voi imberehitus on
vaarkasutamine ja voib pohjustada ohtliku olukorra ja viia

voimaliku tosise vigastuseni.



Ulemise Kaepideme Kinnitamine (Vaata Joonist 2)

Liikake lemine kaepide alumiste kaepidemete torude sisse. Uhitage
poldiavad.

Pange polt valjaspoole kdepidet sobitades selle labi poldiava, kus tlemine ja
alumine kaepide kinnituvad.

Uhendage konnektor ja kinnitage triibuline juhe.
Kinnitage seib ja tihend.
Pange mutter kohale ja keerake polt kinni.

Kinnitage Ulejaanud kolm polti samamoodi.

Akupaketi Paigaldamine/Eemaldamine

/N HOIATUS!

Jargige jargmisi juhiseid, et valtida kehavigastusi ja
viahendada elektrilo6gi voi tulekahju ohtu:

B Kui akupakett voi akulaadija korpus voi toitejuhe on
vigastatud, asendage akupakett ja laadija viivitamatult.

B Veenduge, et liiliti on enne akupaketi ihendamist voi
eemaldamist seatud asendisse VALJAS.

B Enne likskoik, millise kompressori osa kontrollimist,
reguleerimist voi hooldamist kontrollige, et liiliti on asendis
VALJAS.

B Lugege jaotises “Laadimisprotseduur” olevad juhised labi ja
tehke need endale selgeks.

A HOIATUS!

Aku vabastusnupu vajutamise ajal hoidke oma jalgu ja

iimbruses olevaid lapsi ja lemmikloomi eemal. Kui akupakett
maha kukub, voib see pohjustada raske kehavigastuse. ARGE
MINGIL JUHUL eemaldage akupaketti viibides korges kohas.

Paigaldamine (Vaata Joonist 3)

Aku

Avage akupesa kate.

Joondage paneelis olevad kérgendatud ribid akupaketi soonega.
Veenduge, et aku on kindlalt akupesas.

Pange akuvoti sisse.

Sulgege akupesa kaas.

Eemaldamine (Vaata Joonist 3)

Karu seiskamiseks vajutage toitelliti asendisse VALJAS.

Avage akuluuk, et saada ligipaas akupesale.

Eemaldage akuvoti.

Akupaketi eemaldamiseks vajutage akupaketi tagaosal olevale lukustile.

Votke akupakett valja.

Kasutamine

A

A\

HOIATUS!

Vaatamata sellele, et olete tuttav akuga, arge minetage selle
kasutamisel valvsust. Pidage meeles, et tahelepanu minetamine
sekundi murdosa jooksul on piisav tosise kehavigastuse
tekitamiseks.

HOIATUS!

Arge kasutage mingeid lisaseadmeid véi tarvikuid, mis ei ole
selle seadme tootja poolt soovitatud. Soovitamata lisaseadmete
voi tarvikute kasutamine voib pohjustada tosise kehavigastuse.
Enne iga kasutuskorda kontrollige seade taielikult iile vigastatud,
puuduvate ja I6tvunud osade, naiteks kruvid, mutrid, sormed,
korgid jne suhtes. Pingutage koik kinnitid ja korgid ning arge
kasutage seadet enne, kui koik puuduvad ja vigastatud osad on
asendatud.
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Karu Koormamine

Olge laadimisel ettevaatlik, jaotage koormus vanni Uhtlaselt. Kuni 5-kraadiseid
klnkaid mooda Ules ja alla liikudes on kaalupiiranguks 331 naela (150 kilogrammi).
Kui kédru tundub raske, siis eemaldage osa lastist.

Piduri Rakendamine Ja Lahti Rakendamine (Vaata
Joonist 4)

Piduri rakendamiseks vajutage pidurile ja karu seiskub.

Piduri lahti rakendamiseks vajutage pidurile uuesti.

Kaivitamine (Vaata Joonist 5)

Kéaru kasutamiseks lUlitage llliti asendisse SEES.

Edasiliilkumine Ja Tagurdamine (Vaata Joonist 6)

Valige edasi-/tagasikaik.

Valige kiire/aeglane kaik.

Vajutage vabastusnupule.

Kéru kaivitamiseks vajutage laba.
MARKUS. Voite vajutada laba uuesti 30 sekundi pérast selle vabastamist.
Tagurdage ainult Iihikese tee ldbimiseks. Kui peate likuma pika tee, siis pédrake
timber ja sbitke edasisuunas.

/N HOIATUS!

Tagurpidi liikumine. Olge ettevaatlik.Astuge tagasi ja olge valmis
tagurpidi lilkumiseks. Proovige seista karu kiiljel kuni harjute
tagurpidi lilkumisega.

Peatamine (Vaata Joonist 7)

Vabastage laba. Kéru voib inertsi tottu edasi liikuda parast seda kui olete
laba vabastanud. Arge laske kdepidetest enne lahti kui karu on taielikult
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seiskunud. Parkige oma karu tasasele pinnale, nii et see ei saa ise liikuma
hakata. i
Seadke toitellliti asendisse VALJAS. Votke aku valja ja hoidke seda ohutus

kohas, et valtida karu omavolilist kasutamist.

Karu Koorma Mahalaadimine (Vaata Joonist 8)

Peatage karu.

Vajutage pidurile, et valtida kdru ootamatut liikuma hakkamist.

Vajutage vannil olevale vabastuskangile, et vann vabastada.

Haarake vannil olevast kdepidemest, et see Ules tdsta ja last maha laadida.

Hooldamine

A\

VAN

HOIATUS!

Arge laske seadme plastosadel mitte mingil hetkel sattuda
kontakti auto pidurivedeliku, bensiini, immutusolide ega mingite
naftasaadustega. Need sisaldavad kemikaale, mis voivad plaste
rikkuda, norgendada voi neile havitavalt mojuda.

HOIATUS!

Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett tooriista
puhastamise ja hooldamise ajaks alati vélja.

Kontrollige regulaarselt kruvide ja poltide pingust ja pingutage neiud
vajaduse korral. Kontrollige regulaarselt plastdetaile pragude suhtes.
Kontrollige perioodiliselt kahes rehvis rohku. Hoidke neis rohku 22 kuni 30

naela ruuttolli kohta (psi).

/N HOIATUS!

Arge neid mingil juhul liiga tais pumbake. Kui te need liiga tais
pumpate, siis voivad need Iohkeda ja pohjustada sellega raske
kehavigastuse.



o  Arge kasutage karu vihma- voi lumesajus. Arge laske voolikuga pesemise
ajal elektrilisi osi marjaks saada. Vesi ja niiskus, mis on sattunud mootorisse
voi lulitisse voib pohjustada korrosiooni, mis neid rikub.

o Peske kéru autodele ette nahtud pesuvahendeid kasutades pehme
harja voi lapiga. Arge kasutage leelisepdhiseid seepe ja drge kasutage

korgsurvepumpa.

Karu Hoiustamine

o Hoidke karu ruumis voi kaitsekatte all.
o Enne hoiule panekut laadige aku. Kui panete karu hoiule pikaks ajaks, siis

laadige akut perioodiliselt. Laadige akut kord kuus.

° Hoidke oma kéaru kuivas kohas. Vesi vigastab karu ja akut.

° Arge hoidke karu kemikaalide (nsiteks vaetiste), orgaaniliste ainete ja
muude lahustite ldheduses. Need on tihti vdaga korrodeerivad ja vdivad karu
pddrdumatult vigastada.

o  Arge hoidke karu kiitteallikate, sademete ja lahtise tule laheduses.

Oli Vahetamine

Kéru parima toimimise tagamiseks ja tddea pikendamiseks vahetage esimesel
kasutusaastal 0li iga poole aasta jarel ja edaspidi kord aastas.

Oli dreenimine (Vaata Joonist 9)

o Remove the drain plug with a wrench to drain the oil.
o After the oil is drained, screw the drain plug back in again.

Oliga taitmine (Vaata Joonist 9)

o Eemaldage kork votit kasutagles.
o Taitke korpus labi ava 6liga. Oli maht on umbes 150 ml.
o Keerake kork oma kohale tagasi.

Rikkeotsing

Aiakaru ei liigu.

Aiakaru liigub
aeglaselt.

Karu monikord
tootab, aga teinekord
ei toota.

Mira kaigukastis.

Aku pole noueteko-
haselt paigaldatud.

Lukustusnupu
vabastamise aeg on
mooddunud,
ToitelUliti on vélja
[Ulitatud.

Juhtseade on rikkis.
Juhtme konnektor
laheb lahti.

Aku laetuse tase on
madal.

Akut ei saa tais
laadida.

Last on liiga raske
voi on kallak liiga
suur.

Elektrilised lUlitid on
rikkis.

Kéaigukast on
vigastatud voi
kulunud.

Akupaketi kinnitamisel veenduge,
et lukusti kldpsab akupaketil oma
kohale.

Hoidke lukustusnuppu all ja
vajutage 4 sekundi jooksul labale.

Lulitage toiteluliti sisse.
P6orduge volitatud hooldaja poole
Uhendage juhtme konnektor.

Laadige akupakett vastavalt antud
laadimisjuhistele.

Asendage aku uue 82-voldise
akuga.

Vahendage lasti kaalu, arge
kasutage karu suurel kallakul.

Laadige akupakett vastavalt antud
laadimisjuhistele.

Laadige akupakett vastavalt antud
laadimisjuhistele.

* Kui viga pole tuvastatud, poérduge oma edasimuija ja/voi volitatud tookoja
poole.
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Tehnilised andmed
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Masina EC Vastavusdeklaratsioon

Tootja: Changzhou Globe Co., Ltd.

Aadress: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
PR.China
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik ja tema aadress:
Nimi: Peter Soderstrom
Aadress: Propellergatan 1
211 15 Malmé
Sweden

KINNITAME OMA VASTUTUSEL, ET MASIN

on toodetud vastavuses jargmiste standardite direktiivide nduetele:

Vastab jargmiste direktiivide olulistele nduetele.

Ted Qu Haichao
Kvaliteedidirektor
Changzhou, 22/07/2017




